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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire Sicher-
heitshinweise flr Biirstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251.0 und handeln Sie danach.

Das Gerit darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Das Gerét darf nur auf Fldchen betrieben
werden, die die maximal zugelassene Stei-
gung nicht liberschreiten, siehe Abschnitt
, Technische Daten”.

&N WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benutzen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Sicherheitsschalter

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blirstenantrieb aus.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

— Das Gerat kann durch Einstellen der
Wassermenge und der Reinigungsmit-
telmenge leicht an die jeweilige Reini-
gungsaufgabe angepasst werden.

Die Reinigungsmitteldosierung ist iber
die Zugabe im Tank anpassbar.

— Das Geréat besitzt ein Frischwasser-
und einen Schmutzwassertank (jeweils
50 Liter). Es ermoglicht damit eine ef-
fektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

— Eine Arbeitsbreite von 500 mm ermdg-
licht einen effektiven Einsatz bei hoher
Einsatzdauer.

— Der Vortrieb erfolgt durch Schieben von
Hand und wird durch die Rotation der
Bursten unterstltzt. Der Birstenantrieb
wird von zwei Batterien gespeist.

— Batterien sind je nach Konfiguration
wahlbar (siehe dazu Kapitel ,empfohle-
ne Batterien®)

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Gerat mit verschiede-

nem Zubehor ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

— Das Geréat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Mitdem Geréat durfen keine brennbaren
Gase, unverdinnte Sauren oder L6-
sungsmittel aufgenommen werden.
Dazu zahlen Benzin, Farbverdiinner
oder Heizdl, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Gemische bilden
kénnen. Ferner Aceton, unverdiinnte
Sauren und Lésungsmittel, da sie die
im Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Das Gerat ist fur den Betrieb auf Fla-
chen mit einer maximalen Steigung zu-
gelassen, die im Abschnitt ,Technische
Daten® angegeben ist.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
die Verpackungen nicht in den
Hausmilill, sondern filhren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Bedien- und Funktionselemente

14 5 13 12 11

1 Flusensieb 19 Saugschlauch .
2 Sicherheitsschalter 20 Regulierknopf Wassermenge Saibkennzeichnung
3 Batterie * 21 Batteriestecker — Bedienelemente fir den Reinigungs-
4 Ablassschlauch Schmutzwasser mit 22 Hebel Saugbalkenabsenkung prozess sind gelb.

Dosiereinrichtung 23 Bedienpult — Bedienelemente fir die Wartung und
5 Halteschiene fiir Homebase 24 Schubbugel den Service sind hellgrau.
6 Schwimmer 25 Abstellflache fur Reinigungsset ,Home-
7 Frischwassertank base Box*
8 Verschluss Frischwassertank 26 Deckel Schmutzwassertank
9 Reinigungskopf
10 Scheibenbirste * nicht im Lieferumfang

11 Einflll6ffnung Frischwassertank

12 Bugel Burstenwechsel

13 Schmutzwassertank

14 Fullstandsanzeige Frischwasser

15 Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens

16 Hohenverstellung Saugbalken

17 Fligelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens

18 Saugbalken *
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Bedienpult

1 OFF
Gerat ist ausgeschaltet.

2 Normal-Modus
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Intensiv-Modus
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.

4 Saug-Modus
Schmutzflotte aufsaugen.

5 Programmwahlschalter

6 Display
Symbole auf dem Gerat
Batteriestecker
[y =
Verzurrpunkt
Mopphalter **

Fillstand Frischwasser-
tank 25%

Blgel Birstenwechsel

Hebel Saugbalkenab-
senkung

Ablasséffnung Frisch-
wassertank

Ablassschlauch
Schmutzwasser

** Option

Vor Inbetriebnahme

Abladen

= Schrauben aus dem mittleren Brett der
Palette herausschrauben.

= Gerat am Schubbiigel nach unten dri-
cken und mittleres Brett herausziehen.

=> KIloétze vor und neben den Radern ent-
fernen.

= Gerat am Schubbligel herunterdriicken
und vorwarts bis zum Rand der Palette
schieben.

=> Gerat von der Palette heben und auf
den Boden stellen.

Batterien einbauen

Batterien einbauen (siehe ,Pflege und War-
tung / Batterien einsetzen und anschlie-
Ren®).

Verwendung Batterien anderer
Hersteller

Wir empfehlen die Verwendung unserer
Batterien wie im Kapitel ,Pflege und War-
tung/Empfohlene Batterien“ aufgefiihrt.

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfiigt tiber einen Tiefentla-

dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige

Mindestmal’ an Kapazitat erreicht, so wird

der Burstenmotor und die Turbine ausge-

schaltet.

=>» Geréat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag. Netzspannung und Absicherung

auf dem Typenschild des Gerétes beach-

ten.

Ladevorgang

Die Ladezeit betragt im Durchschnitt ca.

10-15 Stunden.

Das Gerat kann wahrend des Ladevor-

gangs nicht benutzt werden.

A GEFAHR

Explosionsgefahr

Vor dem Laden wartungsarmer Batterien

Schmutzwassertank abnehmen (siehe Ka-

pitel ,Wartung und Pflege/Wartungsarbei-

ten/Schmutzwassertank abnehmen®). Da-

dadurch wird die Ansammlung geféhrlicher

Gase wéhrend des Ladevorgangs unter

dem Tank vermieden.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét bei abge-

nommenem Tank nicht mit Wasser reini-

gen.

1 Batteriestecker, Gerateseite
2 Batteriestecker, Batterieseite

= Gerateseitigen Batteriestecker abzie-
hen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

— Ladegerét nicht mit dem geréteseitigen
Batteriestecker verbinden.

— Nur zum eingebauten Batterietyp pas-
sendes Ladegerét verwenden:
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Batterietyp Ladegerat

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

=> Batterieseitigen Batteriestecker mit
dem Ladegerat verbinden.

= Netzstecker des Ladegeréats in Steck-
dose stecken.

=> Ladevorgang nach den Angaben in der
Betriebsanleitung des Ladegerates
ausfihren.

= Gerateseitigen Batteriestecker mit bat-
terieseitigerm Batteriestecker verbin-
den.

Wartungsarme Batterien

(Nassbatterien)

&N WARNUNG

Verétzungsgefahr!

— Nachfiillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu Séure-
austritt fiihren.

— Beim Umgang mit Batterieséure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstérung von Kleidung zu verhindern.

— Eventuelle Saurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser ausspli-
len.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

— Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser (EN
50272-T3) verwenden.

— Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-
besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

— Batterien nur durch den gleichen Batte-
rietyp ersetzen.

Saugbalken montieren

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Fligelmuttern festziehen.

= Saugschlauch aufstecken.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Bei Gefahr Sicherheitsschalter/Fahrhebel
loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser
= Verschluss Frischwassertank offnen.



= Frischwasser (maximal 60 °C) bis zur Un-
terkante des Einflllstutzens einfiillen.

= Verschluss Frischwassertank schlieen.

Reinigungsmittel

&N WARNUNG

Beschédigungsgefahr. Nur empfohlene

Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere

Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-

hoéhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-

cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flusssdure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-

tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung aller ~ |RM 746

wasserbestandigen Béden |[RM 780

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen (z.

B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indust-

riefulBbdden

Unterhaltsreinigung und RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitéarbereich

Reinigung und Desinfektion |RM 732

im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- |RM 752

bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754

leumbdden

=>» Reinigungsmittel in den Frischwasser-
tank zugeben.

Hinweis:

Bei leerem Frischwassertank arbeitet der

Reinigungskopf ohne Flissigkeitszufuhr

weiter.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis:

Erste Reinigungsversuche mit geringer

Wassermenge durchfiihren. Wassermen-

ge Schritt fur Schritt erhéhen, bis das ge-

wilnschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schréaglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Fllugelschrauben l6sen.

= Saugbalken drehen.

=> Flugelschrauben anziehen.

Neigung

Bei ungeniigendem Absaugergebnis kann

die Neigung des geraden Saugbalkens ge-

andert werden.

= Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens
verstellen.

Hohe

Mit der Hohenverstellung wird die Biegung

der Sauglippen beim Kontakt mit dem Bo-

den beeinflusst.

=> Drehgriffe der Héhenverstellung ver-
suchsweise verstellen, bis das beste
Absaugergebnis erreicht wird.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Programmwahlschalter auf gewiinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.

Saugbalken absenken

= Hebel herausziehen und nach unten
bewegen; der Saugbalken wird abge-
senkt.

Hinweis:

— Zum Reinigen von gefliesten Béden ge-
raden Saugbalken so einstellen, dass
nicht im rechten Winkel zu den Fugen
gereinigt wird.

— Zur Verbesserung des Absaugergeb-
nisses kénnen Schraglage und Nei-
gung des Saugbalkens eingestellt wer-
den (siehe ,Saugbalken einstellen®).

— Ist der Schmutzwassertank voll,
schlief3t der Schwimmer die Saugoff-
nung und die Saugturbine lauft mit er-
héhter Drehzahl. In diesem Fall Saugen
ausschalten und zum Entleeren des
Schmutzwassertanks fahren.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf zum Einstellen der Was-
sermenge schliellen.
Sicherheitsschalter loslassen.
Programmwahlschalter auf Saugen
stellen.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

Saugbalken anheben.

Gegebenenfalls Batterie laden.
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Schmutzwasser ablassen

&N WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

Dosiereinrichtung zusammendriicken
oder knicken.

Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.
Schmutzwasser ablassen - durch
Druck oder Knickung Wassermenge re-
gulieren.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.

Frischwasser ablassen

=>» Verschluss Frischwassertank ab-
schrauben.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum

Auf- und Abladen nur auf Steigungen bis

zum Maximalwert (siehe , Technische Da-

ten”) betrieben werden. Langsam fahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Gerat am Schubblgel nach unten dri-
cken und schieben.



= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*“

stellen und Netzstecker des Ladegerétes

Ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach jedem Betrieb

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mitklarem Wasser
ausspllen.

=>» Geréat aulten mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

Sauglippen und Abstreiflippen sdubern,

auf Verschleild priifen und bei Bedarf

austauschen.

=> Birste auf Verschleil? prifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

Monatlich

=> Batteriepole auf Oxidation prifen, bei
Bedarf abbirsten. Auf festen Sitz der
Verbindungskabel achten.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel reinigen und auf Dich-
tigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

=>» Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Sé&uredichte der Zellen tberprifen.

Jahrlich

=>» Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.
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Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen oder wenden

1 2

\

CHANGE LIP

1 Verschleillmarke
2 Sauglippe

Die Sauglippen miissen ausgetauscht oder
gewendet werden, wenn sie bis zur Ver-
schleiBmarke abgenuitzt sind.

=> Saugbalken abnehmen.

= Sterngriffe herausschrauben.

Kunststoffteile abziehen.

Sauglippen abziehen.

Neue oder gewendete Sauglippen ein-

schieben.

Kunststoffteile aufschieben.

Sterngriffe einschrauben und festzie-

hen.

Scheibenbiirste austauschen

=> Gerat am Schubbligel nach unten dru-
cken damit der Reinigungskopf ange-
hoben wird.

=>» Pedal Biurstenwechsel tiber den Wider-

stand hinaus nach unten driicken.

L2 2

=>» Gerat nach hinten wegziehen, damit die
Scheibenburste zuganglich wird.

= Neue Scheibenblirste vor dem Gerat
auf den Boden legen.

= Gerat mit angehobenem Reinigungs-
kopf tiber die neue Scheibenbiirste fah-
ren und Reinigungskopf absenken.
Die Burste rastet im Antrieb ein.
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Schmutzwassertank abnehmen
=>» Schmutzwasser ablassen.

=>» Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

L)

Augenschutz tragen

Kinder von Sé&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

A+ Il AL

A GEFAHR

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.



Empfohlene Batterien

: <
2 5 5
g 5 8
@ = 13
105 Ah -war-  |6.654- (2,64 |1,06
tungsfrei 141.0
76 Ah - war- 6.654- (1,82 0,73
tungsfrei 093.02
80 Ah - war- 6.654- 16,60 [2,64
tungsarm 290.0%

* Mindestvolumen des Batterieladeraums
** Mindestluftstrom zwischen Batterielade-

raum und Umgebung

Das Gerét ben6tigt 2 Batterien

1 Komplett-Set (24 /105 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-449.0

2 Komplett-Set (24 V/76 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-447.0

3 Komplett-Set (24 V/80 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-990.0

Batterie einsetzen und anschliefen

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

=> Batteriestecker abziehen.

Batterie 6.654-141.0
1 Abstandshalter

B

Batterie 6.654-093.0
1 Abstandshalter

B

Batterie 6.654-290.0
1 Abstandshalter

=> Batterien wie oben gezeigtin das Geréat
setzen.

= Abstandshalter auf der im Bild angege-
benen Seite zwischen Batterien und
Gerat einstecken.

AN VORSICHT

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

= Pole mit dem beiliegenden Verbin-
dungskabel verbinden.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

ACHTUNG

Bei Vertauschen der Polaritét (Plus- und

Minuspol) wird die Steuerelektronik zer-

stort.

Auf richtige Polung achten.

=» Schmutzwassertank auf das Gerat set-
zen.

Hinweis:

Vor Inbetriebnahme des Gerates Batterien

aufladen.

Siehe dazu im Abschnitt ,Batterien laden®.

Batterien ausbauen

= Programmwahlschalter auf ,OFF* stel-
len.

=> Batteriestecker abziehen.

=>» Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

= Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

= Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

=> Haltekldtze oder Schaumstoffteile ab-
ziehen.

AN VORSICHT

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

=> Batterien herausnehmen.

=> Verbrauchte Batterien gemaR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.



A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmwahlschalter auf ,OF F*
stellen und Netzstecker des Ladegerétes

ziehen.
= Schmutzwasser und

restliches Frisch-

wasser ablassen und entsorgen.

Stérungen mit Anzeige im Display

Display-Anzeige

Behebung

ERR B Priifen, ob Fremdkorper die Birste blockiert, gegebenenfalls Fremdkorper entfernen.

ERRT Kundendienst rufen

LOW BAT Batterie laden

ERR TEMP Geréat abkiihlen lassen.

HandsOff Sicherheitsschalter loslassen und warten, bis Betriebsstunden oder Batteriezustand angezeigt werden. An-
schlielend Sicherheitsschalter wieder betatigen.

ERR REL Programmwahlischalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschal-
ten.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen

ERR PWM Kundendienst rufen

Stoérungen ohne Anzeige im Display
Storung Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Programmwahlschalter auf gewlinschtes Programm einstellen.
Sicherheitsschalter betatigen.

Batteriestecker einstecken.

Batterie prifen, bei Bedarf aufladen.

Priifen ob Batteriepole angeschlossen sind.

Ungeniigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erhéhen.

Ungeniligende Saugleis-
tung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Schmutzwassertank ist voll, Gerat abstellen und Schmutzwassertank entleeren

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens Gberpriifen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Ungenugendes Reini-
gungsergebnis

Birste auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen.

Burste dreht sich nicht

Prifen, ob Fremdkorper die Birste blockiert, gegebenenfalls Fremdkorper entfernen.

Wenn der Uberstromschalter in der Elektronik ausgeldst wurde, Programmwabhlschalter auf ,OFF* drehen, an-
schlieRend wieder auf gewiinschtes Programm einstellen.

Vibrationen beim Reini-
gen

Evtl. weichere Blirste verwenden.

Bei Stérungen, die mit

Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden kénnen, Kundendienst rufen.
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Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung
Scheibenblrste, rot (mittel, Standard) 4.905-026.0 |Zum Einsatz bei allen gangigen Reinigungsaufgaben.
Scheibenburste, natur (weich) 4.905-027.0 |Aus Naturfasern zum Cleanern und Polieren.
Scheibenburste, schwarz (hart) 4.905-029.0 |Fur starke Verschmutzung und zur Grundreinigung. Nur fur
unempfindliche Belage.
Pad-Treibteller 4.762-534.0 |Zur Reinigung mit Pads. Mit Schnellwechselkupplung und
Centerlock.
Pad, rot (mittel weich) 6.369-079.0 |Zur Reinigung und zum Cleanern aller Béden.
Pad, griin (mittel hart) 6.369-078.0 |Zur Reinigung von stark verschmutzten Béden und zur
Grundreinigung.
Pad, schwarz (hart) 6.369-077.0 [Bei hartnackigen Verschmutzungen und zur Grundreinigung.
Pad, beige (leichte Kérnung) 6.369-468.0 |Zum Polieren und auffrischen von harten und elastischen Be-
Pad, beige (Naturhaaranteile) 6.371-146.0 |lagen.
Saugbalken, 850 mm, gerade 4.777-401.0
Saugbalken, 850 mm, gebogen 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Leistung Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend — Es dlrfen nur Zubehdr und Ersatzteile
Nennspannung v 24 bggeichnete Maschine au.fgr'und ihrer Kon- vemendet wgrden, Qig vom Hersfeller
- = zipierung und Bauart sowie in der von uns freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Batteriekapazitat Ah 105/80/ in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein- Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
(5h) |76 schlagigen grundlegenden Sicherheits- dafiir, dass das Gerat sicher und st6-
Mittlere Leistungsaufnah- /W 1100 und Gesundheitsanforderungen der EG- rungsfrei betrieben werden kann.
me Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit — Eine Auswahl der am haufigsten beno-
Nennleistung Saugturbi- |W 500 uns abgestimmten Anderung der Maschine tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
ne verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. der Betriebsanleitung.
Nennleistung Biirstenan- |W 600 Produkt: Bodenreiniger — Weitere Informationen Uber Ersatzteile
trieb Typ: 1.127-xxX erhalten Sie unter www.kaercher.com
Saugen im Bereich Service.
Saugleistung, Luftmenge |I/s 24 Einschlagige EG-Richtlinien
(max.) 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Saugleistung, Unter- kPa 120 2014/307EU
druck (max.) (mbar) Angewandte harmonisierte Normen
Reinigungsbiirsten EN 55012: 2007 + A1: 2009
Birstendrehzahl 1/min |155 EN 60335—1
Burstendurchmesser mm 510 EN 60335-2-72
MaRe und Gewichte EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Theoretische Flachen-  |m#h |2000 EN 62233: 2008
leistung . . . Angewandte nationale Normen
Max. Arbeitsbereich Stei- |% 2 R
gung
Volumen Frisch-/ | 50/50 Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
Schmutzwassertank und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.
max. Wassertemperatur |°C 60
max. Wasserdruck bar 0,06 % ,[/@.g;z(
Leergewicht (Transport- |kg 139/ ~H. Jenner S. Reiser
gewicht) 1 18,8/ CEO Head of Approbation
117,5 Dokumentationsbevollméchtigter:
Gesamtgewicht (betriebs-kg 189/ S. Reiser
bereit) 168,5/
167 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Abmessungen Batterie- |mm 350 x Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
fach 350 71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72 Fax: +49 7195 14-2212

Schwingungsgesamtwert |m/s?2  |<2,5

Unsicherheit K m/s? 10,2 Winnenden, 2014/10/01
Schalldruckpegel L, dB(A) |66
Unsicherheit K., dB(A) 12

Schallleistungspegel L, [dB(A) (81
+ Unsicherheit Ky,

10 DE -8



Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . . ... ... .. EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . . . EN 1
Warranty . ................ EN 1
Operating and Functional Ele-

ments. ................... EN 2
Before Startup . ............ EN 3
Operation. . ............... EN 3
Shutting Down the Appliance . EN 4
Transport................. EN 4
Storage . ................. EN 4
Care and maintenance . .. ... EN 5
Frost protection .. .......... EN 6
Faults. ................... EN 7
Accessories. . ............. EN 8
Technical specifications. . . . .. EN 8
EC Declaration of Conformity . EN 8
Spareparts ............... EN 8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No.
5.956-251.0.

The device may only be operated when
the cover and all lids are closed.

The appliance must only be operated on
surfaces that do not exceed the max. per-
mitted incline (see "Technical Specifica-
tions”").

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Safety button

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which can lead to
severe injuries or death.

AN WARNING

For a possibly dangerous situation which
could lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubbing vacuum cleaner is used for

the wet cleaning of level floors.

— The device can be easily adjusted to
the respective cleaning task by adjust-
ing the water volume and the detergent
volume.

The detergent dosing unit can be ad-
justed via the addition in the tank.

— The device is equipped with a fresh wa-
ter and a waste water tank (50 litres
each). These allow an effective clean-
ing with a long usage life.

— A working distance of 500 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.

— Propulsion is accomplished by manual-
ly pushing the appliance and is support-
ed by the rotation of the brushes. The
brush drive is powered by two batteries.

— Batteries can be selected depending on
the configuration (refer to Chapter "rec-
ommended batteries")

Note:

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undilut-
ed acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

The machine has been approved for
use on surfaces with max. gradients as
listed under "Technical Specifications".

EN -1

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
recyclable materials that should
be recycled properly. Batteries,
oil, and similar substances must
not be released into the environ-
ment. Please dispose of your old
appliances using appropriate
collection systems.

14 &

Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can
be found under:
www.kaercher.de/REACH

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

11



Operating and Functional Elements

]

e

16 18 14 5 13 12

1 Fluff filter 20 Water quantity regulator
2 Safety button 21 Battery socket
3 Battery* 22 Vacuum bar lowering lever -
4 Drain hose for wastewater with dosing 23 Operator console

unit 24 Push handle -
5 Holding rail for home base 25 Storage surface for cleaning set "Home
6 Float base box*
7 Fresh water tank 26 Cover dirt water reservoir
8 Fresh water tank lock
9 Cleaning head * not included in the delivery

10 Disc brush

11 Fresh water reservoir filler neck

12 Bow brush change

13 Dirt water reservoir

14 Fresh water level display

15 Rotary handle to incline the vacuum bar
16 Height adjustment of suction bar

17 Wing nuts for fastening the vacuum bar
18 Vacuum bar *

19 Suction hose

12 EN -2

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.




Operator console

1 OFF
Device is switched off

2 Normal mode
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Intense mode
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

4 Vacuum mode
Suck in the dirt fleet.

5 Program selection switch

6 Display

Symbols on the machine

o O
-

Battery socket

Lashing point

Mop holder **

Filling level fresh water
tank 25%

Bow brush change

Vacuum bar lowering le-
ver

Drain outlet fresh water
tank

Dirt water discharge
hose

** option

Before Startup

Unloading

Unscrew the screws from the middle
board of the pallet.

Push down the device holding the push
handle and pull out the middle board.
Remove the chocks in front of and next
to the wheels.

Push down the device holding the push
handle and push it forwards up to the
edge of the pallet.

v v vy

=> Lift the device off the pallet and set it on
the floor.

Install batteries

Install the batteries (see "Care and Mainte-
nance/Install and connect batteries").
Using batteries made by other
manufacturers
We recommend using our batteries as de-
scribed in chapter "Care and Maintenance/
Recommended batteries".
Charging battery
Note:
The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the brush motor and the turbine
are switched off.
=> Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.
A DANGER
Danger of injury due to electric shock. Ob-
serve the mains voltage and fuse protec-
tion on the type plate of the device.
Charging process
Average charging time is approx. 10 -15
hours.
The appliance must not be used during the
charging process.
A DANGER
Danger of explosion
Prior to charging low-maintenance bat-
teries
Remove waste water tank (see Chapter
"Maintenance and care/Maintenance
tasks/Removing the waste water tank").
This prevents the accumulation of hazard-
ous gases underneath the tank during the
charging process.
ATTENTION
Risk of damage. Do not clean the device
with water while the tank is removed.

1 Battery plug, appliance side
2 Battery plug, battery side

= Detach the battery plug on the unit side.

ATTENTION

Risk of damage!

— Do not connect the charger with the
battery plug on the unit side.

— Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

Battery type Charger

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
EN -3

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

=>» Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

= Connect the battery plug on the device
side with the battery plug on the battery
side.

Low maintenance batteries (wet

batteries)

AN WARNING

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

ATTENTION

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

— Replace batteries with the same battery
type only.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the wing nuts.

=> Insert the suction hose.

Operation
A DANGER
Risk of injury!
In dangerous situations, release the safety
switch/drive lever.

Filling in detergents

Fresh water

=>» Open the lock of the fresh water reser-
voir.

=> Fill fresh water (maximum 60 °C) until
the lower edge of the filling nozzle.

> Close the lock of the fresh water reser-
voir.
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Detergent

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommended
detergents. With other detergents, the opera-
tor bears the increased risk regarding the op-
erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent

Routine cleaning of all water | RM 746
resistant floors RM 780

Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69 ASF

cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in |RM 751

sanitary areas

Cleaning and disinfection in |RM 732

sanitary areas

Removal of coating from all |RM 752
alkali-resistant floors (e.g.

PVC)

Removal of coating from li- |RM 754

noleum floors

= Add the detergent to the fresh water
reservoir.
Note:
If the fresh water tank is empty, the clean-
ing head continues working without liquid
supply.
Setting the water quantity

=> Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note:

Carry out initial cleaning attempts with low

water volume. Increase water volume step-

by-step until the desired cleaning result is

achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen the wing nuts.

= Turn the vacuum bar.

=> Tighten the wing screws.

14

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be

modified.

=> Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

Height

The bend of the suction lips upon contact

with the floor is influenced with the height

adjustment.

=> Try adjusting the twist handles of the
height adjustment until the best vacu-
uming result is achieved.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=> Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

Lower the vacuum bar

=>» Pull the lever out and press it down; the
vacuum bar is lowered.

Note:

— For cleaning tiled floors, adjust the
straight suction bar in such a way that
cleaning is not done at an angle of 90
degrees to the joints.

— Theinclined position and the inclination
of the suction bar can be adjusted to
achieve better suction results (see "Ad-
justing the suction bar").

— If the waste water tank is full, the float
closes the suction opening and the suc-
tion turbine runs at an increased speed.
If this is the case, shut the vacuum off
and drive to empty the wastewater res-
ervoir.

Shutting Down the Appliance

Close the regulatory button for setting
the water quantity.

Release the safety switch.

Set the program selection switch to suc-
tion or vacuuming.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

Charge battery, if required.

Drain off dirt water

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

L 720 T K T

EN

=>» Crush or bend the dosing equipment.

= Open the lid of the dosing equipment.

=>» Drain off the dirt water - regulate the
water quantity by pressing or bending.

=>» Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

Drain off clean water

= Unscrew the lock of the fresh water res-
ervoir.

A DANGER

Risk of injury! When loading or unloading

the machine, it may only be operated on

gradients up to the maximum value (see

"Technical Specifications"). Drive slowly.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Press down and push the device using
the push handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.



Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector

switch to "OFF" and pull the mains plug of

the charger prior to performing any work on

the appliance.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

=> Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required.

Clean the vacuum lips and the wiping

lips, check for wear and replace if re-

quired.

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

Monthly

= Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary. Ensure that the con-
nection cable sits firmly.

= Clean the seals between dirt water res-
ervoir and cover and check for tight-
ness, replace if required.

= Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

Yearly

=> Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

vV

Replace or turn vacuum lips

1 2

\

CHANGE LIP

1  Wear indicator
2 Vacuum lip

The vacuum lips must be replaced or re-
versed if they are worn down to the wear in-
dicator.

= Remove the vacuum bar.

= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new or reversed vacuum lips.

= Insert the plastic parts.

=>» Screw in and tighten the star grips.

Replacing the disk brushes

= Push down the device holding the push
handle so that the cleaning head is
raised.

= Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
ismoking must be strictly avoided

= Pull the device towards the back so that
the disc brush becomes accessible.

=>» Place a new disc brush on the floor in
front of the device.

=> Drive the device with the raised clean-
ing head over the new disc brush and
lower the cleaning head.
The brush locks into the drive.

Removing the waste water tank
=> Drain off dirt water.

= Liftup the waste water reservoir and put
it aside.

EN -5

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
reqular waste

v
o

A DANGER

Risk of explosion. Do not place tools or the
like on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Recommended batteries

g
S s |3
5 IS g
] =
2 e =
(@) > <
105 Ah - mainte- 6.654- [2,64 [1,06
nance-free 141.0"
76 Ah - mainte- 6.654- (1,82 (0,73
nance-free 093.02
80 Ah, - low main{6.654- 6,60 [2,64
tenance 290.0%
* Minimum volume of the battery charging
room
** Minimum air flow between the battery
charging room and the surroundings

The device requires 2 batteries

" Complete set (24 V/105 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-449.0

2 Complete set (24 V/76 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-447.0

9 Complete set (24 /80 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-990.0

15



Insert batteries and connect

=> Drain off dirt water.

=> Lift up the waste water reservoir and put
it aside.

=> Pull out the battery plug.

Battery 6.654-141.0
1 Spacer

- +
¥ o d
dooo b
j O 000
+ -
13

Battery 6.654-093.0
1 Spacer

Ie -k
K3y

[

Battery 6.654-290.0
1 Spacer

= Insert the battery into the device as
shown above.

=>» Insert the spacer between the battery
and the device on the side indicated in
the illustration.

AN CAUTION

When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be

compromised; ensure a safe stance.

=> Connect pole using the enclosed con-
necting cable.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

ATTENTION

If the polarity is reversed (positive and neg-

ative terminals), the control electronics are

destroyed.

Pay attention to correct poles.

= Place the wastewater tank on the appli-
ance.

Note:

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

See also "Charging the batteries".
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Removing the batteries

Set the programme selector switch to
"OFF".

Pull out the battery plug.

Lift up the waste water reservoir and put
it aside.

Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the support blocks or the foam
pieces.

CAUTION

When the batteries are installed and re-
moved, the stability of the appliance can be
compromised; ensure a safe stance.

= Remove the batteries.

= Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

B v v vV Y

Clamp off the minus pole of the battery.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
Voirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.



A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector

switch to "OFF" and pull

the mains plug of

the charger prior to performing any work on

the appliance.
=>» Drain and dispose of

the dirt water and

the residual fresh water.

Faults with display

Display Correction

ERR B Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

ERRT Call customer service.

LOW BAT Charging battery

ERR TEMP Allow device to cool down.

HandsOff Release the safety switch and wait until the operating hours or the battery status are displayed. Then operate
the safety switch again.

ERR REL Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.

ERR PWM Call customer service.

Faults without display on the console
Failure Correction

Appliance cannot be
started

Turn the program selection switch to the desired programme.

Operate the safety switch.

Insert battery plug.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Insufficient vacuum per-
formance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check for tightness, replace if required.

Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

If over-current switch in the electronics system has been triggered, turn programme selection switch to "OFF".
Afterwards, set it back to the desired programme.

Vibrations during clean-
ing

You might need to use a softer brush.

In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.
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Accessories

Description Part no.: Description

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-026.0 |For the use with all common cleaning tasks.

Disk brush, natural (white) 4.905-027.0 |Made of natural fibres for spot cleaning and polishing.

Disk brush, black (hard) 4.905-029.0 |For heavy soiling and for deep cleaning. For robust floorings
only.

Driver plate pad 4.762-534.0 |For cleaning with pads. With quick change coupling and center
lock.

Pad, red (medium soft) 6.369-079.0 |For cleaning and cleanering of all floors.

Pad, green (medium hard) 6.369-078.0 |For cleaning heavily soiled floors and for deep cleaning.

Pad, black (hard) 6.369-077.0 |With stubborn soiling and for deep cleaning.

Pad, beige (light grain) 6.369-468.0 |For polishing and refreshing of hard and flexible floorings.

Pad, beige (natural hair proportion) 6.371-146.0

Suction bar, 850 mm, straight 4.777-401.0

Suction bar, 850 mm, bent 4.777-411.0

Set homebase box 4.035-406.0

Power

Nominal voltage \Y, 24

Battery capacity Ah 105/80/
(5h) |76

Average power consump-|W 1100

tion

Rated power suction tur- |\W 500
bine

Rated power brush drive (W 600

Vacuuming

Vacuum power, air vol- |l/s 24
ume (max.)

Vacuuming power, nega- |kPa 120

tive pressure (max.) (mbar)
Cleaning brushes
Brush speed 1/min 155

Brush diameter mm 510

Dimensions and weights

Theoretical surface m?h 2000
cleaning performance
Max. working range in- (% 2
cline
Fresh/dirt water reservoir || 50/50
volume
Max. water temperature |°C 60
max. water pressure bar 0,06
Net weight (transport kg 139/
weight) 118,8/
117,5
Total weight (ready to op-|kg 189/
erate) 168,5/
167
Dimensions of battery mm  |350 x

compartment 350

Values determined as per EN 60335-2-
72

Total oscillation value m/s2  |<2,5

Uncertainty K m/s2 0,2

Sound pressure level L,, |[dB(A) |66

Uncertainty K dB(A) 2

Sound power level L, + |dB(A) |81
Uncertainty Ky
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Technical specifications EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.127-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W/ @QQ(

/ﬁ(. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.



A Lire ce manuel d‘L_J‘tiIisati.qn origi-
=1 nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussieres n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

L'appareil ne peut étre utilisé que si le
capot et tous les couvercles sont fer-
més.

L'appareil doit uniquement étre utilisé sur
des surfaces qui ne dépassent pas la pente
maximale autorisée ; cf. section "Données
techniques”.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Coupe-circuit
Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

— L'appareil peut étre facilement adapté a
la tdche de nettoyage par un réglage du
débit d'eau et de la quantité de dé-
tergent.

Le dosage du détergent est ajustable
lors de I'ajout dans le réservoir.

— L'appareil dispose d'un réservoir d'eau
propre et un bac d'eau sale (chacun
d'une contenance de 50 litres). Cela ga-
rantit un nettoyage efficace pendant
une longue durée d'utilisation.

— Une largeur de travail de 500 mm per-
met une exécution effective en cas
d'une haute durée de travail.

— L'avance se fait en poussant a la main
et est soutenue par la rotation des
brosses. L'entrainement de la brosse
est alimenté par deux batteries.

— Les batteries peuvent étre sélection-
nées conformément a la configuration
(cf. a ce sujet le chapitre « Batteries
recommandées »)

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'hnumidité ni au polissage.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Ne pas aspirer avec I'appareil des
gazes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mé-
langes explosives en touillant avec I'air
d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

— L'appareil n'est autorisé au fonctionne-
ment que sur des surfaces ayant la
pente maximale indiquée dans les
« Caractéristiques techniques ».

FR -1

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sontrecyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et des subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.de/REACH

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

5
%
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Eléments de commande et de fonction

]

e

16 18 17

14 5 13 12

Crible a peluches

Coupe-circuit

Batterie *

Flexible de vidange de I'eau sale avec

dispositif de dosage

Rail de maintien pour la base fixe

Flotteur

Réservoir d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre

Téte de nettoyage

10 Disque-brosse

11 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

12 Etrier de remplacement de brosse

13 Réservoir d'eau sale

14 Jauge de niveau d'eau propre

15 Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration

16 Réglage en hauteur des suceurs

A OWON =

©O© o0o~NO O,
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17 Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration

18 Barre d'aspiration *

19 Flexible d’aspiration

20 Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

21 Connecteurs de la batterie

22 Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

23 Pupitre de commande

24 Guidon de poussée

25 Surface de dépose pour le kit de net-
toyage « Homebase Box »

26 Couvercle du réservoir d'eau sale

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.




Pupitre de commande

¥ KARCHER

Professional |

1 OFF
Appareil hors circuit.

2 Mode normal
Nettoyage humide du sol et aspiration
de 'eau sale.

3 Mode intensif
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.

4 Mode aspiration
Aspirer la saleté.

5 Bouton sélecteur de programme

6 Ecran

Des symboles sur I'appareil

Connecteurs de la bat-
terie

o o
|52

Point d'arrimage

support de mopp **

Niveau de remplissage
du réservoir d'eau
propre 25 %

Etrier de remplacement

W
o de brosse
i
—_— Levier pour abaisser la

barre d'aspiration

Ouverture de vidange
du réservoir d'eau
propre

Flexible de vidange
pour eau sale

** Option

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

=> Dévisser les vis pour les enlever de la
planche centrale de la palette.

= Pousser l'appareil vers le bas au niveau
du guidon et extraire la planche cen-
trale.

=> Retirer les cales a I'avant et sur le c6té
des roues.

= Rabaisser I'appareil au niveau du gui-
don et pousser en marche avant jus-
qu'au bord de la palette.

=> Lever I'appareil de la palette et le poser
sur le sol.

Monter les batteries

Monter les batteries (cf. "Entretien et main-
tenance / mettre les batteries en place et
les raccorder").
Utilisation de batteries d'autres
fabricants
Nous recommandons l'utilisation de nos
batteries, comme décrit au chapitre "Entre-
tien et maintenance / Batteries recomman-
dées".

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'une protection anti-dé-

charge compléte, c'est-a-dire qu'il déve-

loppe encore la puissance minimale autori-

sée pour que le moteur de brosse et la tur-

bine soient désactivés.

= Amener immédiatement l'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

A DANGER

Risque d'électrocution. Respecter la tension

du réseau et la protection par fusible indiquée

sur la plaquette de type de I'appareil.

Processus de charge

Le temps de charge s'éléve en moyenne a

environ 10-15 heures.

L'appareil ne peut pas étre utilisé pendant

le chargement.

A DANGER

Risque d'explosion

Avant le chargement de batteries a main-

tenance réduite

Retirer le bac d'eau sale (cf. chapitre

« Entretien et maintenance / Travaux de

maintenance / Retirer le bac d'eau sale »).

Cela évitera le dépét de gaz nocifs pendant

le cycle de charge sous le réservoir.

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas net-

toyer I'appareil a I'eau lorsque le réservoir

est retiré.

1 Connecteur de la batterie, c6té de I'ap-
pareil

2 Connecteur de batterie, c6té de la bat-
terie

= Retirer le connecteur de batterie sur
I'appareil.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

— Ne pas connecter le chargeur avec le
connecteur de batterie sur l'appareil.
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— Utiliser uniquement le chargeur adapté
au type batterie monte.

Type de batterie |Chargeur

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-

cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !

=>» Connecter le connecteur de batterie sur
la batterie avec le chargeur.

=>» Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

=>» Effectuer le cycle de charge selon les
données contenues dans le manuel
d'utilisation du chargeur.

=>» Raccorder le connecteur de batterie si-
tué sur le coté de I'appareil avec le
connecteur de batterie situé sur le coté
de la batterie.

Batteries pour service a maintenance

réduite (batteries humides)

&N AVERTISSEMENT

Risque de brilure!

— Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchar-
gée.

— Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d'acide de batterie et respecter les
consignes afin d'éviter les blessures et
I'endommagement des vétements.

— Encas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

— Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou dessalée (EN
50272-T3).

— N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

— Ne remplacer les batteries que par des
batteries du méme type.

Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

= Emmancher le flexible d'aspiration.
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Fonctionnement

A DANGER

Risque de blessure !

En cas de danger, relacher le commutateur
de sécurité/levier de conduite.

Remplissage de carburant

Eau propre

= Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau
propre.

= Remplir eau propre (maximale 60 °C)
jusqu'au limite inférieure du col de rem-
plissage.

= Fermer le verrouillage du réservoir
d'eau propre.

Produit détergent

AN AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Ultiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents

exempts de solvants, d'acide chlorhydrique

et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.

Détergents recommandés :

Utilisation Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de RM 746

tous les sols résistants a RM 780

l'eau

Nettoyage d'entretien de  |RM 755 es

surfaces brillantes (par
exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et net-|RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel

Nettoyage d'entretien et net-RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin

Nettoyage d'entretien de

carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection

dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche

sur tous les sols résistants

aux alcalis (par exemple

PVC)

Enlévement d'une couche

sur des sols en linoléum

= Ajouter du détergent dans le réservoir
d'eau propre.

Remarque :

La téte de nettoyage continue de travailler

sans ajout de liquide si le réservoir d'eau

propre est vide.

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754
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Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure du sol au bouton de ré-
glage.

Remarque :

Effectuer des premiéres essaies de net-

toyage avec une faible quantité d'eau. Aug-

menter peu a peu le débit d'eau jusqu'a ce

que le résultat souhaité de nettoyage soit

atteint.

Réglage de la barre d'aspiration
Position inclinée
Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.
=> Desserrer les vis papillon.
=> Tourner la barre d'aspiration.

= Serrer les vis a ailettes.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-

sant, il est possible de modifier le degré

d'inclinaison de la barre d'aspiration.

=>» Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration.

Hauteur

La courbure des lévres d'aspiration est in-

fluencée par le réglage en hauteur en cas

de contact avec le sol.

= Régler les poignées rotatives a titre
d'essai jusqu'a ce que le meilleur résul-
tat d'aspiration soit obtenu.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

= Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.

Abaisser la barre d'aspiration

=> Tirer le levier et le presser vers le bas
pour abaisser la barre d'aspiration.

Remarque :

— Pour le nettoyage des sols carrelés, ré-
gler la barre d'aspiration droite de sorte
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que le nettoyage ne soit pas effectué en
angle droit par rapport aux joints.

— Régler la position inclinée et I'inclinai-
son de la barre d'aspiration pour obtenir
un meilleur résultat d'aspiration (cf.

« Régler les barres d'aspiration »).

— Dés que le bac d'eau sale est plein, le
flotteur ferme l'ouverture d'aspiration et
la vitesse de rotation de la turbine aug-
mente. Dans ce cas, désactiver I'aspi-
ration et se déplacer pour vider le bac
d'eau sale.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

= Fermerle bouton de réglage pourrégler
la quantité d'eau.

=> Relacher le commutateur de sécurité.

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur aspirer.

=>» Avancer brievement en avant et aspirer
la quantité résiduelle d'eau.

=>» Soulever la barre d'aspiration.

= En cas échéant, recharger la batterie.

Vider I'eau sale

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.

= Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

=>» Ouvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

=>» Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un
pli.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Vider I'eau propre

=>» Dévisser le bouchon du réservoir d'eau
propre.



A DANGER

Risque de blessure ! L'appareil ne doit étre

exploité que pour le chargement et le dé-

chargement sur des pentes jusqu'a concur-

rence de la valeur maxi (voir

« Caractéristiques techniques »). Rouler

lentement.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Appuyer et pousser I'appareil vers le
bas au niveau du guidon.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de 'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur l'appareil, positionner le sélec-

teur de programme sur « OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Apreés chaque mise en service

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

= Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de dé-

tergent doux.

Contréler le tamis a peluches et le cas

échéant, le nettoyer.

Nettoyer les levres d'aspiration et les

levres d'enlévement, puis contrdler leur

degré d'usure et le cas échéant, les net-

toyer.

7
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= Controler 'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

Mensuellement

=> Vérifier si les pdles de la batterie sont
oxydés, les brosser le cas échéant.
S'assurer que les cables de raccorde-
ment sont bien branchés.

= Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

=> Controler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de I'acide
des celulles.

Tous les ans

=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Echanger ou tourner les lévres
d'aspiration

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marque d'usure
2 Lévre d'aspiration

Les levres d'aspiration doivent étre rempla-
cées ou retournées si elles sont usées jus-
qu'au niveau de la marque d'usure.

= Retirer la brosse d'aspiration.

=> Dévisser le bouton cannelé.

Retirer les piéces plastiques.

Retirer les levres d'aspiration.

Mettre de nouvelles lévres d'aspiration

en place ou retourner les anciennes.

Mettre en place des piéces plastiques.

Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement du disque-brosse

= Pousser l'appareil vers le bas au niveau
du guidon afin que la téte de nettoyage
soit soulevée.

= Presser la pédale pour changer les

brosses contre la résistance par le bas.

720 2 X

FR -5

=>» Retirer I'appareil vers l'arriére afin que
le disque-brosse soit accessible.

= Poser le nouveau disque-brosse de-
vant I'appareil sur le sol.

=> Déplacer l'appareil avec la téte de net-
toyage soulevée au-dessus du nou-
veau disque-brosse et abaisser la téte
de nettoyage.
La brosse s'enclenche dans I'entraine-
ment.

Retirer le bac d'eau sale

=> Vider l'eau sale.

= Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
isur la batterie, dans les instructions
de service et dans le mode d'emploi
du véhicule

)

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

@99ﬂb®75 @@
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Ne pas mettre la batterie au rebut

E dans le vide-ordures

Pb
A DANGER

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.

Batteries recommandées

€

. |E |E

(O] =

® g |5

° = =

z 3 =
105 Ah - sans en6.654- 2,64 (1,06
tretien 141.0M
76 Ah - sans en- 6.654- [1,82 (0,73
tretien 093.02
80 Ah - sans en- 6.654- 6,60 [2,64
tretien 290.0%
* Volume minimal de la station de charge
pour batteries
™* flux minimal d'air entre la station de
charge pour batteries et I'environnement

L'appareil nécessite 2 batteries

" Jeu complet (24 /105 Ah), céble de rac-

cordement compris, référence 4.035-449.0

2 Jeu complet (24 V/76 Ah), cable de rac-

cordement compris, référence 4.035-447.0

3 Jeu complet (24 V/80 Ah), céble de rac-

cordement compris, référence 4.035-990.0

Montage et branchement de la batterie

=> Vider l'eau sale.

= Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

= Retirer le connecteur de batterie.

Batterie 6.654-141.0
1 Entretoises

oy o o
oo ]
J+OOOO .
15

Batterie 6.654-093.0
1 Entretoises

24

1 =
Batterie 6.654-290.0
1 Entretoises

= Mettre les batteries dans I'appareil de la
maniére indiquée ci-dessus.

= Insérer une entretoise sur le cété indi-
qué sur l'image entre les batteries et
I'appareil.

& PRECAUTION

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller & une position sdre.

= Connecter les bornes avec le cable de
raccordement ci-joint.

=> Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore
libres (+) et (-).

ATTENTION

En cas d'inversion de la polarité (péle plus

et péle moins), la platine de puissance est

détruite.

Respecter la bonne polarité.

=> Mettre le bac d'eau sale sur I'appareil.

Remarque :

Charger les batteries avant de mettre I'ap-

pareil en service.

Cf. section "Charger les batteries".

Démonter les batteries

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur "OFF".

=> Retirer le connecteur de batterie.

=> Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

=>» Débrancher le cable du pdle moins de
la batterie.

=>» Déconnecter les cables restants de la
batterie

=>» Retirer les cales ou les éléments en
mousse.

A PRECAUTION

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller & une position sdre.

=> Sortir les batteries.

= Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.
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Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.



A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner le sélec-

teur de programme sur «

OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.
=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste

d'eau propre.

Défauts affichés sur I'écran

Affichage de I'écran Elimination

ERR B \Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

ERR T Contacter le service aprés-vente

LOW BAT Chargement de la batterie

ERR TEMP Laisser refroidir I'appareil.

HandsOff Relacher le commutateur de sécurité et attendre jusqu'a ce que les heures de service ou le niveau la batterie
soient affichés. Actionner ensuite de nouveau le commutateur de sécurité.

ERR REL Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service aprés-vente.

ERR PWM Contacter le service apres-vente

Défauts sans affichage sur I'écran
Défaut Elimination

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Régler le sélecteur de programme sur le programme voulu.

Activer le commutateur de sécurité.

Brancher la fiche de batterie.

Controbler la batterie, en cas de besoin charger.

Contréler si les pbéles de batterie sont bien raccordés.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir

Augmenter le débit d'eau au niveau du bouton régulateur de débit d'eau.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Le bac d'eau sale est plein, mettre I'appareil haute tension et vider le bac d'eau sale.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas de besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé.

Veérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Controler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Controbler le degré d'usure de la brosse et le cas échéant, la remplacer.

La brosse ne tourne pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Lorsque le contacteur de surintensité s'est déclenché dans le systéme électronique, tourner le sélecteur de pro-
gramme sur « OFF », puis régler de nouveau le programme voulu.

Vibrations lors du net-
toyage

Utiliser éventuellement une brosse plus douce.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux instructions de ce tableau, appeler le service aprés-vente.

FR 25



Accessoires

dés. Référence |Description

Disque-brosse, rouge (moyenne, standard) 4.905-026.0 |Pour une utilisation dans toutes les taches de nettoyage cou-
rantes.

Disque-brosse, nature (douce) 4.905-027.0 |En fibres naturelles, pour nettoyer et lustrer.

Disque-brosse, noire (dure) 4.905-029.0 |Pour un encrassement tenace et pour un nettoyage de base.
Uniquement pour des revétements insensibles.

Plateau d'entrainement du pad 4.762-534.0 |Pour un nettoyage avec des pads. Avec coupleur rapide et
fixation Centerlock.

Pad, rouge (moyennement doux) 6.369-079.0 |Pour le nettoyage de tous les sols.

Pad, vert (moyennement dur) 6.369-078.0 |Pour le nettoyage de sols fortement encrassés et pour le net-
toyage de base.

Pad, noir (dur) 6.369-077.0 |Pour des salissures trés tenaces et pour un nettoyage de base.

Pad, beige (grain fin) 6.369-468.0 |Pour lustrer et rafraichir des revétements durs et élastiques.

Pad, beige (parties en poils naturels) 6.371-146.0

Barre d'aspiration, 850 mm, droite 4.777-401.0

Barre d'aspiration, 850 mm, coudée 4.777-411.0

Kit Homebase Box 4.035-406.0

Performances Nous certifions par la présente que lama-  — Utiliser uniquement des accessoires et

Tension nominale v 24 chine spécifiée ci-aprés répond de par sg des piéces de rechangg autorisés parle

Capacité de la batterie  |Ah 105/80/ c_onceptlon et son ty[_)e de construction ain- fa_lprlcant. Des access’owgs_ et des

(5h) |76 si que de parla ve'rS|on que nous avons pieces de rechgnge d orlgln? garan-

Puissance absorbée W 1100 mise sur le mgrchfa aux presg‘rlptlons fon-. tlssc?nt un fgnctlonnement sUr et parfait

moyenne d’amer]talels‘ stipulées en matllere de sécuri- del ap’parelll. -

. . té et d’hygiéne par les directives euro- — Une sélection des piéces de rechange
Pws:sanc’e ”Qm“f‘a'e dela|W 500 péennes en vigueur. Toute modification ap- utilisées le plus se trouve a la fin du
turbine d'aspiration portée a la machine sans notre accord rend mode d'emploi.

Puissance nominale de /W 600 cette déclaration invalide. — Vous trouverez plus d'informations sur
entrainement de [a brosse Produit: Nettoyeur de plancher les pieces de rechange dans le menu
Aspiration Type: 1,127-xxx Service du site www.kaercher.com.
Puissance d'aspiration, |lI/s 24

deébit d'air (maxi) Directives européennes en vigueur :

Puissance d'aspiration, |kPa |120 2006/42/CE (+2009/127/CE)

dépression (max.) (mbar) 2004/108/CE

Brosses de nettoyage

Vitesse des brosses t/min 155 Normes harmonisées appliquées :

Diamétre des brosses |mm  [510 EN 55012: 2007 + A1: 2009

Dimensions et poids EN 60335-1

Sutace Ihcoriquement _ mh 12000 EN 610004 32006 + A1:2008 + A22010

nettoyable : : :

Pente maximale de la % 2 EN 62233: 2008

zone de travalil . I

Volume du réservoir d'eau || 50/50 E\lormes nationales appliquées :

propre/réservoir d'eau sale

Température d'eau max. |°C 60

Les soussignés agissent sur ordre et sur

Pression de 'eau maxi  bar  |0,06 procuration de la Direction commerciale.
Poids a vide (poids de  |kg 139/

transport) 118,8/ 7 / ”/(égQ(
17,5 ./Jenner S Reiser

Poids total (en service) |kg 189/ CEO Head of Approbation

123’5/ Responsable de la documentation:
S. Rei

Dimensions du comparti- mm  |350 x e1ser

ment batterie 350 Alfred Karcher GmbH Co. KG

Valeurs définies selon EN 60335-2-72 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Valeur totale de vibrations|m/s2  |<2,5 71364 Winnenden (Germany)

Incertitude K m/sz 0,2 Téléphone : +49 7195 14-0

Niveau de pression dB(A) |66 Télécopieur : +49 7195 14-2212

acoustique L,

Incertitude K, dB(A) |2 Winnenden, 01/10/2014

Niveau de pression dB(A) |81

acoustique Ly, + incerti-

tude Ky

26 FR -8



A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=] per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Garanzia ................. IT 1
Elementi di comando e di funzio-

Ne. ..o IT 2
Prima della messa in funzione. IT 3
Funzionamento ............ IT 3
Arresto e spegnimento ... ... IT 4
Trasporto................. IT 4
Supporto . ... ... IT 5
Cura e manutenzione ....... IT 5
Antigelo.................. IT 6
Guasti ................... IT 7
Accessori................. IT 8
Datitecnici................ IT 8
Dichiarazione di conformita CE IT 8
Ricambi.................. IT 8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola ed erogatori a spruzzo", 5.956-
251.0.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano chiusi.

L'apparecchio deve essere fatto funzionare
solo su superfici che non superano pen-
denze massime consentite, vedi paragrafo
,Dati tecnici”.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.
Interruttore di sicurezza

Quando sirilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la

pulizia ad umido di superfici piane.

— Attraverso la regolazione della quantita
d'acqua e della quantita di detergente &
possibile adattare facilimente I'apparec-
chio ai rispettivi compiti di pulizia.

Il dosaggio di detergente & adattabile
tramite adduzione nel serbatoio.

— L'apparecchio & dotato di un serbatoio
per l'acqua pulita e uno per I'acqua
sporca (da 50 litri ciascuno). Con cio si
consente una pulizia effettiva in caso di
lunghi tempi di utilizzo.

— Lalarghezza di lavoro di 500 mm per-
mette un uso efficace e prolungato.

— L'avanzamento avviene spingendo a
mano e viene supportato dalla rotazio-
ne delle spazzole. L'azionamento spaz-
zola viene alimentato con due batterie.

— Le batterie sono selezionabili a secon-
do della configurazione (vedi a cio il ca-
pitolo ,Batterie raccomandate®)

Indicazione:

L'apparecchio puo essere equipaggiato

con diversi accessori in funzione dei rispet-

tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Non aspirare gas infiammabili, acidi allo
stato puro o solventi.

Ne fanno parte la benzina, diluenti per
vernici oppure gasolio, i quali insieme
all’aria aspirata possono formare vapori
e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-
ne, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

— L'apparecchio € omologato per l'uso su
superfici con pendenze massime indi-
cate al paragrafo ,Dati tecnici*.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono preziosi materiali di rici-
claggio che devono essere con-
segnati al riciclaggio. Batterie,
olio e simili materiali non devono
essere dispersi nell'ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.de/REACH

14 &

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Elementi di comando e di funzione

]

e

16 18 17

14 5 13 12

28

Filtro pelucchi

Interruttore di sicurezza

Batteria *

Tubo flessibile di scarico dell'acqua
sporca con dispositivo di dosaggio
Barra di supporto per Homebase
Galleggiante

Serbatoio acqua pulita

Chiusura serbatoio acqua pulita

Testa di pulizia

Spazzola a disco

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
Cambio staffa spazzole

Serbatoio acqua sporca

Indicatore di livello acqua pulita
Manopola per l'inclinazione della barra
di aspirazione

Regolazione altezza della barra di aspi-
razione

17 Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

18 Barra di aspirazione *

19 Tubo flessibile di aspirazione

20 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

21 Spina della batteria

22 Leva abbassamento barra di aspirazio-
ne

23 Quadro di comando

24 Archetto di spinta

25 Piano d'appoggio per il kit di pulizia ,Ho-
mebase Box*

26 Coperchio serbatoio acqua sporca

* non in dotazione

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.




Quadro di comando

¥ KARCHER

Professional |

1 OFF
I'apparecchio € spento.

2 Modalita normale
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re I'acqua sporca.

3 Modalita intensiva
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.

4 Modalita di aspirazione
Aspirare il liquido sporco.

5 Selettore di programma

6 Display

Simboli riportati sull’apparecchio

Spina della batteria

o o
|52

Punto di reggiatura

Portamocio **

Livello serbatoio acqua
pulita 25%

Cambio staffa spazzole

Leva abbassamento
barra di aspirazione

Apertura di scarico Ser-
batoio acqua pulita

Tubo di scarico dell'ac-
qua sporca

** Opzione

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=> Svitare le viti dalla tavola centrale del
pallet.

= Premere 'apparecchio verso il basso
con l'archetto di spinta ed estrarre la ta-
vola centrale.

= Rimuovere i blocchetti (cunei) davanti e
accanto alle ruote.

= Premere in basso I'apparecchio con
I'archetto di spinta e spingerlo in avanti
fino al bordo del pallet.

=>» Sollevare I'apparecchio dal pallet e ap-
poggiarlo sul pavimento.

Montare le batterie

Montare le batterie (vedi ,Cura e manuten-
zione / Inserire e collegare le batterie").
Utilizzo di batterie di altri produttori

Noi raccomandiamo l'impiego delle nostre
batterie come riportato al capitolo ,Cura e
manutenzione/Batterie raccomandate®.

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & dotato di una protezione

contro lo scaricamento, vale a dire che al

raggiungimento del livello minimo di capa-

cita, sia il motore spazzola sia la turbina

vengono spenti.

= Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le penden-
ze.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scossa elettrica. Os-

servare la tensione di rete e la protezione

sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

Processo di carica

Il tempo di ricarica dura in media circa 10 -

15 ore.

L'apparecchio non puo essere utilizzato

durante la procedura di caricamento.

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

Prima del caricamento di batterie non ri-

chiedenti manutenzione

Rimuovere il serbatoio acqua sporca (vedi

capitolo ,Manutenzione e cura/Lavori di

manutenzione/Rimozione del serbatoio ac-

qua sporca*“). Con cio si impedisce la rac-

colta di gas pericolosi nocivi sotto il serba-

toio durante la procedura di caricamento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non pulire

con acqua l'apparecchio con serbatoio ri-

mosso.

Tipo di batteria Caricabatterie
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

1 Spina batteria, lato apparecchio
2 Spina batteria, lato batteria

=>» Staccare la spina batteria dal lato appa-
recchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

— Non collegare il caricabatterie con la
spina batteria lato apparecchio.

— Utilizzare un caricabatterie adatto solo
al tipo di batteria installato:

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-

tore del caricabatterie e in particolare os-

servare le avvertenze di sicurezza!

= Collegare la spina batteria, lato batte-
ria, con il caricabatterie.

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

= Eseguire il caricamento secondo le indi-
cazioni riportate nel manuale d'uso del
caricabatterie.

=>» Collegare la spina batteria, lato appa-
recchio, alla spina caricabatteria.

Batterie aridotta manutenzione (batterie

con liquido)

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante I'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed os-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti dell'abbiglia-
mento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (EN 50272-T3) per rabboccare
la batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

— Sostituire le batterie solo con lo stesso
tipo di batteria.

Montare la barra di aspirazione

=>» Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=>» Stringere i dadi a farfalla.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

In caso di pericolo, rilasciare l'interruttore di
sicurezza/leva di marcia.
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Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Acqua fresca

=> Aprire la chiusura del serbatoio di ac-
qua pulita.

=> Aggiungere acqua pulita (massimo 60
°C) fino a 15 cm sotto il bordo inferiore
del bocchettone di riempimento.

=>» Chiudere la chiusura del serbatoio di
acqua pulita.

Detergente

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergentil'operatore e responsabile

del rischio maggqiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Detergenti consigliati:

Applicazione Detergente

RM 746
RM 780

Pulizie di manutenzione di
tutti i pavimenti resistenti
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di |RM 755 es
superfici lucide (per es. gra-

nito)

Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e |RM 753
pulizie di fondo di pavimenti
industriali di piastrelle in

gres

Pulizia di manutenzione di |RM 751
piastrelle nelle zone sanita-

rie

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum

=>» Aggiungere il detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita.
Indicazione:
Con serbatoio d'acqua pulita vuoto, la testa
di pulizia continua a lavorare senza aggiun-
ta di liquidi.
Regolare la quantita di acqua
= Impostare la quantita d"acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.
Indicazione:
Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradualmente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.
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Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puod essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare le viti ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=> Serrare le viti ad alette.

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-

zione della barra di aspirazione orizzontale

puo essere modificata.

= Regolare la manopola per l'inclinazione
della barra di aspirazione.

Altezza

Con la regolazione altezza viene influenza-

to la piegatura delle labbra di aspirazione al

contatto con il pavimento.

= Provare a spostare le manopole della
regolazione altezza, finché siraggiunge
il miglior risultato di aspirazione.

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando e fermo.

= Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

Abbassare la barra di aspirazione

=> Estrarre la leva e premerla in basso; la
barra di aspirazione viene abbassata.

Indicazione:

— Durante la pulizia di pavimenti piastrel-
lati regolare la barra di aspirazione (in
posizione orizzontale) in modo da non
lavorare ad angolo retto rispetto alle
giunzioni.

— Per migliorare il risultato di aspirazione
¢ possibile regolare sia la posizione
obliqua che l'inclinazione della barra di
aspirazione (vedi ,Regolare la barra di
aspirazione®).

— Se il serbatoio acqua sporca € pieno, il
galleggiante chiude I'apertura di aspira-
zione e la turbina di aspirazione gira
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con maggiore velocita. In questo caso
spegnere l'aspirazione e marciare allo
svuotamento del serbatoio dell'acqua
sporca.

Arresto e spegnimento

Chiudere il pulsante di regolazione del-
la quantita d’acqua.

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
Girare il selettore programmi su Aspira-
zione.

Avanzare per un breve tratto e aspirare
I'acqua residua.

Sollevare la barra di aspirazione.

Se necessario caricare la batteria.

Svuotare I'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.
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= Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.

=>» Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

=>» Svuotare l'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'ac-
qua.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Svuotare I'acqua sporca

=>» Svitare il tappo di chiusura del serbatoio
acqua pulita.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! L'apparecchio puo esse-

re fatto funzionare per lo scarico e il carico

solo su pendenze non supetriori al valore

massimo (vedi ,Dati tecnici*). Marciare len-

tamente.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Premere l'apparecchio verso il basso
con l'archetto di spinta e spingerlo.



=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-

siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re lI'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare il contenitore dell'acqua

sporca con acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-

mente pulirlo.

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-

namento, verificarne l'usura ed even-

tualmente sostituirle.

Verificare I'usura della spazzola, even-

tualmente sostituirla (vedi "Lavori di

manutenzione").

Una volta al mese

= Controllare lo stato di ossidazione dei
poli della batteria, spazzolarli se neces-
sario. Controllare che i cavi di collega-
mento siano fissati correttamente.

=> Pulire le guarnizioni tra il serbatoio
dell'acqua sporca e il coperchio e con-
trollarne l'impermeabilita, eventualmen-
te sostituire.

=>» Per batterie che richiedono manuten-
zione controllare la densita dell'acido
delle celle.
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Una volta all'anno
=> Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Sostituire o girare i labbri di aspirazione

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marcatura d'usura
2 labbra di aspirazione

Le labbra di aspirazione vanno sostituite o
voltate se sono usurate fino alla marcatura
d'usura.

=> Togliere la barra di aspirazione.

=> Svitare le manopole a crociera.

=> Togliere le parti sintetiche.

= Togliere i labbri di aspirazione.

=>» Infilare nuove labbra di aspirazione o
quelle voltate.

=>» Inserire le parti sintetiche.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire la spazzola a disco

= Premere I'apparecchio verso il basso
con l'archetto di spinta, affinché la testa
di pulitura viene sollevata.

= Premere versoil basso il pedale cambio
spazzole oltre la resistenza.

Rimozione del serbatoio acqua sporca
=>» Svuotare l'acqua sporca.

= Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.
Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
'uso e nel manuale d'uso dell'appa-
recchio

Indossare una protezione per gli oc-
chi

L)

Tenere l'acido e le batterie fuori dal
a portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare scin-
tille, usare fiamme libere e fumare

IPericolo di ustioni chimiche

IPronto soccorso

Avviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti do-
imestici

SR> P @O
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=>» Tirare I'apparecchio indietro, affinché la
spazzola a disco sia accessibile.

= Mettere sul pavimento una nuova spaz-
zola a disco davanti all'apparecchio.

= Marciare I'apparecchio con testa di pu-
litura sollevata sopra la nuova spazzola
a disco e abbassare la testa di pulitura.
La spazzola si aggancia nel meccani-
smo di azionamento.

IT -5

A PERICOLO

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai even-
tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.
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Batterie consigliate
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105 Ah-nonri- 6.654- 2,64 [1,06
chiede manuten- [141.0"
zione
76 Ah -nonri- [6.654- (1,82 0,73
chiedente manu- [093.02
tenzione
80 Ah - manuten-6.654- 6,60 [2,64
zione ridotta 290.0%
™ Volume minimo del vano di ricarica batte-
ria
* Corrente minima d'aria tra vano di ricari-
ca batteria e ambiente circostante

L'apparecchio necessita di 2 batterie

" Kit completo (24 /105 Ah) compreso

cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-

449.0

2 Kit completo (24 V/76 Ah) compreso cavo

di collegamento, N. d'ordine 4.035-447.0

I Kit completo (24 /80 Ah) compreso cavo

di collegamento, N. d'ordine 4.035-990.0

Inserire e collegare le batterie

= Svuotare I'acqua sporca.

= Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.

=» Staccare la spina della batteria.

Batteria 6.654-141.0
1 Distanziatori

-0 09-'-
fooo 0
J+OOOO :
1““

Batteria 6.654-093.0
1 Distanziatori
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1 =
Batteria 6.654-290.0
1 Distanziatori

=> Inserire le batterie nell'apparecchio
come mostrato in alto.

=> Infilare il distanziatore, sul lato indicato
nella figura, tra le batterie e l'apparec-
chio.

AN PRUDENZA

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

= Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

=> Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.

ATTENZIONE

L'elettronica di comando viene distrutta se

si scambiano le polarita (polo positivo e ne-

gativo).

Verificare la corretta polarizzazione.

= Posizionare il serbatoio dell'acqua
sporca sull'apparecchio.

Indicazione:

Caricare le batterie prima dell'accensione

dell'apparecchio.

Vedi a cio il paragrafo ,Caricare le batterie®.

Smontare le batterie

Posizionare il selettore di programma

su ,OFF*.

Staccare la spina della batteria.

Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca

e spostarlo a lato.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-

la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.

Estrarre i cunei o I'espanso.

PRUDENZA

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

=> Estrarre le batterie.

= Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

Contratto di manutenzione
Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti

di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-
cher competente.
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Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.



A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-
siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il
selettore di programma su "OFF" e stacca-
re la spina del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la

restante acqua pulita

Guasti visualizzati sul display

Llisualizzazione adi- |Rimedio

play

ERR B Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola, eventualmente rimuoverli.

ERR T Chiamare il servizio assistenza

LOW BAT Carica della batteria

ERR TEMP Lasciare raffreddare I'apparecchio.

HandsOff Rilasciare l'interruttore di sicurezza e attendere fino a quando vengono visualizzate le ore di funzionamento o
lo stato delle batterie. Infine azionare di nuovo l'interruttore di sicurezza.

ERR REL Posizionare il selettore di programma su ,,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riac+
cendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti

ERR PWM Chiamare il servizio assistenza

Guasti non visualizzati sul display
Guasto Rimedio

L'apparecchio non si ac-
cende

Posizionare il selettore di programmi sul programma desiderato.

Azionare l'interruttore di sicurezza.

Inserire la spina della batteria.

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

Verificare se i poli dlela batteria sono collegati.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

Aumentare la quantita di acqua con il regolatore Quantita acqua.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventual-
mente sostituire.

Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, disinserire I'apparecchio e svuotare il il serbatoio dell'acqua sporca

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente sostituirli

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo.

Risultato di pulizia insuf-
ficiente

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola, eventualmente rimuoverli.

Girare il selettore di programmi su ,,OFF* quando l'interruttore di sovracorrente nell'elettronica € intervenuto, poi
posizionare di nuovo sul programma desiderato.

Vibrazioni durante la pu-
lizia

Utilizzare eventualmente una spazzola piu morbida.

In caso si presentino guasti che non possono essere risolti grazie a questa tabella, chiamare il servizio clienti.
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Denominazione Codice com-|Descrizione
ponente
Spazzola a disco, rosso (versione media, standard) 4.905-026.0 |Per I'impiego in tutte le normali opearzioni di pulitura.
Spazzola a disco, naturale (versione morbida) 4.905-027.0 |Di fibre naturali per la pulitura e la lucidatura.
Spazzola a disco, nera (versione dura) 4.905-029.0 |Per forte sporco e per la pulitura di fondo. Solo per tipi di rive-
stimento non sensibili.
Piatto di azionamento del pad 4.762-534.0 |Per la pulitura con pasticche. Con attacco a chiusura rapida e
centerlock.
Pad, rosso (medio-morbido) 6.369-079.0 |Per la pulizia e la lucidatura di tutti i pavimenti.
Pad, verde (medio-duro) 6.369-078.0 |Per la pulitura di pavimenti molto sporchi e per la pulitura di fondo.
Pad, nero (duro) 6.369-077.0 |Per sporco molto resistente e per la pulitura di fondo.
Pad, beige (a grana leggera) 6.369-468.0 |Per la lucidatura e rinfresco di rivestimenti duri e elastici.
Pad, beige (con peli naturali) 6.371-146.0
Barra di aspirazione, 850 mm, dritta 4.777-401.0
Barra di aspirazione, 850 mm, curvata 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0

Potenza

Tensione nominale V 24

Capacita della batteria  |Ah 105/80/
(5h) |76

Medio assorbimento di (W 1100

potenza

Potenza nominale turbina |\W 500

di aspirazione

Potenza nominale azio- (W 600

namento spazzole

Aspirazione

Potenza di aspirazione, |l/s 24

quantita d'aria (max.)

Potenza di aspirazione, |kPa [120

depressione (max.) (mbar)

Spazzole di pulitura

Numero giri spazzole 1/min |155

Diametro spazzole mm 510

Dimensioni e Pesi

Potenza di superficie teoricam?h {2000

Pendenza area di lavoro % 2

max.

Volume del serbatoio di || 50/50

acqua pulita/sporca

Temperatura acqua max. |°C 60

Pressione massima bar 0,06
dell'acqua

Peso a vuoto (peso di tra- kg 139/

sporto) 118,8/
117,5
Peso complessivo (pron- kg 189/
to esercizio) 168,5/
167
Dimensioni vano batterie mm  |350 x
350
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscil-jm/s2  |<2,5
lazione
Dubbio K m/sz 0,2
Pressione acustica L,,  |dB(A) |66
Dubbio K, dB(A) |2

Pressione acustica L, + |[dB(A) 81
Dubbio Ky
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Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.127-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

I/Z — i/ @QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2014

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.



Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . . .. .. NL 1
Functie................... NL 1
Reglementair gebruik ....... NL 1
Zorg voor het milieu. . ....... NL 1
Garantie. . ................ NL 1
Elementen voor de bediening en

de functies................ NL 2
Voor de inbedrijfstelling . . . . .. NL 3
Werking. ................. NL 4
Stoppen en stilleggen .. ... .. NL 4
Vervoer .................. NL 4
Opslag................... NL 5
Onderhoud. . .............. NL 5
Vorstbescherming . . ........ NL 6
Storingen................. NL 7
Accessoires . .. ......... ... NL 8
Technische gegevens . ... ... NL 8
EG-conformiteitsverklaring ... NL 8
Reserveonderdelen......... NL 8

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251.0 te lezen,
in acht te nemen en overeenkomstig te
handelen.

Het apparaat mag enkel gebruikt worden
als de kap en alle deksels gesloten zijn.
Het apparaat mag enkel op opperviakken
gebruikt worden die de max. toegestane
helling niet overschrijden, zie paragraaf
»lechnische gegevens®.

AN WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende viakken gebrui-
ken.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Veiligheidsschakelaars

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-
ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaatrlijke situatie die
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt

voor de natte reiniging van vlakke vloeren.

— Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid en de reinigings-
middelhoeveelheid makkelijk aan de
overeenkomstige reinigingsopdracht
aangepast worden.
De reinigingsmiddeldosering kan aan-
gepast worden via toevoeging in de
tank.

— Het apparaat heeft een verswater- en
een vuilwaterreservoir (telkens 50 liter).
Daardoor maakt het een efficiénte reini-
ging bij een hoge gebruiksduur moge-
lijk.

— Een werkbreedte van 500 mm maakt
een effectief gebruik bij hoge gebruiks-
duur mogelijk.

— De voortbeweging gebeurt door met de
hand te schuiven en wordt ondersteund
door de rotatie van de borstels. De bor-
stelaandrijving wordt gevoed door twee
batterijen.

— Batterijen kunnen in functie van de con-
figuratie gekozen worden (zie daartoe
hoofdstuk ,Aanbevolen batterijen).

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-

gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-

den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje

op onze internetpagina onder www.kaer-

cher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Met het apparaat mogen geen brand-
bare gassen, onverdunde zuren of op-
losmiddelen opgezogen worden.
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels
kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat
gebruikt worden, aantasten.

— Het apparaat is voor het werken op
vlakken met een maximale stijging toe-
gelaten, die in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens" vermeld is.

NL -1

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen
die moeten worden hergebruikt.
Batterijen, olie en gelijkaardige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Oude apparaten
moeten via geschikte inzamelsy-
stemen afgevoerd worden.
Informatie over stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u on-
der:

www.kaercher.de/REACH

14 &

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.
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Elementen voor de bediening en de functies

]

e

16 18 17 14

1 Pluizenzeef 18 Zuigbalk * Kleurmarkering
2 Veiligheidsschakelaar 19 Zuigslang o .
3 Accu* 20 Regelknop waterhoeveelheid - B.edlenlngsele_r.nenten voor het reini-
4 Aftapslang vuil water met doseerinrich- 21 Accustekker gingsproces zijn geel.

ting 22 Hendel omlaag zetten zuigbalk — Bedieningselementen voor het onder-
5 Steunrail voor Homebase 23 Bedieningspaneel houd en de service zijn lichtgris.
6 Viotter 24 Duwbeugel
7 Schoonwaterreservoir 25 Bergruimte voor reinigingsset "Home-
8 Vergrendeling schoonwaterreservoir base Box"
9 Reinigingskop 26 Deksel reservoir vuil water
10 Schijfborstel
11 Vulopening verswaterreservoir * niet in leveringspakket

12 Beugel borstelvervanging

13 Vuilwaterreservoir

14 Peilindicatie schoon water

15 Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk

16 Hoogteverstelling zuigbalk

17 Vleugelmoeren voor het bevestigen
van de zuigbalk
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Bedieningspaneel

1 OFF
Apparaat is uitgeschakeld.

2 Normale modus
Vloer nat reinigen en vuil water opzui-
gen.

3 Intensieve modus
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.

4 Zuig-modus
Vuil opzuigen.

5 Programmakeuzeschakelaar

6 Display

Symbolen op het apparaat

o O
-

Accustekker

Vastsjorpunt

Houder voor zwabber **

Vulpeil verswaterreser-
voir 25%

Beugel borstelvervan-

W :
03 ging
—_— Hendel omlaag zetten

zuigbalk

= Duw het apparaat met de duwbeugel
naar beneden en schuif het vooruit tot
aan de rand van het pallet.

=>» Til het apparaat van de pallet en zet het
op de grond.

Accu's inbouwen

Batterijen inbouwen (zie ,Onderhoud en in-
standhouding / Batterijen aanbrengen en
aansluiten®).
Gebruik van batterijen van een andere
fabrikant
Wij bevelen het gebruik van onze batterijen
aan zoela vermeld in het hoofdstuk ,Onder-
houd en instandhouding / Aanbevolen bat-
terijen®.

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging

tegen volledige ontlading, d. b. dat, wan-

neer de nog toegestane minimale capaci-

teit bereikt wordt, de borstelmotor en de

turbine uitgeschakeld worden.

=> Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijd vermij-
den.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische schok

Neem de netspanning en de zekering op

het typeplaatje van het apparaat in acht.

Laadproces

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-

15 uren.

Het apparaat kan tijdens het laadproces

niet gebruikt worden.

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar

V66r het opladen van onderhoudsarme

batterijen

Neem het vuilwaterreservoir weg (zie

hoofdstuk ,Verzorging en onderhoud/On-

derhoudswerkzaamheden/Vuilwaterreser-

voir wegnemen®). Daardoor wordt de op-

eenhoping van gevaatrlijke gassen tijdens

het opladen onder de tank vermeden.

LET OP

Beschadigingsgevaar Reinig het apparaat

niet met water bij een afgenomen tank.

Aflaatopening schoon-
waterreservoir

Aftapslang vuil water

**) Optie
Voor de inbedrijfstelling

Afladen

=> Draai de schroeven uit de middelste
plank van het pallet los.

= Duw het apparaat aan de duwbeugel
naar beneden en neem de middelste
plank eruit.

= Neem de blokken voor en naast de wie-
len weg.

1 Batterijstekker, apparaatkant
2 Batterijstekker, batterijkant

=> Batterijstekker apparaatkant uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging!

— Oplaadapparaat niet verbinden met de
batterijstekker apparaatkant.

— Enkel het bij het ingebouwde batterijty-
pe passende oplaadapparaat gebrui-
ken:

Accutype Oplaadapparaat
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van het oplaadapparaat lezen en in
het bijzonder de veiligheidsinstructies in
acht nemen!

=>» Batterijstekker batterijkant met het op-
laadapparaat verbinden.

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

=>» Laadproces uitvoeren volgens de gege-
vens in de gebruiksaanwijzing van het
oplaadapparaat.

=>» Verbind de batterijstekker van het ap-
paraat met de batterijstekker van de
batterij.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor invreten!

— Navullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het
vrijkomen van zuren.

— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.

— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging!

— Voor het navullen van de batterijen al-
leen gedestilleerd of gedemineraliseerd
water (EN 50272-T3) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

— Vervang batterijen enkel door batterijen
van hetzelfde type.

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=>» Vleugelmoeren aanspannen.

=>» Zuigslang plaatsen.
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A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

Bij gevaar de veiligheidsschakelaat/rijhen-
del loslaten.

Bedrijfsstoffen vullen

Schoon water

=> Sluiting verswatertank openen.

= Schoon water (max. 60 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

=> Sluiting verswatertank sluiten.

Reinigingsmiddel

AN WAARSCHUWING

Beschadigingsgevaar. Gebruik uitsluitend

aanbevolen reinigingsmiddelen. Bij gebruik

van andere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant het verhoogde risico wat betreft

de bedrijfsveiligheid en het ongevalgevaar.

Gebruik enkel reinigingsmiddelen die vrij

zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorzuut.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmia-

delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 746

alle waterbestendige vioe- |RM 780

ren

Onderhoudsreiniging van  |RM 755 es

blinkende opperviakken
(bijv. Granit)
Onderhoudsreiniging en ba-|RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren
Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels
Onderhoudsreiniging van
stenen in de sanitaire sector
Reiniging en ontsmetting in
de sanitaire sector
Reiniging van alle alkalibe-
stendige vloeren (bijv. PVC)
Reiniging van linoleumvloe- |RM 754
ren
=> Reinigingsmiddel in het schoonwaterre-
servoir vullen.
Instructie:
Bij een leeg schoonwaterreservoir werkt de
reinigingskop verder zonder vloeistoftoe-
voer.

Waterhoeveelheid instellen

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling van de bodemdeklaag aan de
regelknop instellen.

Instructie:

Voer de eerste reinigingspogingen met een

kleine waterhoeveelheid uit. Vergroot de

waterhoeveelheid stapsgewijs tot het ge-

wenste reinigingsresultaat bereikt is.

RM 751

RM 732

RM 752
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Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
= Vleugelschroeven loszetten.

= Zuigbalk draaien.

= Vleugelmoeren aandraaien.

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de helling

van de rechte zuigbalk veranderd worden.

= Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk verzetten.

Hoogte

Met de hoogteverstelling wordt de buiging

van de zuiglippen bij contact met de bodem

beinvloed.

= Verstel de draaikrukken van de hoogte-
verstelling bij wijze van test tot het bes-
te zuigresultaat bereikt wordt.

Reinigen
LET OP
Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

= Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.

Zuigbalk neerlaten

= Hendel eruit trekken en naar beneden
drukken; de zuigbalk gaat naar bene-
den.

Instructie:

— Om betegelde vloeren te reinigen moet
de rechte zuigbalk zodanig ingesteld
worden dat niet in een rechte hoek ten
opzichte van de voegen wordt gerei-
nigd.

— Ter verbetering van het afzuigresultaat
kunnen de schuine stand en de helling
van de zuigbalk ingesteld worden (zie
»Zuigbalk instellen®).

— Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
sluit een vlotter de zuigopening en
draait de zuigturbine met een verhoogd
toerental. Schakel in dat geval het zui-
gen uit en maak het vuilwaterreservoir
leeg.
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Stoppen en stilleggen

=> Regelknop voor het instellen van de
waterhoeveelheid sluiten.
Veiligheidsschakelaar loslaten.
Programmakeuzeschakelaar op zuigen
zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

Indien nodig de accu opladen.

Vuil water aflaten

L2 2 2

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

=>» Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

Doseerapparaat samenduwen of knik-
ken.

Deksel van het doseerapparaat ope-
nen.

Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.
Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Vers water aflaten

v v vy

NS
=>» Schroef de sluiting van het schoonwa-
terreservoir eraf.

Vervoer

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Het apparaat mag

voor laden en lossen enkel gebruikt worden

op stijgingen tot een maximumwaarde (zie

"Technische gegevens”). Rijd langzaam.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

= Duw het apparaat aan de duwbeugel
naar beneden en verschuif het.




=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! V6or alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuzeschakelaar op ,,OFF*“ zetten en de

netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

=> Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na elk bedrijf

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

=> Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

= Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

Pluizenzeef controleren, indien nodig

reinigen.

Zuiglippen en schraaplippen reinigen,

op slijtage controleren en indien nodig

vervangen.

=> Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

Maandelijks

=>» Accupolen op roest controleren, zo no-
dig afborstelen. Erop letten dat de ver-
bindingskabels goed vast zitten.

=> Afdichting tussen vuilwaterreservoir en
deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

=>» Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuur-
dichtheid van de cellen controleren.

Jaarlijks

= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

v
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen of draaien

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slijtagemarkering
2 Zuiglip

De zuiglippen moeten verwisseld of ge-
keerd worden, wanneer ze tot de slijtage-
markering versleten zijn.

= Zuigbalk wegnemen.

= Stergrepen er uit schroeven.

Kunststofonderdelen verwijderen.

Zuiglippen verwijderen.

Nieuwe of gekeerde zuiglippen inschui-

ven.

Kunststofonderdelen opschuiven.

Stergrepen inschroeven en vastdraai-

en.

Schijfborstel vervangen

= Duw het apparaat aan de duwbeugel
naar beneden zodat de reinigingskop
opgetild wordt.

= Pedaal borstelvervanging over de

weerstand naar beneden duwen.

L0 2

= Trek het apparaat naar achteren weg
zodat de discborstel toegankelijk wordt.

=> Leg een nieuwe discborstel voor het ap-
paraat op de grond.

=> Rijd het apparaat met een opgetilde rei-
nigingskop boven de nieuwe discbor-
stel en laat de reinigingskop zakken.
De borstel klikt vast in de aandrijving.
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Vuilwaterreservoir wegnemen
= Vuil water aflaten.

= Vuilwaterreservoir optillen en opzij zet-

Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vioeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

AR e

v
o

A GEVAAR

Explosiegevaar Leg geen gereedschap
e.d. op de batterij, d.b. op eindpolen en ver-
bindingsstrips.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-
cu's altijd de handen reinigen.
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Aanbevolen accu's

<
. |E
g 0] =
s |E |Z
[} =) [&)
@ S |3
105 Ah - onder- 6.654- 2,64 [1,06
houdsuvrij 141.0
76 Ah - onder- [6.654- (1,82 (0,73
houdsvrij 093.02
80 Ah - onder- [6.654- ©6,60 [2,64
houdsarm 290.0%
* Minimale volume van de batterijoplaad-
ruimte
** Minimale luchtstroom tussen batterijo-
plaadruimte en omgeving

Het apparaat heeft 2 batterijen nodig.

" Volledige set (24 V/105 Ah) incl. aansluit-
kabel bestel-nr. 4.035-449.0

2 Compleet-set (24 V/76 Ah) incl. aansluit-
kabel, bestel-nr. 4.035-447.0

3 Compleet-set (24 V/80 Ah) incl. aansluit-
kabel, bestel-nr. 4.035-990,0

Accu plaatsen en aansluiten

= Vuil water aflaten.
= Vuilwaterreservoir optillen en opzij zetten.
=> Batterijstekker uittrekken.

Batterij 6.654-141.0
1 Afstandhouder

-O 09-'.
fo ook
J+OOOO :
15

Batterij 6.654-093.0
1 Afstandhouder

Te -k
1965}

Batterij 6.654-290,0
1 Afstandhouder

40

=> Zet de batterijen zoals hierboven weer-
gegeven in het apparaat.

= Steek de afstandhouder aan de op de
afbeelding weergegeven kant tussen
batterijen en apparaat.

AN VOORZICHTIG

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan

de stand van de machine instabiel worden,

letten op een veilige stand.

= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

LET OP

Bij het verwisselen van de polariteit (posi-

tieve en negatieve pool) wordt de stuur-

elektronica beschadigd.

Op juiste polariteit letten.

= Plaats het vuilwaterreservoir op het ap-
paraat.

Instructie:

Voor inbedrijfneming van het apparaat ac-

cu's opladen.

Zie daartoe in paragraaf ,Batterijen opla-

den®.

Batterijen demonteren

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*

zetten.

Batterijstekker uittrekken.

Vuilwaterreservoir optillen en opzij zet-

ten.

Kabel van de minpool van de batterij

losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-

halen.

Borgspieén of schuimstofdelen verwij-

deren.

AN VOORZICHTIG

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan

de stand van de machine instabiel worden,

letten op een veilige stand.

=> Batterijen eruit nemen.

= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

L 2 N 7
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Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» Dereservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.



A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Vo6r alle werkzaam-
heden aan het apparaat de programma-
keuzeschakelaar op ,,OFF* zetten en de
netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

=> Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Storingen met weergave op het display

Displayweergave Oplossing

ERR B Controleer of vreemde lichamen de borstel blokkeren en verwijder deze indien nodig.

ERR T Contact opnemen met klantendienst

LOW BAT Accu laden

ERR TEMP Apparaat laten afkoelen.

HandsOff Laat de veiligheidsschakelaar los en wacht tot de bedrijfsuren of de batterijtoestand weergegeven worden. Be-
dien vervolgens de veiligheidsschakelaar opnieuw.

ERR REL Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw
inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

ERR PWM Contact opnemen met klantendienst

Storingen zonder weergave op het display
Storing Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Programmakeuzeschakelaar instellen op het gewenste programma.

Veiligheidsschakelaar bedienen.

Accustekker insteken.

Accu controleren, indien nodig opladen.

Controleren of de batterijpolen aangesloten zijn.

Onvoldoende waterhoe-
veelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.

Waterhoeveelheid op de regelknop Waterhoeveelheid verhogen.

Onvoldoende zuigcapa-
citeit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Vuilwaterreservoir is vol, apparaat uitschakelen en vuilwaterreservoir leegmaken

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstel op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Controleer of vreemde lichamen de borstel blokkeren en verwijder deze indien nodig.

Wanneer de overstroomschakelaar in de elektronica in werking gezet werd, programmakeuzeschakelaar op
"OFF" draaien, aansluitend weer op gewenste programma instellen.

Vibraties bij het reinigen

Gebruik eventueel een zachtere borstel.

Bij storingen die met behulp van deze tabel niet opgelost kunnen worden de klantendienst raadplegen.
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Accessoires

Benaming Onderdeel- |Beschrijving
nr.
Schijfborstel, rood (gemiddeld, standaard) 4.905-026.0 |Voor gebruik bij alle courante reinigingstaken.
Schijfborstel, natuur (zacht) 4.905-027.0 |Van natuurvezels voor het reinigen en polijsten.
Schijfborstel, zwart (hard) 4.905-029.0 |Voor sterke verontreiniging en basisreiniging. Enkel voor deli-
cate ondergronden.
Schotelvormige schijf voor pads 4.762-534.0 |Voor de reiniging met pads. Met snelwisselverbinding en cen-
terlock.
Pad, rood (middelzacht) 6.369-079.0 |Voor de reiniging en het cleanen van alle vloeren
Pad, groen (middelhard) 6.369-078.0 |Voor de reiniging van sterk verontreinigde vloeren en basisrei-
niging.
Pad, zwart (hard) 6.369-077.0 |Voor hardnekkige verontreinigingen en basisreiniging.
Pad, beige (kleine korrel) 6.369-468.0 [Voor het polijsten en opfrissen van harde en elastische onder-
Pad, beige (met natuurhaar) 6.371-146.0 |gronden.
Zuigbalk, 850 mm, recht 4.777-401.0
Zuigbalk, 850 mm, gebogen 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Vermogen Hierbij verklaren wij dat de hiernavermelde  —  Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
Nominale spanning v 24 maphlne door haar ontwerp en bouwwijze serveonderQeIen ggbrq!kt worden d|§ .
_— en in de door ons in de handel gebrachte door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
Accucapaciteit Ah 105/80/ uitvoering voldoet aan de betreffende fun- nele toebehoren en reserveonderdelen
(5h) |76 damentele veiligheids- en gezondheidsei- bieden de garantie van een veilig en
Gemiddeld opgenomen |W 1100 sen, zoals vermeld in de desbetreffende storingsvrije werking van het apparaat.
vermogen EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest — Een selectie van de meest frequent be-
Nominaal vermogen zuig-\W 500 haar geldigheid wanneer zonder overleg nodigde reserveonderdelen vindt u
turbine met ons veranderingen aan de machine achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Nominaal vermogen bor- |W 600 worden aangebracht. — Verdere informatie over reserveonder-
stelaandrijving Product:  Vloerreiniger delen vindt u op www.kaercher.com bij
Zuigen Type: 1.127-XXX Service.

Zuigcapaciteit, luchthoe- |I/s 24

veelheid (max.) Van toepassing zijnde EG-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

Zuigcapaciteit, onder- kPa |120 2004/108//EG

druk (max.) (mbar)

Reinigingsborstels Toegepaste geharmoniseerde normen
Borsteltoerental 1/min |155 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Borsteldiameter mm 510 EN 603351

EN 60335-2-72
EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Afmetingen en gewichten
Theoretische opperviak- |m?h 2000

tecapaciteit
Max. werkbereik helling |% 2 Toegepaste landelijke normen
Volume reservoirs | 50/50 -
schoon/vuil water
max. watertemperatuur |°C 60 De ondergetekenden handelen in opdracht
Max. waterdruk bar 0,06 en met volmacht van de bedrijfsleiding.
Leeggewicht (transport- kg 139/ ] . .
gewicht) 118,8/ o i/ @ga(
117,5 ~H. Jenner S. Reiser
" " CEO Head of Approbation
Totaal gewicht (bedrijfs- |kg 189/
klaar) 168,5/ Gevolmachtigde voor de documentatie:
167 S. Reiser
Afmetingen batterijvak |mm 350 x
350 Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred Karcher-Str. 28 - 40

B | f EN -2-72
epaalde waarden conform 60335 71364 Winnenden (Germany)

Totale bewegingswaarde |m/s2  |<2,5 Tel.: +49 7195 14-0
Onzekerheid K m/sz 0,2 Fax: +49 7195 14-2212
Geluidsdrukniveau L,,  |dB(A) |66

Onzekerheid K, dB(A) |2 Winnenden, 2014/10/01

Geluidskrachtniveau L,,, [dB(A) |81
+ onveiligheid Ky




A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

Indicaciones de seguridad. . .. ES 1
Funcion .................. ES 1
Usoprevisto. . ............. ES 1
Protecciéon del medio ambiente ES 1
Garantia. . ................ ES 1
Elementos de operacion y fun-

cionamiento............... ES 2
Antes de la puesta en marcha. ES 3
Funcionamiento............ ES 3
Detencién y apagado. .. ... .. ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento .. ......... ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Proteccién antiheladas ... ... ES 6
Averias .................. ES 7
Accesorios. ............... ES 8
Datos técnicos............. ES 8
Declaracion de conformidad CEES 8
Piezas de repuesto . ... ... .. ES 8

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos y aparatos
pulverizadores, 5.956-251.0.

El aparato solo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.

El aparato solo se puede operar en super-
ficies que no superen la inclinacion méxima
permitida, véase el apartado "Datos técni-
cos".

/N ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

interruptor de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
— Elaparato se puede adaptar facilmente
a la tarea de limpieza que corresponda
ajustando el caudal de agua y cantidad
de detergente.
La dosis de detergente se puede ajus-
tar afadiendo en el deposito.

— El aparato tiene un depésito de agua
fresca y otro de agua sucia (de 45| cada
uno). Permite llevar a cabo una limpie-
za efectiva en aplicaciones largas.

— Un ancho de trabajo de 500 mm permi-
te un uso eficaz en aplicaciones largas.

— Lamarcha se realiza empujando con la
mano y se ayuda con la rotacion de los
cepillos. El accionamiento de cepillos
se alimenta con dos baterias.

— Se configuran las baterias segun la
configuracion (véase el capitulo "bate-
rias recomendadas" al respecto).

Indicacion:

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible dotar al apa-

rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la

pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, acidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan a los materiales
utilizados en el aparato.

— El aparato esta autorizado para el fun-
cionamiento sobre superficies con una
inclinacion maxima indicada en el apar-
tado "Datos técnicos".

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para
<9 el embalaje son reciclables y re-

5

cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberann ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medioambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Aviso sobre sustancias (REACH)

Aqui encontrara informacion actual sobre
las sustancias:
www.kaercher.de/REACH

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

| >4
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Elementos de operacion y funcionamiento
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Filtro de pelusas

Interruptor de seguridad

Bateria *

Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacion

Barra de sujecién para la Homebase
Flotador

Deposito de agua limpia

Cierre del depdsito de agua limpia
Cabezal limpiador

cepillo en forma de disco

Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

Estribo del cambio del cepillo
Deposito de agua sucia

Indicador de nivel de agua limpia
Empufiadura giratoria para inclinar la
barra de aspiracion

Configuracion de altura de la barra de
aspiracion

17

18
19
20
21
22

23
24
25

26

Tuercas de mariposa para fijar la barra
de aspiracion

Barra de aspiracion *

Manguera de aspiraciéon

Botdn regulador del caudal de agua
enchufe de bateria

Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

Pupitre de mando

Estribo de empuje

Superficie de apoyo para el set de lim-
pieza "Homebase Box"

Tapa del depésito de agua sucia

* no incluido en el volumen de suministro

ES -2

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.




Pupitre de mando

1 OFF
El aparato esta apagado.

2 Modo normal
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.

3 Modo intensivo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.

4 Modo de aspiraciéon
Aspire la suciedad.

5 Selector de programas

6 anuncio

Simbolos en el aparato

o O
-

enchufe de bateria

Punto de amarre

Soporte para la mopa **

Nivel del depdsito de
agua limpia 25%

Estribo del cambio del

W R
cepillo
—_— Palanca de bajada de la

barra de aspiracion

Orificio de purgado del
deposito de agua limpia

Manguera de salida de
agua sucia

**) Opcién

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=> Desatornillar los tornillos de la tabla
central del palé.

= Presionar el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje y extraer la tabla
central.

=> Quitar la cufia de detras o junto a las
ruedas.

= Presionar el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje y desplazarlo hacia
el borde del palé.

=> Levantar el aparato del palé y colocarlo
sobre el suelo.

Montar las baterias

Montar las baterias (véase "Cuidados y
mantenimiento / Colocar y conectar bate-
rias").

Uso de baterias de otros fabricantes
Recomendamos usar nuestras baterias, tal
y como se indica en el capitulo "Cuidados
y mantenimiento/baterias recomendadas".

Carga de bateria

Indicacioén:
El aparato dispone de una proteccion con-
tra descarga total, es decir, si se alcanzala
medida maxima permitida de capacidad,
se apaga el motor de los cepillos y la turbi-
na.
=» Conducir el aparato directamente a la

estacion de carga, evitar subidas.
A PELIGRO
Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Respetar la tension de red y los seguros de
la placa de caracteristicas del aparato.
Proceso de carga
El tiempo de carga dura aproximadamente
10-15 horas.
El aparato no se puede utilizar durante el
proceso de carga.
A PELIGRO
Peligro de explosiones
Antes de cargar baterias que no preci-
sen mantenimiento
Extraer el depésito de agua sucia (véase
capitulo "Cuidados y mantenimiento/traba-
jos de mantenimiento/extraer el depésito
de agua sucia") De este modo se evita que
se concentren gases peligrosos debajo del
depdsito durante el proceso de carga.
CUIDADO
Peligro de dafios en la instalacion. No lim-
piar con agua el aparato con el depdsito
quitado.

Tipo de bateria cargador

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

1 Enchufe de la bateria, lateral de la ba-
teria
2 Enchufe de bateria, lateral de la bateria

= Desconecte la clavija de la bateria de la
parte del aparato.

CUIDADO

iPeligro de darios!

— No conectar el cargador con la clavija
de la bateria del lado del aparato.

— Utilizar solo el cargador adaptado al
tipo de bateria montado:

ES -3

Indicacioén: jLeer el manual de instruccio-

nes del fabricante del cargador y respetar

especialmente las indicaciones de seguri-

dad!

=>» Conectar la clavija de la bateria del la-
teral de la bateria con el cargador.

= Enchufar el cargador en la clavija.

=>» Cargar conforme a las indicaciones del
manual de instrucciones del cargador.

=>» Conectar la clavija de bateria del apara-
to con la clavija de bateria del lateral del
bateria.

Baterias que no requieren apenas

mantenimiento (baterias humedas)

&N ADVERTENCIA

jPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de &cido.

— Cuando trate con &cido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

CUIDADO

jPeligro de dafios!

— Utilizar anicamente agua destilada o
desalada (EN 50272-T3) para rellenar
las baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

— Sustituir las baters por otras del mis-
mo tipo.

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

A PELIGRO

iPeligro de lesiones!

En caso de peligro, soltar el interruptor de
seguridad/pedal de marcha.
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Adiciéon de combustibles

Agua limpia

=>» Abrir el cierre del depdsito de agua lim-
pia.

=> Llenar con agua limpia (maximo 60°C)
hasta el borde inferior de la boca de lle-
nado.

= Cerrar el cierre del depésito de agua
limpia.

Detergente

N ADVERTENCIA

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice

unicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el fun-

cionamiento y al peligro de sufrir acciden-

tes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Indicacioén:

No utilice detergentes altamente espumo-

SOS.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento |RM 746
de todos los suelos resisten-|RM 780
tes al agua

Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.
€j., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 751
de azulejos en el ambito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccion en |RM 732

el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-|RM 752
los resistentes a los alcalis
(p.€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754

tasol

=>» Introducir el detergente en el depdsito
de agua limpia.

Indicacioén:

El cabezal de limpieza sigue trabajando sin

alimentacion de liquido si el depdsito de

agua fresca esta vacio.

Ajuste del caudal de agua

=> Ajustar el caudal de agua con el botén
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

Indicacién:

Llevar a cabo los primeros intentos con

menos caudal de agua. Aumentar el caudal

de agua poco a poco, hasta alcanzar el re-

sultado de limpieza deseado.
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Ajuste de la barra de aspiracion

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

= Soltar los tornillos de mariposa.

=>» Gire la barra de aspiracion.

=> Apretar los tornillos de mariposa.

Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta

satisfactorio, se puede modificar la inclina-

cion de la barra de aspiracion recta.

= Ajustar la empuiiadura giratoria para in-
clinar la barra de aspiracion.

Altura

Con el ajuste de la altura se regula el plie-

gue de los racores de aspiracion en con-

tacto con el suelo.

=> Intentar reajustar las empufaduras gi-
ratorias del ajuste de la altura hasta al-
canzar el mejor resultado de aspira-
cion.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

Baje la barra de aspiracion

= Extraer la palanca y presionar hacia
abajo; se baja la barra de aspiracion.

Indicacién:

— Para limpiar pavimentos alicatados
ajustar la barra de aspiracion recta para
que no se limpie en angulo recto a las
juntas.

— Para obtener mejores resultados de as-
piracion se puede ajustar la posiciéon
diagonal y la inclinacion de la barra de
aspiracion (véase "Ajustar barra de as-
piracion”).

— Si el recipiente de suciedad esta lleno,
un flotador cierra el orificio de aspira-
cion y la turbina de aspiracion gira con
un mayor numero de revoluciones. En

ES -4

este caso, desconectar la aspiracion y
desplazarse para vaciar el depésito de
agua sucia.

Detencién y apagado

Cerrar el boton de regulacion para ajus-
tar el caudal de agua.

Soltar el interruptor de seguridad.
Coloque el selector de programas en
posicion de absorber.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.

Cargar la bateria si es necesario.

Purgue el agua sucia

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
day bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

L2 2O T 7

Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presion o doblez.
Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Purgar el agua limpia

=>» Desatornillar el cierre del depdsito de
agua limpia.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones! El aparato solo se

puede operar para cargar y descargar en

inclinaciones con un valor maximo (véase

"Datos técnicos"). Conducir lentamente.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Empuje el estribo de empuje hacia aba-
jo y empuijar el aparato.



=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicién "OFF" y

desenchufe la clavija de red del cargador.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después de cada puesta en marcha

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

Compruebe el filtro de pelusas; en caso

necesario, limpielo.

Limpie los labios de aspiracion y los labios

de secado; compruebe si presentan des-

gaste y, en caso necesario, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

Mensualmente

=> Comprobar la oxidacion de los polos de
la bateria, cepillar si es necesario. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

=> Limpie las juntas situadas entre el de-
poésito de agua sucia y la tapa; com-
pruebe su estanqueidad y, en caso ne-
cesario, cambielas

= En el caso de baterias que requieran
mantenimiento, comprobar la estan-
queidad al acido de los elementos.

Anualmente

= Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.
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Cambiar o girar los labios de aspiracion

Trabajos de mantenimiento

1 2

\

CHANGE LIP

1
2

Marca de desgaste
Labio de aspiracion

Los racores de aspiracion se tienen que
cambiar o dar la vuelta hasta que estén
desgastados hasta la marca de desgaste.

>
>

Retire la barra de aspiracion.
Desatornille los mangos en estrella.

Extraiga el deposito de agua sucia
= Purgue el agua sucia.

= Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-|
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

Use proteccion para los ojos

)

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

720 2

Retire las piezas de plastico.

Retire los labios de aspiracion.
Introducir los racores de aspiracion
nuevos o dados la vuelta.

Coloque las piezas de plastico.
Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Cambiar el cepillo de disco

>

2>

Presionar hacia abajo el aparato por el
estribo de empuje para elevar el cabe-
zal de limpieza.

Pisar hacia abajo el pedal de cambio de
cepillos mas alla del punto de resisten-
cia.

>

>

2>

Tirar hacia atras del aparato para acce-
der al cepillo de disco.

Colocar un nuevo cepillo de disco en el
suelo delante del aparato.

Desplazar el aparato con el cabezal de
limpieza elevado sobre el nuevo cepillo
de disco y bajar el cabezal de limpieza.
La escobilla se encaja en el acciona-
miento.

ES -5

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

INota de advertencia

[Eliminacion de desechos

INo tire la bateria al cubo de la ba-
sura

AR oD e e

Pb
A PELIGRO

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.
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Baterias recomendadas

S | |e=
2 e 6 E
2 =] o
> S 8%
105 Ah, no preci-|6.654- R,64 [1,06
sa mantenimiento141.0"
76 Ah, no precisal6.654- (1,82 (0,73
mantenimiento  [093.02
80 Ah, no precisal6.654- 6,60 [2,64
mantenimiento  [290.0%
" Volumen minimo del compartimento de
carga de la bateria
** Corriente de aire minima entre el com-
partimento de carga de la bateria y el en-
torno

El aparato necesita 2 baterias

) Set completo (24 V//105 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-449.0

2 Set completo (24 V/76 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-447.0

3 Set completo (24 V/80 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-990,0

Colocar la bateria y cerrar

= Purgue el agua sucia.

= Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

= Desconecte la clavija de la bateria.

Bateria 6.654-141.0
1 Distanciador

-O OE)*-
4ooo R0
J+OOOO )
1‘3

Bateria 6.654-093.0
1 Distanciador

TRk
o964

Bateria 6.654-290.0
1 Distanciador
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= Colocar las baterias en el aparato como
se indica mas arriba.

=> Insertar el distanciador entre las bate-
rias y el aparato en el lateral indicado
en la imagen.

& PRECAUCION

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

=>» Conectar los polos con el cable de co-
nexion que viene incluido.

= Enganchar el cable de conexiéon sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

CUIDADO

Al cambiar la polaridad (polo positivo y ne-

gativo) se estropea el sistema electrénico

de control.

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

= Colocar el depésito de agua sucia en el
aparato.

Indicacioén:

Cargar las baterias antes de poner el apa-

rato en funcionamiento.

Para ello véase el apartado "Cargar bate-

rias".

Desmontar las baterias

= Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".

= Desconecte la clavija de la bateria.

=> Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

= Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

= Desembornar el resto del cable de las
baterias.

=> Quitar las cufas o las piezas de espu-
ma.

& PRECAUCION

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

=> Extraer las baterias.

=> Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

ES -6

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.



Averias

A PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posiciéon "OFF" y
desenchufe la clavija de red del cargador.
= Purgue el agua sucia y el agua limpia

sobrante y eliminela.

Averias con indicacion en pantalla

Indicador de pantalla

Solucion

ERR B

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi eliminelos.

ERRT Acuda al servicio técnico

LOW BAT Cargue la bateria

ERR TEMP Deje enfriar el aparato.

HandsOff Soltar el interruptor de seguridad y esperar hasta que se muestren horas de servicio o estado de la bateria. A
continuacion accionar de nuevo el interruptor de seguridad.

ERR REL Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de
nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico

ERR PWM Acuda al servicio técnico

Averias sin indicacién en pantalla
Fallo Solucién

No se puede poner en
marcha el aparato

Ajustar el selector de programas al programa deseado.

Accionar el interruptor de seguridad.

Conectar el enchufe de la bateria.

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.

Comprobar si los polos de la bateria estan conectados.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el deposito.

Aumentar la cantidad de agua con el botén regulador del caudal de agua.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

El depdsito de agua sucia esta lleno, parar el aparato y vaciar el depédsito de agua sucia.

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en caso necesario, cambielos

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso necesario, cambielo.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi eliminelos.

Si se activa el interruptor de sobrecarriente en el sistema electronico, girar el selector de programas a "OFF",
a continuacion ajustar de nuevo al programa deseado.

Vibraciones durante la
limpieza

Utilizar otros cepillos mas blandos si es necesario.

Cuando las averias no

se puedan solucionar con ayuda de la tabla que aparece a continuacion, acuda al servicio técnico.
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Accesorios

Denominacion No. de pieza |Descripcion

Escobilla de disco, rojo (medio, estandar) 4.905-026.0 |Para usar en todas las tareas de limpieza convencionales.

Escobilla de disco, natural (suave) 4.905-027.0 |De fibras naturales para limpiar y pulir.

Cepillo de disco, negro (duro) 4.905-029.0 |Para suciedades mas grandes y para limpieza basica. Solo
para pavimentos que no sean delicados.

Platillo motriz de pads 4.762-534.0 |Paralimpieza con almohadillas. Con acoplamiento de cambio
rapido y centerlock.

Almohadilla, roja (semi suave) 6.369-079.0 |Para limpiar todo tipo de pavimentos.

Almohadilla, verde (semi dura) 6.369-078.0 |Para limpiar suelos muy sucios y para la limpieza basica.

Almohadilla, negra (dura) 6.369-077.0 |Para suciedades resistentes y para la limpieza basica.

Almohadilla, beige (grano ligero) 6.369-468.0 |Para pulir y refrescar pavimentos duros y elasticos.

Almohadilla, beige (partes de cerdas naturales) 6.371-146.0

Barra de aspiracion, 850 mm, recta 4.777-401.0

Barra de aspiracion, 850 mm, doblada 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Datos técnicos

Sélo deben emplearse accesorios y

Declaracién de conformidad Piezas de repuesto
CE _

ma EN 60335-2-72

Valores calculados conforme a

la nor-

Valor total de oscilacién

m/s?

Inseguridad K

m/s?

Nivel de presion acustica L,

dB(A)

Inseguridad K,

dB(A)

Nivel de potencia acusti-
ca Lya + inseguridad Ky

dB(A)
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Potencia
Tensién nominal V; 24 Por la presente declaramos que la maqui-
Capacidad de bateria Ah 105/80/ na designada a contlnuac!on~cumple, tanto
(5h) |76 en Iq que respecta a s_u’ disefio y tipo cons-

. tructivo como a la versién puesta a la venta
Con§umo medio de po- |W 1100 por nosotros, las normas basicas de segu-
tencia ridad y sobre la salud que figuranenlas di- —
Potencia nominal dela  |W 500 rectivas comunitarias correspondientes. La
turbina de absorcion presente declaracion perdera su validez en
Potencia nominal del ac- |\W 600 caso de que se realicen modificaciones en
cionamiento de cepillos la maquina sin nuestro consentimiento ex-  —
Aspirar plicito.
Capacidad de aspiracién, |I/s 24 Producto:  Limpiasuelos
cantidad de aire (max.) Modelo: 1.127-xxx
Potencia de aspiracion, |kPa [120 . . L .
depresion, (max.) (mbar) Directivas comunitarias aplicables
Cepillos de limpieza 2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE
N° de rotaciones de los [1/min |155
cepillos Normas armonizadas aplicadas
Diametro cepillos mm 510 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Medidas y pesos EN 60335-1
Potencia tedrica por me- m#h |2000 EN 60335-2-72
tro cuadrado EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Inclinacién max. del area (% 2 EN 62233: 2008
de trabajo . .
— Normas nacionales aplicadas
Volumen de los depdsitos || 50/50 _
de agua limpia y agua sucia
max. temperatura del agua|°C 60 Los abajo firmantes acttian con plenos po-
presion de agua max. bar 0,06 deres y con la debida autorizacion de la di-
Peso en vacio (peso de |kg 139/ reccion de la empresa.
transporte) 118,8/
117,5 %« W Gosec
Peso total (listo para el |kg 189/ ~H. Jenner S. Reiser
servicio) 168,5/ CEO Head of Approbation
167 Persona autorizada para la documenta-

Dimensiones del compar-mm 350 x con:
timiento de la bateria 350 S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01
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piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.




A Leia o manualld.e manual origi-

=1 nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca . ....... PT 1
Funcionamento . ........... PT 1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina ....... PT 1
Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Garantia.................. PT
Elementos de comando e de
funcionamento............. PT 2
Antes de colocar em funciona-
mento.................... PT 3
Funcionamento ............ PT 4
Parar e desligar. . .......... PT 4
Transporte. .. ............. PT 4
Armazenamento ........... PT 5
Conservacao e manutengdo .. PT 5

Protecc&o contra o congela-

mento.................... PT 6
Avarias. .................. PT 7
Acessorios. . .............. PT 8
Dados técnicos . ........... PT 8
Declaragao de conformidade

CE...... ... . ... .. ... PT 8
Pecas sobressalentes . ... ... PT 8

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de segurancga para apa-
relhos de limpeza com escovas e apare-
Ihos de extracgao por pulverizagao”, n.°
5.956-251.0 e proceda conforme as indica-
coes.

O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

O aparelho s6 pode ser operado sobre su-
perficies que ndo excedam a inclinagdo
max. admissivel, ver ponto "Dados técni-
cos".

AN ATENGCAO

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
so, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Interruptor de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranca for solto.

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
AN ATENGAO
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragédo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

— O aparelho pode ser facilmente adapta-
do a respectiva tarefa de limpeza, atra-
vés da regulacéo do caudal da agua e
da quantidade de produto de limpeza.
A dosagem do detergente pode ser
ajustada através da adigdo no depdsi-
to.

— O aparelho esta equipado com um de-
poésito de agua limpa e um depdsito de
agua suja (50 litros cada). Desta forma
€ assegurada uma limpeza eficaz, alia-
da a uma longa autonomia.

— Uma largura de trabalho de 500 mm
permite uma aplicagao efectiva durante
um longo periodo de emprego.

— O avango é realizado manualmente e é
apoiado pela rotagdo das escovas. O
accionamento das escovas € alimenta-
do por duas baterias.

— As baterias podem ser seleccionadas
consoante a configuragado (consultar
para isso no capitulo "Baterias reco-
mendadas")

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na

Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zacgao em locais com perigo de explo-
sdes.

— Com o aparelho ndo podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, acidos néo dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e
dissolventes nao diluidos, visto que po-
dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para o
funcionamento em superficies com
uma inclinagdo maxima que consta no
ponto "Dados técnicos".

PT -1

Protecao do meio-ambiente

&

Os materiais da embalagem séo
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora, no
meio ambiente. Por isso, elimi-
nar os aparelhos velhos através
de sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.de/REACH

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Elementos de comando e de funcionamento

]

e

16 18 17

14 5 13 12

filtro de fiocos
Interruptor de seguranga
Bateria *
Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem
Calha de imobilizagdo para Homebase
Flutuador
Tanque de agua fresca
Fecho do depésito de agua limpa
Cabeca de limpeza

0 Escova de discos

1 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

12 Estribo, substituicao das escovas

13 depdsito de agua suja

14 Indicacdo do nivel de agua limpa

15 Manipulo rotativo para inclinar a barra

de aspiragao
16 Ajuste em altura da barra de aspiragédo

A OWON =

_ =2 ©O©oo~NO O,
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17 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

18 Barra de aspiragdo.”

19 Tubo flexivel de aspiragao

20 Botéo de regulacao da quantidade de
agua

21 Ficha da bateria

22 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiracao

23 Painel de comando

24 Alavanca de avango

25 Area de armazenamento para o con-
junto de limpeza "Homebase Box"

26 Tampa do depdsito de agua suja

* ndo faz parte do equipamento original

PT -2

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo sao cinza claros.




Painel de comando

¥ KARCHER

Professional |

1 OFF
Aparelho desligado.

2 Modo normal
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.

3 Modo intensivo
Limpar o chao com agua e deixar actu-
ar o detergente.

4 Modo de aspiracao
Aspirar agua suja.

5 Interruptor selector de programas

6 Display

Simbolos no aparelho

Ficha da bateria

o o
|52

Ponto de aperto

Porta-esfregona **

Nivel de enchimento do
depésito de agua limpa
25%

Estribo, substituicao

W
o das escovas
i
—_— Alavanca de abaixa-

mento da barra de aspi-
racao

Abertura de descarga

—
do deposito da agua lim-
pa

Mangueira de escoa-
mento de agua suja

** Opgéao

Antes de colocar em
funcionamento

Descarregar

=>» Desaparafusar os parafusos da tabua
do meio da palete.

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulséo, e retirar a tabua do
meio.

= Remover os calgos que estdo afrente e
ao lado das rodas.

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulsao, e deslocar para a
frente, até a extremidade da palete.

= Levantar (remover) o aparelho da pale-
te e posicionar no chao.

Instalar as baterias

Montar as baterias (ver "Manutengao e
conservagao / Montar e conectar as bate-
rias").

Utilizacao de baterias de outros
utilizadores

Recomendamos a utilizagdo das nossas
baterias, conforme indicado no capitulo
"Manutencao e conservagao/Baterias re-
comendadas".

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgéo de

descarga profunda, ou seja, se for atingido

o valor minimo admissivel para a capacida-

de, o motor das escovas e a turbina desli-

gam.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tagéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.

Teratengdo a tenséo de rede e a protecgdo

fusivel na placa de caracteristicas do apa-

relho.

Processo de carga

O tempo de carga € normalmente de

aprox. 10 a 15 horas.

O aparelho néo pode ser utilizado durante

o carregamento.

A PERIGO

Perigo de exploséao

Antes de carregar baterias de baixa ma-

nutengéo

Retirar o depdsito de agua suja (ver capitu-

lo "Manutencgéao e conservagao / Trabalhos

de manutengdo / Retirar depésito de agua

suja”). Desta forma é evitada a acumula-

¢do de gases perigosos, durante o carre-

gamento, por baixo do depdsito.

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo limpar o aparelho

com agua, se o depdsito estiver removido.

— Utilizar o carregador compativel com o
tipo de bateria montado:

1 Ficha da bateria, lado do aparelho
2 Ficha da bateria, lado da bateria

= Retirar a ficha da bateria do lado do
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

— Na&o conectar o carregador com a ficha
da bateria do lado do aparelho.

PT -3

Tipo de bateria Carregador
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Aviso: Ler o manual de instrugdes do fabri-

cante do carregador e ter especial atencédo

aos avisos de seguranca!

=>» Conectar a ficha da bateria, do lado da
bateria, com o carregador.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

=>» Realizar o processo de carregamento
segundo as instrugdes constantes no
manual de instrugdes do carregador.

=>» Conectar a ficha da bateria do lado do
aparelho com a ficha da bateria do lado
da bateria.

Baterias de baixa manutengao (baterias

humidas)

A ATENGAO

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar ime-
diatamente com bastante agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou
dessalinizada (EN 50272-T3) nas bate-
rias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria a perda de todos
os direitos a garantia.

— Substituir as baterias apenas por bate-
rias do mesmo tipo.

Montar a barra de aspiragao
=>» Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada

se localize por cima da suspensao.
= Apertar as porcas de orelhas.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.
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Funcionamento

A PERIGO

Perigo de lesbes!

Soltar o interruptor de seguranca/alavanca
de marcha em caso de perigo.

Encher produtos de consumo

Agua limpa

=> Abrir o fecho do depdsito da agua limpa.

= Atestar agua fresca (no maximo 60°C)
até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar o fecho da agua limpa.

Detergente

AN ATENGCAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se o operador utili-

zar outros detergentes, corre maiores ris-

cos relativamente a seguranga no funcio-

namento e ao perigo de acidentes.

Utilizar s6 detergentes isentos de diluen-

tes, acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente
Limpeza de conservagao de |RM 746
solos resistentes a agua RM 780

Limpeza de conservagédo de |RM 755 es
superficies brilhantes (p.ex.
granito)

Limpeza de conservagao e
limpeza profunda de pavi-
mentos industriais

Limpeza de conservagao e
limpeza profunda de ladri-
Ihos de alta precisao

Limpeza de conservagéo de |RM 751

ladrilhos em zonas sanita-

rias

Limpeza e desinfecgcdo em

zonas sanitarias

Eliminagéo de camadas

agarradas a todos os pavi-

mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagéo de camadas

agarradas aos tapetes de li-

néleo.

=> Adicionar detergente de limpeza ao de-
poésito de agua limpa.

Aviso:

Se o depdsito de agua limpa estiver vazio,

a cabeca de limpeza continua a trabalhar

sem a alimentagéao de liquido.

RM 69 ASF

RM 753

RM 732

RM 752

RM 754

Regular a quantidade de agua

= No botao de regulagao, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

Aviso:

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com

pouca quantidade de agua. Aumentar pou-

€o a pouco a quantidade de agua até obter

o resultado de limpeza desejado.

54

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

= Soltar parafuso de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar os parafusos de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-

te, ainclinagéo da barra de aspiragédo pode

ser alterada.

=> Ajustar o manipulo rotativo parainclinar
a barra de aspiragéo.

Altura

Com o ajuste em altura, a dobra dos Iabios

de aspiragdo ¢ influenciada durante o con-

tacto com o chéo.

= Ajustar os manipulos rotativos do ajus-
te em altura até obter o melhor resulta-
do de aspiracéo.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Nado

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

Baixar as barras de aspiragao

= Puxar a alavanca para fora e pressio-
nar para baixo; a barra de aspiragao é
baixada.

Aviso:

— Para a limpeza de pavimentos ladrilha-
dos ajustar a barra de aspiragao recta
de, modo que nao seja limpo em angulo
recto em relagéo as juntas.

— Para melhorar o resultado de aspira-
¢cao, podem ser ajustadas a posicao
obliqua e a inclinagao da barra de aspi-
racao (veja «Ajustar a barra de aspira-
caon).

— Quando o dep6ésito da agua suja estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiracao e a turbina de aspiracao gira

PT -4

com uma velocidade de rotagdo mais
elevada. Neste caso, deve desactivar-
se a aspiragao e avangar para o esva-
ziamento do depdsito de agua suja.

Parar e desligar

Fechar o botéo de regulagéo do caudal
de agua.

Soltar o interruptor de seguranca.
Colocar o interruptor selector de pro-
gramas em Aspirar.

Avangar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a agua residual.
Levantar a barra de aspiragao.

Se for necessario, carregar a bateria.
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Escoar agua suja

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

Comprimir ou dobrar o dispositivo do-
seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.
Esvaziar a agua suja — regular a quan-
tidade de agua através de pressao ou
dobragem.

Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Expelir agua limpa

= Desenroscar o fecho do depésito de
agua limpa.

A PERIGO

Perigo de lesbes! O aparelho s6 pode ser

operado para carga e descarga em aclives

até ao valor maximo (ver "Dados técni-

cos"). Marchar lentamente.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulsao, e deslocar.




=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutenc¢ao

A PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-

vencdo no aparelho, ajustar o interruptor

selector de programas para a posigao

"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

= Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengao

Sempre depois de utilizar a maquina
ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

Esvaziar a 4gua suja.

Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

Limpar os labios de aspiragdo e os la-
bios de recolha, verificar o seu nivel de
desgaste e, em caso de necessidade,
substitui-los.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

Mensalmente

=>» Controlar os pélos das baterias relativa-
mente a oxidagéo e escovar, se neces-
sario. Controlar o assento correcto do
cabo de ligagéo.

=> Limpar as juntas entre o depdsito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.

=> No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutengao, controlar a densidade do aci-
do das células.
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Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecg¢ao recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Substituir ou virar os labios de
aspiragao

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiragao

Os labios de aspiragdo devem ser substitu-
idos ou virados se estiverem desgastados
até a marca de desgaste.

= Desmontar a barra de aspiracgao.

=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

Afastar as pegas em plastico.

Tirar os labios de aspiragao.

Inserir os labios de aspiragao virados

Ou NOVOS.

Montar as pegas de plastico.

Aparafusar e apertar bem os punhos

em cruz.

Substituir escova de disco

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulsao, para que a cabeca
de limpeza seja levantada.

=>» Premir o pedal para a substituicdo da

escova para baixo (contra a resistén-

cia).

L0 2 X

va de disco e, depois, baixar a cabecga
de limpeza.
A escova encaixa no accionamento.

Retirar o deposito de agua suja
= Escoar a agua suja.

v

Levantar o dep6sito da agua suja e
pousar para o lado.

Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-

Observar os avisos na bateria, no
imanual de instrugées e nas instru-
cbes de funcionamento do veiculo

Usar oculos de protecgéo

IManter o 4cido e das baterias fora do
alcance das criangas

Perigo de explosao

E proibido fogo, faiscas, luz aberta e
fumar

Perigo de corrosao da pele

IPrimeiro socorro

INota de alerta

Eliminagdo dos residuos

bHAPP @@ 6 :

INao eliminar a bateria no lixo do-
iméstico

Pb

= Puxar o aparelho para tras, para que a
escova de disco fique acessivel.

= Posicionar a nova escova de disco a
frente do aparelho, no chao.

= Com a cabega de limpeza levantada,
deslocar o aparelho sobre a nova esco-
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A PERIGO

Perigo de explosdo. Ndo colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.
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Baterias recomendadas
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105Ah-isentode6.654- 2,64 [1,06
manutencao 141.0
76 Ah - isento de [6.654- (1,82 (0,73
manutencao 093.02
80 Ah - de pouca6.654- 6,60 [2,64
manutencao 290.0%
™ Volume minimo do compartimento da ba-
teria
** Corrente de ar minima entre o comparti
mento da bateria e o ambiente em redor

O aparelho necessita de 2 baterias

" Conjunto completo (24 V//105 Ah) incl.

cabo de conexéo, n.° de encomenda

4.035-449.0

2 Conjunto completo (24 V//76 Ah) incl. cabo

de conexao, n.° de encomenda 4.035-

447,0

3 Conjunto completo (24 /80 Ah) incl. cabo

de conex&o, n.° de encomenda 4.035-

990,0

Montar e conectar a bateria

= Escoar a agua suja.

= Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

=>» Retirar a ficha da bateria.

Bateria 6.654-141.0
1 Separador

- ].{.
(@] (e]Ne)
oo
O 0 00
+ -

——

Bateria 6.654-093.0
1 Separador
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B
Bateria 6.654-290,0
1 Separador

= Colocar as baterias no aparelho, con-
forme indicado acima.

= Encaixar o separador entre as baterias
e o aparelho, no lado indicado na ima-
gem.

AN CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter aten¢do a estabilidade da

maquina.

=> Ligar os poélos com o cabo de ligagéo
incluido no volume de fornecimento.

= Conectar o cabo de ligagéo fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres
(+)e ().

ADVERTENCIA

Em caso de polaridade trocada (pdlo posi-

tivo e negativo) a electrénica de comando

é destruida.

Observe a polaridade correcta!

= Posicionar o dep6sito de agua suja em
cima do aparelho.

Aviso:

Antes da colocagao em operagdo do apa-

relho carregar as baterias.

Ver, para isso, no ponto "Carregar bate-

Desmontar as baterias

= Colocar o selector de programas em

"OFF".

=> Retirar a ficha da bateria.

= Levantar o depdsito da agua suja e

pousar para o lado.

= Desligue o cabo do poélo negativo da
bateria.

= Desconectar os restantes cabos das
baterias.

=> Retirar os blocos de retengédo ou as pe-
¢as em plastico expandido.

AN CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter atengéo a estabilidade da

maquina.

=> Retirar as baterias.

=> Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢a0 com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.
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Protecg¢ao contra o
congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.



Avarias

A PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-

venc¢do no aparelho, ajustar o interruptor

selector de programas para a posicéo

"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Avarias indicadas no display

Indicagdo no display

Eliminagao da avaria

ERR B

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova e, eventualmente, remover o corpo estranho.

ERRT Chamar a Assisténcia Técnica

LOW BAT Carregar a bateria

ERR TEMP Deixar a maquina arrefecer.

HandsOff Soltar o interruptor de seguranga e aguardar até serem indicadas as horas de servigo ou o estado da bateria.
De seguida, accionar novamente o interruptor de seguranga.

ERR REL Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de segurancga, esperar 3 segundos,
voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeticdo

ERR PWM Chamar a Assisténcia Técnica

Avarias sem indicagées no display
Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho néo entra
em funcionamento

Ajustar o selector do programa no programa pretendido.

Accionar o interruptor de seguranca.

Encaixar a ficha da bateria.

Verificar a bateria e carrega-la se necessario.

Verificar se os blocos da bateria estdo trocados.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depésito

Aumentar a quantidade de agua na cabega de regulagao da quantidade de agua.

Poténcia de aspiragédo
insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-
las.

O depdsito de agua suja esta cheio, desligar o aparelho e esvaziar o depésito da agua suja

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragédo na barra de aspiragéo e, se necessario, substitui-los.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiracdo da agua suja esta fechada.

Controlar a afinagdo da barra de aspiragéao.

Controlar o tubo de aspiragdo quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragao, se necessario substituir.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar o desgaste da escova e substituir, se necessario.

A escova nao rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova e, eventualmente, remover o corpo estranho.

Se o interruptor de corrente excessiva do sistema electrénico tiver sido accionado, deve-se rodar o selector do
programa para "OFF" e, de seguida, ajustar o programa pretendido.

Vibragdes durante a lim-
peza

Eventualmente, utilizar uma escova mais macia.

Em caso de avarias, que ndo possam ser solucionadas com a ajuda desta tabela, devera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Acessorios

Denominagao Ref? Descrigao

Escova para vidros, vermelha (média, padréo) 4.905-026.0 |Para utilizar em todos os trabalhos de limpeza convencionais.

Escova para vidros, natural (macia) 4.905-027.0 |De fibras naturais, para limpar e polir.

Escova de disco, preta (rija) 4.905-029.0 |Para fortes sujidades e para a limpeza profunda. Apenas para
coberturas insensiveis.

Prato de accionamento de almofada 4.762-534.0 |Paraalimpeza com feltros. Com acoplamento de substituigao
rapida e Centerlock.

Feltro, vermelho (suavidade média) 6.369-079.0 |Para a limpeza de todo o tipo de pavimentos.

Feltro, verde (dureza média) 6.369-078.0 |Para alimpeza de pavimentos bastante sujos e para alimpeza
profunda.

Feltro, preto (rijo) 6.369-077.0 |Para sujidades resistentes e para a limpeza profunda.

Feltro, bege (ligeira granulagao) 6.369-468.0 |Para polir e renovar coberturas duras e elasticas.

Feltro, bege (cerda natural) 6.371-146.0

Barra de aspiragéo, 850 mm, recta 4.777-401.0

Barra de aspiragédo, 850 mm, curvada 4.777-411.0

Conjunto "Homebase Box" 4.035-406.0

Dados técnicos

Poténcia

Tens&o nominal Vv 24

Capacidade da bateria  |Ah 105/80/

(5h) |76

Consumo de poténcia W 1100

médio

Poténcia nominal da tur- |\W 500

bina de aspiragéo

Poténcia nominal do ac- (W 600

cionamento da escova

Aspirar

Poténcia de aspiragdo, |l/s 24

volume de ar (max.)

Poténcia de aspiragao, |kPa |120

depresséo (max.) (mbar)

Escovas de limpeza

Velocidade da escova 1/min [155

Diametro da escova mm 510

Medidas e pesos

Desempenho tedrico por im?%h 2000

superficie

Max. area de trabalho in- |% 2

clinagao

Volume do depésito de || 50/50

agua limpa/agua suja

Temperatura maxima da |°C 60

agua

Max. pressdo da agua |bar 0,06

Tara (peso de transporte)|kg 139/
118,8/
117,5

Peso total (operacional) |kg 189/
168,5/
167

Dimensdes do comparti- mm  |350 x

mento da bateria 350

Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragdo |m/s?2 [<2,5

Inseguranga K m/s2 0,2

Nivel de presséo acustica [dB(A) 66

Loa

Inseguranca K, dB(A) |2

Nivel de poténcia acusti- |[dB(A) |81

ca Ly, + Inseguranga Ky,
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.
Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.127-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

I/Z — i/ @QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01

Pecgas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.



Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse .................... DA
Miljgbeskyttelse. ... ........ DA 1
Garanti................... DA 1
Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 2
Inden ibrugtagning. . ........ DA 3
Drift . ... DA 3
Standse og stille til siden. . . .. DA 4
Transport................. DA 4
Opbevaring . .............. DA 4
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 5
Frostbeskyttelse ........... DA 6
Fejl......ooo DA 7
Tilbehor.................. DA 8
Tekniskedata ............. DA 8
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Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for barsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251.0, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
heaetten og alle daeksler er lukket.
Maskinen er godkendt for driften pa over-
flader med en maksimal heeldning, som an-
gives i afsnit "Tekniske data".

AN ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges pa arealer med
en storre haeldning.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Sikkerhedsafbryder

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes begrstedrevet.

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-

ne gulve.

Gennem indstilling af vand- og rengg-
ringsmiddelmaengden kan maskinen
nemt tilpasses til den enkelte rengg-
ringsopgave.

Doseringen af renggringsmiddel kan til-
passes via tilfgrslen i tanken.

— Maskinen er udstyret med en fersk- og
en snavsevandstank (hver 50 liter). Det
muligger en effektiv renggring ved lang
brugstid.

— En arbejdsbredde pa 500 mm sarger
for et effektivt brug ved hgj brugstid.

— Maskinen skubbes manuelt og under-
stattes fra barsternes rotation. Barste-
drevet forsynes af to batterier.

— Afhaengig af konfigurationen, kan batte-
rierne udveelges (se hertil kapitel "An-
befalede batterier")

Bemeerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave

kan maskinen udstyres med forskelligt til-

behgar.

Spearg efter vores katalog eller besgg os pa

Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfglsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Braendbare gas, ufortyndede syrer eller
oplgsningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil hgrer benzin, fortynderveeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hgijtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt for driften pa
overflader med en maksimal heeldning,
som angives i afsnit "Tekniske data".

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
wdelseggende for miljget. Aflever
derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.

14 &

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.de/REACH

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjzelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Betjenings- og funktionselementer

]

e

14 5 13 12 1
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16 18 17
Fnudfilter
Sikkerhedsafbryder
Batteri *

Aftapningsslangen for det snavsede
vand med doseringsanordning
Holdeskinne for "Homebase"
Svemmerventil

Ferskvandtank

Lag ferskvandtank

Rensehoved

Skivebgrste

Pafyldningsabning ferskvandstank
Bgjle bgrsteskift
Snavsevandsbeholder

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Drejehandtag til haeldning af sugebjael-
ken

Hgjdejustering sugebjaelke

17 Vingemgtrikker til fastggrelse af suge-
bjeelken

Sugebjeelke *

Sugeslange

Reguleringsknap vandmaengde
Batteristik

Handtag sugebjeelkesaenkning
Betjeningspanel

Bgijle

Opbevaring for renggringsseet ,Home-
base Box*

Deeksel til snavsevandsbeholder

18
19
20
21
22
23
24
25

26

* lkke inkluderet i leveringen
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Farvekodning

Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.




Betjeningspanel

1 OFF
Maskinen er slukket.

2 Normal-modus
Vad renggring af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Intensiv-modus
Vad renggring af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Suge-modus
Sug snavs ind.

5 Programveelger

6 Display

Symboler pa apparatet

Batteristik
o o
Fastgaringspunkt
Mopholder **

Niveau friskvandstank
25%

Bgijle barsteskift

Handtag sugebjeelke-
saenkning

Draenabning friskvands-
beholder

Afledningsslange for
snavsevand

** Option

Inden ibrugtagning

Aflaesning

Skru skruerne ud af det midterste braet
pa pallen.

Tryk maskinen ned pa skubbebgijlen og
traek det midterste braet ud.

Fjern stopklodserne foran og bag hjulene.
Tryk maskinen ned pa skubbebagijlen,
og skub den frem til kanten af pallen.
Laft maskinen fra pallen, og stil den pa
gulvet.

v oYy VY

Montere batteriet

Isaette batteriet (se "Pleje og vedligeholdel-
se/lsaette og tilslutte batterier").

Brug af batterier fra andre producenter
Vi anbefaler brugen af vores batterier som
anfert i kapitel "Pleje og vedligeholdelse/
Anbefalede batterier".

Opladning af batteriet

Bemaerk:

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttel-

se, dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet

opnas, slukkes bgrstemotoren og turbinen.

=> Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stod. Bemaerk

netspaendingen og afsikringen pa maski-

nens maerkeplade.

Opladning

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-

15 timer.

Maskinen kan ikke bruges under opladnin-

gen.

A FARE

Eksplosionsfare

For opladning af batterier med minimum

service

Tag snavsevandstanken af (se kapitel "Ple-

je og vedligeholdelse/Tag snavsevands-

tanken af". P4 den méade undgas dannel-

sen af farlige gasser under tanken under

opladningen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Rens ikke maski-

nen med vand, mens tanken er taget af.

1 Batteristik, maskinside
2 Batteristik, batteriside

= Treek batteristikket ud pa maskinsiden.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

— Forbind opladeaggregatet ikke med
batteristikket pa maskinsiden.

— Brug kun opladeaggregater som passer
til batteritypen:

Batteritype Oplader

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Bemaerk: Laes driftsvejledningen fra opla-

derens producent og overhold iszer sikker-

hedsanvisningerne!

= Forbind batteristikket pa batterisiden
med opladeaggregatet.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.
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= Gennemfgr opladningen iht. opladeag-
gregatets driftsvejledning.

=>» Forbind batteristikket pa maskinsiden
med batteristikket pa batterisiden.

Lav-vedligeholdelses-batterier

(vadbatterier)

AN ADVARSEL

AEtsningsfare!

— Hvis man pafylder vand, nér batteriet er
afladet, kan der Igbe syre ud!

— Brug beskyittelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og folg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og @delseg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syresteenk pa huden eller
tajet skal straks skylles af med store
maengder vand.

BEMARK

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

— Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler
(sékaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.

— Batterierne ma kun udskiftes med sam-
me batteritype.

Montering af sugebjalke

= Saet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=>» Speend vingemgtrikkerne fast.

= Seet sugeslangen pa.

A FARE

Fysisk Risiko!

Giv slip for sikkerhedsafbryderen / kare-
handtaget i tilfeelde af farer.

Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

> Abn friskvandtankens lasemekanisme.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

=>» Luk friskvandtankens deeksel.

Renggringsmiddel

&N ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rensemidler. Ved brug af andre ren-

garingsmidler beerer brugeren den forage-

de risiko med hensyn til driftssikkerhed og

ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder

oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.
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Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Rensemid-
del

Anvendelse

Vedligeholdelsesrensningaf RM 746
alle vandbestandige gulve |RM 780

Vedligeholdelsesrensningaf RM 755 es
glinsende overflader (f.eks.
granit)

Vedligeholdelsesrensning |RM 69 ASF
og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrensning |RM 753

og hovedrengearing af fliser
af fint stentgj

VedligeholdelsesrensningafRM 751
fliser inden for sundhedsom-
radet

Rensning og desinfektion in- RM 732
den for sundhedsomradet

Fjernelse af alle alkalibe- |RM 752
standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe-RM 754

leegninger

= Pafyld rensemiddel i ferskvandstanken.
Bemeerk:

Ved tom ferskvandstank fortsaetter rense-

hovedet med at arbejde uden vaesketilfor-

sel.

Indstille vandmangden

= Indstil vandmeengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

Bemaerk:

Gennemfar de fgrste rengeringsforsgg

med ringe vandmaengde. Forgg vand-

maengden trinvis indtil det gnskede rengo-

ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

=> Lasn vingeskruen.

=> Stram vingeskruerne.

Haeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-

de, kan den lige sugebjeelkens haeldning

e&ndres.

= Omstil drejehandtaget til haeldning af
sugebjeelken.
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Hojde
Hgjdejusteringen har indflydelse pa suge-
leebernes bgjning, nar den bergrer gulvet.

= Hgjdejusteringens drejehandtag juste-
res forsggsvis, indtil det bedste opsug-
ningsresultat er naet.

Rensning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

= Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

Sanke sugebjalken

= Traek handtaget ud og tryk det nedad;
sugebjaelken saenkes.

Bemaerk:

— Indstil den lige sugebjeelke til rengaring
af fliser saledes, at der ikke renggres i
en ret vinkel til fugerne.

— For at forbedre sugningsresultatet, kan
rensehovedets skaning og haeldning
indstilles (se "Indstille sugebjeelken").

— Hovis beholderen er fyldt, lukker en
svgmmerventil sugeabningen, og suge-
turbinen kgrer med forhgjet omdrej-
ningstal | dette tilfeelde skal sugningen
frakobles og maskinen kares til tamning
af snavsevandstanken.

Standse og stille til siden

= Luk reguleringsknappen til indstilling af
vandmaengden.

=> Giv slip for sikkerhedsreleeet:

= Programveelgeren stilles til Sugning.

=> Kor kort fremad og udsug den resteren-
de vandmaengde.

= Loft sugebjaelken.

= Oplad evt. batteriet.

Draen snavsevandet

AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

= Fjern afledningsslangen ud af holderen
og sa&nk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

=> Tryk doseringsanordningen sammen
eller knaek den.

DA -4

= Abn daekslet til doseringsanordningen.

= Tom snavsevandet - reguler vand-
maengden ved at trykke eller knaekke.

=>» Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Draen ferskvandet

= Skru friskvandtankens lag af.

A FARE

Fysisk Risiko! Maskinen ma kun kares pa

stigninger op til den max. veerdi (se "Tekni-

ske data") til pa- og aflaesning. Kar lang-

somt.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Tryk maskinen ned pa skubbebgijlen,
og skub den.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.



Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fysisk Risiko! For alle arbejder pd maski-

nen pabegyndes, skal programvaelgeren

stilles pa ,,OFF” og opladeaggregatets net-

stik treekkes ud.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

= Luk snavsevandet ud.

= Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

= Rengegr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

=> Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

= Renger sugelaeber og afterringslaeber,

kontroller dem for slid og udskift dem

ved behov.

Kontroller bgrsterne for slid, udskift

dem ved behov (se "Vedligeholdelses-

arbejder).

En gang om maneden

=> Kontroller batteripolerne for oxidation,
barst dem af ved behov. Hold gje med
at kablerne sidder fast.

= Renger teetningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet og kon-
troller deres teethed, udskift dem ved
behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

En gang om aret
= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

7

Vedligeholdelsesarbejder

Udskift sugelaberne eller vend dem

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemaerke
2 Sugelaebe

Sugeleeberne skal udskiftes eller vendes,
hvis de er slidt op til slitagemaerket.

= Tag sugebjelken af.

=> Skru stjernegrebene ud.

Fjern snavsevandstanken
= Tem snavsevandet.

=> Lgft snavsevandstanken og seet den til
siden.

Batterier

Overhold altid nedenstadende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pa batterierne, i
brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn veek fra syre og batterier|

Eksplosionsfare

Tag kunststofdelene af.

Tag sugeleeberne af.

Skub de nye eller vendte sugeleeber

ind.

Saet kunststofdelene pa.

Skru stjernegrebene i og speend dem

fast.

Udskiftning af skivebarster

= Tryk maskinen ned pa skubbebgijlen,
sa renggringshovedet Iaftes.

= Tryk pedalen til barsteskift nedad ud

over modstanden.

L0 2

= Maskinen traekkes bagud, sa skivebar-
sten bliver tilgeengelig.

= Laeg en ny skivebarste pa gulvet foran
maskinen.

= Kgr maskinen med lgftet rengaringsho-
ved over den nye skivebgrste, og seenk
renggringshovedet.
Bgrsten gar i hak i drevet.

Gnister, aben ild og rygning forbudf

VEtsningsfare

Farstehjaelp

\Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstenden

AP R P 6

v
o

A FARE

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i beraring med bly. Vask altid haen-
der efter arbejde med batterierne.
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Anbefalede batterier

<
s E
& £
= o Q
= £ %
17} E
g 5 I3
105 Ah, servicefri6.654- 2,64 [1,06
141.00
76 Ah - servicefri 6.654- (1,82 10,73
093.02
80 Ah, minimum [6.654- 6,60 [2,64
service 290.0%
 Min. volumen af batteriladerum
** Min. luftstrem mellem batteriladerum og
omradet omkring.

Maskinen har behov for 2 batterier

" Komplet-seet (24 /105 Ah) inkl. tilslut-

ningskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2 Komplet-saet (24 V/76 Ah) inki. tilslut-

ningskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

3 Komplet-szet (24 V/80 Ah) inkl. tilslut-

ningskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0

Iszettelse og tilslutning af batterierne

= Tom snavsevandet.

=> Lgft snavsevandstanken og seet den til
siden.

= Treek batteristikket ud.

Batteri 6.654-141.0
1 Afstandsholder

-O 09-'.
ook}
J+OOOO :
15

Batteri 6.654-093.0
1 Afstandsholder

ERVA:
£

Batteri 6.654-290.0
1 Afstandsholder
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= Seet batteriet i maskinen, som vist for-
oven.

= Stik afstandsholderen ind mellem batte-
ri og maskine pa den side, der vises pa
billedet.

AN FORSIGTIG

Ved afmontering/montering af batterierne

kan maskinen blive ustabil, hold gje med

stabiliteten.

=> Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

= Seet det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

BEMAERK

Huvis der byttes om pé polariteten (plus- og

minuspol) adeleegges styreelektronikken.

Sarg for korrekt polaritet.

= Seaet snavsevandsbeholderen pa apara-
tet.

Bemaerk:

Lad batterierne op, fer maskinen tages i

brug.

Se hertil afsnit "Oplade batterier".

Afmontere batterierne

Programveelgeren stilles til OFF.

Treek batteristikket ud.

Loft snavsevandstanken og szet den til
siden.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.

Treek klodserne eller skumstofdelene
af.

FORSIGTIG

Ved afmontering/montering af batterierne
kan maskinen blive ustabil, hold gje med
stabiliteten.

= Fjern batterierne.

= Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de geeldende bestemmelser.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

B v v Y
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Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
=> Tam frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.



A FARE

Fysisk Risiko! For alle arbejder pd maski-
nen pabegyndes, skal programvaelgeren
stilles pa ,,OFF” og opladeaggregatets net-

stik traekkes ud.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-

sterende friskvand.

Fejl med visning pa displayet

Display-visning Afhjaelpning

ERR B Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsten, fiern i givet fald fremmedlegemerne.

ERRT Kontakt kundeservice

LOW BAT Opladning af batteriet

ERR TEMP Motoren skal kgles ned.

HandsOff Giv slip pa sikkerhedsrelaeet og vent indtil driftstimerne eller batteriets status vises. Betjen derefter sikkerheds-
releeet igen.

ERR REL Saet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsrelzeet, vent 3 sekunder, og taend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes

ERR PWM Kontakt kundeservice

Fejl uden visning pa displayet
Fejl Afhjeelpning

Maskinen kan ikke star-
tes

Saet programveelgeren til det gnskede program.

Betjen sikkerhedsrelaeet.

Seet batteristikket i.

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

Utilstraekkelig vand-
mangde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

@g vandmeengden pa reguleringsknap "Vandmeaengde".

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet og kontroller deres teethed, udskift dem ved
behov.

Snavsevandstanken er tom, frakobl maskinen og tam snavsevandstanken

Rens fnudfilteret.

Renggr sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Utilstraekkeligt rengg-
ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Boarsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsten, fiern i givet fald fremmedlegemerne.

Hvis overstramkontakten i elektronikken aktiveres, drejes programveelgeren til "OFF", derefter seettes den til-
bage til det gnskede program.

Vibrationer under rens-
ningen

Brug evt. en blgdere barste.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjalpes ved hjalp af denne tabel.
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Tilbehor

Navn Partnr. Beskrivelse
Skivebgrste, rgdt (medium, standard) 4.905-026.0 |Bruges til de mest almindelige renggringsopgaver.
Skivebgrste, natur (blad) 4.905-027.0 |l naturfiber til cleaning og polering.
Skivebgrste, sort (hardt) 4.905-029.0 [Til steerk snavs og til grundrengering. Kun til ikke falsomme
gulvbelaegninger.
Pad-drivplade 4.762-534.0 |Til rengering med pads. Med hurtigskiftekobling og centerlock.
Pad, rad (mellemblad) 6.369-079.0 |Til renggring og cleaning af alle gulve.
Pad, gran (mellemhérd) 6.369-078.0 ([Til rengering af staerkt snavsede gulve og til grundrensning.
Pad, sort (hard) 6.369-077.0 |Ved steerk snavs og til grundrensning.
Pad, beige (mindre kornstarrelse) 6.369-468.0 [Til polering og opfriskning af harde og elastiske belsegninger.
Pad, beige (delvis naturhar) 6.371-146.0
Sugebjaelke, 850 mm, lige 4.777-401.0
Sugebjaelke, 850 mm, bgjet 4.777-411.0
Saet Homebase box 4.035-406.0
EU-
Effekt DB TG EEET ETGITs]  —  Der ma kun anvendes tilbeher og reser-
Masrkespaending Vv 24 Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn- vedele, der er godkendt af producen-
Batterikapacitet Ah 105/80/ | e maskine design og konstruktion ogiden ten. Or|g|p?|t|lbeh0r Okg -reskerv?cdele er
(5h) |76 af os i handlen bragte udgave oyerholder en garanti for, at maskinen kan fungere
de gaeldende grundlaeggende sikkerheds- sikkert og uden fejl.

Mellemste optagne effekt|W 1100 og sundhedskrav | EF-direktiverne. Ved — Etudvalg over de reservedele som bru-
Nominel kapacitet suge- |W 500 @ndringer af maskinen, der foretages uden ges meget ofte finder De i slutningen af
turbine forudgaende aftale med os, mister denne betjeningsvejledningen
Nominel kapacitet barste-|W 600 erkleering sin gyldighed. — Yderligere informationen om reserve-
drev Produkt: Gulvrenser dele finder De under www.kaer-
Sugning Type: 1,127-xxX cher.com i afsni "Service".
Sugeeffekt, luftmaengde |I/s 24
(max.) Galdende EF-direktiver
Sugeeffekt, undertryk kPa |120 2006/42/EF (+2009/127/EF)
(max.) (mbar) 2004/108/EF
Rengoringsborster Anvendte harmoniserede standarder
Bgrsteomdrejningstal 1/min |155 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Borstediameter mm  |510 EN 60335-1
Mal og vaegt EN 60335-2-72
Teoretisk fladeydelse mzh 12000 EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Max. arbejdsomrade stig-|% 2 EN 62233: 2008
ming - Anvendte tyske standarder
Volumen frisk-/snavse- || 50/50 _
vandsbeholder
maks. vandtemperatur  |°C |60 Undertegnede agerer pa vegne af og med
max. vandtryk bar 0,06 fuldmagt fra ledelsen.
Tomvaegt (transportveegt) kg 139/

118,8/ %« W Gosec

117,5 ~H. Jenner S. Reiser

Samlet veegt (driftsklar) |kg  |189/ cEo Head of Approbation

168,5/ Dokumentationsbefuldmaegtiget:

167 S. Reiser
Mal batterirum mm 350 x
350 Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Oplyste vardier ifelge EN 60335-2-72 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

—— - 71364 Winnenden (Germany)
2
Samlet svingningsveerdi |m/sz [<2,5 Tif - +49 7195 14-0

Usikkerhed K m/s* 0.2 Fax: +49 7195 14-2212
Lydtryksniveau L, dB(A) |66
Usikkerhed K dB(A) |2 Winnenden, 2014/10/01

Lydeffektniveau Ly, + dB(A) |81
usikkerhed K,




For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ...... NO 1
Miljgvern .. ............... NO 1
Garanti................... NO 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ... NO 2
Ferdentasibruk .......... NO 3
Drift ........ ... . .. NO 3
Stansing og parkering . . ... .. NO 4
Transport................. NO 4
Lagring. . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold. ... ... .. NO 5
Frostbeskyttelse ........... NO 6
Feil......... ... .. ... .... NO 7
Tibehgr.................. NO 8
Tekniskedata ............. NO 8
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 8
Reservedeler. .. ........... NO 8

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
Apparatet skal kun brukes pa flater som
ikke overstiger den maksimalt tillatte stig-
ningen, se avsnitt "Tekniske data".

&N ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Sikkerhetsbryter

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Risikotrinn

A FARE

FFor en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-

gjering av jevne gulv.

— Maskinen kan ved innstilling av vann-
mengde og mengde rengjgringsmiddel
enkelt tilpasses en hver rengjgrings-
oppgave.
Rengjgringsmiddeldoseringen kan til-
passes ved tilfgrsel til tanken.

— Maskinen har en tank for ferskvann og
en brukt vann (hver pa 50 liter). Det gir
mulighet for effektiv rengjering ved lang
driftstid.

— An arbeidsbredde pa 500 mm gjgr det
mulig med effektiv bruk og lange ar-
beidsakter.

— Fremdrift skjer ved skyvning for hand
og stettes av barstenes rotasjon. Bar-
stedriften drives av to batterier.

— Batteriene kan velges alt etter konfigu-
rasjon (se kapittel "Anbefalte batterier")

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-

hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-

oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-

ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen méa utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller Igsemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. lkke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Apparatet er ment for bruk pa flater med
maksimal stigning som angitt under av-
snittet "Tekniske data".

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljiget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.de/REACH

=4 &8

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Betjenings- og funksjonelementer

]

e

14
1 Losil 19 Sugeslange Fargemerking
2 Sikkerhetsbryter 20 Reguleringsknapp for vannmengden L. L
3 Batteri * 21 Batterikontakt — Betjeningselementer for rengjgrings-
4 Tappeslange bruktvann med dose- 22 Hendel for senking av sugebommen prosessen er gule. .
ringsinnretning 23 Betjeningspanel - Betjgnlngselemepter for vedlikehold og
5 Holdeskinne for Homebase 24 Skyvebgyle service er lysegrae.
6 Flotter 25 Plasseringsflate for rengjgringssett
7 Rentvannstank "Homebase Box"
8 Las rentvannstank 26 Deksel spillvanntank
9 Rengjgringshode
10 Skivebgrste * Leveres ikke som standard

11 Pafyllingsapning rentvannstank

12 Bayle barsteskifte

13 Spillvanntank

14 Nivaanvisning rentvann

15 Dreiehandtak for justering av vinkel pa
sugebom

16 Hgyderegulering sugebom

17 Vingemuttere for festing av sugebom

18 Sugebom*
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Betjeningspanel

1 OFF
Apparatet er slatt av.

2 Normalmodus
Vatrengjering av gulvet og oppsuging
av spillvann.

3 Intensivmodus
Vatrengjering av gulv og tid til a la ren-
gjeringsmiddelet virke.

4 Sugemodus
Suge opp smuss.

5 Programvalgbryter

6 Display

Symboler pa maskinen

Batterikontakt
o o
Festepunkt
Moppholder **

Fyllingsniva rentvanns-
tank 25%

Bayle bgrsteskifte

W
£02
S
—_ Hendel for senking av
E @ sugebommen
Tappeapning fersk-
vannstank

Avlgpsslange spillvann

**Valgmulighet

For den tas i bruk

Lossing

Skru ut skruene pa midtre brett v pallen.
Trykk ned maskinen med skyvebgylen,
og trekk ut ved hjelp av brettet.

Ta bort klossene foran og ved siden av
hjulene.

Trykk ned maskinen med skyvebgylen
og skyv det forovert til kanten av pallen.
Laft maskinen fra pallen og sett den pa
bakken.

L 2 7

Montere batterier

Montere batteri (se "Stell og vedlikehold /
Sette inn og koble til batterier").

Bruk av batterier fra andre produsenter
Vi anbefaler bruk av vare batterier som an-
gitt i kapittelet "Stell og vedlikehold/Anbe-
falte batterier").

Lade batteriet

Merknad:

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at bgrstemotoren og turbinen

kobles ut nar batterikapasiteten nar et min-

stemal.

= Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk

stat. Pass pé nettspenning og sikringer

som angitt pa maskinens typeskilt.

Lading

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-15 ti-

mer.

Apparatet kan ikke brukes under ladingen.

A FARE

eksplosjonsfare

Far ladning av vedlikeholdslette batteri-

er

Ta av bruktvannstanken (se kapittel "Vedli-

kehold og stell/Vedlikeholdsarbeider/Ta av

bruktvannstanken"). Derved unngas det at

det ved ladning samles farlige gasser un-

der tanken.

OBS

Fare for skade. Nar tanken er tatt av ma

maskinen ikke rengjgres med vann.

1 Batterikontakt pa siden av maskinen
2 Batterikontakt pa siden av batteriet

= Trekk ut batterikontakten pa maskinen.

OBS

Fare for skader!

— Ladeapparat skal ikke kobles til batteri-
kontakten p& maskinen.

— Bruk kun ladeapparat som er tilpasset
den innebygde batteritypen:

Batteritype Batterilader
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Merk: Folg bruksanvisningen fra produ-

senten av ladeapparatet, spesielt sikker-

hetsanvisningene!

= Koble ladeapparatet til batterikontakten
pa batteriet.

= Sett ladeapparatets stgpsel i en stik-
kontakt.

NO -3

= Gjennomfar ladningen i henhold til in-
struksjonene i bruksanvisningen til la-
deapparatet.

= Koble maskinens batteriplugg til batteri-
ets kontakt.

Vedlikeholdslette batterier (syrefylte

batterier)

&N ADVARSEL

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pa batteriene i utla-
det tilstand kan fgre til at syren renner
over.

— Bruk vernebriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
& unngé personskader skader pa kiaer.

— Syresprut pa hud eller kleer ma skylles
av med store vannmengde umiddel-
bart.

OBS

Fare for skader!

— Det mé kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann (EN 50272-T3) til etter-
fylling pé batteriene.

— Det ma ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sakalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

— Batteriene ma alltid skiftes ut med sam-
me batteritype.

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=>» Stram vingemutrene.

= Monter slangen.

A FARE

Fare for personskade!

Ved fare, slipp sikkerhetsbryteren/kjore-
spaken.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

> Apne I&s pa rentvannstank.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 60 °C) til
underkanten av pafyllingsstussen.

=>» Las Iasen pa rentvannstanken.

Rengjgringsmiddel

AN ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjaringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjaringsmidler.

Det ma kun brukes rengjaeringsmidler som

er frie for losemidler, saltsyre og andre sy-

rer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-

middelet.
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Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler.

Anbefalte rengjoringsmidler:

Bruk Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjagring av  |RM 746

alle gulv som taler vann RM 780

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjering og |RM 69 ASF

grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjegring og |RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjgring av. |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjgring og desinfisering |RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv  |RM 754

=> Tilsett rengjgringsmiddel i rentvanns-
tanken.

Merknad:

Ved tom rentvannstank vil rengjaringsho-

det fortsette & arbeide uten vaesketilfarsel.

Innstilling av vannmengde

=>» Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

Merknad:

Utfar farste rengjaringsforsgk med spar-

som vannmengde. @k vannmengden trinn

for trinn, til ansket rengjeringsresultat er

oppnadd.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

=> Lgsen vingeskruer.

=> Drei sugebommen.

= Trekk til vingeskruene.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan

den rette sugebommens helling endres.

=>» Juster dreiehandtak for justering av vin-
kel pa sugebom

Hoyde

Ved hjelp av hgydereguleringen pavirkes

beying av sugeleppen ved kontakt med

bakken.
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=> Still inn dreiehandtak for hgyderegule-
ring forsgksvis, til du far beste sugere-
sultat.

Rengjgring

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=> Drei programvalgbryteren til ansket
rengjgringsprogram.

Senking sugebommen

= Trekk ut hendelen; sugebommen sen-
kes.

Merknad:

— Ved rengjeing av flislagte gulv, ma den
rette sugebommen innstilles slik at den
ikke rengjear i rett vinkel pa fugene.

— Sugebommens skrastilling og helling kan
justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &
forbedre oppsugingsresultatet.

— Nar bruktannnstanken er full, stenger
en flottar sugedpningen og sugeturbi-
nen gar med hayt turtall. | sa fall, sla av
sugingen og fa temt brukstvannstan-
ken.

Stansing og parkering

= Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

=> Slipp sikkerhetsbryteren.

=> Sett programvalgsbryter til suging.

= Kjor kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

= Hev sugebommen.

= Eventuelt lad batteriet.

Tapping av brukt vann
&N ADVARSEL
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-
innretningen.

= Apne lokket pa doseringsinnretningen.

=> Tapp ut det brukte vannet - reguler
vannmengden ved & trykke eller knek-
ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med
rent vann.

= Skyll spillvannstanken med rent vann.

NO -4

Tapping av rent vann

> Apne I&s pa rentvannstank.

A FARE

Fare for personskade! Maskinen skal bru-

kes for pa/aviessing kun pa stigninger opp

til maksimalverdi (se tekniske data). Kjor

langsomt.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Trykk ned skyvebgyle og skyv maski-
nen.

=>» Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.




Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

=> Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjoringsmidler.

Tapp brukt vann.

Skyll spillvannstanken med rent vann.

Rengjgr maskinen utvendig med en

fuktig klut og mild rengjeringsblanding.

Kontroller losilen og rengjgr ved behov.

Rengjer sugeleppe og avstrykerleppe,

kontroller for slitasje og skift ved behov.

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift

ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Manedlig

= Kontroller batteripolene for oksidering,
bgrst av ved behov. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

=> Kontroller og rengjer pakninger mellom
spillevanntank og deksel, og skift ut
hvis ngdvendig.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

Arlig

= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

L2

Vedlikeholdsarbeider

Skift eller snu sugeleppe

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitasjemerke
2 Sugelippe

Sugelippene skal skiftes eller snus nar de
er slitt ned til slitemerket.

= Ta av sugebommen.

= Skru ut stjernegrepskruene.

Ta av bruktvannstanken
=>» Tapp brukt vann.

=> Lgft av bruktvannstank og sving den til
side.

Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Ta av kunststoffdelene.

Trekk av sugeleppen.

Skyv inn de nye elle snudde sugelippe-

ne.

Sett pa plass kunststoffdelene.

Sett pa plass kryssgrepskruen og skru

den godt til.

Skifte skiveborste

= Tryk ned maskinen med skyvebgylen
og derved lgfte rengjegringshodet.

= Pedal for barsteskifte trykkes ned over

motstandspunktet.

L0 2

= Trekk maskinen bak og unna, slik at ski-
vebgrsten blir tilgjengelig.

= Legg ny skiveberste pa bakken foran
maskinen.

= Kjgr maskinen med lgftet rengjgrings-
hode over den nye skivebarsten og
senk rengjeringshodet.
Borstene gar i 1&s i drivverket.

Apen ild, gnister, dpent lys og ray-
king er forbudit.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

\Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i husholds-
ningsavfallet.

AR @@ e
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A FARE

Eksplosjonsfare. Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Fare for personskader. Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.
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Anbefalte batterier
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105 Ah - vedlike- 6.654- 2,64 [1,06

holdsfri 141.0

76 Ah - vedlike- [6.654- (1,82 (0,73

holdsfri 093.02

80 Ah - vedlike- [6.654- 6,60 [2,64

holdslav 290.0%

* Minstevolum for batteriladerom

** Minste luftstrem mellom batteriladerom

0g omgivelsene

Maskinen trenger 2 batterier

" Komplett-sett (24 V//105 Ah) inkl. tilkob-

lingskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2 Komplett-sett (24 V/76 Ah) inkl. tilkob-

lingskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

9 Komplett-sett (24 V/80 Ah) inkl. tilkob-

lingskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0

Innsetting og tilkobling av batterier

=> Tapp brukt vann.

=> Lgft av bruktvannstank og sving den til
side.

= Ta ut batterikontakten.

Batteri 6.654-141.0
1 Avstandsholder

do oE)+
oo
J+oooo )
1‘;

Batteri 6.654-093.0
1 Avstandsholder

Te -k
R

Batteri 6.654-290.0
1 Avstandsholder
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=> Batteriet settes inn i maskinen som vist
over.

= Sett avstandsholderen inn pa siden
som vist i blidet, mellom batteri og mas-
kin.

AN\ FORSIKTIG

Ved demontering/montering av batteriene

kan maskinen bli ustadig, pass péa at den

star trygt.

= Polene kobles til de vedlagte forbindel-
seskabler.

= Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og (-)-

OBS

Ved ombytte av polaritet (pluss- og minus-

pol), adelegges styreelektronikken.

Pass pa riktig polaritet!

= Sett spillvannstanken pa maskinen.

Merknad:

Lad opp batteriene fer maskinen tas i bruk.

Se ogsa "Lade batterier".

Demontere batterier

Sett programvalgsbryter til "OFF".

Ta ut batterikontakten.

Laft av bruktvannstank og sving den til
side.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-
et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-
ne.

Ta av festeklgr eller skumgummi.
FORSIKTIG

Ved demontering/montering av batteriene
kan maskinen bli ustadig, pass péa at den
star trygt.

=> Ta ut batterier.

= Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

2 2 R X X

NO -6

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tam rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.



A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

=> Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Feil med anvisninger pa displayet

Displayvisning

Tiltak

ERR B Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig.
ERR T ITa kontakt med en servicetekniker.
LOW BAT Lade batteriet
ERR TEMP La apparatet avkjgles.
HandsOff Slipp sikkerhetsbryteren og vent til driftstimer eller batteritilstand vises. Betjen deretter sikkerhetsbryteren igjen.
ERR REL Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.

Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
ERR PWM ITa kontakt med en servicetekniker.

Feil uten anvisninger pa displayet

Feil Tiltak

Maskinen lar seg ikke
starte

Programvalgbryter settes til snsket program.

Betjen sikkerhetsbryter.

Sett i batterikontakt.

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.

Kontroller at batteripolene er tilkoblet.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

@k vannmengden via reguleringsknappen for vannmengde.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Bruktvannstanken er full, sla av maskinen og tem bruktvannstanken

Rengjer losil.

Rengjer ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig.

Dersom jordfeilbryteren i elektronikken er utlgst, sett programvalgbryter til "OFF", og deretter tilbake til ansket
program.

Vibrasjon ved rengjg-
ring

Evtl. bruk mykere bgrste.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen, vennligst ring Karchers serviceavdeling.
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Tilbehor

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse
Skivebgarste, rad (middels, standard) 4.905-026.0 |For bruk til alle vanlige rengjeringsjobber.
Skivebgrste, natur (myk) 4.905-027.0 |Av naturfiber, for rengjgring og polering.
Skivebgrste, sort (hard) 4.905-029.0 [For kraftig smuss og for hovedrengjaring. Kun for ikke-gmfint-
lige overflater.
Pute-drivskive 4.762-534.0 |For rengjering med pads. Med hurtigkobling og senterlas
(Centerlock).
Pad, rad (middels myk) 6.369-079.0 |For rengjering og polering/cleaning av alle gulv
Pad, grenn (middels hard) 6.369-078.0 |For rengjering av kraftig tismussede gulv og for hovedrengjg-
ring.
Pad, sort (hard) 6.369-077.0 |Ved hardnakket smuss og for hovedrengjaring.
Pad, beige (lett korning) 6.369-468.0 |For polering og oppfriskning av harde og elastiske overflater.
Pad, beige (naturharandel) 6.371-146.0
Sugebom, 850 mm, rett 4.777-401.0
Sugebom, 850 mm, bgyd 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Tekniske data EU-samsvarserklaring
Effekt Vi erkleerer hermed at maskinen angittned- — Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
Nettspenning v 24 enfor oppfyller de grunpleggende sikker- . reservedelgr_ som er godkjent a.v.produ-
- - hets- og helsekravene i de relevante EF-di- senten. Originalt tilbehegr og originale
Batterikapasitet Ah(5h)|105/80/ rektivene, med hensyn til bade design, kon- reservedeler garanterer for sikker og
76 struksjon og type markedsfert av oss. Ved problemfri drift av apparatet.
Gjennomsnittlig effektbe- W 1100 endringer pa maskinen som er utfert uten ~ — Etutvalg av de vanligste reservedelene
hov vart samtykke, mister denne erklaeringen finner du bak i denne bruksanvisnin-
Nominell effekt, sugetur- |W 500 sin gyldighet. gen.
bin Produkt: Rengjeringsmaskin til gulv — Merinformasjon om reservedeler finner
Nominell effekt, barste- |W 600 Type: 1.127-xxx du under www.kaercher.com i omradet
drift Service.
Stevsuging Relevante EU-direktiver
Sugeeffekt, luftmengde |l/sek. |24 2006/42/EF (+2009/127/EF)
(maks.) 2004/108/EF
Sugeeffekt, vakuum, kPa 1120 Anvendte overensstemmende normer
maks. (mbar) EN 55012: 2007 + A1: 2009
Rengjgringsborster EN 60335—1
Barsteturtall o/min. |155 EN 60335-2-72
Barstediameter mm 510 EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Mal og vekt EN 62233: 2008
Teoretisk flateeffekt m?h 12000 .
- - Anvendte nasjonale normer
Maks. arbeidsomrade % 2 _
stigning
Volum rent-/bruktvanns- || 50/50 De undertegnede handler pa oppdrag fra,
tank og med fullmakt fra selskapsledelsen.
Maks. vanntemperatur  |°C 60
maks. vanntrykk bar 0,06 % }_[/@QQ(
Tom vekt (transportvekt) |kg 139/ ~H. Jenner S. Reiser
1 18,8/ CEO Head of Approbation
117,5 Dokumentasjonsansvarlig:
Totalvekt (driftsklar) kg 189/ S. Reiser
168,5/
167 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Mal batterirom mm 1350 x Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
350 71364 Winnenden (Germany)

TIf:  +49719514-0

Registrerte verdier etter EN 60335-2-72 Faks: 449 7195 14-2212

Svingningsverdi m/sz  |<2,5

Usikkerhet K m/s? 10,2 Winnenden, 2014/10/01
Staytrykksniva L, dB(A) |66

Usikkerhet K, dB(A) |2

Steyeffektniva L, + usik-|dB(A) 81

kerhet K,y




Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . . . SV 1
Miljoskydd . ............... SV 1
Garanti................... SV 1
Mandvrerings- och funktionsele-

ment..................... S\ 2
Fore ibruktagande . . ........ SV 3
Drift ..................... SV 3
Stoppa och parkera......... SV 4
Transport................. SV 4
Forvaring................. SV 4
Skoétsel och underhall .. ... .. S 5
Frostskydd................ SV 6
Stérningar .. .............. SV 7
Tillbehor. . ................ SV 8
Tekniskadata ............. SV 8
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Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sékerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251.0, innan maski-
nen tas i bruk forsta gangen.

Maskinen far bara anvandas nar kapan
och alla lock ar stingda.

Apparaten far bara anvdndas pa ytor som
inte éverstiger den maximailt tillatna stig-
ningen, se avsnit "Tekniska Data"

AN VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Skyddsbrytare

Om sakerhetsbrytaren slapps stangs borst-
drivningen av.

Risknivaer
A FARA
Féren omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller till
dédsfall.
AN VARNING
Fér en mdjligen farlig situation som kan
leda till svara personskador eller till déds-
fall.
AN FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-

vandas for vatrengdring pa jamna golv.

— Maskinen kan enkelt anpassas till den
aktuella rengdringsuppgiften genom in-
stéllning av vattenmangden och mang-
den rengéringsmedel.
Rengéringsmedelsdoseringen kan an-
passas via tillsattningen i tanken.

— Maskinen har en farskvatten- och en
smutsvattentank (vardera 50 liter). Den
mojliggor darfor en effektiv rengdring
vid lang anvandningsperiod.

— En arbetsbredd pa 500 mm méjliggor
effektiv anvandning under lang tid.

— Framdrivningen gérs genom att man
skjuter apparaten for hand och under-
stéds av borstarnas rotation. Borstdriv-
ningen matas med tva batterier.

— Batterierna kan valjas beroende av
konfiguration (se kapitel "rekommende-
rade batterier")

Hanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,

beroende pa den aktuella rengdringsupp-

giften.

Fraga efter var katalog eller besok oss pa

Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
goring av slata golv som €j ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen &r inte lamplig fér anvand-
ning inom omraden med explosions-
risk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler I6sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit raknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virvlar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, out-
spadda syror och I6sningsmedel efter-
som de angriper de material som
anvants i aggregatet.

— Maskinen ar godkand for anvandning
pa ytor med en maximal lutning som
finns angiven i avsnittet "Tekniska da-

ta".

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Uttjanta maskiner innehaller var-
defulla material som kan atervin-
nas och de ska darfér [Amnas till
ettinsamlingsstalle. Batterier, ol-
jor och liknande amnen far inte
hamna i miljén. Vand dig darfor
till Iampliga insamlingsstallen
nar uttjdnta maskiner ska kasse-
ras.

Upplysningar om innehallsimnen
(REACH)

Aktuell information om innehallsamnen
finns pa:

www.kaercher.de/REACH

=4 &8

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.
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Manovrerings- och funktionselement

]

e

14 5 13 12
1 Luddsil 18 Sugskenor * Fargmarkning
2 Skyddsbrytare 19 Sugslang . . .
3 Batteri * 20 Justeringsknapp vattenmangd - Man?verelement for rengdringsproces-
4 Avloppsslang for smutsvatten med do- 21 Batterikontakt sen zar gula. ) )
seranordning 22 Spak sugskenenedsankning - I\/.Ianc.».ve'relenjent for underhall och ser-
5 Fastskena for Homebase 23 Mandverpult vice ar ljusgra.
6 Flottor 24 Skjuthandtag
7 Farskvattentank 25 Forvaringsyta for rengdringsset "Home-
8 Forslutning farskvattentank base Box"
9 Rengéringshuvud 26 Skydd smutsvattentank
10 Skivborste
11 Pafyliningséppning farskvattentank *ingar €j i leveransen

12 Bygel borstbyte

13 Smutsvattentank

14 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

15 Vridhandtag for lutning av sugskenan

16 Hojdinstallning sugbalkar

17 Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan
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Manoverpult

1 OFF
Maskinen &r avstangd

2 Normal-lage
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.

3 Intensiv-lage
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.

4 Sug-lage
Sug upp smuts.

5 Programvaljare

6 Display

Symboler pa apparaten

Batterikontakt
o o
Forankringspunkt
Mopphalare **

Niva farskvattentank
25%

Bygel borstbyte

Spak sugskenened-
sankning

Témnings6ppning farsk-
vattentank

Témningsslang smuts-
vatten

** Tillval

Fore ibruktagande

Lasta av

Skruva ut skruvarna i pallettens meller-
sta badd.

Tryck apparaten nedat i skjutbygeln
och dra ut den mellersta badden.

Ta bort klossarna framfor och bredvid
hjulen.

Tryck ner apparaten i skjutbygeln och
skjut den framat till pallettens kant.

Lyft apparaten fran palletten och stall
den pa marken.

L 2 T T

Satt i batterier

Satta i batterier (se "Underhall och skétsel
/ Satta i och ansluta batterier").
Anviandning av batterier fran andra
tillverkare.
Vi rekommenderar att vara batterier an-
vands pa det satt som beskrivs i kapitlet
"Underhall och skétsel/Rekommenderade
batterier").
Ladda batteriet

Hanvisning:
Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. om den annu tilldtna lagsta kapacite-
ten nas stangs borstmotorn och turbinen
av.
= Kor genast maskinen till uppladdning,

undvik stigningar.
A FARA
Skaderisk p.g.a. elektrisk stét. Beakta nét-
spénning och skydd p& maskinens typskyilt.
Laddningsforlopp
Laddtiden &r i genomsnitt ca 10-15 timmar.
Apparaten kan inte anvandas medan den
laddas.
A FARA
Risk fér explosion
Innan uppladdning av néstan under-
hallsfria batterier
Ta av smutsvattentanken (se kapitlet "Un-
derhall och skétsel/underhéllsarbeten/ta av
smutsvattentank") Ddrmed undviks att farli-
ga gaser samlas under tanken nér batteriet
laddas.
OBSERVERA
Skaderisk. Rengér inte maskinen med vat-
ten nér tanken &r avtagen.

1 Batterikontrakt, maskinsida
2 Batterikontakt, batterisida

=>» Dra ur batterikontkaten pa maskinsi-
dan.

OBSERVERA

Risk fér skada!

— Anslut inte laddaren till batterikontak-
ten pa maskinsidan.

— Anvénd bara en laddartyp som passar
till den inbyggda batteritypen:

Batterityp Laddare

6 654-141.0 6 654-333.0
6 654-093.0 6 654-102.0
6 654-290.0 6 654-332.0

Observera:Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfor allt sékerhetshanvis-

ningarna!

= Anslut batterikontakten pa maskinsidan
till laddaren.

SV -3

=>» Satt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.

=>» Utfér laddningen enligt instruktionerna i
laddarens bruksanvisning.

= Anslut den apparatsidiga batteristick-
kontakten med den batterisidiga batteri-
stickkontakten.

Batterier med lag serviceniva

(vatbatterier)

A VARNING

Frétningsrisk!

— Om vatten fylls pa nér batteriet &r urlad-
dat kan syra ldcka ut!

— Anvénd skyddsglas6gon och beakta fo-
reskrifterna nér du hanterar batterisyra
fér att undvika att skador uppstar eller
kldder forstors.

— Skélj genast med mycket vatten vid
eventuella syrestédnk pa hud eller kl&-
der.

OBSERVERA

Risk fér skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat
vatten (EN 50272-T3) till batterierna.

— Anvénd inga frdmmande tillsatser (sa
kallade férbéttringsmedel), annars for-
faller garantin.

— Byt bara ut batterier mot samma batte-
rityp.

Montera sugskena

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger Over upphangningen.

=>» Drag fast vingmuttrar.

=>» Satt fast sugslang.

A FARA

Risk for skada!

Slépp sdkerhetsbrytaren/styrspaken vid fa-
ra.

Fylla pa bransle

Farskvatten

> Oppna friskvattentankens lock.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C)
upp till underkanten pa pafyliningsstut-
sen.

=>» Stéang forslutningen till farskvattentan-
ken.

Rengoéringsmedel

A& VARNING

Risk fér skador. Anvdnd enbart rekommen-

derade rengéringsmedel. Fér andra rengé-

ringsmedel ansvarar anvéndaren fér den

Okade risken med avseende pa driftséker-

heten och olycksfallsrisken.
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Anvénd bara reng6ringsmedel som inte

innehéller I6sningsmedel, salt- och fluorva-

tesyra.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-

ringsmedlen.

Hénvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengé-

ringsmedel.

Rekommenderade rengéringsmedel:

Anvéandning Rengorings-

medel

Underhallsrengéring av alla RM 746

vattenbestandiga golv RM 780

Underhallsrengdring av RM 755 es

glénsande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundreng6-RM 69 ASF

ring av industrigolv

Underhalls- och grundreng6-RM 753

ring av klinker i finkornigt

stengods

Underhallsrengéring av klin- RM 751

ker i sanitetsomraden

Rengoring och desinficering RM 732

i sanitetsomraden

Rengdring av alla alkalibe-

standiga golv (ex. PVC)

Rengdring av linoleumgolv  RM 754

=> Tillsatt rengdringslésning i farskvatten-
tanken.

Hanvisning:

Om farskvattentanken ar tom fortsatter ren-

goringshuvudet att arbeta utan vatsketillfor-

sel.

RM 752

Stélla in vattenméangd

= Stall in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbelaggningen
med hjalp av justeringsknappen.

Héanvisning:

Genomfér de forsta rengdringférséken med

liten vattenméngd. Oka vattenmangden

stegvis, tills det dnskade rengéringsresulta-

tet ar uppnatt.

Stélla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbeldggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

=>» Lossa vingmuttrar.

= Vrid sugskena.

=> Dra fast vingskruvar.

Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-

ningen pa den raka sugskenan férandras.

=> Justera vridhandtag for lutning av sug-
skenan.
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Hojd
Med hojdinstallningen paverkas suglappar-
na borjning vid kontakt med marken.

= Prdva att justera hojdinstéllningens
vridhandtag tills det basta sugresultatet
har uppnatts.

Rengoring

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte

maskinen "pé stéllet".

= Vrid programvaljaren till 6nskat rengé-
ringsprogram.

Séanka sugskena

= Dra ut och tryck ner spake; sugskenan
sanks ner.

Hanvisning:

— Vid rengdring av klinkergolv stalls den
raka sugskenan in pa sadant satt att
rengdring inte sker i hdger vinkel mot
fogarna.

— For att forbattra sugresultatet kan sug-
skenans snedlage och lutning stallas in
(se "Stall in sugskena").

— Om smutsvattentanken ar full stangs
sugOppningen av en flottér och sugtur-
binen gar med hdgre varvtal. Sténg i
detta fall av sugningen och kor for att
tdbmma smutsvattentanken.

Stoppa och parkera

Stang justeringsknappen for installning
av vattenmangd.

Slapp sakerhetskontakten.

Stall programvaljare pa sugning.

Kor kort framat och sug upp restvatten.
Lyft sugskena.

Ladda batteriet vid behov.

Slapp ut smutsvatten

AN VARNING

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tag tdbmningsslang ur hallare och rikta
den 6ver [Ampligt uppsamlingskarl.

L0 2 K

=>» Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

= Oppna locket pa doseringsanordning-
en.

SV -4

=> Tém ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Tom ut farskvatten

N - Z
j\ 7

=>» Skruva bort férslutning farskvattentank.

A FARA

Skaderisk! Vid pa- eller aviastning far ma-

Skinen bara kéras i stigningar upp till max-

vérdet (se "Tekniska Data"). Kér langsamt.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Ténk pa maskinens vikt vid transporten.

= Tryck ner apparaten i skjutbygeln och
skjut framat.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Ténk pa maskinens vikt vid lagringen.

Denna maskin far endast lagras inomhus.



Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pa aggregatet.

= ToOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter varje anvandning

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Spola ur smutsvattentanken med klart

vatten.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Kontrollera filtersil, rengdr vid behov.

Rengdr suglappar och avstrykningslap-

par, kontrollera om de uppvisar slitage

och byt ut vid behov.

= Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

Varje manad

=> Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av om det behdvs. Se till att an-
slutningskablar sitter ordentligt fast.

= Rengor tatningar mellan smutsvatten-
tank och lock och kontrollera tathet, byt
ut vid behov.

=>» Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhallsfria batterier.

Arligen

=>» Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

L 720 I N 7

Underhallsarbeten
Byt ut eller vand suglappar

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemarkering
2 Suglapp

Suglapparna maste bytas ut eller vandas
nar de nétts ner till slitagemarkeringen.
= Tag bort sugskenor.

=> Skruva ur stjarnrattar.

Ta av smutsvattentanken
= TOm ut smutsvatten

=>» Lyft av smutsvattentanken och stall den
at sidan.

Batterier

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hdnvisningar om batteriet
isom finns nédmnda i bruksanvisning-
len och driftsanvisningarna

\Anvénd égonskydd

Hall barn pa avstand frén batterier
loch syror

Risk fér explosion

= Drag bort syntetdelar.

= Drag bort suglappar.

= Skjut in nya eller vanda suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byt ut skivborste

= Tryck ner apparaten i skjutbygeln sa att
rengdringshuvudet lyfts.

= Tryck pedalen borstbyte nerat, forbi
motstandet.

Eld, gnistor, 6ppet ljus och rékning
férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

Fagte) > + DA N s SR ON -

=> Dra bort apparaten bakat sa att rutbor-
sten blir atkomlig.

= Lagg en ny rutborste pa marken framfor
apparaten.

= Kor apparaten med lyft reng6ringshu-
vud Over den nya rutborsten och sank
ner rengoringshuvudet.
Borsten hakar fast i drivningen.

A FARA

Explosionsrisk. L&gg inga verktyg eller lik-

nande pa batteriet, d.v.s. pa &ndpoler och

cellférbindningar.

Risk for skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tviétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.
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Rekommenderade batterier

. <
e £ |5
@ S |3
105 Ah - under- 6.654- 2,64 [1,06
hallsfri 141.0M
76 Ah -under- [6.654- (1,82 (0,73
hallsfria 093.02
80 Ah - lagtun- [6.654- 6,60 [2,64
derhallsbehov ~ [290.0%
* Batteriladdutrymmets minsta volym
** Minsta luftstrdm mellan batteriladdut-
rymmet och omgivningen

Apparaten behéver 2 batterier

" Komplett sats (24 V/105 Ah) inkl. anslut-

ningskabel Artikel nr. 4.035-449.0

2 Komplett sats (24 V/76 Ah) inkl. anslut-

ningskabel Artikel nr. 4.035-447,0

3 Komplett sats (24 V/80 Ah) inkl. anslut-

ningskabel Artikel nr. 4.035-990,0

Satta i och ansluta batteriet

= TOm ut smutsvatten

=> Lyft av smutsvattentanken och stéll den
at sidan.

= Drag bort batterikontakt.

Batteri 6.654-141.0
1 Distanshallare

-O 09-'.
ook}
J+OOOO :
15

Batteri 6.654-093.0
1 Distanshallare

ERVA:
£

Batteri 6.654-290.0
1 Distanshallare
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=>» Sattin batterierna i apparaten pa det vi-
sade sattet.

=> Stick in distanshallaren mellan batterier
och apparat pa den sida som anges pa
bilden.

A FORSIKTIGHET

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfor en stabil stéllning.

= Forbind poler med medféljande anslut-
ningskabel.

= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

OBSERVERA

Vid férvéxling av polariteten (plus- och mi-

nuspol) forstérs styrelektroniken.

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

= Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

Hanvisning:

Ladda upp batterier fore ibruktagningen.

Se ocksa i avsnitt "Ladda Batterierna"

Ta ur batterier

Stall programvaljaren pa "OFF".

Drag bort batterikontakt.

Lyft av smutsvattentanken och stall den

at sidan.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-

pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.

Ta bort hallare eller skumdelarna.

FORSIKTIGHET

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfér en stabil stéllning.

=> Ta ur batteriet.

=> Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt gallande bestammelser.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingas med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

Pe¥Vv ¥ VvV
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Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farsk- och smutsvattentank.

=>» Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.



A FARA

Risk fér skada! Stéll programvéljaren pa
"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pa aggregatet.

= Tom ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Fel med visning pa displayen

Display-indikering

Atgard

ERR B

Kontrollera om frammande material blockerar borsten, tag vid behov bort frammande material.

ERR T Kontakta kundservice.
LOW BAT Ladda batteriet
ERR TEMP Lat aggregatet svalna.
HandsOff Slapp kopplingsbrytaren och vanta tills driftstimmar eller batteriniva visas. Anvand darefter kopplingsbrytaren
igen.
ERR REL Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sékerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.
ERR PWM Kontakta kundservice.
Fel utan visning pa displayen
Stérning Atgird

Maskinen startar inte

Stall in programvaljaren pa dnskat program.

Paverka sakerhetsbrytare.

Stick in batterikontakten.

Kontrollera batteriet, ladda vid behov.

Kontrollera om batteripolerna ar anslutna.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oka vattenméngden med justeringsknappen vattenmangd.

Otillracklig sugeffekt

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Smutsvattentanken &r full, stdng av maskinen och tém smutsvattentanken.

Rengdr luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tdmningsslangen fér smutsvatten ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Kontrollera om sugslangen ar tilltdppt, rengor vid behov.

Kontrollera om sugslang &ar tat, byt ut vid behov.

Otillrackligt rengorings-
resultat

Kontrollera om borsten uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borsten, tag vid behov bort frammande material.

Vrid programvaljare till "OFF" nar huvudbrytaren for elektroniken har I8st ut och stéll sedan in pa 6nskat pro-
gram igen.

Vibrationer vid reng6-
ring

Anvand ev. en mjukare borste.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som inte kan atgardas med denna tabell.
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Tillbehor

Beteckning Artikelnr. Beskrivning

Skivborste, réd (mellan, standard) 4 905-026.0 |Fér anvandning vid alla gdngse rengéringsuppgifter.

Skivborste,natur (mjuk) 4 905-027.0 |l naturfiber fér rengéring och polering.

Skivborste, svart (hard) 4 905-029.0 |[For kraftig nedsmutsning och fér grundrengéring. Endast for
okansliga ytbehandlingar.

Pad-drivtallrik 4 762-534.0 |Forrengdring med pads. Med snabbvaxlingskoppling och cen-
terlock.

Pad, r6d (medelmjuk) 6 369-079.0 |Fo6r rengoring av alla golv.

Pad, grén (medelhard) 6 369-078.0 |Forrengdring av kraftigt smutsiga golv och for grundrengéring.

Pad, svart (hard) 6 369-077.0 |Vid hart atsittande smuts och for grundrengoring.

Pad, beige (latt korning) 6 369-468.0 |For polering och uppfréaschning av harda och elastiska ytbe-

Pad, beige (naturharsandelar) 6 371-146.0 |handlingar.

Sugbalk, 850 mm, rak 4777-401.0

Sugbalk, 850 mm, bdjd 4777-411.0

Set Homebase Box 4 035-406.0

Tekniska data

Effekt

Méarkspanning \ 24

Batterikapacitet Ah 105/80/
(5h) |76

Mellersta effektupptag- (W 1100

ning

Markeffekt suturbin w 500

Markeffekt borstdrift w 600

Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 24
(max.)

Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengodringsaggregat
Typ: 1.127-xxx

Tillampliga EU-direktiv

Faststallda varden enligt SS-EN 60335-
2-72

Totalvarde svangning m/s2  |<2,5
Osakerhet K m/sz2 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) |66
Osékerhet K, dB(A) |2
Ljudteffektsniva Ly, + dB(A) |81
Osakerhet Ky,

82

Sugeffekt, undertryck kPa |120
(max.) (mbar) 2006/42/EG (+2009/127/EG)
prawr 2004/108/EG
Rengoéringsborstar
Borstvarvtal 1/min 155 Tillampade harmoniserade normer
Borstdiameter mm 510 EN 55012: 2007 + A1; 2009
Matt och vikter EN 60335-1
Teoretisk yteffekt m?h 2000 EN 60335-2-72
Max. arbetsomrade stig- |% 5 EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
L EN 62233: 2008
ning
:/olzm farsk-/smutvatten- | 50/50 Tillampade nationella normer
an _
max. vattentemperatur  |°C 60
max. vattentryck bar 0,06 Undertecknade agerar pa order av och
Tomvikt (transportvikt)  |kg 139/ med fullmakt fran féretagsledningen.
118,8/
117,5 % i/ {@@Q{
Totalvikt (driftsklar) kg 189/ ~H. Jenner S. Reiser
168,5/ CEO Head of Approbation
167 Dokumentationsbefullméktigad:
Matt batterifack mm  |350 x S. Reiser
350

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttda tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . .............. Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttotarkoitus. .. .......... Fl 1
Ymparistonsuojelu. .. ....... Fl 1
Takuu. ................... Fl 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet. . . . . . Fl 2
Ennen kayttéénottoa . . ... . .. Fl 3
Kayttd ................... Fl 3
Pysahdys ja pysakointi ... ... Fl 4
Kuljetus . ................. Fl 4
Sailytys . ... Fl 4
Hoitojahuolto . ............ Fl 5
Suojaaminen pakkaselta . . . . . Fl 6
Hairiot . .................. Fl 7
Varusteet. .. .............. Fl 8
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 8
EU-standardinmukaisuustodis-

tus . ... Fl 8
Varaosat ................. Fl 8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251.0 varten.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
Laitetta saa ajaa vain sellaisilla nousevilla
alustoilla, joiden nousu ei ylitd maksimia
sallittua nousua, katso kohtaa "Tekniset
tiedot".

AN VAROITUS

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Turvakytkin

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakayttd
kytkeytyy pois paalta.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-

ten lattioiden markapuhdistukseen.

— Laitteen voi helposti sovittaa kulloi-
seenkin puhdistustehtavaan saatamal-
1a vesi- ja puhdistusainemaaraa.
Puhdistusaineen annostelu on sovitet-
tavissa sailioon lisdamalla.

— Laitteessa on tuorevesi- ja likavesisailio
(kumpikin 50 litraa). Ne mahdollistavat
siten tehokkaan puhdistuksen ja pitkan
toiminta-ajan.

— 500 mm:n tydleveys mahdollistaa te-
hokkaan ja pitkakestoisen kayton.

— Konetta liikutetaan kasin tydntamalla,
tydntamista helpottaa harjojen pyorinta-
like. Harjakayttd saa kayttévoimansa
kahdesta akusta.

— Akut voi valita kulloisenkin laitekonfigu-
raation mukaan (katso lukua "Suositel-
tavat akut")

Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-

tehtavan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytt6 on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Laitteella ei saa kerata mitaan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennusai-
neet tai polttodljy ja ne voivat muodos-
taa rajahdysherkkia seoksia imuilman
pyorrevirtauksen kanssa. Lisaksi ei saa
kerata asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne sy6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

— Laite on hyvaksytty kaytettéavaksi kalte-
villa pinnoilla, joiden maksimi nousu on
annettu luvussa "Tekniset tiedot".
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Akkuja, 6ljyja ja muita sen-
tyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistdon. Tasta syysta, toi-
mita vanhat laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.de/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairidt, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

=4 &8
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

16 18

14

1 Nukkasihti

2 Turvakytkin

3 Akku*

4 Likaveden poistoletku annostelulaitteel-
la

5 Homebasen kannatinkisko

6 Uimuri

7 Raikasvesisailio

8 Raikasvesisailion korkki

9 Puhdistuspaa

10 Levyharja

11 Raikasvesisailion tayttdaukko

12 Harjanvaihtoaisa

13 Likavesisailio

14 Raikasveden tayttétasonayttd

15 Kiertokahva imupalkin kallistamista var-
ten

16 Imupalkin korkeudensaato

17 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista
varten
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18 Imupalkki *

19 Imuletku

20 Vesimaaran saaténappi

21 Akkupistoke

22 Imupalkin laskemisvipu

23 Ohjauspulpetti

24 Tyontokahva

25 Pysakoéintipinta puhdistusettia ,Home-
base Box" varten

26 Likavesisailidn kansi

* ei kuulu toimitukseen
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Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.




Ohjauspulpetti

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Normaali-moodi
Lattian marka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Intensiivi-moodi
Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi-moodi
Likapesuhuuhteen imeminen.

5 Ohjelmavalintakytkin

6 Naytto

Laitteessa olevat symbolit

Akkupistoke
o o

Tartuntakohta

Moppipidike **

Raikasvesisailion taytto-
maara 25%

Harjanvaihtoaisa

Imupalkin laskemisvipu

Raikasvesisailion tyh-
jennysaukko

Likaveden laskuletku

** Valinnainen

Ennen kayttoonottoa

Purkaminen lavalta

Kierra ruuvit irti lavan keskimmaisesta
laudasta.

Paina laitetta tydntdkahvalla alaspain ja
veda keskimmainen lauta ulos.

Poista palikat pydrien edesta ja vierelta.
Paina laitetta tydntdkahvalla alaspain ja
tydnna eteenpain lavan reunaan asti.
Nosta laite lavalta ja aseta lattialle.
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Akkujen asetus paikalleen

Asenna akut (katso "Hoito ja huolto / Akku-
jen asetus paikalleen ja liittdminen").
Muiden valmistajien akkujen kaytto
Suosittelemme sellaisten akkujen kaytta-
mista, jotka on esitetty luvussa "Hoito ja
huolto/Suositeltavat akut".

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu syvapurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

vahimmaismaara, harjamoottori ja turbiini

kytkeytyvat pois paalta.

= Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talldin nousuja.

A VAARA

Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra. Huomioi tyyppikilvessé annettu verkko-

Jjénnite ja sulakkeen koko.

Lataustapahtuma

Latausaika on keskimaarin noin 10-15 tun-

tia.

Laitetta ei voi kayttaa latauksen aikana.

A VAARA

Ré&j&éhdysvaara

Ennen védhéahuoltoisten akkujen lataa-

mista

Poista likavesiséilié (katso lukua "Huolto ja

hoito / Huoltoty6t/Likavesiséiliébn poistami-

nen"). Téten estetdén latauksen aikana

muodostuvien vaarallisten kaasujen ke-

raéntyminen séilién alle.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta ve-

dellé séilién ollessa poistettuna.

1 Akkupistoke, laitepuolella
2 Akkupistoke, akkupuolella

= Veda laitepuolen akkupistoke irti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

— Al3 liité latauslaitetta laitepuolen akku-
pistokkeeseen.

— Kaéyté vain kéytetylle akkutyypille sovel-
tuvaa latauslaitetta:

Akkutyyppi Latauslaite
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-

jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-

suussohjeita!

= Yhdista akkupuolen akkupistoke lata-
uslaitteeseen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.
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=>» Suorita lataaminen latauslaitteen kayt-
téohjeiden mukaisesti.

=> Yhdista laitepuolen akkupistoke akku-
puolen akkupistokkeeseen.

Lihes huoltovapaat akut (markaakut)

AN VAROITUS

Sybpymisvaara!

— Veden lisGdminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulospédésemiseen.

— Kasiteltdessad akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mé&éarédyksié loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estédmiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedella.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

— Kéyté akkujen jélkitdyttdmiseen vain
tislattua vetta tai vetta, josta on poistet-
tu suola (EN 50272-T3).

— Al kéyté vieraita lisdaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

— Korvaa akut vain samantyyppisillé
akuilla.

Imupalkin asennus
= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen

ylapuolella.
= Kirista siipimutterit.

=> Liita imuletku.

Kaytto
A VAARA
Loukkaantumisvaara!
Pé&é&sté vaaratilanteessa turvakytkin/ajovi-
pu vapaaksi.

Kayttéaineiden tayttaminen

Raikasvesi

= Avaa raikasvesisailion sulkutulppa.

= Tayta raikasta vetta (enintdan 60 °C)
sailiéon sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

=>» Sulje raikasvesisailion sulkutulppa.

Puhdistusaine

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja puh-

distusaineita. Kéytettdessé muita puhdistusai-

neita kayttdja on vastuussa kéyttéturvallisuu-

desta ja tapaturmavaarasta.

Kéytéa vain puhdistusaineita, joissa ei ole liuot-

timia, suola- eiké fluorivetyhappoja.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusohjeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita.
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Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestavien |RM 746

lattioiden yllapitopuhdistus |RM 780

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus
Teollisuuslattioiden yllapito- RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus

Hienokivilaattojen yllapito- |RM 753
puhdistus ja peruspuhdistus
Saniteettitilojen laattojen yl- RM 751

lapitopuhdistus

Korkeus

Korkeudensaato vaikuttaa imuhuulten tai-
pumiseen lattiaan kosketettaessa.

Saniteettitilojen puhdistus ja |RM 732
desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752
(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerrostu- RM 754
misten poisto

= Kaada puhdistusaine tuorevesisailiéon.
Huomautus:

Tuorevesisailion ollessa tyhja, puhdistus-
paa toimii edelleen ilman nesteen sy6ttoa.

Vesimaaran saato

=>» Saada vesimaara saatdnupista latti-
apaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

Huomautus:

Suorita ensimmainen puhdistuskokeilut va-

halla vedella. Lisaa veden maaraa vaihe

vaiheelta, kunnes toivottu puhdistustulos

on saavutettu.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kaantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipiruuvit.

= Kaanna imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.
Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-

taa suoran imupalkin kallistusta.

=>» Saada imupalkin kallistusta kiertokah-
vaa kiertamalla.
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=>» Saada kokeilutarkoituksessa korkeu-
densaadon kiertokahvoja, kunnes pa-
ras imurointitulos on saavutettu.

Puhdistus

HUOMIO

Lattiapé&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kéyta laitetta, kun se on paikallaan liikku-

matta.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Imupalkin laskeminen alas

= Veda vipu ulos ja paina alas; imupalkki
laskeutuu alas.

Huomautus:

— Kun puhdistat laattalattioita, sddda suo-
ra imupalkki siten, etta rakoja ei puhdis-
teta oikeassa kulmassa.

— Imutulosten parantamiseksi laattapin-
noitteissa voidaan imupalkki kaantaa
vinoutta ja kallistusta saataa (katso
"Imupalkin saataminen").

— Kun likavesisailié on tdynna, uimuri sul-
kee imuaukon ja imuturbiini kdy kohon-
neella kierrosluvulla. Kytke téllaisessa
tapauksessa imurointi pois paalta ja aja
tyhjentamaan likavesisailio.

Pysahdys ja pysakointi

Sulje vesimaaran saatonuppi.

Paasta turvakytkin irti.

K&anna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon imurointi.

Aja hiukan eteenpéin ja ime jaljella ole-
va loppuvesi pois.

Nosta imupalkki.

Lataa tarvittaessa akku.

Likaveden laskeminen pois
AN VAROITUS
Noudata jateveden ké&sittelyad koskevia pai-
kallisia méérayksia.
= Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasiilion paalle.

L 720 2 N 7

=>» Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
=>» Avaa annostuslaitteen kansi.
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=> PAaasta likavesi valumaan pois - saada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

=>» Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedel-
1a.

Raikasveden laskeminen pois

= Kierra raikasvesisailién sulkutulppa irti.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa las-

taus- ja purkaustapauksissa ajaa alle mak-

simiarvon olevilla ramppikaltevuuksilla

(katso "Tekniset tiedot"). Aja hitaasti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Paina tydntdkahva alas ja tydnna laitet-
ta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.



Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF* ja vedé lata-

uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dléké kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

= Laske likavesi ulos.

= Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedel-
1a.

=>» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipeallad kostutetulla liinalla.

=> Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

=> Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,

tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda

ne tarvittaessa uusiin.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda

tarvittaessa uuteen (katso "Huolto-

tyot").

Kuukausittain

=> Tarkasta akkujen navat hapettumisen
varalta, harjaa tarvittaessa hapettumat
pois. Varmista, etta liitoskaapelit ovat
tiukasti kiinnitettyina.

=>» Puhdista likavesisailion ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

= Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

Vuosittain

=> Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

7

Imuhuulien vaihto tai kddantaminen

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumismerkki
2 Imuhuuli

Imuhuulet pitda vaihtaa, kun ne ovat kulu-
neet kulumismerkkiin asti.

= Poista imupalkki.

= Kierra tahtikahvat irti.

Veda muoviosat irti.

Veda imuhuulet irti.

Tydnna sisdan uudet tai kdannetyt imu-

huulet.

Tyonna muoviosat takaisin paikalleen.

Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista

ne.

Kiekkoharjan vaihto

=>» Paina laitetta tyontdkahvalla alas, jotta
puhdistuspaa nousee ylbs.

= Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-

tuskohdan ohitse.
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= Veda laitetta taaksepain, jotta levyhar-
jaan paasee kasiksi.

= Aseta uusi levyharja lattialle laitteen
eteen.

=> Aja laite puhdistuspaan ollessa nostet-
tuna ylés uuden levyharjan paalle ja
laske puhdistuspaa alas.
Harja lukittuu harjakayttéon.

Likavesisailion poistaminen

=> Laske likavesi ulos.

= Nosta likavesisailid pois ja aseta si-
vuun.

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

IHuomioi ohjeet, jotka ovat akun
péélla, kayttbohjeessaja ajoneuvon
kayttbohjeessa.

Kéytéa silméasuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja akuis-
ta.

R&jéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty

Syovyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al4 heitéd akkua jéteastiaan

P EAP P @@ 6

A VAARA

Ré&jéhdysvaara. Al laita tyékaluja tai vas-

taavia akun péaélle, ts. ei napojen eikéd ken-
noliitosten péélle.

Loukkaantumisvaara. El& pdésté koskaan

haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-

dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-

vat ty6t.

Suositeltavat akut

<
. |E
T |3
e |z |E
>
3 = &
Y © c
= = =
105 Ah - huolto- 6.654- [2,64 [1,06
vapaa 141.09
76 Ah - huoltova-6.654- (1,82 [0,73
paa 093.02
80 Ah - véhahuol46.654- ©£,60 [2,64
toinen 290.0%
* Akkujen lataustilan vahimmaistilavuus
** llman vahimmaisvirtaus akkujen latausti-
an ja ympariston valilla

Laite tarvitsee 2 akkua

) Téydellinen setti (24 V/105 Ah) sis. liitén-
tédkaapelin, tilaus-nro. 4.035-449.0

2 Tdydellinen setti (24 V/76 Ah) sis. liitdnté-
kaapelin, tilaus-nro. 4.035-447,0

39 Taydellinen setti (24 V/80 Ah) sis. liitdnta-
kaapelin, tilaus-nro. 4.035-990,0
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Aseta akku paikoilleen ja liita se.

= Laske likavesi ulos.

=> Nosta likavesisailid pois ja aseta si-
vuun.

= Veda akkupistoke irti.

Akku 6.654-141.0
1 Valikappale

oy o o
oo ]
J+OOOO .
15

Akku 6.654-093.0
1 Valikappale

Ie -k
Kokl

Akku 6.654-290,0
1 Valikappale

= Aseta akut laitteesen kuten ylla on esi-
tetty.

=> Aseta vélikappale akkujen ja laitteen
valiin kuvassa esitetylle puolelle.

AN VARO

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-

essa koneen seisontavakaus voi voi muut-

ta epdstabiiliksi, varmista varma seisonta.

= Yhdista navat mukana olevilla liitanta-
kaapeleilla.

=> Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
14 vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

HUOMIO

Jos polariteetti on vaéré (plus- ja miinusna-

pa) ohjauselekroniikka rikkoutuu.

Huomioi, ettéd napaisuus on oikein.

=> Aseta likavesisailio takaisin laitteeseen.

Huomautus:

Lataa akut ennen laitteen kayttéonottoa.

Katso kohtaa "Akkujen lataaminen".
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Paristojen poistaminen

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Veda akkupistoke irti.

Nosta likavesisailid pois ja aseta si-
vuun.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jéljella olevat kaapelit paristoista.
Irrota pidikepalikat tai vaahtomuovi-
osat.

AN VARO

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-
essa koneen seisontavakaus voi voi muut-
ta epdstabiiliksi, varmista varma seisonta.
= Ota paristot pois.

= Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L7202 K 7

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kércher- myyntitoimiston kanssa.

Fl -6

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

=>» Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.



A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téitd, aseta ohjelman-
valintakytkin asentoon "OFF* ja vedé lata-
uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.
=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-

si ulos ja havita se.

Naytdssa nakyvat hairidilmoitukset

Display-naytto:

Korjaus

ERR B Tarkasta, estdako vieras esine harjan pydrimisen, poista esine tarvittaessa.

ERR T Soita asiakaspalveluun

LOW BAT ataa akku

ERR TEMP Anna laitteen jaahtya.

HandsOff Paasta turvakytkin vapaaksi ja odota kunnes kayttétunnit tai akun lataustila naytetaan. Paina sitten taas turva-
kytkinta.

ERR REL Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen
paalle.
Soita asiakaspalveluun hairion toistuessa

ERR PWM Soita asiakaspalveluun

Hairiot ilman nayttoa naytossa

Hairio Korjaus

Laitetta ei voida kayn- |Valitse ohjelmanvalintakytkimelld haluttu ohjelma.

nistaa Kayta turvakytkinta.

Liita akkupistoke.

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Tarkasta ovatko akkujen navat kytkettyina.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Nosta vesimaaraa vesimaaran saatonupilla.

Riittamatoén imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Likavesisailid on taynna, pysayta laite ja tyhjenna likavesisailio.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Riittamatoén puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uusiin.

Harja ei pyori

Tarkasta, estadkd vieras esine harjan pydrimisen, poista esine tarvittaessa.

Jos elekroniikassa oleva ylivirtakytkin on lauennut, kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF" ja valitse sitten
jalleen haluttu ohjelma.

Tarinditd puhdistettees-
sa

Kayta tarvittaessa pehmeampaa harjaa.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa taman taulukon avulla, on kutsuttava asiakaspalvelu paikalle.

FI 89



Nimike Osa-nro Kuvaus

Levyharja, punainen (keskikova, vakio) 4.905-026.0 |Kaytettavaksi kaikissa tavallisissa puhdistustehtavissa.

Levyharja, luonnonvérinen (pehmea) 4.905-027.0 |Luonnonkuiduista siistimiseen ja kiillottamiseen.

Levyharja, musta (kova) 4.905-029.0 |Pahoihin likaantumiin ja peruspuhdistukseen. Vain ei aroille
paallysteille.

Kiillotuskankaan kayttdlevy 4.762-534.0 |Puhdistamisen laikkoja kayttaen. Pikavaihtokytkimella ja kes-
kuslukolla.

Laikka, punainen (keskikova) 6.369-079.0 |Kaikkien lattioiden puhdistamiseen ja siistimiseen.

Laikka, vihrea (keskikova) 6.369-078.0 |Pahoin likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen ja peruspuh-
distukseen.

Laikka, musta (kova) 6.369-077.0 |Sitkeisiin likaantumiin ja peruspuhdistukseen.

Laikka, beige (kevyt rakeisuus) 6.369-468.0 |Kovien ja elastisten paallysteiden kiillottamiseen ja parantami-

Laikka, beige (luonnonharjasosia) 6.371-146.0 |Seen.

Imupalkki, 850 mm, suora 4.777-401.0

Imupalkki, 850 mm, taivutettu 4.777-411.0

Homebase Box -setti 4.035-406.0

Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite V 24
Akukapasiteetti Ah 105/80/
(5h) |76
Keskimaarainen tehonot- |W 1100
to
Nimellisteho imuturbiini  |W 500
Nimellisteho harjakayttdé |W 600
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 24
(maks.)
Imuteho, alipaine (maks.) kPa 120
(mbar)
Puhdistusharjat
Harjan kierrosluku 1/min |155
Harjan halkaisija mm 510
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho  |m?h {2000
Maks. tybéalueen nousu |% 2
Raikas-/likavesisailion ti- || 50/50
lavuus
Maks. veden lampdétila |°C 60
Maks. vedenpaine baaria |0,06
Tyhjapaino (kuljetuspai- |kg 139/
no) 118,8/
117,5
Kokonaispaino (kayttd- kg 189/
valmiina) 168,5/
167
Akkulokeron mitat mm  |350 x
350

Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Tarinan kokonaisarvo m/s?2 |<2,5
Epavarmuus K m/s2 0,2
Aanenpainetaso L,, dB(A) |66
Epéavarmuus K, dB(A) 2
Aanitehotaso L, + epa- |dB(A) (81

varmuus Ky
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EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.127-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Ig:% — @9@
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01
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Varaosat

Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.




Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEG XPr-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPAON A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyV

YTodeifeig acpaheiog . . . .. .. EL 1
Agitoupyia . . ... ... L. EL

XpAon cUP@WVa PE TOUG KOVO-

VIOHOUG . . oo oo EL
MpooTaaoia TepiBdAlovTog. . .. EL 1
Eyyonon .............. ... EL
ZTOIXEIO XEIPIOWOU Kal AgIToupyi-

(o (P 2
Mpiv Tn 6€0on o€ Aeitoupyia . .. EL 3
Aermoupyia . ... EL 4
180N Kol B€0n €KTOG AsITOUpYi-

o (P 4
Metagopd . ... ... EL 5
Amobnkeuon .............. EL 5
®povrida kal cuvtpnon. . . . . EL 5
AvTITTAYETIKA TTPOCTACIA . . . . . EL 6
BAGBEG. ..o EL 7
ECapmipara. . ............. EL 8
Tsxvu(d xapaKmploTlKa ...... EL 8

AVTaMaKTlKa .............. EL

Y1rodeigeig ao@aAegiag

Mpiv TNV TPWTN XPAON ThG CUOKEUNG, dia-
BdaoTe ka1 AdBeTe UTTOWN TIG TTAPOUTEG
0dnyieg Xpriong Kai ToO GUVOOEUTIKOG EVTUTIO
UTTOOEIEEWV OOQAAEIAG YIO CUOKEUEG KaBa-
pIoPOU pe BOUPTOEG KOl CUOKEUEG JE EKTO-
geutnpeg, ap. 5.956-251.0 kail evepynoTe
avaloya.
H ouokeun emiTpétreral va Asitoupyei
HOvo OTav gival KAEIOTA OAA TA KATTAKIA
KAl TO KATTO.
H ouokeun emitpémeral va Agiroupyei uoévo
o€ emQaveieg mou Ogv utrepPaivouv T Lé-
yioTn emTPETOMEVN KAion, BA. Tapdypago
"TeXVIKG XapakKTnpIoTIKA".
A TPOEIAOIMNOIHEH
Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OUOKEUN O€ ETTIPA-
VEIES LIE KAion.
Mnxaviopoi ac@daAgiag
Ta ouoTAuoTa ac@aAgiag Xpnoiyeuouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal OV ETTITPE-
TTETAI va TEBOUV €KTOG AgiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.
A10kOTTTNG ao@aleiag
Otav atreAeuBepwBei 0 SIOKOTITNG ACPAAEi-
ag, ol BOUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTA.
AilaBdaduion Kiveuvwyv
A KINAYNOZX
la dueoa emameilovuevo kivduvo, o orroi-
o¢ utTopéEi va odnynoer oe cofapd Tpauvua-
Tiou6 1 Bavaro.
AN\ TPOEIAOIOIHZH
la evdexouevn emkivouvn karaoraaon, n
orroia umropei va odnynoel o ooBapod Tpau-
yarioud n 6avaro.
AN NPOXOXH
Yodeién yia pia evoexouévwg emmikivouvn
Kardoraon, n orroia UTropei va odnynoel o€
eAappo TpauuaTioud.

o 0o

TPOZOXH

Ymodeién yia pia duvnrikd eTmikivouvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEI va EXEl WS OCUVETTEIA
UAIKES Cnpicg.

AUTO TO AEIQVTIKO PNXAvnua XpnoIYoTToIEi-
Tal yIa TOV Uypo KaBapiouo emiTédwy da-
TEQWV.

— Men pUBuion Tng ToodTNTAG VEPOU Kal
QATTOPPUTTAVTIKOU, N CUCKEUN UTTOPEI va
TIPOCAPHOOTEI EUKOAA OTNV EKACTOTE
epyacia kabBapiauou.

H docoAdynon atmmoppuTravTikou TTpo-
oapuodeTal KATd TNV TTPOCBOKN GTO do-
Xeio.

— H ouokeun &iaBéTel pia degapevr| @pé-
OKOU VePOU Kal Pia deapevh BpWUIKOU
vepoU (Twv 50 Aitpwv €kaaTn). Me autd
TOV TPOTTO KaBioTaTal SUVATOG O ATTOTE-
AeopaTIKOG KOBAPITUOG Kal AuEAveTal N
didpkela xprong.

— To mAdTog epyaciag Twv 500 mm eTTI-
TPETTEI PIA ATTOTEAECUATIKY KAl HOKPAG
dlapkeiag xpnon.

— Hkivnon emtuyxavetal ge wbnon pe 10
XEPI KAl UTTOOTNPICETAI OTTO TNV TTEPI-
aTpo®n Twv BoupTowv. H kivnon Twv
BoupTowv eTTITUYXAVETaI XAPN O€ dUO
JTTaTapieS.

— OrytraTapieg emAéyovTal ye Baon tn O1-
apBpwan (BA. OXETIKA TO KEQPAAaQIO "Zu-
VIOTWHEVEG UTTATAPIES")

YTodeign:

Avdaloya pe Tnv ekaoToTE Epyaaia kabapi-

OMoU, N CUCKEUN UTTopEi va eEOTTAIOTET PE

Si1Gpopa e¢apTApATA.

ZNnTAOTE TOV KATAAOYO PAG A ETTIOKEPTEITE

pag aTo diadikTuo oTtn dielBuvan

www.karcher.com.

XpAon cU@WVa JE TOUG

KOVOVIOUOUG

XpPNOIUOTIOIEITE QUTH) TN CUOKEUN ATTOKAEI-
OTIK& Kal JOvo UUQWVA JE Ta OToIXEIa O
GUng TIG 0BNYiEG XEIPIOHOU.
To unxavnua emTPETTETAI VA XPNOIo-
TrolgiTal évov yia Tov KaBapiopo Asiwv
SaTTédWV PN euaiodnTwy oTNV Uypacia
] OTO YUGAIOHQ.

— H ouokeun dev gival KaTAGAANAN yia Tov
KaBapIopo TTaywuéVwY daTTEdWV (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emTpémretal va e§otTAileTal
MOvoV e yVAoIa EEAPTANATA KAl aVTaA-
AQKTIKA.

— Houokeun dgv gival KaTGAANAN yia xpn-
on o€ XWwpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €KpNgng.

— H ouokeun dev evdeikvutal yia TNV
avappoPnaon eUPAEKTWY agpiwv, ou-
MTTUKVWHEVWY OEEWV 1 SIGAUTIKWV.
2€ auTd avrKouv n Bevdivn, Ta SIGAUTIKG
XPWHATOG ) To TTETPEAAIO BEpuavong,
Ta OTTOia UTTOPOUV Va dnuIoupyroouv
EKPNKTIKA PeiyuaTa, AV avaueixBouv
ME Tov aépa avappoenong. EmimAéov, n
OKETOVIN, TA CUUTTUKVWHEVA OEEA KOl TO
SIaAUTIKA, KOBWG TTpoKaAoUV dIdRpw-
on Twv UANIKWV TTOU XpnoIhoTTolouvTal
OTn OUCKEUN.

EL -1

— H ouokeun éxel eykpiBei yia Asitoupyia
o€ EMQAVEIEG UE TN HEYIOTN AVWPEPEIQ,
TTOU avaypa@eTal oTnv evoTnTa "TexVvi-
K@ XapakTnPIoTIKA".

MpooTtacia mepiBdAAovTog
&

Ta uNIkd cuokeuaaiag gival ava-
KUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG OU-
OKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTOppPIil-
pata, aAAd o€ €I0IKO oUuoTnua
€TTAVAYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta OTTOIO
Ba mpétrel va diatiBevTal yia avo-
KUKAwar. O1 ytrarapieg, Ta Ad-
Ola Kal TTapodpola UAIKG Ogv €TTI-
TPETTETAI VO KATOARYOUV OTO TTE-
pIBA&AAov. IMNa 1o Adyo auTd, atro-
OUpETE TIG TTAAIEG CUOKEUEG O€
KaTtdAANAa cuaTrpaTa guAAo-
yng.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO
OUOTATIKA UTTOPEITE va BpeiTe 0TNV I0TOCE-
Aida:

www.kaercher.de/REACH

Eyyunon

> € KGBe xWpa 1oXUouV ol 6pol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. Avahaupdavoupe Tn dwpedv
artrokataoTaon otrolacdnmoTe BAARNG oTn
OUOKEUN 0aG, E@doov oPeileTal o€ aaToyia
UAIKOU ] KOTAOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBEai-
Qg TToU opigeTal oTNV £yyUNonN. Z€ TTEPITTITW-
on TTou €TTIBUYEITE VO KAVETE XPron TNG Ey-
yunong, TTapakaAoUpe atreubuvOeiTe Ye Tnv
atmédeign ayopdg 0To KATAGTNHA ATTO TO
OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUR ) OTNV
TANCIEoTEPN €§OUTIOOOTNHEVN UTTNPETIT
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HOG.
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2TOIXEiO XEIPIOMOU Kal AgIToupyiag

]

e

16 18 17 14 5 13 12 1

1 d)i)\TQo XVOUudIWV ] 17 MepikodxAia yiamy aTepéwaon TG pa- AVOYVWPICTIKG XPWHOTOS
2 AlokOTITNG aoalciog Bdou avappdépnaong i i
3 Mmarapia * 18 P&BSOC avappoenong * - Ta xslpqunplq yia T diadikacia kaba-
4  EAaoTIkOC CWARVAC aTropponic Bpwul- 19 EUKAPTITOC CWARVAS avappo@nong pIGHOU elval KiTpIVa. )
KOU VEPOU e SOCOUETPNTA 20 TMARKTPO PUBHIONC TTOGGTNTAS VEPOU — ToXepIOTAPIO YIa TN GUVTAPNON KOl TO
5 Paya ouykpdtnong yia Homebase 21 ®ig pymratapiag 0£pPIg eivar avoikTd ykpica.
6 dAotép 22 MoyA&g kateBaouaTtog TnG papdou
7 Aoxeio kaBapou vepou avappoéenong
8 Zopayioua doxeiou kaBapou vepou 23 Kovoobha xeipiopou
9 Keg@aAA kaBapiopou 24 N\afn petagopdg
10 Aiokoe1dig BoupToa 25 Em@adveia atréBeong yia oeT kabapi-
11 Avolypa TTARpwaong Tou doyeiou kaba- ououU "Homebase Box"
pou vepou 26 KdaAupua doxeiou BpwHIKOU veEPOU
12 Aafn aAhayng BoupTowv
13 Aoxgio Bpwuikou vepou * 0ev TTapadideTal padi Ye To pnxavnua

14 "Evdeign TARpwong kabapou vepou

15 MepioTpepdpevn Aafn kAiong Tng pa-
Bdou avappdéenong

16 PUBuion Uywoug pdBRdou avappdenong
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KovooAa xeipiopou

1 OFF
H ouokeun gival atrevepyoTroinuévn.

2 KavovikA Asitoupyia
Yypo6g kabapioudg datrédou Kal avap-
POPNCN BPWUIKOU VEPOU.

3 Evrarmiki Asitoupyia
Yypog kabapiopdg datrédou Kal TTapa-
Hovr) atroppuTravTikou yia va dpdoel.

4 Aszitoupyia avappoéenong
Avappdenon pUTTWV.

5 AIokOTITNG EMAOYAG TTPOYPANMATOG

6 'Evdeign 086vng

2U0uBoOAa OTNV OUCKEUR

@ig ytrarapiog

o o
|52

2nueio Tpéadeang

MAaiolo og@ouyyapi-
oTpag **

>160un TTARpwong o¢-
Eauevng kaBapou vepou
25%

Aapnf aAAayng Boup-

W
04 106V
i
—_— MoxAég kateBdoparog

NG pafdou avappoen-
ong

Avolyua ekpong deape-
VNG kaBapou vepou

EAaoTikég cwArvag
QATTOPPONG BPWHIKOU VE-
pou

** TTPOAIPETIKO

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

Ek@opTwon

= =€BIBWaTE TOUG KOoXAiEG aTTd TN Peoaia
oavida TNG TTAAETAG.

= [li€oTe TN Aaf WONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG Ta KATW Kal TPABAETE TN peoaia
oavida.

= AoaipéaTe Toug EUAIVOUG TTAXEIG UTTPO-
OTA OTTO KAl OTO TTAGI TWV TPOXWV.

=> TMéoTe TPOG T KATW T OUCKEUN atrd
Tn AaBr} WwOnong Kal GTTPWETE TNV TTPOG
Ta EUTTPOG WG TO AKPO TNG TTAAETAG.

=>» 2NKWOTE T GUCKEUR aTTé TNV TTaAETA
Kal atroB£0Te TNV OTO £00QOG.

Tomo0éTnon PIrarapiwyv

TomoBétnon ptratapiwy (BA. "®povrida kai
ouvTApnon /TomoBéTnon kal cUvdEon PTTO-
Tapiwv").
Xprion PIraTapiwyv dAAwv
KOTOOKEUNOTWV
>uvIOTOUME VA XPNOIYOTIOIEITE TIG YTTATAPI-
€G HOG, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAAIO
"®povTida Kal GUVTAPNON/ZUVIOTWUEVEG
uTTaTapieg”.
DOpPTION TOU CUCCWPEUTH

Ymodeign:
H ouokeun) d1aB€Tel TTpooTagia atrd TTARPN
EKQOPTION, ONA. O€ TTEPITITWON TTOU ETTITEU-
XO¢i n eAdyioTn emTpeTT) 0TAOUN TNG PTTA-
Tapiag, o KIvNTAPAG Twv BoupTowVY Kal 0
oTpOBIAOG TiBevTal KTOG AcIToupyiag.
= OdnynoTe TN pnxavn kateuBeiav oTov

oTaOuO POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG TNV

0odrynon o€ aVWQEPEIEG.
A KINAYNOX
Kivduvog tpauuariouou Adyw nAekTpotTAn-
Eiag. Na&Bere urdwn tnv 1aon dIKTUOU Kai
NV ao@daAion otnv mvakida TUTTou Tng ou-
OKEUNS.
PopTion
O xpbdvog eopTIong eival Katd péoov 6po
mep. 10-15 wpeg.
H ouokeun dev TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAI
KaTd Tn diadikacia @oépTIoNG.
A KINAYNOX
Kivduvocg ékpnéng
lpiv amoé 1n @OpPTION UTTATAPIWY UE TTEPI-
opIouévn avdykn ouvriipnong
Agpaipéote n deéauevn BowUIKOU vELOU
(BA. kepdAaio "Suvripnon kai ppovrida/Ep-
yaaieg ouvrripnong/Aaipean deéausvng
Bpwyikou vepou”). ETail ammo@eUyere 1
OUOOWPEUON ETTIKIVOUVWY dEPIWV KaTa mn
Sladikaacia eopTions Karw armro 1 deéaje-
vi.
NMPOXOXH
Kivouvog BAGBng. Mnv kabapilete 1 ou-
OKEUN UE VEPOD, Qv éxeTe apaipéacl TN Oeéa-
HevA.

1 Buopa pmrarapiog, TTAEUpd CUOKEUNG
2 Buopa ptrarapiag, TAeupd ptratopiag

=>» BydAte 10 BUCNA TNG PTTATOPIAG TNV
TTAEUPd TNG GUOKEUNAG.

NMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuidg!
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— O @oprtioThc Oev TPETTEI va OUVOEBE e
10 BUoua utTarapiag oTnv MAEUpd NS
OUOKEUNG.

— Xpnoiuortroigite uévo 10 QYOoPTIOTH TTOU
TQIPIAdEl OTOV EVOWUATWUEVO TUTTO
urrarapiag:

TOmog pmartapiag [ PopTIOTAG
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Ymodei§n: AlaBaoTte TG odnyieg xpriong
TOU POPTIOTA KaI AGBETE IBIGITEPA UTTOWN TIG
uTtodeigelg aopaAciag!

= YuvdéaoTe To BUOPa PTTaTApiag oTnv
TTAEUPd TNG UTTATAPIOG JE TO POPTICTH).

= >uvd£OTE TO QIG TOU QOPTIOTA 0TV TTPiCa.

= ExteAéoTe Tn diadikaaia @opTIong oUp-
Qwva PE TIG 0dnYieg AsiIToupyiag Tou
QOpPTIOTH.

= XuvdéoTe To BUOPa PTTaTapiag Tng
TIAUPAG CUOKEUNG JE To BUCUA TNG
TIAEUPAG PTTaTaPIag.

Mtrartapieg eAdXI0TNG CUVTAPNONG

(Mmarapieg pe vuypd)

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog eykauuarog!

— HouumAjpwaon vepou orav n umrarapia
gival EKQOoPTIOUEVN UTTOPET va TTPOKAAE-
oel 01appon oEwv.

—  2Tnv emaen e o&éa utrarapiwy xpnaoi-
IOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YUGAIQ Kal
AauBavere uréywn Toug Kavoviououg,
WOTE va amoQUyETE TUXOV TPAUUAQTI-
OuoUS KAl KAaTaoTpoQl] TwV EVOUUATWY
aag.

— Edv xuB¢ei ofu oro dépua n aTa pouxa,
EemAUveTE QUETWCS LE TTOAU veEPO.

MNMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong ¢nuidg!

— Ta nv avamAnpwaon Tou uypou urrara-
PIWV XPNOILOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG ATTO-
oTayuéVo 1 apaAaTwuéVvo vEPO
(EN 50272-T3).

— Mn xpnoiporroijoere mpdobera (Ta Ae-
youeva "BeATiwTiKG”), 610TI dIaPOPETIKG
mavel va 1Iox el KaBe yyunon.

— AVTIKaTaoTAOTE TIC UTTATAPIES UOVO UE
utrarapieg idlou TuTou.

ZuvappoAoynon papdou
avappognong
= TomoBetrioTe TN pARdo avappdPnong
aTnVv avapTnon Tng papdou avappoden-
ong, €101 WOTE N Aapapiva yopewong
va BpiokeTal Tavw atd Tnv avaptnon.
= 2oi¢te Ta TTAgINAdIA.

= [lepdoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avap-
péPnang.
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A KINAYNOX

Kivduvo¢ rpaupariouod!

2¢& TTEPITTTWON KIvOUVOU agnaTte 10 Slako-
TN ao@alsiag/uoxAdé odnynong.

MARpwaon pe UAIKA AgiToupyiag

KaBapob vepod

=> Avoite To KaTTdKI TNG dECAPEVAS PPE-
OKOU VEPOU.

= TepioTe pe KaBapo vepd (To TTOAU 60°C)
MEXPI TNV KATW GKPN TOU OTOMIOU TTAR-
pwaong.

= KAeioTe 10 KOTTAKI TNG dEEAPEVNG PPE-
oKou vepou.

ATtropputravtikd

A TPOEIAOIMNOIHEH

Kivéuvog¢ BAGBnS. Xpnoiuorroiegite uévo ra

OUVIOTWUEVA aTToPPUTTAVTIKA. '1a GAAa

aIToPPUTTAVTIKA, O XPHOTNG QEPEI TNV EUBU-

vn yia Tov auénuévo kivdouvo armré amroyn

aoQaAsiag Asitoupyiag Kai aruxnuUarog.

XpnoiuoTrolgite pévov ammoppPUITavTIKA

eAeUBepa amd diaAuteg, udpoxAwpikd oéu

Kal udpopBopIk6 o€U.

NaBete urown 1ig utToOEiéelc aopalsiag

aTO AITOPPUTTAVTIKO.

Ymodeign:

Mnv XpnOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU

a@pigouv TTOAU.

MpoTeIvOHEVA ATTOPPUTTAVTIKA:

XpAon Atropputra-
VTIKO

KaBapiopdg ouvtrpnong  |RM 746

6AwvV Twv avBekTikwy oto  |[RM 780

vepo daTTEdWY

KaBapiopdg ouvtripnong |RM 755 es

YUOAIOTEPWV ETTIPAVEIV

(1r.x. ypavitng)

KaBapiopég cuvtripnong  |RM 69 ASF

Kal Bagikog kabapiopog Bio-
HNXAVIKWYV daTTEdWY
KaBapioudg ouvtripnang
Kal Baoikdg KaBapIiopog
TTAGKWYV atrd AeTTToUg Ai-
Boug
KaBapioudg ocuvtrpnong
TAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI-
vig
KaBapiopdg kar atroAUpav-
on o€ XWPOUG UYIEIVAG
A@aipeon emioTpwonNg yia
0aTTeEda aVOEKTIKG OTA OAKA-
ANia (11.x. PVC)
A@aipeon emioTpwong pou- [RM 754
oaud
= [NpooBéoTe ammopputravtikd oTn dea-
MevA @péckou vepoU.
Ymwodeign:
Edv n de€auevn @péakou vepou eival Kevr,
N KE@aAn kaBapiopou cuveyilel va AsiToup-
YEi xwpig e1opory uypou.
PUOuion TTO006TNTAG VEPOU
= PubpioTe TV TT000TNTA VEPOU avaAoya
ME TOug PUTTOUG TNG ETTIOTPWAONG TOU
0aTrédouU OTNV KEQAAN pUBuIoNG.

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752
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Ymwodei§n:

ExTeAéoTe TIG TTPWTEG TTPOOTTABEIEG KOBAPI-
OMoU pe eAdyIoTn TToo0TNTA VEPOU. Auga-
VETE TNV TTO0OTNTA VEPOU OTABIOKA, HEXPI
va €TTITEUXOEN TO €TIOUUNTO ATTOTEAEC A
kaBapiopou.

PuOuion Tng pdpdou avappoéenong

KekAipévn 0éon

MNa N BeATiwon Tou aTTOTEAEOUATOG avap-
POPNONG € KEPANIKEG ETTIOTPWOEIG UTTOPET
va oTpa@ei N pdpdog avappdPnang LEXP!

Kai 5°.

= XoAapwaTe Tov KoxAia TTeTaAouda.

= >@igte TOUG KOXAiEG TTETOAOUBAG.

KAion

> ¢ TTEPITITWAON AVETTAPKOUG avappod@nong

uTTopEi va aAAaxTei n kKAion Tng euBeiag pa-

Bdou avappdéenong.

=> PuBpioTe TNV TTEPIOTPEPSOPEVN AP KAi-
ong NG paRdou avappdenong.

“Yyog

H puBuion Uywoug etTnpeddel TNV KAPWn

TWV XEIAWV avappoenong KaTd TNV AR

JeE 1o datredo.

= AOKIJAOTE VA TIPOCAPHOCETE TIG AABEG
TTEPIOTPOPNG yIa TN pUBUION TOU UYoug,
(WOTTOU Va ETMITUXETE TO KOAUTEPO ATTO-
TEAEOUA avappoenong.

KaBapiopog

NMPOXOXH

Kivouvog BAGBn¢ atnv emiotpwan damrédou.

Mnv xpnoiuotroleite Tn GuoKeun €1Ti TOTTOU.

= [epioTpéWTe TO BIGKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPANPATOG OTO ETMOUPNTO TTPO-
ypauua kabapiopou.

KatéBaopa Tng padou avappoépnong

= Tpafr&Te To JOXAOS Kal TTIECTE TOV TTPOG
Ta KaTw. H pddog avappdenong KaTte-
Baivel.

Ymwodeign:

— Tia Tov KaBapioud daTTédwV e TTAOKA-
Kia puBpioTe TNV euBeia papdo avappod-
@nong €101, WOTE 0 KABApPICPES va yive-
Tal o€ 0pBA ywvia wg TTPog Toug ap-
poug.
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— Ta 1n BeAtiwon Tou atmmoTeAéopaTog
avappoéPnong YTTopEi va pubuIoTei N
papdog avappdpnang o€ Ao Kai Ke-
KAIpévn B€on (BA. "PUBuiIon Tng pGRdou
avappoenong”).

— Orav yepioel n de§apevn BPWHIKOU Ve-
poU, évag TTAWTAPAG KAgivel TO dvoryua
avappoéenaong Kal o aTpORIAOG avappo-
@nong Asitoupyei pe augnuévo apiBuod
OTPOPWYV. Z€ QUTA TNV TTEPITITWOT OTTE-
VEPYOTTOINOTE TNV avappo®nan Kal -
yaiveTe va adeidoete T dsEapevr Bpw-
MIKOU vEPOU.

21don Kal 0éon eKTOG
AgiToupyiag

KAgioTe TO0 KOUUTTT PUBUIGNG TNG TTOCO-
TNTag vepou.

A@roTe TO BIGKOTITN AOPAAEiag.
PuBpioTe 10 d1ak&TITN ETTIAOYAG TTPO-
ypduuaTog otn Béon avappoéenaong.
O0nynaoTe TO PnXavnua Aiyo Tpog Ta
EUTTPOG yIa va avappo®nBei n utrdéAol-
TN TTO0OTNTA VEPOU.

AveBdoTe Tn pdpdo avappdenong.
Evdexopévwg @oprtioTe TN yTTarapia.

Ekkévwon BpWHMIKOU VEPOU

A& TPOEIAOIOIHEH

TMpoagéE€te TIC TOTTIKES TTPOJIAYPAPES YIa THV

emreepyaaia Twv uypwv Aupdrwy.

=> [dpTe TOV EUKAUTITO CWARVA KEVWONG
aTtrd TO AYKIOTPO Kal KAaTeRAaTE ToV
Tavw atré KatdAAnAn didTagn guAho-

Yng.

L 2

vV

=>» [MéoTe ) TOaKioTe TN didTagn puBbuiong
d60ng..

= Avoi¢Te TO KOTTAKI TNG dIATAENG PUBUI-
ong 66ong.

= AQNoTE TO BPWHIKO VEPOS Va eKPeUTEl —
JeE TTieon ) TOAKIoOPa puBileTE TNV TTO-
gotnTa vepou.

= ZemAUvete Tn de€apevh BPWHIKOU Ve-
pouU pe kabapod vepod.

Adciaopua KaBapoU vepouU

= =¢BIdWOTE TO KATTAKI TNG OECAUEVNG
PpPECKOU vEPOU.




A KINAYNOX

Kivduvocg rpauuariouot! H ouokeun emiTpé-

TTETAl VA AEITOUPYET UOVO O€ ETTIQAVEIES UE

KkAion éwg ™ péyiotn Tiun (BA. "Texvika xa-

PAKTNPICTIKG") yIa OPTWOnN KAl EKPOPTW-

on. Odnyeire apya.

AN NPOXOXH

Kivouvog tpauuarniouot kar BAGBng! Kara

N UETAQPoPG AdBete uréwn 10 BApog NG

OUOKEUNS.

= [i€aTe TN Ao WONONG TNG CUCKEUNG
TTPOG TA KATW KAl OTTPWETE.

= Katd 1n gETAQopa e OXAUATA, ACQAAI-
OTE TN OUOKEUT] £vVaVTI EVOEXOUEVNG OAi-
06nong Kal avaTpoTIAG, CUNQWVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN [MIPOXOXH

Kivduvog rpaupariouou kai BAGBng! Kara
nv ammoBnkeuon AdBere urrdyn 1o Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopei va atrobnkeUeTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOZ

Kivéuvog tpauuariouou! MNpiv amrd 0Aeg T

Epyagicc oTn ouokeun, puBuiore 10 dIaKO-

TN EMIAOYNS TTPOYPAUUATOS OTH 80N

"OFF" kai BydAte 10 @IS TOU QOPTIOTH.

= AdeidleTe Kal ATTOOUPETE TO BPOUIKO
VEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepod.

Mpdypappa ouvripnong

MeTd a1ré kd0e AsiToupyia

NPOXOXH

Kivouvog BAGBnS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN UE VEPO KAl UNV XPNOILIOTTOIEITE I U-

P4 aITopPUTTAVTIKG.

= AdeialeTe TO BPWHIKO VEPO.

= ZemAUvete Tn Oeapevr) BPWUIKOU VE-
poU e KaBapo vepd.

= Kabapilete eEwTePIKA TO PnXAavnua pe

TTavi Bpeypévo oe diGAupa ATTIOU ATTOP-

puTTAVTIKOU.

EAéyxeTe TO QIATPO XVOUDIWV Kal av

XpeIaZeTal To KaBapideTe.

KaBapileTe Ta xeiAn avappd@nong Kai

Ta X€iAn EuaipaTog, Ta eEAEyxeTE yia ¢pOo-

Pa Kal av xpelddetal Ta aAAGCeTE.

= EAéyEre T BoupToa yia Tuxdv ¢BopES Kal
QVTIKOTAOTAGTE TNV KATA TTEPITITWON
(avarpégre oTig "Epyaoieg auvtApnong").

v

7

Mnviaiwg

= EA&yTe TOUG TTOAOUG TNG UTTATAPIES YIA
o&eidwan kal BoupTaioTe TIG, €AV gival
avaykaio. AaBete uréywn TN aTabepn
£dpaon Twv KoAwdiwv ouvdeong.

= EA&yxeTe TIG TOIMOUYKEG METAEU TOU BO-
X€iou BPOUIKOU VEPOU Kal TOU KATTAKIOU
OXETIKA pE oTEYAVOTNTA, Kal, AV XPEIG-
CeTal, TIG AAAGLETE.

=> e pmrartapieg mou dev xpeidlovTal ou-
VTHpNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&£0G TWV OTOoIXEIWV.

ETnoiwg

= AmeuBUVEDTE OTNV UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV YIa TOV TTPOdIa-
YPOUUEVO EAEYXO.

Epyacieg ouviipnong

AAAayA N YUPIOHO TWV XEIAIWV
avappéenong

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znuad eBopdg
2 Xeihog avappoépnong

Ta xeiAn avappd@naong TTPETTEI VA AVTIKO-
TaoTaBouv 1} va yupioouv avdarmoda, 6Tav
®Bapolv £wg To oNuadl eBopdg.

= AogaipéaTe TNV papdo avappod@naong.
= =eIdWaTe TIG aoTEPOEIDEIG AaEG.

= BydATe Ta TTAQOTIKA PEPN.

= Byddete Ta xeiAn avappdéenong.

= Eiocaydyete 10 KavoUpIa ) AvTECTPAU-
péva xeiAn avappdenong.

= BdAte Ta TTAQCTIKG péPN.

= BidwoTe Kal OQiETe TIG 0TAUPOEIDEIG Aa-
Bég.

AvTikardoTaon 810Kko€1d0Ug BoupToag

= TMéoTe TN Aaf WONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG TA KATW, WOTE VA avaonkwoei n
KEQAAR kabapiopou.

= [i€oTe 1O TEVTAA aAAayrG BoupTowy
TTPOG TO KATW TTEPQ ATTO TNV avTioTaon.

EL -5

= TpapAgTe TN CUOKEUN TTPOG TA TTIOW,
WOTE VO aTTOKTACETE TTPoaacn oTn di-
okoeldA BoupToa.

= AmoBéoTte Tn véa diokoeidr BoupToa
OTO OATTEDO UTTPOCTA GTN CUOKEUN.

= MEeTAQEPETE TN GCUOKEUNA HE AVUPWHEVN
NV KEQaAA kaBapiopou TTavw aTrod TO
véa OI0KOEIBN BoUpTaa Kal XApuNAWaOTE
TNV KEQaA Kabapiopou.
H BoUpTtoa ac@aAifeTal 0TO pnXavioud
peTrddoong Kivnong.

A@aipgon Tng degapuevig BpwHIKOU

vepou

= AQNOoTE TO BPWHIKO VEPDO VO EKPEUTEL.

= AvaonkwaoTe Tn 0eCapevh BPWHIKOU ve-
poU Kal YETAKIVAOTE TNV OTO TTAAI.
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Mtrarapieg
KaTtd mn Xprion cucowpeuTtwv AAPRETE
OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-
B0TTOINTIKEG UTTOOEIEEIG:

WaBere urown 1i¢ utrodeieis TTou
avaypdaeovrai ETTi TOU CUGOWPEUTH,
KaBW¢ Kail EKEIVES TwWV gyxeEIpIdiwV
0dNYIWV Xprong Kai Asitoupyiag rou
oxnuparog

®

XonaoiUoTToIEiTE TTPOOTATEUTIKA yua-
g

Kpariore ra maidid yakpid amo oééa
Kal urrarapieg

Kivduvog ékpnéng

AtTayopevovrail n ewrid, ol aTmven-
I0EC, TO QKAAUTITO QWS Kai TO KATTVI-
oua.

Kivouvog Tpauuatiouou

IMpwre¢ Bonbeieg

MpoeidorroInTikh Taparipnon

AiaBean ammoBARTwY

Mnyv mrerare tn pmrarapia orov KGdo
aTTOPPIUNATWY

;ﬁ%%bﬂbgﬂ@ﬂﬁ

v
o

A KINAYNOX

Kivouvog ékpnéng. Mnv tomrobereire epya-
Agia iy rapduoia avrikeiyeva mavw otnv
umrarapia, 6nA. oToug TeEpUATikous TOAoUS
Kal oTn oUvOEDn TWV OTOIXEIWV.

Kivéuvog rpaupuariopou. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ emapn ue péAupdo. Meré tnv
EKTEAEDN EPYACIWV OE UTTATAPIES TTAEVETE
mAvToTE Ta XEPIA 0AG.

MpoTeIVOUEVEG PTTATAPIEG

g <

= 3

w

oI5

g E |8

= W 5

e} g e

g 15 |&
105 Ah - xwpig 6.654- 2,64 [1,06
ouvTAPNON 141.0
76 Ah - xwpig ou46.654- (1,82 0,73
vTpNon 093.02
80 Ah - e eAayxi- 6.654- 6,60 2,64
oTn ouvtipnon 1290.0%
* EAGX10TOG OYKOG XWPOU QOopTiou PTTaTta-
piag
** EAGYI0TN poR aépa PJETALU TOU XWPOU
POPTIOU PTTATAPIAg Kal TOU TTEPIBAAAOVTOG

H ouokeun xpeidlerar 2 pymrarapieg
" [1ANpeg o€t (24 V/105 Ah) ue kaAwdio
ouvdeong, Kwo. mapayyediag 4.035-449.0
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9[1Anpeg ot (24 V/76 Ah) ue kaAwdio auv-
oeong, kwo. mapayyeliag 4.035-447.0
IT1Anpeg oet (24 V/80 Ah) ue kaAwdio alv-
oeong, kwo. mmapayyeliag 4.035-990.0
ToTroBeTAOTE KOl CUVSEDTE TN UTTATAPIN
= A@roTe TO BPWHIKO VEPOS Va eKPEUTEI.
= AvaonkwaTe Tn OeEapevr) BPWUIKOU Ve-
poU Kal JETAKIVACTE TNV OTO TTAAI.
= BydATe 10 BUCpaA TNG PTTATOPIOG.

MTratapia 6.654-141.0
1 Odnyog améaTaong

B

Mrratapia 6.654-093.0
1 0dnyog amdécTaong

1

MTratapia 6.654-290.0
1 0dnyo6g amdéoTacng

= EiocaydyeTe TNV PTTaTapia 0Tn CUOKEUN,
OTTWG ATTEIKOVICETAI TTAPATTAVW.

= TomoBeTrioTE TOV 08NYO OTTOCTACNG
avaueoa oTIG UTTaTOPIEG KAl Th OU-
OKEUN, 0TNV TTAEUPA TTOU QaiveETAl OTNV
eikéva.

AN MPOXOXH

Kara v a@aipeon kai Toro0éTnon Twv

urrarapiwy, n £dpaon NS CUOKEUNG UTTOPET

va yivel aorabrg. @povriote yia 1n oTabepo-

NTa NG OUOKEUNCG.

= 2uvdEaTeE TOUG TTOAOUG e Ta KOAWDIa
ouvdeong TTou guvodelouv Tn Gu-
OKEeUr.

=2 2TEPEWOTE TO KAAWSIO OUVOEONG GTOUG
aKkOpa eAelBepoug TTOAOUG TWV PTTATO-
piwvV (+) kai (=).

MNMPOXOXH

To nAekTPOVIKG oUOTHa EAEYXOU KaTa-

OTPEPETAI OE TTEPITITWON AVTIOTPOPHS TWV

mOAwYV (apvnTIKOS Kai BTIKOG).
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lMpocéére Tn owaoTh oluvdeon Twv TOAwV!

= TotoBeTACTE TO BOXEIO PPWHIKOU VeE-
poU oTn OUOKEUN.

Ymodeign:

Mpiv BéoeTe g€ AsiToupyia TO pnxavnua

POPTIOTE TIG UTTATAPIEG.

BA. oxeTikd 10 TAKG "®épTION PTTOTOPI-

wv".

A@aipgon prrarapiwyv
PuBpioTe 10 S1aK&TITN ETTIAOYAG TTPO-
ypduuatog otn Béon "OFF".

BydaAte 10 BUOUa TNG PTTATAPIOG.

AvaonkwoTe Tn degapevr) BPWHIKOU Ve-

poU Kal YETAKIVAOTE TNV OTO TTAAI.

ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO OTTO TOV Op-

vNTIKG TTOAO TNG PTTaTAPIOG.

ATTOOUVOECTE TO UTTOAOITTO KOAWDIO

atrd TIG UTTOTAPIEG.

TpaBnérte Tov TAKO 1 Ta TEPAXIA aPpoU.

MNMPOXOXH

Kard tnv agaipeon kai Toro8étnon Twv

yrrarapiwy, n £€6paocn TS CUCKEUNS UTTOPET

va yiver aorabng. @povriote yia 1 oTtabepo-

NTa NG CUOKEUNG.

= AQaIpECTE TIG UTTATAPIEG.

= AIaB£CTE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATA-
pieg oUP@WVA PE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG
OIaTAEEIG.

ZU0pBoacn ocuvTiPeNong
MNa pia agio1oTn AsiIToupyia TNG CUOKEUNG,
UTTOPEITE VO CUVAWYETE pIa oUPPBACT CUVTH-
pPNONG WE TO apuodIo Ypaeio TTWARTEWY
¢ KARCHER.

AVTITTOYETIKN TTPpOOTACIA

>¢ TTePITITWON KIvOUVoU aTTo TTaYETO:

= AdeidleTe TO doyEio KABAPOU Kal OKA-
BapTou vepou.

= ATT0BETETE TO UNXAVNUA OE XWPEO TToU
TTPOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

PV ¥ ¥ V¥ ¥



BAdBeg

A KINAYNOX
Kivduvoc¢ rpauuariouod!

lMpiv a6 6Aeg Tic

EPYAOiec OTH OUOKeEUN, puBuioTe 10 dIaKO-

TN £MIAOYN¢§ mpoypduuarog orn 6éan

"OFF" kai By@Ate 10 QIS TOU QOPTITTA.

= AdeIddeTe KAl ATTOOUPETE TO BPOMIKO
vEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepod.

AuoAsiToupyieg pe €voeign otnv 006vn

Display-Evdeign

AVTIHETWTTION

ERR B EAEyETE €4V KATTOI0 {EVO TWA PTTAOKAPEI TN BoUPTOA KAl ATTOUOKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

ERR T ATTEUBUVOEITE OTNV UTTNPETIa TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV

LOW BAT dOPTION TOU CUCOWPEUTH

ERR TEMP AQrOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.

HandsOff AQOTE TO JIOKOTITN ACQAAEIQG KOl TTEPIPEVETE WG OTOU OTNV 006V EUPAVICTOUV O WPES AEITOUPYIAg A N KO-
TAOTOON TNG YTTATAPIOG. ZTN CUVEXEIQ TTATAOTE EAvA TO SIOKOTITN 0CQAAEiag.

ERR REL PuBuioTe T0 dIAKOTITN €TMAOYAG TTPOYPAUaTog oTn Béon "OFF", agrioTe To JIGKOTITN ACQAAEIag, TTEPIMEVETE 3
OEUTEPOAETITA KaIl EVEPYOTTOINATE TOV EavA.
KaAéaTe TnVv uttnpecia eEuTTNPETNONG TTEAATWY, £GV TO TTPORANUA ETTAVEUPAVIOTEI.

ERR PWM ATTEUBUVOEITE OTNV UTTNPETIa TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV

AuoAsiToupyieg xwpig évdeiEn otnv 08ovn
BAdBn AvTipeTwTTION

H ouokeun dev Eekiva

PuBuioTe 10 S10KOTITN €MAOYAG TTPOYPANMATOG OTO £MOUUNTS TTPOYPAUHA.

MatAoTe TO OIAKOTITN ACPAAEIQG.

BAaATe TO @Ig TNG pTTOTOPIAG.

EAéyETe TN utTaTOpia, QopTioTE TNV €4V gival aTTapaitnTo.

EAéyETe €dv eival ouvdedepévol ol TTOAOI TRG PTTATAPIOG.

AVETTOPKNG TTOOOTNTA
vepou

EAéyETe TN 0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE €AV €ival aTTapaiTnTo.

AugnoTe TNV TTo06TNTA VEPOU WE TO KOUUTT pUBUIONG TTOOOTNTAG VEPOU.

AVETTOPKAG avappopn-
TIKM 10XUG

EAéyXeTE TIG TOIUOUXEG PETAEU TOU doxeiou BPOUIKOU VEPOU KAl TOU KATTOKIOU OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, Kal, AV
XPEIAgeTal, TIG aANACETE.

H de€apevh Bpwpikou vepou ival YEUATN, OTTEVEPYOTTIOIAOTE TN GUOKEUR Kal adeidaTe Tn OeCapevh BpWwuIKou
vepou

KaBapioTe T0 QIATPO Xvoudiwv.

KaBapioTe Ta x€iAn avappoenaong atn pdpdo avappodpnaong, avTIKATOOTACTE TA GV €ival ATTOPAITNTO.

EAéyEre, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO CWAAVA KEvwang Bpouikou vepou.

EAéyETe TN pUBPION TNG pABdoU avappdPnong.

EAéyETE TOV €UKAUTITO GCWARVA avappoPnong yia TuXov EUTTAOKEG, KaBapIioTE TOV €AV gival ATTOPAITNTO.

EAEyETE TOV €UKAUTITO GWARVA avappo@nong yia Tuxov dIopPOoES, AVTIKATACOTAOTE TOV AV gival aTTapaitnTo.

Mn IkavoTtroinTiké atro-
TéEAEGUQ KOBapPIGUOU

EAéyETe TN BoUpTOoa yia TUXOV @BOPES KAl AVTIKATAOTACTE TNV, €AV €ival avayKaio.

H Bouptoa dev TrepI-
OTPEPETAI

EAéyETe €dv KATTOI0 ££VO WA PTTAOKAPEI TN BOUPTOO KAI ATTORAKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

Edv evepyotroinBei o d1okOTITNG UTTEPPBOAIKAG TAONG TOU NAEKTPOVIKOU GUGTAUOTOG, TTEPICTPEWTE TO BIOKOTITN
emAoyng Tpoypdupartog otn 8éon "OFF" kai £reita Eavd aTo emBuunTd TTPOYPAUUA.

Kpadaopuoi katd Tov Ka-
Bapioud

‘lowg Ba TTPETTEl va XPNOIMOTTOINCETE TTI0 HOAOKEG BOUPTOEG.

Ze mepimTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTOPOUV VO AVTIMETWITIOTOUV UE TN BoBgia auToU Tou Tivaka, KAAECTE TRV UTTNPETia
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
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ESapThpaTa

Mepiypagn Api0. MNepiypagn

oVTOAA.
Aloko€IOG BoupToa, KOKKIVO (UETPIO, OTAVTAP) 4.905-026.0 |MNa xprion o€ OAeg TIG oUVNBEIG Epyaaieg kaBapiouoU.
Aloko€1dig BoupToa, 0€ PUOIKO XPWUA (MAAOKO) 4.905-027.0 |ATT6 QUOIKEG iveg yia KaBapIoPO Kal YUGAIOUQ.
Aloko€Idrig BoupToa, paupo (OKANPO) 4.905-029.0 |lMNa etmipovoug pUTTOUG Kal YEVIKO KaBapiopd. Movo yia pn gu-

aioBnTEG ETMIOTPWOEIG.

Emrevdedupévog diokog 4.762-534.0 |MNa kaBapiopd pe dioko. Me Taxuouvdeopo kai Centerlock.
ANioKOG, KOKKIVOG (METPIOG HAAAKOG) 6.369-079.0 |Ma Tov KaBapiopd GAwY Twv daTTEdWV.
Aiokog, TTpdoIvog (UETpIog OKANPAG) 6.369-078.0 [MNa kaBapiopd oAU Aepwpévy daTTEdWV Kal YEVIKO KABapIGuo.
Aiokog, patpog (okAnpog) 6.369-077.0 |MNa emmiyovoug pUTTOUG Kal YEVIKO KaBapiouo.
Aiokog, pred (EAa@pPda KOKKWONG) 6.369-468.0 |lNa yudAioua Kal QPECKAPIOUA OKANPWY KAl EAQCTIKWY £TTI-
Aiokog, pTTe (atrd QUOIKN TPiXa) 6.371-146.0 |OTPWOEWV.
PaBdog avappodenaong, 850 mm, subeia 4.777-401.0
Pa&Bdog avappdenang, 850 mm, kupTh 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0

TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA ARAWGN ZUPPOPPWONS TWV
E.K.

loxog —  Emtpémeran va xpnoigotroiouvTal pévo

OvouaoTIKA Tdon v 24 Aia TG TTapoUong dnAWvouys 6T To PNxd- £5aPTANATA Kal AVTAAAAKTIKG, Ta OTIOIa
XwpnTIkGTTa pTTaTapiag [Ah 105/80/ VNUa TTOU XapaKTnpiZeTal TTapoaKAaTw, PE EXOUV’Tf]V EYKPIUH’TOU KGTGCK&UGCTH’
(5h) 76 Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUT] TOU, Ta yvroia agecoudp kai aVTaAAaKTIKG

- - - uTTé TN POoPQr] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd, TapEXoUV TNV eyyUnon Tng aogaioug
Méon ioxog ei06dou W |1100 TTANPOI OTIC OXETIKEG BAGIKES OTIAITAOEI Kal Gyoyng Aemoupyiag Tng Unxavig
OvopaoTikA 10XUg aTpopi-|W 500 aoQAAEIOG KAl UYIEIVAC TwV 0BNYIWV TNG — Mia emmAoyr) Twv avTAAAOKTIKWY TTOU
Aou avappdenong EK. H TapoUoa SHAwaon TTavel va IoXUgl o€ Xpeiagovtar ouxvotepa Ba Bpeite 01O
OvopaoTikA 10xUg ouaTth-|W 600 TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVH- TEAOG TWV 0BNYIWV Xprong.
paTog Kivnong BoupTowv HATOC XWPIC TTPONYOUNEVN CUVEVVONON — MepioodTepeg TANPOPOPiES OXETIKG E
Avappoenon padi pac. Ta qVT(X)\)\GKTIKd JTTOpPEITE VO AGBETE ’om
AvappoenTike 10XUC, TTo- |I/s 24 Mpoiov: FUOKeUr KaBapIopoU SarTé- E'EUGUVC,’” www.kaercher.com, Topgag
ooTNTa aépa (WEy.) ] dwv gummpémong.
Avappo@nTIKr 1XUC, kPa [120 Totrog: 1.127-xxx
utrotriean (UEy.) (mbar) 3 ;
BoUpToeS KABAPITHOD ZxeTIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)

TaxuTtnta TePIOTPOPAG  |1/min |155 2004/108/EK
BoupTowv
AIGPETPOG BOUPTOWV mm |510 E@apHOCOEVTA EVOPHOVIOHEVA TTPOTU-
AlaoTdoeig Kal Bapn ma
OswpnTIKA emaveiaky |m3h 2000 EN 55012: 2007 + A1: 2009
amédo0n EN 60335-1

EN 60335-2—72
EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
50/50 EN 62233: 2008

Méy. kAion xwpou epyaaiag|% 2
‘Oykog doxeiou kabBapou/
Bpwuikou vepou

Mey. Beppokpacia vepou |°C 60 E@appoocBivTa €BVIKG TPOTUTTA

MEY. TTiEon vepou bar 0,06 -

AtéBapo (Bapog petago- kg 139/

PAC) 118,8/ O1 uttoypda@ovTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
117,5 Kal pe e§oualoddTtnon Tng dielBuvong Tng

>uvoAiko Bapog (ot eToI- kg 189/ ETIXEIPNGNG.

MOTNTa AgIToupyiag) 168,5/ ] .
167 es— W (e

Al0oTGOEIG BAKNG WTTaTa-|mm 228 X . .(J;igner Hei‘g‘?ﬁ{'}iilaﬁon

pILOV

MeTpoUpeveg TipéG katd EN 60335-2-72 |  YTEUBUVOG Tekunpiwong:
2UVOAIKN TIA Kpada- m/s2  [<2,5 S. Reiser

OHWV_ Alfred Karcher GmbH & Co. KG
ABepaidtnra K m/sz 10,2 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Emrpemopevn o1abun  [dB(A) |66 71364 Winnenden (Germany)
NXNTIKAG 10X00G L TnA.: +49 7195 14-0
ABeBaidtnTa K,s dB(A) |2 ®ag: +49 7195 14-2212
Emitperépevn otdBun  |dB(A) |81

NXNTIKAG 10X00G Ly + Winnenden, 01/10/2014

ABeBaidtnTa Ky
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilar. .. ........ TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Garanti................... TR 1
Kullanim ve g¢alisma elemanlari TR 2
Cihazi calistirmaya baglamadan

once........ ... ... TR 3
Calistrma .. .............. TR 3
Durma ve durdurma. ........ TR 4
Tasima................... TR 4
Depolama ................ TR 4
Korumave Bakim .......... TR 5
Antifrizkoruma. ............ TR 6
Anzalar .................. TR 7
Aksesuar................. TR 8
Teknik Bilgiler .. ........... TR 8
AB uygunluk bildirisi ........ TR 8
Yedek pargalar ............ TR 8

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve plskirtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari brosuri-
nl okuyun ve buna uygun sekilde davranin.
Cihaz, sadece kaput ve kapag: kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Cihaz, sadece izin verilen maksimum egimi
asmayan ylizeylerde galistiriimalidir, bkz.
"Teknik veriler" alt bélimdi.

AN UYARI

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.

Gilvenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladigindan, devre disi birakil-
mamalidir ve diizgiin ¢aligtiklarindan emin
olunmalidir.

Emniyet salteri

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Bu asindirici sliptirge makinesi, diiz zemin-

lerin sulu temizligi icin kullanilir.

— Su miktari ve temizlik maddesi miktari
ayarlanarak, ilgili temizlik gérevine ko-
layca adapte edilebilir.

Temizlik maddesi dozaji, tanka ekleme
yapilarak adapte edilebilir.

— Cihaz, bir temiz su ve bir pis su tankina
sahiptir (her biri 50 litrelik). Bu sayede,
yuksek kullanim suresinde etkin bir te-
mizlige olanak saglanir.

— 500 mm'lik gcaligma ylksekligi, uzun
kullanim stirelerinde etkin bir kullanima
olanak saglar.

— On tahrik, elle iterek gergeklesir ve fir-
¢alarin déndurdlmesi ile desteklenir.
Firga tahriki iki aki tarafindan beslenir.

— Akuler, konfigiirasyona bagli olarak se-
gilebilir (bu konuda bkz. "Onerilen akii-
ler" bélumu)

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli

aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette

www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-

ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine kargi duyarl olmayan kaygan
zeminlerin temizlenmesi igin kullanil-
malidir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim icin uygun degildir.

— Bucihaz ile yanici gazlar, inceltiimemis
asitler ya da ¢dziicii maddeler alinma-
malidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santriflij olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve si-
cak yag bulunmaktadir. Cihazda kulla-
nilan malzemelere yapigacaklari icin
aseton, inceltiimemis asitler ve ¢dzlcu
maddelere kullanmayin.

— Cihaz, "Teknik Bilgiler" bolimiinde be-
lirtilen maksimum egimli ylizeylerde ¢a-
listirma icin onaylanmistir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nastardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlislim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla tasfiye edin.

14 &

Icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REA-
CH)

icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili distribGtoriimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti stresi icinde aksesuarinizda olugan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti durumun-
da satis figi ile saticiya veya yetkili servise
basvurun.
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Kullanim ve ¢alisma elemanlari

16 18 17

14 5 13 12

1 Toz siizgeci

2 Emniyet salteri

3 AkG*

4 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bogalt-
ma hortumu

5 Homebase tutucu rayi

6 Samandira

7 Temiz su deposu

8 Temiz su deposunun kilidi

9 Temizleme kafasi

10 Disk firga

11 Temiz su deposunun dolum agzi

12 Firga degistirme kolu

13 Pis su deposu

14 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

15 Emme kolunu egmek icin doner tuta-
mak

16 Sipurme kolunun yiikseklik ayari

17 Emme kolunu sabitlemek igin kanatli
somunlar

18 Emme kolu *

19 Emme hortumu

20 Su miktari ayar kafasi

21 Ak soketi

22 Emme kolunu indirme kolu

23 Kumanda paneli

24 itme yay!

25 "Homebase Box" temizlik setini yerles-
tirme ylzeyi

26 Pis su deposunun kapagi

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

Renk kodu

Temizlik prosesinin kullanim elemanlar
saridir.

Bakim ve servis kullanim elemanlari
aclk gridir.




Kumanda paneli

1 OFF
Cihaz kapali.

2 Normal mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.

3 Yogun mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-
lanmasi.

4 Emdirme modu

Pis suyu emin.

Program segme anahtari

Ekran

Cihazdaki semboller
Akl soketi

o O

o 0O
=

Baglama noktasi

Paspas tutucusu **

Taze su tanki dolum se-
viyesi %25

Firga degistirme kolu

Emme kolunu indirme
kolu

Temiz su deposunun
tahliye deligi

Pis su tahliye hortumu

** Opsiyon

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme
=> Civatalari, paletin ortadaki tahta parga-
sindan sokun.
= Cihazi itme kolundan asagi bastirin ve
orta tahta parcayi disari ¢ekin.
= Tekerleklerin 6niinde ve yanindaki ta-
kozlari gikartin.

= Cihazi itme kolundan asagi bastirin ve
paletin kenarina kadar 6ne itin.
= Cihazi paletten kaldirin ve yere koyun.

Akiilerin takilmasi

Akuleri takin (bkz. "Periyodik bakim ve ba-
kim/ Akulerin degistiriimesi ve baglanma-
si").
Baska lireticilere ait akiilerin
kullaniimasi
"Periyodik bakim ve bakim/Onerilen akii-
ler" bélimunde belirtildigi gibi akilerimizin
kullaniimasini dneriyoruz.
Akiiyi sarj edin

Not:
Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,
izin verilen minimum kapasiteye ulagiimasi
durumunda firga motoru ve turbinin kapati-
lacagi anlamina gelir.
= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna goti-

riin, bu sirada egimlerden kaginin.
A TEHLIKE
Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi. Cihazin tip etiketindeki sebeke gerili-
mi ve sigorta degerlerine dikkat edin.
Sarj islemi
Sarj slresi ortalama 10-15 saattir.
Cihaz, sarj islemi sirasinda kullanilmamali-
dir.
A TEHLIKE
Patlama tehlikesi
Bakim gerektirmeyen akiilerin sarj edil-
mesinden 6nce
Pis su tankini ¢ikartin (bkz. "Koruma/bakim
calismalari/Pis su tankinin ¢ikartilmasi" bo-
liimii) Bu sayede, sarj islemi sirasinda de-
ponun altinda tehlikeli gazlarin birikmesi
onlenir.
DIKKAT
Hasar gérme tehlikesi. Tank ¢ikartiimisken
cihazi suyla temizleyin.

1 Akl soketi, cihaz tarafi
2 Akl soketi, aki tarafi

=> Ak tarafindaki akl soketini ¢ekin.

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

— Sarj cihazini cihaz tarafindaki akii so-
ketine baglamayin.

— Sadece takilmig olan akii tipine uygun
sarj cihazi kullanin:

Pil tipi Sarj cihazi

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Not: Sarj cihazi ureticisinin kullanim kilavu-
zunu okuyun ve 6zellikle gtivenlik uyarilari-
na dikkat edin!
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=>» Aku tarafindaki aku soketini sarj cihazi-
na baglayin.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.

= Sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki
bilgilere gore sark islemini uygulayin.

=>» Cihaz tarafindaki akii soketini aku tara-
findaki akli soketine baglayin.

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu

akiiler)

&N UYARI

Yaralanma tehlikesi!

— Akl bosalmis durumdayken su eklen-
mesi digari asit gikmasina neden olabi-
lir.

— Akd asidiyle ¢aligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve Kkiyafetlerini-
zin zarar gérmesini énlemek igin kural-
lara uyun.

— Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi du-
rumunda hemen bol suyla yikayin.

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

— Akllere su eklemek igin sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su
(EN 50272-T3) kullanin.

— Yabanci katkilar (dlizeltme malzemele-
ri) kullanmayin, aksi takdirde her tirlii
garanti gecerliligini kaybeder.

— Aklleri sadece ayni tipte aklilerle de-
gistirin.

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
sUspansiyonuna yerlestirin.

=>» Kanath somunlari sikin.

= Emme hortumunu takin.

Calistirma

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Tehlike durumunda emniyet salterini/siriis
kolunu birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Temiz su

= Temiz su tankinin kapagini agin.

= Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz
su (maksimum 60 °C) doldurun.

= Temiz su tankinin kapagini kapatin.

Temizlik maddesi

&N UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma gliven-

ligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci kendisi

tstlenir.
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Sadece ¢éziicli maddeler, tuz ve hidrofliio-

rik asit ¢bzeltisi icermeyen temizlik madde-

leri kullanin.

Temizlik maddelerinin tizerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asirn kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik

maddesi

Suya dayanikl zeminlerdeki RM 746

genel temizlik RM 780

Parlak Uist yiizeylerdeki (Orn; RM 755 es

granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki ze- RM 69 ASF

minlerde genel ve ana temiz-

lik

Kugulk fayansh zeminlerde RM 753

genel ve ana temizlik

Saglk sektoriinde genel fa- RM 751

yans temizligi

Saglk sektérinde temizlik RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye karsi dayanikli her RM 752

tiirli zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- RM 754

man ayirma

= Temizlik maddesini temiz su tankina
ekleyin.

Not:

Taze su tanki bosken, temizleme kafasi

sivi beslemesi olmadan calismaya devam

eder.

Su miktarinin ayarlanmasi

=>» Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar kafasin-
dan ayarlayin.

Not:

ik temizlik denemelerini az miktarda suyla

yapin. Su miktarini, istenen temizleme so-

nucu elde edilene kadar kademe kademe

artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

=> Kanatl civatayi gevsetin.

= Emme kolunu dondurin.

=> Kelebek vidalari sikin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-

da, diz emme kolunun egimi degistirilebilir.

= Emme kolunu egmek icin déner tutama-
gin ayarini degistirin.
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Yiikseklik

Yukseklik ayari ile, zemine temas duru-
munda emme dudaklarinin bikimu etkile-
nir.

= Eniyiemme sonucu elde edilene kadar,
yukseklik ayarinin déner tutamaklarini
deneme yoluyla degistirin.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada ¢alistirmayin.

= Program sec¢im anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.

Emme kolunun indirilmesi

= Kolu digari ¢ekin ve asagi dogru basti-
rin; emme kolu indirilir.

Not:

— Fayansli kaplamalarin temizlenmesi
icin, diz konumdaki emme kolunu ek
yerlerine dik agida temizlenmeyecek
sekilde ayarlayin.

— Emme sonugclarini iyilestirmek igin,
emme kolunun egik konumu ve egimi
ayarlanabilir (Bkz. "Emme kolunun
ayarlanmasi").

— Pis su tanki doldugunda, samandira, ci-
hazin emis agzini otomatik olarak ka-
patir ve emmeyi saglayan turbin yiksek
devir sayisi ile galismaya baglar. Bu du-
rumda, suplrmeyi kapatin ve pis su
tankini bosaltmak icin hareket edin.

Durma ve durdurma

Su miktarini ayarlamak igin ayar kafasi-
ni kapatin.

Emniyet salterini birakin.

Program sec¢im anahtarini vakum konu-
muna getirin.

Kisa sureli ileri dogru siriin ve kalan su
miktarini emin.

Emme kolunu kaldirin.

Gerekirse akuyu sarj edin.

Pis suyun bosaltiimasi

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=> Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

L 720 2 N
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=>» Dozaj tertibatini iceri dogru bastirin ya
da bukdn.

= Dozaj tertibatinin kapagini agin.

=>» Pis suyu bosaltin - basarak ya da biike-
rek su miktarini ayarlayin.

=>» Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Temiz suyun bosaltiimasi

N

=>» Temiz su tankinin kapagdini sékun.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-

mum degere kadar (bkz. "Teknik bilgiler")

egimlerde ylikleme ve boslatma islemleri

i¢in kullaniimalidir. Araci yavasg sdrdin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Cihazi, itme kolundan asagiya dogru
bastirin itin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.



Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-

malardan énce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve sarj cihazinin

elektrik figini gekin.

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Her kullanimdan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Pis suyu bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

Toz stizgecini kontrol edin, ihtiyag anin-

da temizleyin.

Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, aginma kontroll yapin ve ih-

tiyac aninda degistirin.

Firgaya asinma kontroll yapin, ihtiyag

aninda firgalar degistirin (Bkz. "Bakim

calismalari").

Her ay

=> Aku kutuplarinda oksitlenme olup olma-
digini kontrol edin, gerekirse fircalayin.
Baglanti kablosunun siki oturmasina
dikkat edin.

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talari temizleyin ve contalara sizdir-
mazlik kontrolli yapin, gerekirse conta-
lari degistirin.

= Bakim uygulanmayan akulerde hiicre-
lerin asit yogunlugunu kontrol edin.

Her yil

=> Musteri hizmetlerinin éngdérilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

L 2 R
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Bakim galigsmalan

Emme dudaklarinin degistiriimesi ya da
cevrilmesi

1 2

\

CHANGE LIP

1 Asinma isareti
2 Emme dudagi

Asinma isaretine kadar aginmis olmalari
durumunda, emme dudaklari degistiriimeli
veya dondurdlmelidir.

= Emme kolunu ¢ikartin.

= Yildiz tutamaklari sékun.

Plastik pargalari ¢cekerek gikartin.

Emme dudaklarini gekerek gikartin.

Yeni veya kullaniimig emme dudaklari-

ni igeri itin.

Plastik pargalari yerlerine takin.

Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Disk firganin degistirilmesi

= Temizlik kafasinin kaldiriimasi igin ci-
hazi, itme kolundan asagiya dogru bas-
tirn.

= Firca degistirme pedalini, direng lze-

rinden disari dogru asagi bastirin.

20 2 X

Pis su tankinin gikartiimasi
=>» Pis suyu bosaltin.

=>» Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.
Akiiler

Akdlerdeki galismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag kulla-
nim kilavuzundaki uyarilara dikkat
edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak tu-
tun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acik IStk ve sigara ic-
imek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

ilk yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akllyt ¢ép bidonuna atmayin.

PR P e

= Disk firgaya ulagsmak igin cihazi geriye
dogru cekin.

=> Yeni disk firgayi cihazin 6niine yere ko-
yun.

= Temizlik kafasi kaldiriimis durumday-
ken, cihazi yeni disk fircanin Uzerine
gotirin ve temizlik kafasini indirin.
Firga, tahrike kilitlenir.

TR

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi. Akliniin (izerine, yani ug
kutuplarr ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akllerdeki ¢alis-
malardan sonra ellerinizi yikayin.
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Tavsiye edilen akiiler

T
©
L
R E
2 E |
Un ©
= E ®©
g 8 ©
() T T
105 Ah - bakim 6.654- 2,64 [1,06
gerektirmez 141.09
76 Ah - bakim ge46.654- (1,82 (0,73
rektirmez 093.02
80 Ah - bakimi  [6.654- 6,60 [2,64
kolay 290.0%
" AkU sarj bélimunin asgari hacmi
** AkU sarj bolimu ve cevre arasindaki as-
gari hava akimi

Cihaz 2 akliye ihtiyag duyar

" Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-449.0
dahil komple set (24 V/105 Ah)

2 Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-447,0
dahil komple set (24 V/76 Ah)

3 Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-990,0
dahil komple set (24 V/80 Ah)

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

= Pis suyu bosaltin.
=> Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.
= AkU soketini gekin.

e ——— = 3 TS

Akl 6.654-141.0
1 Mesafe pargasi

i

Akl 6.654-093.0
1 Mesafe pargasi

TRk
o964

Akl 6.654-290,0
1 Mesafe pargasi
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=> Akdleri gosterildigi gibi cihazin igine
oturtun.

= Mesafe pargasini, resimde belirtilen ta-
rafta iki akiiniin ve cihazin arasina ta-
kin.

AN TEDBIR

Aklilerin sékilmesi ve takilmasi sirasinda

makine dengesiz durabilir; makinenin gi-

venli sekilde durmasina dikkat edin.

=> Kutuplarn birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

=> Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
henliz bos olan (+) ve (-) aki kutuplari-
na baglayin.

DIKKAT

Kutuplarin degistirilmesi (arti ve eksi kutbu)

durumunda kumanda elektronigi tahrip

olur.

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

= Pis su tankini cihaza oturtun.

Not:

Cihazi devreye sokmadan 6nce akuleri sarj

edin.

Bu konuda bkz. "Akdilerin sarj edilmesi" alt

bolumu.

Akiilerin sokillmesi

Program se¢me anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

Akl soketini gekin.

Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.

Kalan kablolari akilerden sokiin.
Tutma takozlarini veya kdpuk pargalari
cekerek gikartin.

TEDBIR

Aktilerin sékiilmesi ve takilmasi sirasinda
makine dengesiz durabilir; makinenin gui-
venli sekilde durmasina dikkat edin.

= Akdleri disari alin.

= Kullanilmis akuleri gegerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.

Bakim so6zlesmesi

Cihazin glivenli bir sekilde ¢aligmasi igin,
yetkili Kércher satig birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

L0

>
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Kabloyu akiinlin eksi kutbundan sokuin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

=>» Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.



A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-

malardan énce program
“OFF” konumuna getirin
elektrik figini gekin.

segme anahtarini
ve sarj cihazinin

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve

imha edin.

Ekranda gosterilen arizalar

Ekran gostergesi

Giderme

ERR B lYabanci maddelerin firgayi bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

ERR T Musteri hizmetlerini arayin

LOW BAT AklyU sarj edin

ERR TEMP Cihazi sogutun.

HandsOff Emniyet salterini birakin ve galisma saati ya da aki durumu gdsterilene kadar bekleyin. Daha sonra emniyet
salterine tekrar basin.

ERR REL Program segme salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

ERR PWM Muisteri hizmetlerini arayin

Ekranda gosterilmeyen arizalar
Ariza Giderme

Cihaz caligtirilamiyor

Program segme anahtarini istediginiz programa ayarlayin.
Emniyet salterine basin.

AkU soketini takin.

Akuyu kontrol edin, gerekirse degistirin.

AkU kutuplarinin bagl olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun
Su miktari ayar diigmesinden su miktarini arttirin.

Yetersiz emme kapasi-
tesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse con-
talari degistirin.

Pis su tanki dolu, cihazi durdurun ve pis su tankini bosaltin

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Firgaya asinma kontrolli yapin, ihtiyag aninda firgalari degistirin

Firca dénmuyor

Yabanci maddelerin firgayi bloke edip etmedigdini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Elektronik tnitedeki asiri akim salteri devreye girerse, program se¢me anahtarini "OFF" konumuna getirin,
daha sonra istediginiz programa ayarlayin.

Temizleme sirasinda tit-
resimler

Gerekirse daha yumusak firgca kullanin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda miisteri hizmetlerini arayin.
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Tanimlama Parca No. |Tanimlama

Disk firga, kirmizi (orta, standart) 4.905-026.0 |[Mevcut tim temizlik gérevlerinde kullanim igin.

Disk firca, dogal (yumusak) 4.905-027.0 |Temizleme ve parlatma icin dogal elyaflardan.

Disk firga, siyah (sert) 4.905-029.0 |Guglu kirler ve genel temizlik icin. Sadece hassas olmayan
kaplamalar.

Pad sirgu tablasi 4.762-534.0 |Pedlerle temizlik igin. Hizl degistirme baglantisi be Centerlock
ile.

Ped, kirmizi (orta yumusak) 6.369-079.0 |[Her tiirli zeminin temizlenmesi igin.

Ped, yesil (orta sert) 6.369-078.0 |Asiri kirli zeminlerin temizlenmesi ve genel temizlik igin.

Ped, siyah (sert) 6.369-077.0 |inatgi kirler ve genel temizlik igin.

Ped, bej (hafif kum) 6.369-468.0 |Sert ve elastik kaplamalarin parlatiimasi ve yenilenmesi igin.

Ped, bej (dogal kil) 6.371-146.0

Emme kolu, 850 mm, diiz 4.777-401.0

Emme kolu, 850 mm, buklld 4.777-411.0

Homebase Box seti 4.035-406.0

Giig

Nominal gerilim \ 24

AkU kapasitesi Ah 105/80/
(5h) |76

Ortalama gug alimi w 1100

Emme tarbininin nominal |\W 500

glci

Firga tahrikinin nominal |W 600
glci

Emme

Eme kapasitesi, Hava I/s 24
miktari (maks.)

Emme kapasitesi, Vakum |kPa 120

(maks.) (mbar)

Temizleme firgalari

Firga devri d/dk 155

Firca capi mm  |510

Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylizey gicu m?/ 2000
saat

Maks. caligma arahgi % 2
Egim

Temiz/pis su deposunun || 50/50
hacmi
maks. Su sicakhgi °C 60
Maks. su basinci bar 0,06
Bos agirlik (tagima agirli- kg 139/
ar 118,8/
117,5
Toplam agirlik (calismaya |kg 189/
hazir) 168,5/
167
AkU bolmesinin boyutu  |mm  |350 x
350
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri  |m/s2  |<2,5
Gulvensizlik K m/s2 0,2
Ses basinci seviyesi L,, |dB(A) |66
Guvensizlik K, dB(A) |2

Sesbasinci seviyesil, + [dB(A) |81
Guvensizlik Ky
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isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yakamlaliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.127-xxx

iigili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

I/Z — i/ @QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01

Teknik Bilgiler AB uygunluk bildirisi Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.



A Mepen nepsbIM npumeHeH1em
=l gallero npubopa npoynTanTe
3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ANs AanbHelLle-
ro Monb30BaHUS UMW AJ1S CeayoLero

BrnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no texHuke 6esona-

CHOCTM . . .t RU
HasHaueHme. . ............. RU 1
Wcnonb3oBaHue no HaszHave-

HUKO . oot RU 1
3awuTta okpyxarowen cpeabl . RU 1
MapaHtns. . ............... RU 1
OnwncaHune aneMeHTOB ynpasre-

HUst U paboynx ysmnoB . ... ... RU 2
Mepen Hayanom paboThl. . . . . RU 3
okcnnyataums . . ... ... RU 4
OcTaHoBKa 1 NapkoBka . . . . . . RU 4
TpaHcnopTUpoBKa . . . ... .... RU 5
XpaHeHue . ............... RU 5
Yxopa v TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME. . . . ..ottt RU 5
3awmTa oT 3amep3aHus . . . .. RU 6
Henonagkwn . .............. RU 7
MpyHagnNexHoCcTn .. ........ RU 8
TexHn4yeckue gaHHbIE . . . . . .. RU 8
3aaeneHue o cootBeTcTBUM ECRU 8
3anacHble 4actm .. ......... RU 8

YKazaHusa no TexHuke

6e3onacHocCTH

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM Npubopa
npouunTanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOACTBO MO SKCNyaTauum n npunaraemyg
OpoLutopy nNo TexHuke 6esonacHOCTU Npu
paboTe C LeTOYHbIMU MOKOLLIMMUK Npubopa-
MU 1 MOOLMMK Npubopammn-pacnblnmTe-
namm Ne 5.956-251.0 n 3atem gencreynTe.
YcTponcTBO paspeLueHo Ucnonb3oBaTb
TONbKO TOrAa, Koraa KanoT U BCe KpblLl-
KW 3aKpbITbI.

Yempolicmeo npedHasHa4eHo 0115 pabo-
Mbl Ha M0B8EPXHOCMSIX C YKITOHOM, MakKcu-
MarsibHasi 8efluduUHa Komopozo He peabl-
waem ykasaHHyto 8 pasdese , TexHu4ve-
cKkue 0aHHbIe".

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3oeams npubop Ha NoeepxHo-
CMSsIX C YK/TOHOM.

3awuTHbIe YCTPOUCTBA

3awwmTHbIE NprcnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl Ans 3awWmThl onepartopa. Mx oTknio-
YyeHue, a Tarke paboTa B 06xon ux qyH-
KUWIA He JonycKatoTcs.
MNMpepoxpaHuTenbHbIN BbIKIOYaTeNb
Ecnn oTnycTuTh NpeaoxpaHnTenbHbIV Bbl-
KrnoyaTenb, TO NPON3oNaeT OTKMYEeHNe
LLIeTOYHOro NpMBoAa.

CTeneHb ONacHOCTU

A OINACHOCTb

Yka3saHue omHocumesnsbHo HerocpedcmeeH-
HO epo3ssuweli ornacHocmu, komopasi rpuso-
oum K msixesnbiM yeedbam U K cMepmu.

AN TNPEQYNPEXOEHUE

YKka3aHue omHocumesibHO 803MOXXHOU 10-
meHyuasnbHo oracHol cumyauyuu, Komo-

pasi Moxxem rpueecmu K msixesibiM yee-
YbSIM UIU K cMepmul.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OfnacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
O/1YHEeHUIK 51Ie2KUX MPasM.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHoO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem noesiedb MamepuasbHbil
ywepb.

Ha3HauyeHue

MaluvHa gns yxoga 3a nonamu npegHas-
HayeHa Ans BraKHOM ybopKu pOBHbIX NO-
nos.

— 3a cuet BbibOpa NapamMeTpoB Konunye-
CTBa BOAbl M YUCTSILLETO cpeacTBa
MOXXHO Nerko NpoBECTU HAaCTPONKY
YCTPOWCTBA A5 BbINOMHEHUSA COOTBET-
CTBYIOLLIEN 3aJauMn.

[o31poBKy MotoLLLEro cpeacTBa MOXHO
KoppekTupoBaTb, fobaenss B 6ak.

— B ycrtpoiicTBe ecTb 6ak ons cBexen u
6ak onsa rpsisHon BoAbl (Kaxabii 50 nu-
TpoB). Tem cambiM NpegocTaBnseTcs
BO3MOXXHOCTb 9(pEKTUBHON OYNCTKN
npu 60nbLOM CpoKe Cryx0bl.

— Pab6oyas wupuHa 500 mm nossonsieT
o6ecneunTb 3 HEKTUBHOE NPUMEHE-
HVe NpU 3HAYUTENBHOW ONINTENBHOCTM
paboThbl.

— TlepemelleHne Bnepen oCyLLEeCTBNSAET-
Cs1 BPYYHYHO U MOAAepXuBaeTcs Bpa-
LweHneM wieTok. [NpuBog weTok pabo-
TaeT OT [BYX aKKyMyrsiTOPOB.

—  AkKyMynsaTOpbl BbIOMpaoTCS B 3aBUCU-
MOCTM OT KOHUrypaumm (Cm. rmaBy
,PEKOMEHOO0BaHHbIE aKKyMynsaTopbl®)

YkasaHue:

Kaxxgpbii pa3 B COOTBETCTBMM C 3aader no

OYMCTKE YCTPOMCTBO MOXET OCHaLLaTbCs

pasnUyHbIMU NPUHAAIEXHOCTAMM.

CnpawmBanite X No Hallemy karanory

UM NOCETUTE Haw canT B VIHTepHeTe

www.kaercher.com.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuo

Mcnonb3ywTe AaHHbIN Nprbop UCKMNoYK-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMN AaH-
HOro PyKOBOACTBA MO JKCMnyaTaumm.

— [lpnbop MOXeT NPUMEHATLCS TOSMBKO
AnNs MOVKV rMagKuX NonoB, He YyBCTBU-
TerbHbIX K CbIPOCTU U MONMPOBAHMIO.

— [Mpubop He NpurogeH Ans Moviku 3a-
Mep3LUMX Nonos (Hanpumep, B XOro-
OWnNbHbBIX YCTaHOBKax).

— [lpubop pa3peluaeTcst ocHaLaTb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMW MPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMW YacTAMM.

— [pubop He npurogeH ans ncnonb3oBa-
HWUS1 BO B3PbIBOOMACHOW cpefe.

— C nomolubto npubopa He paspeLuaeTcs
cobupaTb ropy4me rasbl, HepasbaBneH-
Hble KNCNOTbI UMK pacTBOpUTENM.

K Hum oTHOCATCS B6eH3uH, pacTBopu-
Tenb UnNu MasyT, KOTOpble NPY 3aBUX-
peHun ¢ BcacblBaeMbIiM BO34yXOM
MoryT 06pa3oBbIBaTh B3pbIBOOMNACHbIE
cmecu. He ncnonb3oBaTh aueToH, He-
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pasbaBneHHble KNCMOTbI U pacTBOpU-
TENW, Tak Kak OHW paspyLuarT
MaTepuarnbl, N3 KOTOPbIX N3rOTOBEH
npubop.

— YCTpoWcTBO NpeaHa3Ha4veHo ang pado-
Tbl HAQ MOBEPXHOCTAX C YKIIOHOM, MaK-
cvMarnbHasi BenmynHa KoToporo ykasa-
Ha B pasgene ,TexHu4eckne aaHHble".

3awmTa oKpyxarouien cpeabl

8D

YnakoBoYHbIe MaTepuans npu-

rogHbl AnNs BTOPUYHOW nepepa-

6oTkn. MNoxanyncra, He Bblbpa-
cbiBaliTe ynakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMW OTXO4aMW, a caavite ee
B OAVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PVYHOIO CbIPbS.

Crapble ycTponcTBa cogepxat
LieHHble nepepabaTbiBaemMble
MaTepuansl, nognexaiiue ne-
pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYFATOpbI,
Macrio 1 nHble nogobHble maTe-
pvanel He JOSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YTUNN3NPYNTE NX Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEM-
KM OTXOZOB.

MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHWSA O KOMMNOHEHTax
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyoemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUSI, U3AaHHbIE
YMNONTHOMOYEHHOW opraHn3aunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUNHOrO CPoKa Mbl YCTPaHsieM
OecnnaTHO, ecnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
nedektax MaTepuanos unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
npeTeH3ni B TeHYEeHNe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpalyaTtbes, umest npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYK OpraHM3aumio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Crnyx0y cepBMUCHOro 06-
CNYXXMBaHWUsI.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcs Ha
3aBO/CKOW Tabnnyke B
3aKo4MpPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTom oTAenbHble Lndpbl nMetoT
criefyrollee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

rog BbiMycka

cTorneTue Bbinycka
OecaTuneTve Bbinycka

BTOpas uMdpa MecsiLa Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsila Bbinycka

QW -_0Ww

Takvum 06pasom, B JaHHOM Mpumepe
kog 30190 o3HavaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.
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OnucaHune anemeHTOB ynpaBJlieHUsaA n paﬁoqux y350B
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CetyaTtbil UNbTP
MpenoxpaHnUTenbHbIN BbIKMOYaTenb
Akkymynsrtop *

CrnvBHOW WNaHr Ans rpsi3Hon BoApl ©
[03UpYIOLLMM YCTPOWCTBOM
OnopHas HanpaBnstowas ans 6asbl
Monnasok

Bbak uncTtoi Bogbl

BnokupoBka 6aka YMcTon BoAbI
Motowuin yzen

[unckoBas wweTka

OTBEPCTME A1 3anMBa YUCTON BOAbI
Ckoba, 3ameHa LLeTokK

Pesepsyap rpsisHon Bogbl
YKasartenb ypoBHSi YNCTOM BOAbI
BpaluatoLasicst pyyka Ans HaknoHa
BCacCbIBaoLLEN KPOMKU

PerynupoBka BcacbIBatOLLMX MaHOK
no BbICOTE

17

18
19
20
21
22

23
24
25

26

BapalukoBble raviku ons kpenneHus
BCacCbIBatOLLEN MIaHKN
BcacbiBatowas nnaHka *
BcacbiBarowwmin wnaxr

Perynatop nogaun Boabl

LLtekep akkymynaTopa

Pblyar onyckaHusi BcacbiBatoLLEN
nnaHkn

MynbT ynpaenexuns

BegylLlas ayra

MpreMHas nnowagka ans MotLLero
komnnekta ,Homebase Box"“
Kpbliwka pe3epByapa rpsa3Hon BOAbI

* He BXOAUT B 06 beMe NnocTaBKku

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHus Ans npouecca
OYUCTKU XKEenToro ueTa.

OpraHbl ynpasneHus Ans TeXHUYeCKo-
ro obcnyxuBaHus 1 cepsuca CBeTIo-
ceporo useTa.




MynbT ynpaBneHuns

§ KARCHER

Professional

1 OFF
Mpnbop BLIKNIOYEH.

2 OObIYHbIN PeXUM
BnaxHasi ybopka nona n c6op rpssHom
BOObI.

3 WHTEHCUBHbIN pexXum
BnaxHas ybopka nona ¢ npogosmku-
TenbHbIM BO3AENCTBMEM MOKLLETO
cpeacrea.

4 Pexum BcacbiBaHUs

Y6paTb rpsisb.

nepeknoyartens Belbopa nporpamm

Oucnnen

o O

CumBoOnbI Ha annaparte

LLTekep akkymynsitopa

o Ry

Touka kpenneHus rpysa

[epxaTenb Ans wea-
Opbl **

il aaclicon

YpoBeHb Gaka ans cee-
xewn Boabl 20%

Ckoba, 3ameHa LLLeToK

Pbivar OonycKaHusa BCa-
CbiBaloLLEN NnaHku

CnusHoe oTBEpCTUE pe-
3epByapa 415 CBexen
BOAbI

LLinaHr cnnea rpsisHomn
BOAbI

**Onuus

MNepen Hauyanom pa6oThbl

Bbirpyska annapara

=> BbIKpYTUTb BUHTbI M3 CpeaHeln JOCKU
nogaoHa.

= [Mpwxatb 6ykcupHyto ckoby npnbopa
BHU3 U BbITSIHYTb CPEOHIOK JOCKY.

= CHATb KONOAKM cnepean U psioMm C Ko-
necamm.

=> [puxatb BHM3 BYKCUMPHYIO CKOBY
YCTPOWCTBA MU COBWHYTL BNepes Ao
Kpasi nogaoHa.

=> [MoaHSATb YCTPOWCTBO C NOgA0Ha U
YCTaHOBUTb Ha MNos.

YcTaHOBUTL aKKyMynAaTOPbI

YCTaHOBUTb akkyMynaTopbl (CM. "Yxoa u
TexHu4eckoe obcnyxneaHue/YcraHoBka un
NOAKIMIOYEHNE aKKyMynATOPHbIX H6aTa-
pen").
Ucnonb3oBaHue akKyMynsaTopoB
Apyroro npoussoaurtens
Mbl pekoMeHayeM MCnonb3oBaTh akKyMy-
NATOpPbI, NEPEYNCTIEHHBIE B rMaBe ,,YXoa u
TexHunyeckoe obcnyxunsaHne/PekomeHay-
€eMble aKKyMynsaTopbl®.
3apspgka akkymynaTopa

Yka3aHue:
YcTponcTBO pacnonaraeT 3almTon oT rny-
6oko pa3psiaa, T.e. ecnv 4OCTUraeTcs eLle
[ONYyCTUMBIN MUHUMATbHbIA pa3Mep eMKO-
CTW, TO ABUraTenb Ansi WeToK 1 TypbrHa
BbIKITIO4AIOTCS.
= B aTom cny4yae annapar cnegyeT Ha-

npaBuTb K 3apsagHON cTaHuun, nsberas

npu 3TOM NOALEMOB.
A OMNACHOCTb
OnacHocmb mpaembi rpu yOape 351eKmpo-
mokom. [puHUMams 80 8HUMaHuUe ceme-
80€ HarpspKkeHuUe U 3awumy rnpedoxpaHu-
mernem, ykasaHHble Ha murnosou mabnuy-
Ke ycmpoticmea.
Mpouecc 3apaaku
Bpewmsi 3apsigku akkymynsitopa coctaBnsi-
eT B cpegHem npubn. 10-15 yacos.
Okcnnyartauns ycTponcTBa BO BpeMs 3a-
psioKv 3anpeLyaeTcs.
A OMNACHOCTb
BspbieoonacHocmb
lMeped 3apsiOkol HeobcnyxueaeMbix
aKKyMynsimopHbix 6amapel
CHsimb 6ak 0nsi 2psid3Hol 800bI (CM. 2r1asy
"Yx00 u mexHu4eckoe obcnyxusaHue/Pa-
6ombl 10 mexHuU4YeckoMy obceryxueaHuro/
CHsimue baka 0ns epsisHoU 800bi"). 3a
c4yem amoeo npedomepaujaemcs Haka-
rnnusaHue rnod pe3epsyapom onacHbIX ea-
308 80 8peMsi 3apsOKU.
BHUMAHUE
OnacHocmb rospexdeHus. He oyuwamp
ycmpoticmeo 8000U fpu CHAMOM pe3epsy-
ape.

1 Pa3sbem akkymynsitopa Co CTOPOHbI
yCTpomncTBa

2 Pa3sbem akkymynsitopa co CTOPOHbI aK-
KyMynsiTopHou 6atapeu
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= OTcoeauHUTb pasbeM akkymynaropa
CO CTOPOHbI YCTPONCTBA.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi!

— He coeduHsimb 3apsiOHoe ycmpolicm-
80 C pa3beMOM akKymyrnsmopa co
CMoOpOoHbI ycmpolicmea.

— [llpumeHams monbko 3apsdHble
ycmpolicmea, coomeemcmesyouue
mury ycmaHO8/1eHHbIX aKKyMysmo-
pos:

Tun akkymynsTopa (3apsiagHoe ycTpou-
CTBO

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0

YkasaHue: O3HaKOMUTLCS C PYKOBOACT-

BOM MO 3KCMNnyaTaumm Nnpom3soamTens

npubopa, yaenas ocoboe BHUMaHUE yka-

3aHKAM Mo TexHUke B6esonacHocTu.

= CoeavHuTb pa3beM akkyMynsTopa co
CTOPOHbI aKKyMYyNATOPHOW 6aTapeu ¢
3apsaHbIM YCTPONCTBOM.

=> BcraBuThb WTENCENbHYIO BUNKY 3apsaa-
HOro YCTPOWCTBA B PO3ETKY.

= BbIinonHuTb Npolecc 3apsaku corna-
CHO JaHHbIM PYKOBOACTBA MO 3KCnnya-
Tauuun 3apsagHoro yCTponcTaa.

= CoeanHuTb pa3beM akKyMynaTtopa co
CTOPOHbI NpMBopa C pa3beMOM akKymy-
nsiTopa Co CTOPOHbI akKymynsaTopa.

Manoo6cnyxuBaemMbie aKKyMynsTopbl
(aKKyMynATOpHble GaTapeu C XUAKUM
371IeKTPOJIUTOM)

AN TIPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb MOMyYeHUs1 XUMUYECKUX OXO-

eos!

— [onueka 800b! 8 pa3psiKeHHbIU aKKy-
MyIISImop Moxem rpusecmu K 8bliiuea-
HUI0 3ekmponuma.

— [lpu obpaweHuUU ¢ akKyMynsimopHbIM
anekmponumom criedyem HOCUMmb 3a-
WumMHbIe 04Yku U cobnodame npeodnu-
caHus1 015 npedomeapauieHust mpasm u
rnogpexx0eHuti 00exokbl.

— bBpbi3au anekmponuma, nonaswue Ha
KOXy unu odexay, crnedyem He3ameo-
JIUMesibHO CMbIMb 0bUIbHBIM KOUYe-
CmMeoM 800bI.

BHUMAHUE

OnacHocmb riospexoeHus!

— [nsa 3anusku e akKyMynsimop ucriorsib-
308amb MOJIbLKO OUCMUIIUPOBAHHYIO
unu obeccornerHyro 800y (EN 5027 2-
T3).

— He ucnonbsoeams dobasku (mak Ha-
3blgaeMble "ynyywaroujue cpedcmea”),
8 [IPOMUBHOM Clly4ae mepsiemcs rnpa-
80 Ha 2apaHmuio.

— bBbamapeu 3ameHame Ha 6amapeu ma-
K020 e muna.
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YcTaHoBKa BcacbiBaloLen NnaHku

= YcTaHOBWTb BCACbIBALLYIO MNAHKY B
noABecke Tak, YTobbl NpochunbHas
nnacTvHa Haxoaunach Hag NoaBECKOA.

= 3aTsHyTb 6apallKoBble raku.

=>» HapgeTb BcacbIBaOLWNIA LUMAHT.

A OINACHOCTb

OnacHocmb nony4YyeHusi mpasm!

B cny4ae onacHocmu cniedyem oceobo-
Oumsb ripedoxpaHumeribHbIl 8bIKOYa-
mernb/pbidae xooa.

3anonHeHMne pabounx XnaKocTen

Yncraa Boga

= OTKpbITb 3aMOK pe3epByapa A1s cBe-
Xen Boapbl.

= 3anuTb YncTylo Bogy (Makc. Temnepa-
Typa 60 °C) 8O HKHErO Kpasi 3anMBHON
rOpPfIOBUHbI.

= 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa Ansi cee-
XXen Boapl.

Motouiee cpeacTBo

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb rospexoeHus. lNMpumeHsmb

mosbKO peKoMeHO08aHHbIe Hucmsuue

cpedcmea. B crniydae ucronb3oeaHusi Opy-

2uUx yucmsuwux cpedcme 3KCrisryamupyo-

wee nuyo bepem Ha cebsi MO8bILEHHbIU

PUCK C MOYKU 3peHusi 6e3ornacHocmu pa-

60mbI u onacHocmu roy4YeHUs1 mpasm.

Ycnonb3o8amb mosnbKo yucmsawue cpeod-

cmea, He codepxauwjue pacmeopumened,

COJISIHYIO U ry1asukosyro (¢tbmopucmogodo-

POOHYI0) Kucomy.

lpuHsIMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-

Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha

yrnakosKkax Jucmsiujux cpedcms.

YkasaHue:

He ncnonb3oBaTtb CUMNBHO NEHSALLMECS YM-

CcTALmMe CpeacTBa.

PekomeHayemble Morolme cpeacTBa:

MpumeHeHue Morowee
CpeAcTBO

Yxop 3a Bcemu BogocTonkn-RM 746

MU nofiamum RM 780
Yxog 3a bnectawumm no- |RM 755 es
BEPXHOCTAMU (Hanpumep,

rpaHuT)

Yxon n ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF
MoWViKa NPOMbILLIEHHbIX MO-

NOBbIX MOBEPXHOCTEN

Yxon n ocHoBaTenbHasi RM 753

MOIKa NoroB U3 kepammnye-
CKOW NIIUTKM N3 KAMEHHOM
KPOLLKK
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Yxog 3a nnutkon B caHutap-|\RM 751
HbIX NOMELLEHUSAX

Monka n nesnHdekums B ca-|RM 732
HUTaPHbIX MOMELLLEHUAX

YpaneHus cnos co Bcex we-RM 752
JNIOYHOCTOMKMNX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

YpaneHue cnos ¢ nuHone- |RM 754

YMHbIX NONOB

= [obaBuTb MotoLLEee CPeACTBO B pe3ep-
Byap Ansi YNCTOM BOAbI.

Yka3aHue:

Mpu nycTom pe3epByape ANs YACTOW BOAbI

yncTALas ronoeka NpogomkaeT paboTaTtb

0e3 nogayn KuaokocTu.

HacTtpoika konuyecTBa BoAbl

= YCTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C 3arpsis-
HEHMEM NOKPbITUS Nona KonmyecTso
nofaBaemMol Ha rofioBKy BOAb.
Yka3zaHue:
BbinonHUTL NepByto NomnbITKy ¢ He6OMb-
LLIMM KONMMYECTBOM BOAbI. YBENWYMBATb KO-
NMYEeCTBO BOAbI LUAr 3a LWarom, noka He 0y-
OeT AOCTUIHYT XenaeMblin pesynbTat
OYNCTKMN.

HacTtponka BcacbiBaloLen nnaHku

Kocoe pacnonoxeHune BcacbiBaloLen
nnaHku

[ns ynydweHus pesynbTaToB MOWKK NO-
OB, NOKPLITLIX NIAUTKON, BCackiBatoLLES
nnaHka MoXeT ObITb MoBepHyTa Ao 5°.
= Ocnabutb GapallkoBble ranku.

=> [NoBepHYTb BCACbIBAOLLYHO MAaHKy.

= 3aTsHyTb GapallKoBblE BUHTLI.

HaknoH BcacbiBalowen nnaHku

Mpn HegocTaToOYHOM MOLLIHOCTU BCacbiBa-

HUS MOXXHO M3MEHUTb HAKMOH CTOSALLEN

BEPTUKaNbHO BCaCbIBaKOLLEN NNaHKK.

= [lepecTaBuTb BpaLLaloLLYyHOCH py4YKy
OIS HAaKIOHA BCaCbIBAKOLLIEN KPOMKM.

BbicoTa

PerynupoBka BbICOTbI BNUAET Ha U3rnb

BCacbIBatoLLeN NiaHKM Npu KOHTaKTe ¢

[OHOM.

=> [lepemecTuTb BpaLLaloWMECH PYYKN
perynmpoBKMN BbICOTbI OMNbITHLIM NyTEM,
noka He ByaeT JOCTUMHYT HanyyLniA
pe3ynbTaT BCacbIBaHWs.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexx0eHusi HarobHO20

MOKpbIMus1. Yecmpolcmeo He aKcrisyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

=> [loBepHyTb NepeknoyaTens Beibopa npo-
rpammbl Ha Tpebyemyto nporpammy.

OnyckaHue BcacblBaloLen NiaHku

=> [loTsHYTb pblvar n HaxaTb BHU3; BCa-
CbIBaloLLasi KPOMKa OnyCcTUTCS.

YkasaHue:

— [Ans mMoiku kadenbHbIX NOMOB NPSAMYHO
BCacCbIBaIOLLYHO MaHKy yCTaHOBUTb
Tak, 4Tob6bl YMCTKa Npon3BoAMIach Nos
NPSMbIM YIIOM K CTbIKaM.

— [Ans ynyyweHusa apdeKkTMBHOCTM BCa-
CbIBaHNA MOXHO YCTaHOBUTbL HAKIMOH
BCacblBatoLen nnaHku (cm. "Perynu-
poOBKa BcacbIBatoLLen nnaHkn").

— Ecnu pesepsyap ans rpssHomn Boabl 3a-
MONHEeH, NONMaBoK 3aKpblBaeT BCaChl-
BaloLLee OTBeEpPCTVE M BCackiBatoLlas
TypbrHa paboTaeT C NOBbILLEHHBLIM YK-
cnom obopoToB. B atom cnyyae crieay-
eT NpekpaTUTb BCcacbiBaHNe 1 Hanpa-
BUTBHCA B MECTO OMOPOXHEHUS pesep-
Byapa Ans rpsi3HOM BOAbl.

OcTtaHoBKa U NnapKoBKa

3aKpbITb perynsitop BoAbl 4ns ycra-
HOBKM Mogayun Boabl.

MpuMeHUTb NpeaoxpaHnTENbHBIN Bbi-
KnoyaTens.

YcTaHoBUTE nepekntoyaTens Bbibopa
nporpamm B nonoxexuve ,BcacoiBaHne".
MpoexaTb HEMHOrO Brepen 1 Bcocatb
OCTaBLLEECS KONMYECTBO BOAbI.
MoaHSATL BCachbIBaOLLYHO MIIaHKY.
3apaguTb akkyMynarTop.

L 7% 20 TR T

Cnutb rpsisHyto Bogy

AN MPEQYNPEXOEHUE

Cobnodalime mecmHble rpednucaHusi no

obpaueHur co cmoYHbIMU 8o0amu.

=> BbIHYTb U3 AepxaTens CIIMBHOW LWNaHr
ONs rpsA3HON BOAbI M NOMECTUTL €ro B
NPUrogHbIA Ans 9TUX Lenen coopHuK
BOAbI.

CxaTb unv neperHyTb 4o3aTop.
OTKpbITb KPBILLKY f03aTopa.

CnnTb rpsA3Hyt0 BOAY - C MOMOLLbIO AaB-
NEeHWs N NpoaonsHoro n3rnba otpe-
rynmpoBaTb pacxon BOAbl.

=> [lpombITb pe3epByap Ang rpsa3Hon
BOAbl YNCTOM BOOOWN.
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CnuTb YMcTylo Bogy

= OTBUHTUTb KPbILKY Gaka Ans ceexen
BOObI.

TpaHcnopTupoBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi! Yempolicmeo 0ormk-

HO ripusodumbcs 8 delicmaue 01151 mo2py3-

KU U 8blepy3KU Ha nodbemax morsbko 0o

MakcumasbHo20 3HadeHust (cM. « TexHude-

CKue xapakmepucmukuy»). [Jeuzambcs

meOneHHo.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Ob6pamump 8HUMaHUe Ha eec ycmpolcm-

8a rpu mpaHcrnopmuposke.

= HaxaTtb bykcupHyto ckoby npubopa
BHU3 U NepeMecTuTb.

=> [pu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CpeacTBax crieayeT yuyuTbiBaTb
JeVicTByIoLLME MECTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAMPaBreHHbIE Ha 3a-
LUNUTY OT CKOIBXEHWNSA M ONPOKMObIBa-
HUS.

XpaHeHune

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nospexoeHus!
Ob6pamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolcm-
8a fnpu xpaHeHuu.

3TO YCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEeHNAX.

Yxon v TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue
A OMNACHOCTb
OnacHocmb nonyydeHus mpasm! Neped
nposedeHueMm obbix pabom Ha ycmpou-
cmee ycmaHo8umb Mepekxiiodamerib 8bl-
6opa npoepammbl 8 nonoxeHue ,,OFF“u
8bIMSAHYMb 8UIIKY 3apsiOHO020 ycmpolcm-
8a U3 po3emku.
= CnuTb 13 npubopa rpssHyo Boay u
OCTaBLUYKCS YACTYHO BOAY U YTUIN30-
BaTb.

lMnaH TexHM4eckoro o6cnyxuBaHus

Mocne kaxaon akcnnyaTauumn

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexdeHust. He onpsicku-

8amb ycmpolticmeo 80dol U He UCrornb30-

8amb agpeccusHbie Yucmsiujue cpedcmea.

= CnuTb rpsasHyto Boay.

=> [MpombITb pe3epByap AN rPA3HON
BObl YNCTOWN BOOON.

= OuyuncTnTb NPUBOP CHaPYXMK, NCNONb3YS
[ONsi 3TOro BraXHy TPSINKY, NPOnuTaH-
HYI0 MSATKUM LLENOYHBLIM PAcTBOPOM.

= NpoBepuUTb ceTvaThbIn PUNLTP, NPU He-
06Xx0QMMOCTU - MPON3BECTUN YUCTKY,

= OuucTuTb BCacbIBaKOLLME N YUCTALLMNE
KPOMKW, MPOBEPUTL UX HA M3HOC, NpU
Heo6X0aAMMOCTU 3aMEHUTD.

=> [poBepuTb Ha U3HOC LLETKY, NpY HEOO-
XOAMMOCTU 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY 06CnyXMBaHNIO").

ExxemecsuHo

=> [MpoBepuTb OKUCIEHME MONIOCHBIX Bbl-
BOJOB aKKyMYyIATOPOB, O4YMCTUTbL MNP
HeobxognmocTu. [poBepuTb Npo-
YHOCTb KpenneHusi CoeaNHUTENbHbIX
kabenen.

= [poBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNIOT-
HeHust mexay 6akoMm rpsisHon Boabl 1
KPBILLKOW, Npy HE06X0ANMOCTH 3ame-
HUTb.

=> [lpoBepuTb NNOTHOCTb SMNEKTPONNTa B
anemMeHTax obncyXnBaeMbIxX akKyMy-
NATOPOB.

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBefeHne npeanncaH-
HOro OCMOTpa CEPBUCHON CIy>X60M.

Pa6oTbl No TexHU4YeCKOMy
obcnyxusaHuo

3amMeHUTb unum nepeBepHyTb
BCacCbiBalOLWne KPOMKHU

1 2

\

CHANGE LIP

1  OTmeTKM nsHoca
2 BcacbiBatoLwas KpoMka

RU -5

BcacbiBatoLLye KpoMKY criegyeT nosopa-
YMBaTb U MEHSATb, ECINN OHW U3HOLLEHbI
BMNJOTb [0 OTMETOK 13Hoca.

= CHMMWTE BCaCbIBaIOLLYHO NIaHKYy.

=> BblBEpPHUTE IPUOKOBbLIE PYKOSITKU.

CHATb NacTMacCcoBbIe 3NEMEHTbI.

CHMMUTE BCcacbiBatoLLNE KPOMKMU.

BcTaBuTb HOBbIE UMM NEPEBEPHYTHIE

BCacbIBatoLLME KPOMKMU.

YcTaHoBMTe NnacTMaccoBble AeTanu.

BcTaBbTe 1 3aTAHUTE rpMGKOBBIE PYKO-

ATKW.

3amMeHa AMCKOBBbIX LETOK

= [MpwxaTb GykcupHyto ckoby npubopa
BHU3, YTODObI NOAHANACh YMCTALLAS ro-
roBkKa.

=> BbikaTb BHU3 Neganb 3aMeHbl LWEeTKN

Yepes ConpoTUBIIEHUE.

vy Ve

= OTTaHYyTbL NpMbop Hasag, 4Tobbl OT-
KPbITb IOCTYN K AUCKOBOW LLETKE.

= PacnonoxuTb HOBY ANCKOBYHO LLETKY
nepeg MalluMHOM Ha nory.

=> [lepemecTuTb NPUBOP C NOAHATON YK-
CTSLLEN roNoBKOW HaJ HOBOW AVUCKOBOW
LLIeTKOW M ONYCTUTb YMCTSLLYIO FONOB-
Ky.
LLleTka cpukcupyeTcs B npuBoae.

CHATUe pe3epByapa ANA rPA3HON BoAbl

= CnuTb rpasHyto Boay.

= CHsaTb pesepByap AN rpPA3HON Boabl U
OTCTaBUTb B CTOPOHY.
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AKKYMYnATOpPbI
Mpn obpaLleHun ¢ akkyMynaTopamu crie-
ayeT cobniopath creaylowme npeaynpe-
AVTenbHble yKasaHus:

VKa3aHusi Ha akKyMynsimope, 8 UH-
CMPYKYUU 110 Mosb308aHUK0 U PyKO-
godcmee o akcnyamauyuu rnpubo-
pa

()

Hocumsb 3awumy 0ns enas

He dornyckampb demeli K 351eKmpo-
UMy U akkymynssmopam.

OnacHocmb 83pbiea

=\

[

Banpewaemcsi pazgedeHue 02Hs,
UCKpeHUE, OMKPbIMbIe UCMOYHUKU
ceema u KypeHue

OnacHocmb nony4yeHuUs xumu4ye-
ICKUX OXK0e08

Mepeasi nomowib

IpedynpedumerbHasi MapKuposka

Ymunusayusi

He sbibpackieamb akKyMyisimop 6
MYyCOPHbILU KOHMeUlHep

>R P

A OIMNACHOCTb

OnacHocmb 83pbiga. He knacmb UHCMpY-
MeHmbI unu nodobHble npedmemsi Ha aK-
KyMYyisimop, m.e. Ha MoJtOCHbIE 8b1800b! U
MeX3/1eMeHMHOe COeOUHEHUE.
OnacHocmb rionyyeHuss mpasm. Kokozda
He rpukacambCsl paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmam. [locne pabom ¢ akkymyrs-
mopom HeobxoOUMO o4YUCMUMb PyKU.

PekomeHAyeMble aKKyMynsaTOpPbI

« 3
T |Z
— ©
2|3
’ g |g
o = o
© = 0
@ 5 S
o S 5
= o C
105 A/d - He HY- 6.654- 2,64 [1,06
bkoaeTtcsa B 06-  [141.0M
CNY>XMBaHNN
76 A/y - HeoOcny-6.654- (1,82 (0,73
PKnBaembin 093.02
80 A/u - He HY- [6.654- 6,60 [2,64
bkoaeTcsa B 06-  [290.0%
CNy>XUBaHUN
* MMHUManbHbIN 06bEeM akKyMynsSTOPHOW
** MUHMManbHbIA 06BEM BO34YLLHOMO Mo-
TOKa MeXAy aKKyMynsiTOPHOWN 1 OKpYy>Kato-
e cpegon

Ansa pabomsi ycmpotcmea Heobxodumo 2
akkymyrnsimopa
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" Komrinekm e cbope (24 B/105 A/u), sknto-
yasi coeOuHUMernbHbIl Kabersnb, Ne 05 3a-
ka3a 4.035-449.0

2 Komnnekm e cbope (24 B/76 A/4) ekn. co-
eOuHumernbHbIl Kabernb, Ne Onisi 3akasa
4.035-447.0

3 Komnnekm e cbope (24 B/80 A/4) skr. co-
eduHumernbHbIl kKabernb, Ne 0rnis 3aka3a
4.035-990.0

YcTaHoBKa u nogknoyeHue

aKKyMynsiTopoB

= CnuTb rpsasHyto Boay.

= CHATb pe3epByap Ans rpsa3HoON BoAbI 1
OTCTaBWTb B CTOPOHY.

=> VI3Bneyb akKyMynsTOPHbIN LUTEKEP.

AkkymynsitopHasi 6aTtapes 6.654-141.0
1 OuctaHunoHHasa npoknagka

AkkymynsaTopHas 6atapes 6.654-093.0
1 [OucTaHumMoHHasa npoknagka

1

AkkymynsTopHasi 6atapes 6.654-290,0
1 OuctaHunoHHasa npoknagka

=> YCTaHOBUTL akkyMynaTopHyto 6aTta-
peto B NpMbop, Kak NoKa3aHo BblLLE.

= BcTaBuTb NPOKNaaku Ha CTOPOHE, Mo-
Ka3aHHOW Ha pPUCYHKe, MeXOY akKymy-
nsaTopHbiMU B6aTapesmu n npubopom.

&N OCTOPOXXHO

lNpu usenevyeHuu u ycmaHo8Ke akKymyris-

mopo8 coCMosiHUe MauwlUuHbl cmaHo8umcsi

HecmabusibHbIM. Heobxodumo npuHsmsb

ycmoUi4ugoe rosioxXeHue.

= CoeguHuTe NONCHbIE BbIBOAbI NpuUna-
raeMbIM coeanHUTENbHbLIM kKabenem.

= 3axaTtb nogeoadmi kabenb, Bxoas-
LM B KOMMNIEKT NOCTaBKN, Ha eLue

RU -6

cB06OAHbIX MONt0Ccax akkymynaropa (+)
n(-).
BHUMAHUE
lNepemenra rnonsgpHocmu (MOI0XKUMEbHO-
20 U ompuyameribHO20 rosrca) eedem K
paspyweHuro 3M1eKMPOHUKU yrpaereHusl.
Cobnodamb npasuribHyHo MOAsIPHOCMb.
=> YcTaHoBUTb pe3epByap rpsi3HON BOAbI
Ha npubop.
YkazaHue:
Mepen Havanom paboTbl npubopa 3aps-
OWUTb aKKyMynsiTopbl.
Cwm. pasgen ,3apsaka akkyMmynsaTopos®.

BbIHYTb aKKyMynATOpbI

YcTaHoBUTb NepekntoyaTtens Beibopa

nporpammbl B nonoxexue ,OFF*.

M3Bneyb akkyMynsTOPHBbIN LUTEKEP.

CHATb pe3epByap A1 rPSI3HON BOAbI U

OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

OTcoeanHNTL 3aXuM kabens oT Krnem-

Mbl OTpMLATENBHOrO NOMnca akkymy-

nsiTopa.

= OTcoeauHUTb OCTaBLUMECS 3aXKUMbI Ka-
6enel oT akkyMynsaTOpPOB.

=> Yganutb KPOHLUTEVHbI ANA KpenneHns
unu geTanu 13 neHonnacra.

&N OCTOPOXXHO

lNpu u3snevyeHuUU U ycmaHOBKe aKKyMyIisi-

mopos8 coOCMosIHUE MawUHbl CMaHo8UMcs

HecmabusnbHbIM. Heobxodumo npuHsImb

ycmou4ugoe MosioXKeHue.

=> BbIHYTb akkyMmynaTopsl.

= /cnonb3oBaHHblE akKyMynsaTopbl crie-

OyeT yTUnu3npoBaTh COrnacHo AencT-

BYIOLLIMM NPEANNCAHUSIM.

v oY v

[doroBop 0 TeXHU4ECKOM
ob6cnyXuBaHumn

[na HagexHon paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLUM TOProBbIM OTAENEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb Joro-
BOP O TEXHUYECKOM OBCMY>XMNBAHWM.

3awmTa oT 3amep3aHuA

Mpn onacHocTM 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BoAy 13 pe3epByapoB AN Yn-
CTOW 1 Irpsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NpNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3arLlem NoMeLLeHnn.



Henonaaku

A OINACHOCTb

= CnuTb u3 npmubopa rpsasHyto Bogy v

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm! [eped OCTaBLUYIOCH YMCTYO BOAY U YTUIU30-

nposedeHuem obbix pa

6om Ha ycmpodu- BaTb.

cmee ycmaHosumb repekodamersib 8bi-
6opa ripoepammbl e nonoxeHue ,OFF“u
8bIMSIHYMb 8UJIKY 3apsi0HO20 ycmpolcm-

8a U3 po3emku.

HeucnpaBHoCTH, NoKa3biBaeMble Ha gucnnee

NMoka3aHue Ha aucnnee

Cnoco6 ycTpaHeHus

ERR B

MNpoBepuTb, He 336]'IOKVIpOBaHbI N WEeTKM NOCTOPOHHUMU npeameTamu, npun HeobxoanmocTn yAannuTb NOCTO+
POHHWE NpeaMeThl.

ERR T (O6paTutechb B CEPBUCHYIO CNyxby

LOW BAT BapsaanTb akkyMynsaTop

ERR TEMP NaTb annapaTy OCTbITb.

HandsOff OTnycTUTb NpeaoXpaHUTEnbHbIN BbiKMoYaTenb 1 NogoXaaTh, NOKa Ha gucnnee He NOSABUTCA BpeMs paboTbl
N COCTOSIHME akKyMynsTopHow 6aTtapen. Mocne 3Toro cHoBa 3af4elcTBOBaTb NPEAOXPaHUTENbHbIV BbIKIHO-
MaTensb.

ERR REL YcTaHOBUTL NepekntoyaTerb Boibopa nporpammsbl B nonoxeHune ,OFF", npMeHnTb NpeaoxpaHuTenbHbll Bbi-
KntovaTenb, NoAoXaaTh 3 CeKyHAbl, CHOBA BKIOUYUTD.
Ecnun npobrnema noBTOPUTCS, NO3BOHWUTbL B CEPBUCHYIO CIyXOy.

ERR PWM O6paTtutechb B CEPBUCHYIO CNyxby

HeucnpaBHocTM 6e3 yka3aHuUs Ha gucnnee
HeucnpaBHOCTb Cnoco6 ycTpaHeHusA

Mpubop He 3anyckaeTcs

YcTaHoBUTb Xenaemyto nporpamMmmy € nNOMOLLbIK nepekntdaTtens Bbl60pa nporpamMmm.

3agencteoBaTth NpeaoXpaHUTENbHbIN BbIKtoYaTeNb.

BcTaBuTb akkyMynAaTOPHBIV LUTEKEP.

MpoBepuTb akkyMynsTop, NpyM HE0BXOAMMOCTU 3apaanTb.

[MpoBepuTb NOAKMYEHUE NONKOCOB aKKyMYNSTOPOB.

HepocTtaTo4Hoe konu-

MpoBepuTb YPOBEHb YMCTOW BOAbI, NpU HeobxoaMMoCTV AONUTb.

4eCTBO BOAbl

YBEnMUNTb KONIMYECTBO BOAbLI C MOMOLLbHO KHOMKM perynmpoBkn KonndecTea BOAbI.

HepocTtatouHas mo-
HOCTb BCacbIBaHUA

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHNA Mexay 6akom rPSI3HOM BOAbI M KPbILLKOW, Npu HeobxoanmocTu 3a-
MEHUTb.

PesepByap Ons rpsasHoi BoAbl 3arosfiHEH, BbIKIOUYUTL NPMBOP U ONOPOXHUTL pe3epByap Ons rpsA3Hon BoAbl

MpouncTuTb ceTyaThbii PUnNbLTP.

npO\lI/ICTI/ITb BcacbiBaloUlne KpOMKN Ha BCaCbIBaOLLEN NnaHkKe, npu HeobXoaNMOCTU 3aMEHNUTb.

[MpoBepuTb, 3aKpbiTa NN KpbilKa Ha CIIMBHOM LUMAHre Ans rps3Hon Boabl.

MpoBepuTtb YCTaHOBKY BCacbIBaloLLEN NiaHKN

[MpoBepuTb BCacbIBaOLWMIA LWNAHT Ha 3acop, Npu HeobxoanmocTn npon3BeCcTn YNCTKY.

[MpoBepuTb repMETUYHOCTL BCAChIBAIOLLIErO LUSaHra, npu HeobxoaNMOCTU 3aMEHUTb.

HeyposnetsopuTens-
HbI pe3ynbTaT MOWKK

lMpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, NPy HEOBXOANMOCTU 3aMEHNUTD.

LLleTka He BpawaeTcs

MpoBepwuTb, He 3a6NOKMPOBaHbI MK LWETKM NOCTOPOHHUMM NpegMeTaMu, Npu HeobXo0AMMOCTY yaanuTb NocTo-
POHHWE NpeaMETbI.

Korga cpaboTarno pene nepeHanpsiXeHus B 3N1EKTPOHMKE, MOBEPHYTb NepeknioyaTens Bbibopa nporpamm B no-
noxexwve ,OFF", a 3aTemM cHOBa BbIGpaTh Xenaemyto nporpammy.

Bubpaummn npu ounctke

Bo3moxHo NnpUMeHeHne MArknx LLeToK.

Mpwu HencnpaBHOCTAX,

BMWCHOIoO 06CcnyXuBaHus.

KOTOpble HEBO3MOXXHO YCTPAHUTb C MOMOLLbLIO AaHHOM Tabnuubl, crieayeT o6paTUTLCA B CIyXOy cep-
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0O603Ha4YeHue Ne gpetanun |OnucaHue
[unckoBas weTka, KpacHas (cpegHuiA, cTaHgapT) 4.905-026.0 |[Ons ncnonb3oBaHMsi NpU BCEX CTAHAAPTHBLIX 3a4a4ax MOWKN.
[nckoBas weTka, HaTypanbHas (Msirkas) 4.905-027.0 |13 HaTypanbHbIX BOSTIOKOH 41151 YACTKM U NONUPOBKM.
[nckoBas LeTka, YepHas (kectkasi) 4.905-029.0 |Ons yoaneHust yCTONYMBBIX 3arpsa3HeHniA U NpOBEAEHMS OC-
HOBHOM YMCTKUN. TOMbKO ANt HEYYBCTBUTENBHBLIX MOBEPXHO-
cTen.
MpuBoaHas Tapenka AnNga HakNagok 4.762-534.0 |OAns yncTkum ¢ Haknagkamu. C ObiCTpopasbeMHbIM COeAUHEHM-
€M U1 LeHTparnbHbIM 3aMKOM.
Haknapgka, kpacHas (CpeaHsas MSrkocTb) 6.369-079.0 |Onsa YMCTKM 1 NONNPOBKM BCEX HAMOJbHbLIX MOKPbITUN.
Haknapgka, 3eneHas (CpeaHsas XXeCTKOCTb) 6.369-078.0 |Ons YNCTKM OYEHB CUMBHO 3arpsi3HEHHbIX NMOJIOB U 4115 NPOBe-
OEHUS OCHOBHOM YNCTKMN.
Haknapka, yepHas (xectkas) 6.369-077.0 |dns yoaneHus yCTOMYMBbLIX 3arpA3HEHUI U NpoBeaeHMs Oc-
HOBHOWN YMCTKN.
Haknapka, 6exeBas (3epHa HebonbLIoro pasvepa) 6.369-468.0 |[ins NONMPOBKWN 1 OCBEXEHUSA TBEPAbIX N 3NaCTUYHbIX NOBep-
Haknapka, 6exxeBasi (YacTb HaTyparnbHbIX BOJIOKOH) 6.371-146.0 |XHOCTElA.
BcacbiBatowas nnaHka, 850 mm, npsmas 4.777-401.0
BcacbiBatowas nnaHka, 850 MM, usorHytas 4.777-411.0
Habop Homebase Box 4.035-406.0
2
Spnc?::::TL:y}Twa 16 ZI/SC( A) 262 Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
MapameTpbl 2 Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
HomuHanbHoe Hanpsike- B 24 OnacHoctb Ky, AB(A) 2 71364 Winnenden (Germany)
Hne YpOBEeHb MOLLHOCTH nb(A) (81 Ten.: +49 7195 14-0
EMKOCTb akkymynsitopa |a/u  |105/80/ uKJyma Lua + OMACHOCTS Pakc: +49 7195 14-2212
(54) |76 WA
CpenHsist noTpebnsiemas |BT 1100 3asBeneHmne o cooTBeTCTEMN [IEiiiiiacbaniivil
EC
HomuHanbHas MowHocTh |BT 500 HacTrosalmm Mbl 3asiBMsiEM, YTO HUXKeYKa- — Paspeluaetcs ucnonb3oBaTth TOMNbKO T€
BCacbIiBatoLLen TypOVHbI 3aHHbIN NPUBOP NO CBOEN KOHLIENLMM 1 NPVHAAIEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
HomuHanbHas MoLHocTb (BT 600 KOHCTPYKLMU, & TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM NCMNONb30BaHNE KOTOPLIX ObINo 0f0-
npveoaa LWeTokK 1 OOMYLEeHHOM HaMK K npoaake UCMoJHe- 6peHo nsrotosutenem. Mcnonb3osa-
Y60pKa HUKW OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLIUM OCHOB- Hue OpVIFMH?ﬂbeIX NpuHaanexHocTen
MOLLHOCTE BCACLIBaHNS, [1/C 24 HbIM TpeboBaHuaM no 6esonacHoCTH U 1 3an4acteun rapalempyeT Bam Hapex-
KOMMUECTBO BO3AYXa 3[10pOBbLI0 COrnacHoO ,gwlpeKTMBaM EC. Mpu Hyto 1 GecnepeboiiHyto paboTy npubo-
(Makc.) BHECEHUWN U3MEHEHWIA, HE COrNacoBaHHbIX pa.
C HaMW, laHHOe 3asiBMeHne TepsieT CBO — Bbibop Hanbonee YacTo HEOOX0ANMBIX
MowHocTe BcackiBakms, |kPa 120 cuny. 3anuacTel Bbl HaleTe B KOHLIE UH-
HIDKHES paBnenne (mbar) MpoaykT ouncTuTenb nona CTPyKUUW NO 3kcniyatayuu.
(makc.) Tun: 1 127-xxx — [JanbHeiilwyo nHgopMaLmio o 3anya-
Yucrawme weTkn CTAX Bbl HaMgeTe Ha canTe
Yncno obopoTos weTkn |1/MuH [155 OcHoBHble AnpeKTMBbI EC www.kaercher.com B pasaene Service.
[OunameTp weTkn MM 510 2006/42/EC (+2009/127/EC)
Pasmepbl 1 Bec 2004/108/EC
TeopeTtuyeckasa nponsso-m2/4  |2000
AUTENbHOCH MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
= HOPMbI
l;gilfj. YKINOH paboyen % 2 EE 283;2 5007 + A1: 2009
06136M peaePByapa - n 50/50 EN 60335-2—72
CTOW/TPA3HON BOAbI EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Makc. Temneparypa sogbl|°C 60 EN 62233: 2008
MaKc. JaBneHue Boabl 6ap |0,06
MopoXHWI BEC (TpaH- KT 139/ MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBEH-
CMOPTHBIN BEC) 118,8/ Hbl€é HOPMBI
117,5 -
MonHasa macca (roToBoro (Kr 189/ .
K SKCNIYaTALMN YCTPO- 1685/ Hwxenognucaslwimecs nuua AeiCcTBYHOT NO
cTBa) 167 NMOPYYEHUIO 1 MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusTus.
Pa3mepsbl otceka ans 6a-|(Mm 350 x
Tapeii 350 % YA
PacuyeTHble 3Ha4YeHUs1 B COOTBETCTBUMU /H.énner [é’/_%i?(
c EN 60335-2-72 CEO Head of Approbation
O6uee 3HayeHue kone- |(M/cz  |<2,5 . .
6aHmii YMONHOMOYEHHBIA N0 AOKYMEeHTaLMK:
S. Reiser




A |LI!| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Miszaki adatok . ... ........ HU
EK konformitasi nyiltakozat . . . HU
Alkatrészek . .............. HU

Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szerepld biztonsa-
gi eléirasokat a 5.956-251.0 sz. kefés tisz-
titbberendezések és széréberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket csak akkor szabad lizemel-
tetni, ha a haz és minden fedél zarva
van.

A késziiléket csak olyan feliileten szabad
lizemeltetni, amely nem haladja meg a ma-
ximalis megengedett emelkedést, lasd a
,MClszaki adatok” részt.

AN FIGYELMEZTETES

A késziiléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad tizemen kivil helyezni vagy a mikodé-
stikbe beleavatkozni.

Biztonsagi kapcsolo

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolét, a kefe-
meghaijté kikapcsol.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbénny(i sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Kornyezetvédelem. . ... ... .. HU 1
Garancia . ................ HU 1
Kezelési- és funkciés elemek . HU 2
Uzembevétel elétt ... ....... HU 3
Uzem.........ccovuii. HU 3
Megallas és leallitas ........ HU 4
Széllitds. . ................ HU 4
Tarolas. .................. HU 5
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 5
Fagyas elleni védelem. . ... .. HU 6
Uzemzavarok. ............. HU 7
Tartozékok. ............... HU 8

8

8

8

Ez a surolé-szivé gép sik padldk nedves

tisztitasara hasznalhato.

— A késziléket a vizmennyiség és a tisz-
titdszer mennyiség beallitasaval kdn-
nyen az adott tisztitasi feladathoz lehet
igazitani.

A tisztitdszer adagolast a tartalyon ke-
resztlli adagolassal lehet igazitani.

— Akeészilék friss- és szennyviz tartallyal
rendelkezik (amelyek egyenként 50 lite-
resek). Ez hatékony tisztitast tesz lehe-
tévé hosszu alkalmazasi idétartam mel-
lett.

— Az 500 mm munkaszélesség hatékony
bevetést tesz lehetévé magas bevetési
id6 mellett.

— A halad6 mozgas kézzel tolassal torté-
nik, amelyet a kefék forgasa tamogat. A
kefemeghajtast két akkumulator taplal-
ja.

— Az akkumulatorok a felépitéstél figgs-
en valaszthatéak (lasd ehhez az ,ajan-
lott akkumulatorok® fejezetet)

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-

I6en a késziléket kiildonbdzd tartozékokkal

lehet ellatni.

Kérje katalégusunkat vagy keressen meg

bennlnket az interneten a www.ka-

ercher.com cimen.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a készUléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— AKkeésziléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny sima padion
szabad hasznalni.

— AKkeészilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A Kkésziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A készulék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben val6 Gizemelte-
tésre.

— A készilékkel nem szabad éghet6 ga-
zokat, higitatlan savakat vagy oldésze-
reket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higité
vagy a flitéolaj, amelyek a beszivott le-
vegdvel robbanékony keverékeket al-
kothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és oldészerek, mivel
ezek a készulékben Iévé anyagokat
megtamadjak.

— A késziiléket csak olyan maximalis
emelkeddn szabad Gzemeltetni, amely
a ,Miszaki adatok” részben meg van
adva.

HU -1

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatdk. Kérjik, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosit6 helyen kell elhelyez-
ni. Szarazelemek, olaj és hason-
16 anyagok ne kertljenek a ter-
mészetbe. Ezért kérjik, hogy a
régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!

14 &

Az Osszetevokkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)

Az 6sszetevikkel kapcsolatos aktudlis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolé bizony-
lattal kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.
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Kezelési- és funkcios elemek

]

e

16 18 17 14
1 Szalsziré 18 Szivofej Szin megjeldlés
2 Biztonsagi kapcsolo 19 Szivécsd S . L
3 Akkumulator * 20 Vizmennyiség szabalyozé gomb - Afisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
4 Szennyvizleereszt6 témlé adagolobe- 21 Akkumulator csatlakozé gak. L . . .
rendezéssel 22 Kar a szivofej leeresztéséhez — Akarbantartas és szerviz kezel§ elemei
5 Tartésin a Homebase szamara 23 Kezel6pult vilagos szlrkek.
6 Uszé 24 Tolékengyel
7 Friss viz tartaly 25 Tartotalca a ,Homebase Box* tisztitd
8 Friss viz tartaly teteje készlethez
9 Tisztitéfej 26 Szennyviztartaly fedele
10 Kefekorong
11 Tisztaviz tartaly betolté nyilasa * nem része a szallitasi tételnek

12 Kefecsere kengyele

13 Szennyviz tartaly

14 A friss viz mennyiségének kijelzje

15 Forgd markolat a szivopofa elforditasa-
hoz

16 Szivéfej magassag-beallitasa

17 Szarnyas anyak a szivopofa rogzitésé-
hez
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Kezel6pult

1 OFF
A készilék ki van kapcsolva.
2 Normal izemmoéd
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.
3 Intenziv izemmod
Padl6t nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.
4 Szivé iizemmod
Szennyezddés felszivasa.
Programvalaszté kapcsolo
Display

Szimbdélumok a késziiléken

[e20é)]

Akkumulator csatlakozo

(

o gy

Régzitési pont

Mop tarté **

Friss viz tartaly toltési
szintje 25%

Kefecsere kengyele

Kar a szivofej leereszté-
séhez

Friss viz tartaly leeresz-
t6 nyilasa

Szennyviz leeresztd
tomIé

** opcionalis
Uzembevétel el6tt

Lerakas

= A paletta k6zéps6 deszkajanak csavar-
jait kicsavarni.

= A késziléket a tolokengyelnél fogva
nyomja lefelé és huzza ki a kézéps6
deszkat.

= Tavolitsa el az ékeket a kerekek elél és

melldl.

A készlléket a tolokengyelnél nyomja

lefelé és tolja elére a paletta széléig.

= A késziléket emelje le a palettardl és
allitsa a padléra.

7

Akkumulatorok beszerelése

Akkumulatorok behelyezése (lasd az ,Apo-
las és karbantartas / Akkumulatorok behe-
lyezése és csatlakoztatasa“ részeket).

Mas gyarték akkumulatoranak
hasznalata
Sajat akkumulatoraink hasznalatat ajanl-
juk, amelyek az ,,Apolés és karbantartas/
Ajanlott akkumulatorok” részben vannak
felsorolva.
Akkumulator toltése

Megjegyzés:
A készllék mélykisilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor a kefemotor és a turbinak kikapcsolnak.
= Vezesse a késziiléket egyenesen a tol-

téallomashoz, kbzben kertlje az emel-

kedbket.
A VESZELY
Aramiités veszélye. A hélézati fesziiltséget
és a biztositékot a készlilék tipus tablajan
figyelembe kell venni.
Toltési folyamat

A toltési id6 atlagosan kb. 10-15 dra.

A készlléket a toltési eljaras alatt nem le-
het hasznalni.

A VESZELY

robbanasveszély

Kevés karbantartast igénylé akkumula-
torok feltéltése el6tt

Vegye le a szennyviz tartalyt (lasd ,Kar-
bantartas és apolas/Karbantartasi munkak/
Szennyviztartaly levétele®). Ezaltal elkertil-
hetd, hogy a téltési eljaras alatt veszélyes
gazok gylljenek éssze a tartaly alatt.
FIGYELEM

Rongalodéasveszély. A készliléket levett
tartaly mellett nem szabad vizzel tisztitani.

1 Akkumulator csatlakozo6, késziilék oldal
2 Akkumulator csatlakozo, akkumulator
oldal

= Akészilék oldali akkumulator csatlako-
z6t huzza le.

FIGYELEM

Rongélodasveszély!

— A téltbkésziiléket ne ksse 6ssze a keé-
szlilék oldali akkumulator csatlakozé-
val.

— Csak a beépitett akkumulator tipusa-
nak megfeleld toltékésziiléket hasznal-
jon:

Elem tipus Tolto késziilék
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

HU -3

Megjegyzés: Olvassa el a tolté késziléek
gyartéjanak Uzemeltetési utmutatojat és
forditson kilénods figyelmet a biztonsagi ta-
nacsokra!

= Kosse Ossze a toltékésziléket az akku-
mulator oldali akkumulator csatlakozé-
val.

= A toltékészilék halézati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

= A tolt6készulék hasznalati utmutatéja
alapjan végezze el a toltési eljarast.

= Kosse 0ssze az akkumulator csatlako-
z6jat a készuléken l1évé akkumulator
csatlakozoéval.

Kevés karbantartast igényl6

akkumulatorok (6lomakkumulatorok)

A FIGYELMEZTETES

Marasveszély!

— Viz utantéltése a lemertilt allapotu ak-
kumulatornal sav kifolyashoz vezethet.

— Az akkumulatorsavval valo érintkezés-
nél viseljen védészemiiveget és vegye
figyelembe az elbirdsokat, hogy elke-
riilje a sériiléseket és a ruhazat meg-
rongalodéasat.

— Esetleges savfroccsenéseket a bérén
és a ruhézaton azonnal mossa le b6
vizzel.

FIGYELEM

Rongalodasveszély!

— Az akkumulator utantéltéséhez csak
desztillalt vizet vagy sétalanitott vizet
(EN 50272-T3) hasznaljon.

— Ne hasznaljon idegen adalékot (Ggyne-
vezett feljavitoszert), kiilénben minden
garancia megsz(inik.

— Az akkumulatorokat csak ugyanolyan
tipust akkumulatorra cserélje Ki.

Szivofej felszerelése
= A szivoéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfiiggesztésbe, hogy a formalemez a

felfiggesztés folott legyen.
= Hulzza meg a szarnyas anyat.

= A szivécso felhelyezése.

A VESZELY

Sériilésveszély!

Veszély esetén el kell engedni a biztonsagi
kapcsolot/vezetbkart.

Uzemanyagok betdltése
Friss viz
=> A friss viz tartaly zarat kinyitni.
=> Toltse be a friss vizet (maximum 60 °C)

a bedntbcsé alsé pereméig.
= A friss viz tartaly zarat bezarni.
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Tisztitoszer

A FIGYELMEZTETES
Rongalodasveszély. Csak ajanlott tisztito-
szereket hasznaljon. Mas tisztitészerek
magasabb kockazatot jelentenek az (ize-
meltetének az (izembiztonsagot és a bal-
esetveszélyt illetéen.

Csak olyan tisztitészereket hasznaljon,
amelyek oldbszer-, s6- és fluorsav-mente-
sek.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzo tisztitoszere-
ket.

Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas tisztitoszer

Minden vizallé padlézat kar- RM 746
bantarto tisztitasa RM 780

Fényes fellletek (pl. granit) |RM 755 es
karbantarto tisztitasa

Ipari padlézatok karbantartd |RM 69 ASF
és alap tisztitasa

Finom kdéburkolatok karban-RM 753
tartd és alap tisztitasa

Szaniter teriiletek csempé- |RM 751
zetének karbantarto tisztita-

sara

Szaniter teriiletek csempé- |RM 732
zetének tisztitasara és fer-

tétlenitésére

Minden alkali ellenallé pad- |RM 752
I6zat (pl. PVC) fellleti tiszti-

tasa

Linéleum padlok fellleti tisz- RM 754

titasa

=> Toltse be a tisztitdszert a tiszta viz tar-
talyba.
Megjegyzés:
Ures friss viz tartaly esetén a tisztitofej fo-
lyadékellatas nélkul tovabb dolgozik.
Vizmennyiség beallitasa
> Allitsa be a vizmennyiséget a padl6zat
szennyez&désének megfeleléen a sza-
balyoz6 gombbal.
Megjegyzés:
Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés viz-
mennyiséggel végezze. A viz mennyiségét
Iépésrél Iépésre ndvelje, amig a kivant tisz-
titasi eredményt el nem éri.
Szivéfej beallitasa
Ferde fekvés
A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivofejet 5°-os délés-
szdgben el lehet forditani.

= Szarnyas csavarokat kioldani.
= Forditsa el a szivofejet.
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= A szarnyas anyakat meghuzni.

Délésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-

nes szivofej dblésszbgét meg lehet valtoz-

tatni.

= A forgd markolatot a szivépofa elfordi-
tasahoz elforditani.

Magassag

A magassag allitasaval befolyasolhaté a

szivoajkak hajlasa a padldval érintkezés-

kor.

= A magassag allitas forgd markolatat
probaképpen beéllitani, amig el nem éri
a legjobb leszivasi eredményt.

Tisztitas

FIGYELEM

Padlézat rongéalédasveszélye. A készlilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= A programvalaszté gombot a kivant tiszti-
toprogram jeldléshez kell elforgatni.

Szivéfej leengedése

= Huzza ki a kapcsoldkart és nyomja lefe-
Ié; a szivopofa lesiillyed.

Megjegyzés:

— Csempézett padlozatok tisztitasanal az
egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy
a fugara ne merélegesen takaritson.

— Aleszivasi eredmény javitasahoz a szi-
voéfej ferde fekvését és dblésszogét be
lehet allitani (lasd ,Szivéfej beallitasa®).

— Haaszennyviztartaly tele van, az Uszé el-
zarja a szivonyilast, és a szivéturbina na-
gyobb fordulatszammal forog. Ebben az
esetben ki kell kapcsolni a szivast és a
szennyviztartaly kiuritéshez kell hajtani.

Megallas és leallitas
Zarja el a vizmennyiség bedllitasanak
szabalyoz6 gombjat.
Engedje el a biztonsagi kapcsolét.
A programvalaszt6 kapcsolot szivas
helyzetbe allitani.
Kicsit menjen el6re és szivja fel a mara-
dék vizmennyiséget.
Emelje fel a szivofejet.
Adott esetben toltse fel az akkumula-
tort.
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Szennyviz leeresztése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

= Vegye ki a leeresztd csovet a tartébol
és egy erre alkalmas gy(ijt6berendezés
folott engedie le.

= Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa 6ssze.

Az adagoléberendezés feddjét nyissa ki.
A szennyvizet eressze le - szabéalyozza
a nyomas vagy meghajlitas segitségé-
vel a vizmennyiséget.

=>» Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.

Friss viz leeresztése

= A friss viz tartaly fedelét lecsavarni.

Szallitas

A VESZELY
Sériilésveszély! A készliléket a be- és lera-
kodasnal csak maximalis délésszégli felii-
leten (lasd ,Miiszaki adatok) szabad (lize-
meltetni. Lassan haladjon.
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
= A késziléket a tolokengyelnél fogva

nyomija lefelé és tolja.

= Jarm(vel torténé szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.



A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély! A késziiléken térténd bar-

milyen munka elétt allitsa a programvalasz-

t6 gombot ,OFF* -ra, és huzza ki a t6lt6keé-

sziilék halbzati csatlakozojat.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

FIGYELEM

Rongélédasveszély. A készliléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

=> Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-
zel.

= A késziléket kivllrél nedves, enyhe
mosoélugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Ellendrizze a szalsz(irét, sziikség ese-
tén tisztitsa.

=> Tisztitsa meg a gumiéleket és a lehuzo-
gumikat, ellendrizze kopasukat és
szlkség esetén cserélje ki 6ket.

=>» Ellendrizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

Havonta

=> Ellendrizze az akkumulatorok poélusait,
hogy nem oxidalddtak-e, sziikség ese-
tén kefével tisztitsa meg. Ugyeljen a
csatlakozokabelek biztos elhelyezke-
désére.

= Tisztitsa meg a tomitéseket a szenny-
viz tartaly és a fedél kozott és ellenériz-
ze vizzardsagukat, szikség esetén
cserélje ki 6ket.

= A karbantartast igényl6 akkumulatorok-
nal, ellendrizze a cellak savzardsagat.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az elGirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Gumiélek cseréje vagy megforditasa

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kopasjel
2 Szivéajak

A szivoéleket ki kell cserélni vagy meg kell
forditani, ha a kopasjelig elhasznalddtak.
= Vegye le a szivofejet.

= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

Huzza le a mlanyag alkatrészeket.

Huzza le a gumiéleket.

Az 0j vagy megdforditott szivéélet betol-

ni.

Tolja fel a mlanyag alkatrészeket.

Csavarja be, majd hizza meg a csillag-

foganytukat.

Kefetarcsa cseréje

= A késziiléket a tolékengyelnél fogva
nyomja lefelé, hogy a tisztitéfej felemel-
kedjen.

= A kefecsere pedalt az ellenallason tul

lefelé nyomni.
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Szennyviztartaly levétele
= Szennyviz leeresztése.

= Aszennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.
Akkumulatorok
Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-

tétlenul vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumulator-
ra vonatkozo figyelmeztetéseket a
hasznalati atmutatoban és a jarmdii
lizemeltetési utasitaséban

Szemvédét viselni

L)

Gyerekeket a savtol és az akkumu-
atoroktol tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tliz, szikra, nyilt lang haszna-
ata és a dohanyzas

Marasveszély

Els6segély

Figyelmeztet6 megjegyzés

Hulladék elszallitas

\Az akkumulatort ne dobja a szeme-
teskukaba

>0 D REPb P @

= A késziléket huzza hatra, hogy a kefe-
korong elérhetd legyen.

= Helyezze az Uj kefekorongot a gép elé
a padléra.

= A készilékkel, megemelt tisztitdfejjel,
az Uj kefekorong félé hajtani és a tiszti-
téfejet leereszteni.
A kefe bepattan a meghajtéba.

A VESZELY

Robbanésveszély. Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulétorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

Sériilésveszély. A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron valo
munka utéan mindig tisztitsa meg a kezét.
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Javasolt akkumulatorok

S

T x

8 . =

S = e

5 S o

g (2 |%

= [ —
105 Ah, karban- 6.654- 2,64 [1,06
tartast nem ige- [141.0"
nyel
76 Ah - karban- [6.654- (1,82 (0,73
tartasmentes 093.02
80 Ah - kevés kar46.654- 6,60 [2,64
bantartast igényel290.0%
* Az akkumulator tolt6 helyiség minimalis
térfogata
* Az akkumulator tolté helyiség és a kor-
nyezet k6z6tti minimalis 1égaram

A készlilékhez 2 akkumulator szlikséges

) Teljes készlet (24 V//105 Ah) csatlakozo-

kabellel egyiitt, megrend. sz.: 4.035-449.0

2 Teljes készlet (24 V/76 Ah) csatlakozbka-

bellel egyiitt, megrend. szam: 4.035-447.0

3 Teljes készlet (24 V//80 Ah) csatlakozdka-

bellel egyiitt, megrend. szam: 4.035-990.0

Helyezze be és kosse be az

akkumulatort

= Szennyviz leeresztése.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.

= Huzza le az akkumulator csatlakozéjat.

Akkumulator6.654-141.0
1 Tavtarto

-O O§+
fooo 0
J+OOOO .
)

Akkumulator 6.654-093.0
1 Tavtarto
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1 =
Akkumulator6.654-290.0
1 Tavtartd

= Az akkumulatort a fent lathaté modon
helyezze a készulékbe.

= Atavtartét a képen megadott oldalon az
akkumulator és a készllék kdzé behe-
lyezni.

& VIGYAZAT

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén

a gép allasa instabilla valhat, lgyeljen a

biztos allasra.

= A mellékelt 6sszekbtbkabelekkel kosse
Ossze a polusokat.

= Csiptesse ra a mellékelt 6sszekotéka-
belt a még szabad (+) és (-) akkumula-
tor pélusokra.

FIGYELEM

A polaritas felcserélése esetén (plusz-mi-

nusz polus) a vezérl6elektronika ténkre-

megy.

Figyeljen a helyes pélusokra.

= A szennyviztartalyt a készilékre he-
lyezni.

Megjegyzés:

A készulék Uzembe helyezése el6tt toltse

fel az akkumulatorokat.

Ehhez lasd az ,Akkumulator feltdltése*

részt.

Akkumulatorok kiszerelése

> Allitsa a programvalaszté kapcsolét
,OFF“ra.

= Huzza le az akkumulator csatlakozéjat.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.

= Akabelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv polusarol.

= A tdbbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

= A tartéékeket vagy a szivacs részeket
levenni.

& VIGYAZAT

Az akkumuléatorok be- és kiépitése esetén

a gép allasa instabilla valhat, tigyeljen a

biztos allasra.

= Vegye ki az akkumulatorokat.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Karbantartasi szerzédés

A késziilék megbizhaté Gzemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzédést kothet.
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Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

=> Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.



Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély! A késziiléken térténd bar-
milyen munka elétt allitsa a programvalasz-
t6 gombot ,OFF* -ra, és hiizza ki a télt6ké-
sziilék halbzati csatlakozojat.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-

tése és eltavolitasa.

Uzemzavarok kijelzéssel a display-en

Képernyé-kijelzé

Elharitas

ERR B Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

ERRT Hivjuk a szerviz szolgalatot

LOW BAT Akkumulator toltése

ERR TEMP Hagyja leh(ini a késziléket.

HandsOff Engedie el a biztonsagi kapcsolét és varjon, amig a kijelzén az izemérak vagy az akkumulator allapota meg-
jelenik. Ezutan mikddtesse ismét a biztonsagi kapcsolot.

ERR REL Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OFF“-ra, engedie el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd
ismét kapcsolja be.
Ismétlédés esetén hivja a szervizt.

ERR PWM Hivjuk a szerviz szolgalatot

Uzemzavarok kijelzés nélkiil a display-en
Uzemzavar Elharitas

A késziléket nem lehet
beinditani

A programvalaszté kapcsolét a kivant programra allitani.

Mikodtesse a biztonsagi kapcsolot.

Dugja be az akkumulator csatlakoz6 dugdjat.

Ellenérizze az akkumulatort, sziikség esetén toltse fel.

Ellendrizze, hogy az akkumulator polusok csatlakoztatva vannak-e.

Nem elegendd vizmen-
nyiség

Ellenérizze a friss viz allast, szikség esetén tdltse utana a tartalyt.

A vizmennyiséget a vizmennyiség szabalyozé gombon beallitani.

Nem elegendé szivétel-
jesitmény

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott és ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén
cserélje ki 6ket.

A szennyviztartaly megtelt, készliléket leallitani és a szennyviztartalyt kilriteni

Tisztitsa ki a szalszlrét.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, sziikség esetén cserélje ki.

Ellenbrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszté csévon be legyen zarva.

Ellenérizze a szivofej bedllitasat.

Ellenérizze, hogy a szivocsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Ellenérizze a szivocs vizzardsagat, sziikség esetén cserélje ki.

Nem medfelelb tisztitasi
eredmény

Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség esetén cserélje ki.

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Ha a tularam kapcsolo az elektronikaban kioldott, a programvalaszté kapcsolét forditsa ,OF F* -ra, ezutan ismét
allitsa be a kivant programot.

Rezgések tisztitas ese-
tén

Esetlegesen puhabb kefét hasznaini.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani, hivja a szervizt.
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Tartozékok

Megnevezés Alkatrész Leiras
szam
Kefehenger, piros (kdzepes, standard) 4.905-026.0 |Minden altalanos tisztitasi feladathoz hasznalhaté.
Kefekorong, natur (puha) 4.905-027.0 |Természetes szalbdl tisztitdshoz és polirozashoz.
Kefekorong, fekete (kemény) 4.905-029.0 |Er8s szennyezbddéshez és alaptisztitashoz. Csak nem érzé-
keny burkolatokhoz.
Pad-Hajtétanyér 4.762-534.0 |Parnakkal valo tisztitashoz. Gyorscsatlakozéval és center-
lock-kal.
Parna, piros (kbzepesen puha) 6.369-079.0 |Minden padlo tisztitdsahoz.
Parna, zold (kbzepesen kemény) 6.369-078.0 [Nagyon erésen szennyezett padlézatok tisztitasahoz és alap-
tisztitashoz.
Parna, fekete (kemény) 6.369-077.0 |Makacs szennyez6déshez és alaptisztitashoz.
Parna, bézs (enyhe szemcsézet) 6.369-468.0 |Kemény és rugalmas burkolatok polirozasahoz, valamint fel-
Parna, bézs (természetes szdrrel) 6.371-146.0 [frissitéséhez.
Szivopofa, 850 mm, egyenes 4.777-401.0
Szivépofa, 850 mm, hajlitott 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Miiszaki adatok EK konformitasi nyiltakozat Alkatrészek
Teljesitmény Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban — Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
Névieges fesziiltség V; 24 m(?g.neveze.t’t gep t’ervezése és épitési ket’ sz’a.t?aq hasznalni, amelye.ket a ]
Akkumultor kapacitas |Ah 105/807 modja'l glapjan az altalunk forggl9mba ho- gyart’o Jovahaqutt. Az e’redetl tgrtozg-
(5h) |76 zott k|V|te!ben megffalell az EI'< |'ra’1nyelv'ek !<9k és az eredetl’ allf_at’resze.k, bIZt(?SIt-
_ R vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész- jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
Kfazepes teljesitmeény fel-\W 1100 ségligyi kdvetelIményeinek. A gép joévaha- san és zavartalanul lehessen izemel-
vetel gyasunk nélkiil tdrténé modositasa esetén tetni.
Szivéturbina névieges  |W 500 ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A — Az lizemeltetési itmutatd végén talal
teljesitménye készulék megfelel az EU-ban és Magyaror- egy vélogatast a legtdbbszor sziiksé-
Kefemeghajtas névleges W 600 szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak. ges alkatrészekrol.
teljesitménye Termék: Padlétisztité-gép — Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
Szivas Tipus: 1.127-xxX rél a www.kaercher.com cimen talal a
Szivételjesitmény, lég-  [I/s 24 ‘Service' oldalakon.
mennyiség (max.) Vonatkozé eurdépai k6zosségi iranyel-
Szivételjesitmény, nyo- |kPa  [120 vek:
mashiany (max.) (mbar) 2006/42/EK (+2009/127/EK)
Tisztito kefék 2004/108/EK
Eg:: Z:::Irztszama ;ﬁ:n ;?g Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
et EN 55012: 2007 + A1: 2009
Méret és suly EN 60335—1
Elméleti terlleti teljesit- |m2/h {2000 EN 60335-2—72
meény EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Munkaterulet max. emel- |% 2 EN 62233: 2008
kedése
Friss-/szennyviz tartaly || 50/50 Alkalmazott 6sszehangolt normak:
térfogata -
max. viz hémérséklet °C 60
max. viznyomas bar 0,06 Alulirottak az tigyvezetés megbizasabol és

Snsaly (szallitasi sily)  |kg 139/ felhatalmazasaval I1épnek fel.

118,8/ : > .
117,5 / !L/\@‘QQ(
.Jenner S. Reiser

Osszsuly (lizemkész) kg 189/ cEo Head of Approbation
168,5/
167 A dokumentacioért felelés személy:

Akkumulatortarté mérete jmm_ |350 x S. Reiser

350

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott | “\ired Karcher GmbH & Co. KG
értékek Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

- i 71364 Winnenden (Germany)
Teljes rezgési érték m/sz  |<2,5 Tel.: +49 7195 14-0
Bizonytalansag K m/s2  |0,2 Fax: +49 7195 14-2212
Hangnyomas szintL,,  |dB(A) |66
Bizonytalansag K, dB(A) 2 Winnenden, 2014/10/01

Hangnyomas szint L, + |dB(A) |81
bizonytalansag Ky
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PFed prvnim pouZitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dal$iho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny ....... CSs 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Zaruka..............0. ... CsS 1
Ovladaci a funkéni prvky . . . . . CS 2
Pred uvedenim do provozu ... CS 3
Provoz................... CS 3
Zastaveni a vypnuti pfistroje.. CS 4
Pfeprava ................. CS 4
Ukladani ................. CsS 4
OSetfovaniaudrzba ........ CS 5
Ochrana proti zamrznuti . . . .. CSs 6
Poruchy .................. CS 7
PrisluSenstvi .............. CS 8
Technické udaje ........... CS 8
Prohlaseni o shodé pro ES ... CS 8
Nahradnidily.............. Cs 8

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim pouZitim pfistroje si peclivé

prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-

nou broZuru Bezpeénostni pokyny pro kar-

taCové Cistici a postfikovaci pfistroje, €.

5.956-251.0 a fidte se jimi.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je

zaviené viko a vSechny kryty.

Pristroj smi byt pouzivan pouze na plo-

chéch, které nepfekracluji povolené maxi-

malni stoupani, viz. odstavec "Technické

udaje”.

& VAROVANI

Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.
Bezpecénostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uziva-

tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Bezpecnostni spinac¢
Pokud je uvolnén bezpec&nostni spinac, vy-
pne se pohon kartaca.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

& VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-

ziva na mokré ¢isténi rovnych podilah.

— Nastavenim mnozstvi vody a €isticiho
prostfedku Ize pfistroj snadno pfizplso-
bit na jakékoliv Cisténi.

Davkovani praciho prostfedku je moz-
né upravit pfidavanim do nadrze.

— P¥istroj je vybaven nadrzi na Cistou
vodu a nadrzi na znecisténou vodu (po
50 litrech). Je tak umoznéno efektivni
Cisténi a dlouhodobé pouzivani.

— Pracovni $itka 500 mm umoznuje efek-
tivni nasazeni pfi delSim trvani nasaze-
ni.

— Pohyb vpfed se provadi ru¢né a je pod-
porovan otacenim kartacl. Pohon kar-
tacl je napajen dvéma bateriemi.

— Je mozné zvolit rizné baterie v zavis-
losti na nastaveni (viz kapitolu "doporu-
¢ené baterie")

Upozornéni:

Podle pozadovanych ¢isticich funkci Ize

pFistroj vybavit riznym pfisluSenstvim.

Informujte se v nasem katalogu nebo nas

navstivte na webovych strankach

www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a na lesténi.

— Pristroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni ndhradni
dily.

— Pfistroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpec¢im exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat zadné hor-
lavé plyny, nefedéné kyseliny ani roz-
poustédla.

K nim patfi benzin, Fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v na-
savaném vzduchu tvofit vybusné smé-
si. Dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpous$tédla, nebot mohou poskodit
materialy pouZité v pfistroji.

— Pristroj smi byt provozovan na plo-
chach do maximalniho stoupani, které
je uvedeno v kapitole "Technické uda-
je".
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Ochrana zivotniho prostredi
Go

hi¢

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji
cenné recyklovatelné materialy,
které by mély byt odevzdany k
recyklaci. Baterie, olej a podob-
né latky nesmi proniknout do Zi-
votniho prostredi. Proto pfistroje
laskavé odevzdejte ve sbérnach
uréenych k tomuto ucelu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
najdete zde:

www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisluSnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfislusenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihdty bezplatné, po-
kud byl jejich pfFic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni
obratte na prodejce nebo na nejblizsi auto-
rizované stredisko sluzeb zakaznikam.
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Ovladaci a funkéni prvky

]

e

16 18 17 14 5 13 12 11

1 Sitko na vlakna 20 Tlacitko regulace mnozstvi vody
2 bezpecnostni vypinac 21 Zastrcka baterie
3 Baterie * 22 Paka ke spousténi saci listy
4 Vypoustéci hadice na znecisténou 23 Ovladaci panel

vodu s davkovacim zafizenim 24 Posuvné rameno
5 PFidrzna lista pro Homebase 25 Odkladaci plocha pro ¢istici sadu "Ho-
6 Plovak mebase Box"
7 Nadrz na c&istou vodu 26 Viko nadrze na Spinavou vodu
8 Uzavér nadrze na Cistou vodu
9 Cistici hlavice * Neni sou¢éasti dodavky

10 Kotoucovy kartac

11 PInici otvor nadrze na Gistou vodu
12 Drzak pro vymeénu kartace

13 Nadrz na Spinavou vodu

14 Ukazatel stavu Cisté vody

15 Otaceci madlo k naklonéni saci listy
16 Nastaveni vysky saciho valce

17 Kridlové matice k upevnéni saci listy
18 Saci lista *

19 Saci hadice
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Barevné oznaceni
Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.




Ovladaci panel

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalni rezim
Cisténi podlahy za mokra a vysavani
Spinavé vody.

3 Intenzivni rezim
Cisténi podlahy za mokra s del$im pu-
sobenim dgisticiho prostfedku.

4 Rezim sani
Nasajte €astice necistoty.

5 Prepinac programt

6 Displej

Symboly na zarizeni

Zastréka baterie

o o
|2

Upinaci (uvazovy) bod

Drzak mopu **

Stav naplnéni v nadrzi
na Cistou vodu 25%

Drzak pro vyménu kar-
tace

Paka ke spousténi saci
listy

Vypoustéci otvor nadrze
na Cisto vodu

Vypoustéci hadice na
Spinavou vodu

** vybava na pfani

Pred uvedenim do provozu

Vykladka

= Vysroubujte Srouby z prostfedni desky
palety.

=> Zatlacte pfistroj pomoci posuvného ra-

mene smérem dolu a vytahnéte pro-

stfedni desku.

Odstrante kliny pfed a z boku kol.

Zatlacte pfistroj smérem dol(i a posou-

vejte smérem vpfed az k okraji palety.

=> Zvednout pristroj z palety a postavit na
podlahu.

vV

Vlozte baterie

Montéz baterii (viz "PéCe a udrzba / baterie
vlozit a pfipojit")
Pouzivani baterii od jinych vyrobct
Doporucujeme pouzivat nase baterie, jak je
uvedeno v kapitole "Péce a udrzba/doporu-
¢ené baterie".

Nabijeni baterii
Upozornéni:
Pfistroj ma ochranu proti Uplnému vybiti
baterii, tzn. Ze se pfi dosazeni minimalni
povolené kapacity vypne motor kartacu a
turbina.
= Pristrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-

nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Dbejte na sitové napéti a jisténi, které je
uvedené typovém Stitku zafizeni.
Nabijeni
Priimérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.
Zafizeni neni mozné pouzivat béhem nabi-
jeni.
A NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu
Pred nabijenim baterii s nenaro¢énou
udrzbou
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu (viz
kapitolu "Udrzba a péée/uidrzbové prace/
vyjmuti nadrZe na znecisténou vodu”). Tak
zabranite hromadéni nebezpecnych plynt
pod nadrzi v pribéhu nabijeni.
POZOR
Nebezpeci poSkozeni. Necistéte pristroj
vodou, pokud je vyjmuta nadrz.

1 Zastrcka baterie, ze strany pfistroje
2 Zastrcka baterie, ze strany baterie

= Vytahnéte zastrcku baterie na pfistroji.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

— Nespojujte nabijeCku se zastrckou ba-
terie na pristroji.

— Pouzivat pouze nabijecku, ktera je
vhodna pro vestavény typ baterie:

Typ baterie Nabijecka

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od vy-

robce pfistroje, pfedevsim bezpecnostni

pokyny!

= Spojte zastréku baterie na baterii s na-
bijeckou.

=> Zapojte sitovou zastréku nabije¢ky do
zasuvky.
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= Provedte nabijeni podle udajl v pro-
voznim navodu nabijecky.

= Spojte zastrcku baterie na pfistroji se
zastrékou na baterii.

Baterie nenaro¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

& VAROVANI

Nebezpeci poleptani!

— Pridolévani vody do vybité baterie
muze dojit k aniku kyseliny.

— Pfi manipulaci s akumulatorovou kyse-
linou pouzivejte ochranné bryle a dodr-
Zujte predpisy, aby se predchazelo ura-
zum a znieni odévu.

— Vystfikne-li kyselina na pokoZku nebo
odév, ihned oplachujte velkym mnoz-
stvim vody.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

— K doplriovani baterii pouZivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu (EN
50272-T3).

— Nepouzivejte Zzadna aditiva (tzv. vylep-
Sovaci prostfedky), jinak zaniknou
vSechny naroky ze zaruky.

— Baterie nahrazujte pouze stejnym ty-
pem baterie.

Montaz saci listy

=>» Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.

= Kfidlové matice utahnéte.

= Nasadte saci hadici.

Provoz

A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu!
V pfipadé nebezpeci povolte bezpecnostni
spinac/paku pojezdu.
Plnéni provoznimi hmotami
Cista voda
=>» Oteviete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.
= Cistou vodu (maximalné 60 °C) nalijte k
dolnimu okraji plniciho hrdla.
=>» Zavrete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.
Cistici prostiedky
& VAROVANI
Nebezpeli poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostredky. U ostatnich
Cisticich prostredku nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti a Urazovosti
provozovatel.
PouZivejte pouze Cistici prostfedky, které
neobsahuji rozpoustédia a kyseliny solnou
a fluorovodikovou.
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Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostfedcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Doporucené ¢istici prostredky:

Cistici pro-
stredky

Pouziti

Bézné Cisténi vSech podlah |RM 746
odolnych vicéi vodé RM 780

UdrZovaci Cisténi lesklych |RM 755 es
povrchovych ploch (napf.
zula)

Udrzovaci a dikladné ¢isté-|RM 69 ASF
ni pramyslovych podlaho-
vych ploch

Udrzovaci a dikladné ¢isté- RM 753
ni dlazdic z jemné kameniny

UdrZovaci ¢isténi dlazdic v |RM 751

socialnich zarizenich

Cisténi a dezinfekce social- [RM 732
nich zafizeni

Odstraniovani vrstev vSech |RM 752
podlah odolnych proti lou-

him (napf. PVC)

Odstranovani vrstev z lino- |RM 754

leovych podlah

=> PFidejte Cistici roztok do nadrze na Cer-
stvou vodu.

Upozornéni:

Pokud je nadrz na €istou vodu prazdna, po-

kracuje Cistici hlava dal v praci bez pfivodu

kapaliny.

Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regulaénim tla-
Citkem podle stupné znecisténi podla-
hové krytiny.
Upozornéni:
PFi prvnich zkusebnich &isténich pouzivejte
malé mnozstvi vody. Mnozstvi vody po-
stupné zvysujte, dokud nedosahnete poza-
dovaného gisticiho uginku.
Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvySeni ucinku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci listu nastavit do Sikmé po-
lohy v thlu az 5 °.

= Povolte kfidlové Srouby.

= Otocte saci listu.

= Utahnéte kfidlaté Srouby.

Sklon

Pfi nedostate¢ném ucinku odsavani lze

zménit sklon rovné saci listy.

=>» Nastavte otaceci madlo k naklonéni
saci listy.
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Vyska
Nastavenim vysky se ovliviiuje ohyb saci
manzety pfi styku s podlahou.

= Zkuste nastavit vysku pomoci oto€nych
rukojeti, tak aby bylo dosazeno nejlep-
8iho saciho uginku.

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

= Otocte spinac volby programu na poza-
dovany program ¢isténi.

Spusténi saci listy

= Vytahnéte paku a zatlacte ji doll; saci
lista se spusti dol.

Upozornéni:

— K isténi dlazdénych podlah nastavte
rovnou saci listu tak, aby smér gisténi
nebyl kolmy na spary.

— Ke zvySeni u€inku odsavani Ize nasta-
vit Sikmou polohu a sklon saci listy (viz
¢ast ,Nastaveni saci listy*).

— Pokud je nadrz na znecisténou vodu pl-
na, plovak zavrete saci otvor a saci tur-
bina bézi na vysSi otacky. V tomto pfi-
padé vypnéte sani a najedte do polohy
pro vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu.

Zastaveni a vypnuti pristroje

Zavriete regulacni tlacitko k nastaveni
mnozstvi vody.

Povolte bezpecnostni vypinac.
Pfepina¢ programu nastavte na sani.
Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

Zvednéte saci listu.

V pfipadé potfeby nabijte baterie.
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Vypousténi Spinavé vody

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypoustéci hadici na $pinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci
zafizeni.
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Otevrete viko davkovaciho zafizeni.
Vypustte odpadni vodu - mnoZzstvi vody
regulujte prostfednictvim tlaku nebo za-
lomeni.

=>» Nadrz na $pinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

L 7

Vypousténi Cisté vody

vodu.

A NEBEZPECI

Nebezpedli urazu! Zafizeni Ize za ucéelem

nakladky a vykladky provozovat jen u stou-

pani do maximalni hodnoty (viz , Technické

udaje”). Jedte pomalu.

& UPOZORNENI

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» Zatlacte pfistroj pomoci posuvného ra-
mene smérem doll a tahnéte jej.

=>» P¥ipfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeli poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.



OsSetrovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci

na pfistroji pfepnéte prepinac programi do

polohy ,OFF* a vytahnéte sitovou zastréku

nabijecCky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Plan udrzby

Po kazdém pouziti

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostri-

kujte vodou a nepouZzivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
cCistou vodou.

=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.

= Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.

= Saci a stiraci chlopné vycistéte, zkont-

rolujte stupen jejich opotfebeni a v pfi-

padé potfeby je vyménte.

Zkontrolujte opotifebeni kartacl a v pfi-

padé potfeby je vymérnite ((viz "udrzbo-

vé prace").

Mésicni

= Zkontrolujte oxidaci p6lt akumulatoru,
v pfipadé potfeby je okartacujte. Dbejte
na spravné upevnéni spojovacich ka-
beld.

= Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spina-
vou vodu a vikem, zkontrolujte t&snost,
v pfipadé potfeby je vyménte.

= U baterii vyZadujicich udrzbu zkontro-
lujte hustotu elektrolytu v €lancich.

Roéni

= U oddélenisluzeb zakaznikdm zajistéte
predepsanou inspekci.

7

Udrzba

Vyména nebo obraceni sacich chlopni

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacka opotrebeni
2 Saci chlopen

Saci manzety musi byt vyménény nebo
otoceny, pokud jsou opotfebeny aZ ke
znacce opotrebeni.

= Sundejte saci liStu.

= VysSroubujte hvézdicové rukojeti.

Odstranéni nadrze nadrze na
znecisténou vodu
= Vypustte Spinavou vodu.

= Sejméte nadrz na znedisténou vodu a
odstavte ji stranou.

Baterie

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na bate-
rii, v ndavodu k pouZziti a v navodu k
obsluze vozidla

Noste chranic¢ o¢i

3)

Chrarite déti pfed kyselinou a bate-|
riemi

Nebezpedi vybuchu

Sundejte plastové dily.

Sundejte saci chlopné.

Zasurnite nové nebo otoené saci man-

zety.

Nasadte plastoveé dily.

Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-

tahnéte.

Vyména kotoucového kartace

=>» Zatlacte pfistroj pomoci posuvného ra-
mene smérem dold tak, aby doslo ke
zvednuti Cistici hlavy.

= Pedal na vyménu kartaca seslapnéte

pres odpor dold.

L0 2

Zakaz ohné, jisker, otevieného
isvétla a koureni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zafizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

AP AP P @ 6
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= Zatdhnéte pfistroj smére dozadu, aby
jste umoznili pfistup ke kotouCovému
kartaci.

= Polozte novy kotoucovy karta¢ na pod-
lahu pfed pfistroj.

= Najedte pfistrojem se zdvizenou Cistici
hlavou nad novy kotou€ovy kartac a
spustte Cistici hlavu dola.
Kartac se pfichyti k pohonu.

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Na baterie, {j. na kon-
coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpedli trazu. Poranénymi misty se ni-
kdy nedotykejte olova. Po praci s bateriemi
si vzdy ocistéte ruce.
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Doporucené baterie
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105 Ah - bezudrz-6.654- 2,64 [1,06

bové 141.0M

76 Ah - bezudrz- 6.654- (1,82 (0,73

bova 093.02

80 Ah - s jedno- [6.654- 6,60 [2,64

duchou udrzbou [290.0%

™ Minimalni objem prostoru pro baterie

* Minimalni rychlost vzduchu mezi prosto-

rem pro baterii a prostiedi

V pfistroji jsou potieba 2 baterie

" Kompletni sada (24 V/105 Ah) v¢. pripojo-

vaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-449.0

2 Kompletni sada (24 V/76 Ah) vcetné pfi-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-477.0

3 Kompletni sada (24 V/80 Ah) vcetné pfi-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-990.0

Vlozeni a pfipojeni baterie

= Vypustte Spinavou vodu.

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

= Vytahnéte zastrcku baterie.

Baterie 6.654-141.0
1 Distan¢ni vzpéra

-O O§+
fooo 0
J+OOOO .
)

Baterie 6.654-093.0
1 Distanéni vzpéra

Tk
D

[

Baterie 6.654-290.0
1 Distanéni vzpéra
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=> Baterie pokladejte do pfistroje podle
zobrazeni vyse.

= Distanéni vzpéru zasurite mezi baterie
a pfistroje na stranu uvedenou na zob-
razeni.

& UPOZORNENI

Pri demontazi a montazi Cistici hlavy mize

dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-

tu.

= Poly spojte pfilozenym spojovacim ka-
belem.

= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

POZOR

V pfipadé zamény polt (kladny a zaporny)

dojde k poSkozeni elektroniky fizeni.

Dodrzujte spravnou polaritu.

=> Nadrz na znecisténou vodu nasadte na
pFistroj.

Upozornéni:

Pfed uvedenim zafizeni do provozu baterie

nabijte.

Viz odstavec "Nabijeni baterie".

Vyjméte baterie

= Piepinac program( otoc¢te na ,OFF*
(VYP).

= Vytahnéte zastrcku baterie.

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

= Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

=> Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.

= Vyjméte podpurné Spaliky resp. pénové
dily.

& UPOZORNENI

Pri demontazi a montazi Cistici hlavy mize
dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-
tu.
= Vyjméte baterie.
= Vypotifebované baterie zlikvidujte dle

platnych predpisu.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-
navou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.



A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci
na pfistroji pfepnéte prepinac programi do
polohy ,OFF* a vytahnéte sitovou zastréku

nabijecCky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Poruchy se zobrazenim na displeji

Zobrazeni na displeji

Odstranéni

ERR B

Zkontrolujte, zda neni kartag blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrarite.

ERRT Pozvani zakaznické sluzby

LOW BAT Nabijte baterii

ERR TEMP Nechte pfistroj vychladnout.

HandsOff Uvolnéte bezpecnostni spina¢ a ¢ekejte, az se zobrazi provozni hodiny nebo stav baterie. Pak znovu stisknéte
bezpecnostni spinac.

ERR REL Prepnéte pfepina¢ programu do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecnostni vypinag, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét
zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

ERR PWM Pozvani zakaznické sluzby

Poruchy bez zobrazeni na displeji
Porucha Odstranéni

PFistroj nelze nastarto-
vat

Nastavte spina¢ volby programu na pozadovany program.
Stisknéte bezpecnostni vypinac.

Zasurite zastrku baterie.

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.
Zkontrolujte, zda jsou pfipojeny oba pdly akumulatoru.

Nedostateéné mnozstvi
vody

Zkontrolujte mnozZstvi €isté vody, v pfipadé potfeby nadrz dopliite.

Zvyste mnozstvi vody na regulatoru pro mnozstvi vody.

Nedostate¢ny saci vy-
kon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem, zkontrolujte tésnost, v pfipadé potfeby je vyménte.

Nadrz na znecisténou vodu je plnd, zastavte zafizeni a vyprazdnéte nadrz na znecisténou vodu.

Vydcistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je vymeérite.

Zkontrolujte, zda je zavfené vicko vypoustéci hadice na Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymérite.

Nedostatecny uc&inek
cisténi

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartal a v pfipadé potfeby je vymérite.

Kartac se netoéi

Zkontrolujte, zda neni karta¢€ blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrarite.

Pokud doslo k sepnulti jistiCe v elektronice, otocte spinac volby programu na ,OFF", nasledné jej opét nastavte
na pozadovany program.

Vibrace pfi Cisténi

PFip. pouzijte mékei kartac.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle této tabulky, se obrat'te na oddéleni sluzeb zakaznikiim.
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PrisluSenstvi

Oznadeni €. dilu Popis
KotouCovy kartacg, cerveny (stfedni, standard) 4.905-026.0 |Lze pouzit na vSechny bézné Cistici ukoly.
KotouCovy kartag, pfirodni (mékky) 4.905-027.0 |Z pfirodnich vlaken na Cisténi a lesténi.
Kotou€ovy kartag, cerny (tvrdy) 4.905-029.0 |Na silné necistoty a dikladné cisténi. Jen pro necitlivé po-
vrchy.
Vyplfiovaci hnaci talif 4.762-534.0 |Na Cisténi s Cisticimi kotouci. Se spojkou pro rychlou vyménu
a Centerlock.
Kotoug, Cerveny (stfedné mékky) 6.369-079.0 |Na cisténi vSech podlah.
Kotoug, zeleny (stfedné tvrdy) 6.369-078.0 |Na cisténi silné znecisténych podlah a na dukladné &isténi.
Kotoug, €erny (tvrdy) 6.369-077.0 |Pri odolnych necistotach a na dukladné cisténi
Kotou€, bézovy (mirné zrnity) 6.369-468.0 |Na leSténi a osvézeni tvrdé a pruzné podlahové krytiny.
Kotoug, bézovy (s obsahem pfirodnich Stétin) 6.371-146.0
Saci vélec, 850 mm, rovny 4.777-401.0
Saci valec, 850 mm, zahnuty 4.777-411.0
Sada Homebase Box 4.035-406.0
Vykon Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznaCené — Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
Jmenovité napéti Vv 24 stroje odrv)oyidajl'jejich z’a'kladnll’ kf)pcepci a nf'éh’ra(?nl’vfjilyvschvé!ené yjro’bcgm: Ori-
- — konstrukénim provedenim, stejné jako ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
Kapacita bateril Ah (5 1105/807 | hami do provozu uvedenymi konkrétnimi hradni dily skytaji zaruku bezpe&ného a
h) 76 provedenimi, pfislusnym zasadnim poza- bezporuchového provozu pfistroje.
Pramérny pfikon w 1100 davkiim o bezpeénosti a ochrané zdravi —  Vybér nejéastgji vyzadovanych nahrad-
Jmenovity vykon saci tur-|\W 500 smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove- nich dikd najdete na konci navodu k ob-
biny denych zménach, které nebyly nami od- sluze.
Jmenovity vykon pohonu |W 600 souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou  — DalSi informace o nahradnich dilech
kartaca platnost. najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Vysavani Vyrobek:  Podlahovy isti¢ Service.
Saci vykon, mnozstvi  |lI/s 24 Typ: 1127-xxx
vzduchu (max.)

Pfislusné smérnice ES:

Saci vykon, podtlak "Ps 120 2006/42/ES (+2009/127/ES)
(max.) (mbar) 2004/108/ES
Cistici kartace
Pocet otacek kartaca 1/min. |155 Pouzité harmonizaéni normy
Pramér kartacu mm |510 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Rozmeéry a hmotnost EN 60335-1
Teoreticky plo$ny vykon |m? 2000 EN 60335-2-72
hod EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
— . EN 62233: 2008
Max. stoupani v pracov- % 2
nim prostoru Pouzité narodni normy
Objem nadrze na gistou/ || 50/50 -
Spinavou vodu
Max. teplota vody °C 60 Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
Max. tlak vody baru |0,06 moci jednatelstvi
Vlastni hmotnost (pfe-  |kg 139/ i %
pravni hmotnost) 118,8/ W/ Neiser
117,5 .Jenner S. Reiser
P CEO Head of Approbation
Celkova hmotnost (pro- |kg 189/
vozni) 168,5/ Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
167 mentace:
Rozméry pfihradky pro  [mm 350 x S. Reiser
paterie 350 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
PP red Kércher Gm o.
?'Ste"? hodnoty dle EN 6(/’3235 2-72 Alfred-Krcher-Str. 28 - 40
elkova hodnota kmitani |m/s <2,5 71364 Winnenden (Germany)
Kolisavost K m/s2 10,2 Tel.: +49 7195 14-0
Hladina akustického tlaku |[dB(A) |66 Fax: +49 7195 14-2212
Loa
Kolisavost K, dB(A) |2 Winnenden, 2014/10/01

Hladina akustického vy- |dB(A) |81
konu Ly, + Kolisavost Ky,
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Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje. . ............... SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Garancija................. SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 2
Pred zagonom............. SL 3
Obratovanje. .............. SL 3
Zaustavljanje in odlaganje. ... SL 4
Transport. ................ SL 4
Skladis¢enje .............. SL 4
Nega in vzdrzevanje ........ SL 4
Zascita pred zamrznitvijo. . . . . SL 6
Motnje . .................. SL 7
Pribor......... ... ... ... SL 8
Tehnicni podatki ........... SL 8
ES-izjava o skladnosti . . ... .. SL 8
Nadomestnideli............ SL 8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za krta¢-
ne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Naprava sme obratovati le, Ce so pokrov
in vsi pokrov€ki zaprti.

Napravo se sme uporabljati le na povrsi-
nah, ki ne presegajo maksimalnega dovo-
ljenega naklona, glejte poglavje ,, Tehni¢ni
podatki”,

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrSinah z na-
klonom.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Varnostno stikalo

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtacni
pogon izklopi.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smirti.

AN OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za

mokro CiS€enje ravnih tal.

— Z nastavitvijo koli¢ine vode in koli€ine
Cistilnega sredstva se stroj z lahkoto pri-
lagodi posamezni Cistilni nalogi.
Doziranje Cistilnega sredstva je mogo-
Ce prilagoditi preko dodajanja v rezer-
voar.

— Naprava ima en rezervoar za svezo
vodo in enega za umazano vodo (vsak
po 50 litrov). S tem omogoc¢a ucinkovito
¢is€enje ob visokem trajanju uporabe.

— Delovna Sirina 500 mm omogoca ucin-
kovito uporabo pri daljSem ¢asu upora-
be.

— Naprava se premika naprej z ro€nim
potiskanjem, ki ga podpira vrtenje krtac.
Krta¢ni pogon napajata dve bateriji.

— Baterije je mogoce izbrati glede na kon-
figuracijo (glejte poglavje ,priporocljive
baterije)

Napotek:

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se

naprava lahko opremi z razli¢nim priborom.

Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obisCite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢is¢enje
gladkih povrsin, ki niso obCutljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

— S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazredéenih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno razreddi-
lo ali kurilno olje, ki lahko pri vrtin€¢enju
s sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
mesSanice. Poleg tega Se aceton, nera-
zredC€ene kisline in topila, ker ti unicuje-
jo materiale, uporabljene v stroju.

— Naprava je odobrena za obratovanje na
povrsinah z maksimalnim naklonom, ki
je naveden v poglavju , Tehni¢ni podat-
ki“.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaZe ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvesti za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-
vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustre-
zne zbiralne sisteme.

Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.de/REACH

14 &

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Upravljalni in funkcijski elementi

]

e

16 18 17 14 5 13 12
1 Sito za puh 17 Krilate matice za pritrditev sesalnega Barvan oznaka
2 Varnostno stikalo nosilca L . e .
3 Baterija * 18 Sesalni nosilec * - Upravljalm elementi za proces €iS€enja
4 Gibka cev zaizpus€anje umazane vode 19 Gibka sesalna cev SO rurn_en|: . 5 o
z dozirno pripravo 20 Gumb za reguliranje koli¢ine vode Upravljaini elementi za vzdrzevanje in
5 Ustavljalna pre¢ka za Homebase 21 Baterijski vti¢ servisiranje so svetlo sivi.
6 Plovec 22 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
7 Rezervoar za svezo vodo 23 Upravljalni pult
8 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo 24 Potisno streme
9 Cistilna glava 25 Odlagalna povrsina za distilni set ,Ho-
10 Kolutna krtaca mebase Box*
11 Odprtina za polnjenje rezervoarja za 26 Pokrov rezervoarja za umazano vodo
svezo vodo
12 Rocaj za menjavo krtace * ni del dobavnega obsega

13 Rezervoar za umazano vodo

14 Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

15 Vrtljivi ro¢aj za nagib sesalnega nosilca

16 Nastavitev viSine sesalnega nosilca
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Upravljalni pult

1 OFF
Naprava je izklopljena.

2 Normalni naéin
Tla mokro odistite in posesajte umaza-
no vodo.

3 Intenzivni nacin
Tla mokro odistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.

4 Sesalni naéin
Posesajte raztopljeno umazanijo.

5 Stikalo za izbiro programa

6 Prikazovalnik

Simboli na napravi

Baterijski vti¢

o o
|52

Pritrditvena tocka

Drzalo ometala **

Stanje polnjenja rezer-
voarja za svezo vodo
25%

Rocaj za menjavo krta-
W .
04 te

Vzvod za zniZzanje se-
salnega nosilca

Izpustna odprtina rezer-
voarja za svezo vodo

Gibka izpustna cev za
umazano vodo

** Opcija

]

Razkladanje

Iz srednje deske palete izvijte vijake.
Napravo za potisno streme pritisnite
navzdol in izvlecite srednjo desko.

Napravo za potisno treme pritisnite nav-

v v VY

Napravo dvignite s palete in jo postavite
na tla.

Odstranite klade pred kolesi in poleg njih.

zdol in jo potiskajte naprej do roba palete.

Vgradnja baterij

Vstavite baterije (glejte ,Nega in vzdrZeva-
nje / Vstavljanje in prikljucitev baterij“).
Uporaba baterij drugih proizvajalcev
Priporo¢amo uporabo nasih baterij, kot na-
vedeno v poglavju ,Nega in vzdrZzevanje/
PriporoCene baterije"“.

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za&¢ito izpraznitve, to pome-

ni, e je dosezena ravno Se dopustna mini-

malna kapaciteta, se krtani motor in turbi-

na izklopita.

= Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi elektricnega

udara. UpoStevajte omrezno napetost in

za$c¢ito na tipski tablici naprave.

Polnjenje

Cas polnjenja zna$a v povpregju priblizno

10-15 ur.

Naprave med polnjenjem ni mogoc&e upora-

bljati.

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

Pred polnjenjem baterij z malo vzdrzeva-

nja

Snemite rezervoar za umazano vodo (glej-

te poglavje “Vzdrzevanje in nega/Vzdrze-

valna dela/Snemanje rezervoarja za uma-

zano vodo”). S tem se prepreci nabiranje

nevarnih plinov pod rezervoarjem med pol-

njenjem.

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Cistite z

vodo pri odstranjenem rezervoarju.

1 Vi€ baterije, stran naprave
2 Vi€ baterije, stran baterije

= lzvlecite vti€ baterije, ki je na strani na-
prave.

POZOR

Nevarnost poskodbe!

— Polnilnika ne spgjite z vticem baterije, ki

Je na strani naprave.

Uporabite le za vgrajeni tip baterije pri-

meren polnilnik:

Tip baterije Polnilnik

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-

nje proizvajalca polnilnika in Se posebej

upoStevajte varnostna navodila!

= Vti€em baterije, ki je na strani baterije,
spojite s polnilnikom.

SL -3

=>» Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vti€ni-
co.

=>» Polnjenje opravite v skladu z navedba-
mi v navodilu za uporabo polnilnika.

=>» Vii¢ baterije, ki je na strani naprave,
spojite z vti¢em baterije na strani bate-
rije.

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

&N OPOZORILO

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzrodi uhajanje kisline.

— Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite
zas$cCitna ocala in upoStevajte predpise,
da preprecite poSkodbe in uni¢evanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

POZOR

Nevarnost poskodbe!

— Za dodajanje tekocine baterijam upora-
bljajte le destilirano ali razsoljeno vodo
(EN 50272-T3).

— Ne uporabljajte drugih dodatkov (takoi-
menovanih izboljSevalnih sredstev), ker
sicer garancija zapade.

— Baterije zamenjajte le z baterijami ena-
kega tipa.

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-

Senje tako, da oblikovna plo€evina leZi

nad obesSenjem.
=>» Pritegnite krilate matice.

= Nataknite gibko sesalno cev.

Obratovanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe!

V primeru nevarnosti izpustite varnostno
stikalo/vzvod za voznjo.

Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

=>» Odprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

= Svezo vodo (maksimalno 60 °C) napol-
nite do spodnjega roba polnilnega na-
stavka.

=>» Zaprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

Cistila

&N OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga cistilna

sredstva uporabnik nosi poveéano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece.

133



Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-
bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistilnih
sredstev.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila
VzdrZevalno &iS¢enje vseh |RM 746
vodoodpornih tal RM 780

VzdrZevalno &iS€enje sijocih RM 755 es
povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 69 ASF
S¢enje industrijskih tal
Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 753

S¢enje ploscic iz tankega ka-
mna

Vzdrzevalno &iS¢enje plo- |RM 751
8¢ic v sanitarnih prostorih
Ciséenje in dezinfekcijav |RM 732

sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752

odpornih tal (npr. PVC)

Razslojevanije linolejskih tal |RM 754

=>» Cistilno sredstvo dodajte v rezervoar za
svezo vodo.
Napotek:
Pri praznem rezervoarju za svezo vodo
dela Cistilna glava naprej brez dovajanja te-
kocine.
Nastavljanje kolic¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite koli-
¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.
Napotek:
Prve poizkuse €iS€enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli€ino vode postopoma po-
vecujte, dokler ni dosezen Zeleni rezultat
cis¢enja.
Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

Za izboljSanje izida sesanja na ploS¢icah
se lahko sesalni nosilec obrne v poSevno
lego do 5°.

=> Sprostite krilate vijake.

= Obrnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krilate vijake.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko

spremeni nagib ravnega sesalnega nosil-

ca.

=> Nastavite vrtljivi ro€aj za nagib sesalne-
ga nosilca.
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VisSina
Z nastavitvijo viSine se vpliva na upogiba-
nje sesalnega nastavka ob stiku s tlemi.

= S poskusanjem nastavite vrtljive rocaje
za nastavitev viSine, dokler ne doseze-
te najboljSega rezultata sesanja.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.

Spuséanje sesalnega nosilca

= lzvlecite rocico in jo pritisnite navzdol;
sesalni nosilec se spusti.

Napotek:

— Za CiSCenje s ploS¢icami oblozenih tal
nastavite ravne sesalne nosilce tako,
da se v desnem kotu ne disti k fugam.

— Zaizbolj8anje rezlultata sesanja je mo-
goce nastaviti poSevni polozaj in nagib
sesalnega nosilca (glejte ,Nastavitev
sesalnega nosilca"“).

- Ceje rezervoar za umazano vodo poln,
plovec zapre sesalno odprtino in sesal-
na turbina dela s povecanim Stevilom
vrtljajev. V tem primeru izklopite sesa-
nje in napravo odpeljite na praznjenje
rezervoarja za umazano vodo.

Zaustavljanje in odlaganje

Zaprite regulacijski gumb za nastavlja-

nje koli¢ine vode.

Izpustite varnostno stikalo.

Postavite stikalo za izbiro programa na

sesanje.

Zapeljite malo naprej in posesajte osta-

nek vode.

Dvignite sesalni stolp.

Po potrebi napolnite baterijo.
IzpuSéanje umazane vode

AN OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Gibko izpustno cev snemite z nosilca in jo

spustite nad ustrezno zbiralno pripravo.
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= Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo
prepognite.

SL -4

Odprite pokrov dozirne priprave.
Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem
ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino
vode.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
cisto vodo.

L 7

Izpusc€anje sveze vode

vodo.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Naprava sme za na-

kladanje in razkladanje delovati le na vzpo-

nih do maksimalne vrednosti (glejte , Teh-

ni¢ne podatke®). Vozite pocasi.

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upostevajte teZo na-

prave.

=> Napravo za potisno streme pritisnite
navzdol in potiskaijte.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
&N\ PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZzo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na
napravi postavite stikalo za izbiro programa
na ,,OFF*in izviecite omreZni vti¢ polnilnika.
=>» Izpustite in odstranite umazano in preo-
stalo svezo vodo.



Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= lIzpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

= Preverite sito za puh, po potrebi ga o¢i-
stite.

= Ocistite sesalne in strgalne brisalce,
preverite obrabo in jih po potrebi zame-
njajte.

= Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

Mesecno

= Preverite oksidiranost polov baterij, po
potrebi skrtacite. Pazite na fiksen na-
sed povezovalnega kabla.

= Ocistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in pokrovom ter preveri-
te glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

=> Pri baterijah, ki potrebujejo vzdrzeva-
nje, preverite kislinsko gostoto celic.

Letno

= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

Vzdrzevanje

Zamenjava ali obrnitev sesalnih
nastavkov

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka za obrabo
2 Sesalni nastavek

Sesalne nastavke je treba zamenjati ali
obrniti, ko so obrabljeni do oznake za obra-
bo.

=> Snemite sesalni nosilec.

= Odvijte zvezdaste rocaje.

Snemite plasti¢ne dele.

Izvlecite sesalne brisalce.

Vstavite nove ali obrnjene sesalne na-

stavke.

Nataknite plasti¢ne dele.

Privijte zvezdaste roc¢aje in jih zategni-

te.

Zamenjava kolutne krtace

=> Napravo za potisno streme pritisnite
navzdol, da se Cistilna glava dvigne.

= Pedal za zamenjavo krta¢ potisnite

navzdol preko upora.
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Snemanje rezervoarja za umazano vodo
=>» |zpustite umazano vodo.

=>» Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.

Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede€a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodilu
za obratovanje vozila

INosite zaScito za oéi

Otroci se ne smejo dotikati kislin in
baterij

INevarnost eksplozij

iPrepovedan ogenj, iskre, odprta
isvetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

AP R P 6
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= Napravo povlecite nazaj, tako da je ko-
lutna krtaca dostopna.

= Novo kolutno enoto postavite pred na-
pravo na tla.

=> Napravo z dvignjeno Cistilno glavo za-
peljite €ez novo kolutno krta€o in spusti-
te Cistilno glavo.
Krtac¢a se zaskoci v pogon.

SL -5

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Na baterijo, t.j. na
pola in celi¢ne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb. Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.
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Priporocljive baterije
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105 Ah-brez  6.654- 2,64 |[1,06
vzdrZzevanja 141.09
76 Ah - brez vzdr46.654- (1,82 (0,73
Zevanja 093.02
80 Ah-zmalo [6.654- 6,60 [2,64
vzdrZzevanja 290.0%
™ Minimalna prostornina polnilnega prosto-
ra baterije
** Minimalni tok zraka med polnilnim pro-
storom baterije in okoljem

Naprava potrebuje 2 bateriji.

" Kompetni set (24 /105 Ah) vKij. s prikljuc-

nim kablom, naroé. st. 4.035-449.0

2 Celotni set (24 V/76 Ah) vKij. s priklju¢nim

kablom, naroc. §t. 4.035-447.0

3 Celotni set (24 /80 Ah) vKij. s priklju¢nim

kablom, naro¢. §t. 4.035-990,0

Vstavljanje in prikljuéitev baterije

=> Izpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.

=> |zvlecite baterijski vtic.

Baterija 6.654-141.0
1 Distan¢nik

-O 09-'.
g3
‘J+OOOO-

i

Baterija 6.654-093.0
1 Distanénik

CR T
K36 4

1“ ———
Baterija 6.654-290.0
1 Distancnik
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=> Bateriji vstavite v napravo, kot je prika-
zano zgora,j.

= Distancnik vstavite med bateriji in na-
pravo na strani, ki je navedena na sliki.

AN PREVIDNOST

Pri demontazi in vgradnji baterij lahko polo-

Zaj naprave postane nestabilen, pazite na

varen poloZaj.

= Pole povezite s prilozenim povezoval-
nim kablom.

= Sodobavljen priklju¢ni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

POZOR

Ob zamenjavi polarnosti (plus in minus pol)

se krmilna elektronika unici.

Pazite na pravilno polarnost.

= Rezervoar za umazano vodo namestite
na napravo.

Napotek:

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

Glejte poglavje ,Polnjenje baterij*.

Odstranitev baterij

Stikalo za izbiro programa postavite na
,OFF*.
Izvlecite baterijski vtic.
Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.
Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Snemite zadrzevalne kocke ali penaste
dele.
PREVIDNOST
Pri demontaZi in vgradnji baterij lahko polo-
Zaj naprave postane nestabilen, pazite na
varen poloZaj.
=> lzvlecite baterije.
=> lIzrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Kércher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

B v vV
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Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> lIzpraznite rezervoar za sveZo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.



A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa
na ,,OFF*in izvlecite omreZzni vti¢ polnilnika.
=>» |zpustite in odstranite umazano in preo-

stalo svezo vodo.

Motnje s prikazom na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Odpravljanje

ERR B

Preverite, ali tujek blokira krtaCo, po potrebi tujek odstranite.

ERR T Pokli¢ite uporabniski servis

LOW BAT Napolnite baterijo

ERR TEMP Pustite, da se naprava ohladi.

HandsOff Izpustite varnostno stikalo in po¢akajte, dokler se ne prikazejo obratovalne ure ali stanje baterije. Nato ponovno
aktivirajte varnostno stikalo.

ERR REL Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po¢akajte 3 sekunde, ponovno vklo-
pite.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.

ERR PWM Pokli¢ite uporabniski servis

Motnje brez prikaza na zaslonu
Motnja Odpravljanje

Stroja ni mozno zagnati

Stikalo za izbiro programa nastavite na zeleni program.
Aktivirajte varnostno stikalo.

Vstavite baterijski vtic.

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Preverite, ali so poli baterije prikljueni.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Z gumbom za regulacijo koli¢ine vode povecajte koli¢ino vode.

Nezadostna sesalna
mo¢é

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih za-
menjajte.

Rezervoar za umazano vodo je poln, izklju€ite napravo in izpraznite rezervoar za umazano vodo

Ocistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo ocistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Nezadosten rezultat ¢i-
S¢enja

Preverite obrabo krtaCe, po potrebi jo zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Preverite, ali tujek blokira krtaco, po potrebi tujek odstranite.

Ce se je sprozilo pretokovno stikalo v elektroniki, obrnite stikalo za izbiro programa na ,OFF*, nato ponovno
nastavite na Zeleni program.

Vibracije pri CiS¢enju

Po potrebi uporabite mehkejso krtaco.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo te tabele, se obrnite na uporabniski servis.
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Oznaka

St. delov Opis

Kolutna krtaca, rdeca (srednje trda, standard)

4.905-026.0 |Za uporabo pri vseh obi¢ajnih €istilnih nalogah.

Kolutna krta¢a, naravna (mehka)

4.905-027.0 |Iz naravnih vlaken za €iSCenje in poliranje.

Kolutna krtaca, ¢rna (trda)

4.905-029.0 |Za moé&no umazanijo in temeljno CiSCenje. Le za neobdlutljive
obloge.

Pogonska plos¢a blazinice

4.762-534.0 |Za ciSCenje z blazinicami. S priklju¢kom za hitro menjavo in
centralno pritrditvijo.

Blazinica, rde¢a (srednje mehka)

Blazinica, zelena (srednje trda)

6.369-079.0 |Za CiSCenje in Cistilnike vseh talnih povrsin.
6.369-078.0 |Za Cis€enje mocno umazanih tal in temeljno Ciscenje.

Blazinica, ¢rna (trda)

6.369-077.0 |Pri trdovratnih umazanijah in za temeljno CiS¢enje.

Blazinica, bez (rahla zrnatost)

6.369-468.0 |Za poliranje in osvezitev trdih in elasti¢nih oblog.

zraka (max.)

Sesalna mo¢, podtlak kPa [120
(max.) (mbar)

Cistilne krtace

Stevilo obratov krtaé 1/min |155

Premer krta¢ mm 510

Mere in teze

Teoreti¢na povrsinska m2h 12000
mo¢

Max. naklon delovnega % 2
podrocja
Prostornina rezervoarja || 50/50
za svezo/umazano vodo
max. temperatura vode |°C 60
max. tlak vode bar 0,06
Prazna teza (transportna |kg 139/
teza) 118,8/
117,5
Skupna teza (pripravljena |kg 189/
za obratovanje) 168,5/
167
Dimenzije predalcka za |mm  |350 x
baterije 350

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-72

Skupna nihalna vrednost m/sz  [<2,5

Negotovost K m/s2 10,2
Nivo hrupa L,, dB(A) |66
Negotovost K, dB(A) 2

Nivo hrupa ob obremeni- |[dB(A) |81
tviLy, + negotovost Ky,
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Blazinica, bez (delezi naravnih dlacic) 6.371-146.0
Sesalni nosilec, 850 mm, raven 4.777-401.0
Sesalni nosilec, 850 mm, upognjen 4.777-411.0
Komplet Homebase Box 4.035-406.0
Tehniéni podatki ES-izjava o skladnosti Nadomestni deli
Zmogljivost S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni — Uporabljati se smejo le pribor in nado-
Nazivna napetost Vv 24 stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela- mc-.:s.tnl deTIl, l‘<| th‘dopll,uslca pr0|zvajalec.
- — ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra- Originalni pribor in originalni nadome-
Kapaciteta baterije Ah — 1105/807 | \stvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz- stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
_ _ (5h) |76 java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra- obratovanje naprave.
Srednji odvzem mo¢i w 1100 vo spremeni brez nasega soglasja. — Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
Nazivna mo¢€ sesalne tur-|\W 500 Proizvod:  Talni gistilnik stnih delov najdete na koncu navodila
bine Tip: 1.127-xxX za obratovanje.
Nazivna mo¢ krtaénega |W 600 — Dodatne informacije o nadomestnih de-
pogona Zadevne ES-direktive: lih najdete na strani www.kaercher.com
Sesanje 2006/42/ES (+2009/127/ES) v obmocju "Service".
Sesalna mog¢, koli¢ina I/s 24 2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

%( i/ @@Q(
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CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcjia .................. PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . ....... PL 1
Gwarancja................ PL 1
Elementy urzadzenia........ PL 2
Przed pierwszym uruchomie-
niem..................... PL 3
Dziatanie ................. PL 4
Zatrzymywanie i odstawianie. . PL 4
Transport................. PL 4
Przechowywanie ........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 5
Ochrona przeciwmrozowa. ... PL 6
Usterki................... PL 7
Akcesoria. .. .............. PL 8
Dane techniczne ........... PL 8
Deklaracja zgodnosci UE .... PL 8
Czesci zamienne . .. ........ PL 8

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Wskazéwki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych oraz urzadzen do
ekstrakcji rozpylonych nr 5.956-251.0 i po-
stepowaé wedtug zawartych w nich wskaz
Urzadzenie mozna uzywac tylko wtedy,
gdy maska i wszystkie pokrywy s3 za-
mkniete.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko na ta-
kich powierzchniach, ktére nie przekracza-
ja maksymalnego wniesienia, patrz frag-
ment ,Dane techniczne”,

AN OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-

tego nie wolno ich usuwag¢, wytgczaé ani

obchodzi¢ ich dziatania.

Wytacznik bezpieczenstwa

Jezeli zwolni sie wytgcznik bezpieczen-

stwa, to naped szczotek sie wytgcza.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotyczy bezposredniego niebezpieczen-

stwa prowadzgcego do ciezkich obrazen

ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Dotyczy mozliwie niebezpiecznej sytuacji,

mogacej prowadzic¢ do ciezkich obrazen

ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich

zranien.

UWAGA

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd

materialnych.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujaca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

— Poprzez ustawienie ilosci wody i ilosci
Srodka czyszczacego mozna urzgdze-
nie tatwo dostosowac¢ do danego proce-
Su czyszczenia.

Dozowanie srodka czyszczacego moz-
na dopasowac przez dodanie go do
zbiornika.

— Urzadzenie posiada zbiornik na czysta i
na brudng wode (po 50 litréw kazdy z
nich). Umozliwiajg one wydajne czysz-
czenie przez dtugi okres eksploatacii.

— Szerokos$¢ robocza wynoszaca 500
mm umozliwia efektywna prace przy
jednoczesnym dtugim czasie zastoso-
wania.

— Posuw ma miejsce dzigki recznemu
pchaniu i wspierany jest przez obroty
szczotek. Naped szczotek zasilany jest
dwoma akumulatorami.

— Akumulatory mozna wybra¢ w zalezno-
$ci od konfiguracji (patrz rozdziat ,Zale-
cane akumulatory®)

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju

czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-

zy¢ w rézne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-

wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-

cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac do czysz-
czenia gtadkiego podtoza odpornego
na wilgo¢ oraz polerowania.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Za pomocg urzadzenia nie wolno po-
biera¢ zadnych gazéw zapalnych, nie-
rozcienczonych kwasow lub rozpusz-
czalnikow.

Zaliczaja sie do nich benzyna, rozcien
czalniki do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem mogq tworzy¢é mieszanki wy-
buchowe. Nie zasysac¢ acetonu,
nierozcienczonych kwasoéw ani roz-
puszczalnikéw, poniewaz atakujg one
materialy zastosowane w urzadzeniu.

— Urzadzenie posiada homologacje do
pracy na powierzchniach z maksymal-
nym wzniesieniem podanym we frag-
mencie ,Dane techniczne®.
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Ochrona srodowiska
@ Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-

<9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, ktére na-
lezy oddawac do utylizacji. Aku-
mulatory, olej i temu podobne
materiaty nie powinny przedo-
stawac¢ sie do srodowiska natu-
ralnego. Wyeksploatowane
urzadzenia nalezy zdawac¢ w od-
powiednich punktach lub wrzu-
cac do specjalnych pojemnikéw.
Wskazowki dot. sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw poda-
no pod:
www.kaercher.de/REACH

5

| ¢

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezpfat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.
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Elementy urzadzenia

]

e

14
1 Sito 19 Waz ssacy Kolor oznaczenia
2 Wylacznik bezpieczenstwa 20 Przycisk regulujacy ilos¢ wody . i
3 Akumulator * 21 Wtyczka akumulatora - Ele.m'enty obstugi procesu czyszczenia
4 Waz spustowy brudnejwody z urzadze- 22 Dzwignia opuszczania belki ssacej sg zotte. . L .
niem dozujacym 23 Pulpit sterowniczy - Elelmenty obstugi konserwaciji i serwisu
5 Szyna unieruchamiajaca Homebase 24 Uchwyt do prowadzenia Sg Jasnoszare.
6 Plywak 25 Powierzchnia do odstawiania zestawu
7 Zbirnik czystej wody czyszczacego ,Homebase Box"
8 Zamkniecie zbiornika czystej wody 26 Pokrywa zbiornika brudnej wody
9 Gtowica czyszczaca
10 Szczotka tarczowa * Elementy nieobjete zakresem dostawy

11 Otwér wlewu w zbiorniku czystej wodu

12 Patak - wymiana szczotek

13 Zbiornik brudnej wody

14 Wskazanie poziomu czystej wody

15 Pokretto do nachylania belki ssacej

16 Regulacja wysokosci belki ssacej

17 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej

18 Belka ssaca *
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Pulpit sterowniczy

1 OFF
Sprzet jest wytaczony.

2 Tryb normalny
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Tryb intensywny
Czyszczenie podtoza na mokro i dziata-
nie srodka czyszczacego.

4 Tryb zasysania
Odciagna¢ zabrudzenie.

5 Programator

6 Wyswietlacz

Symbole na urzadzeniu

Wtyczka akumulatora

o o
|52

Punkt mocowania

Uchwyt mopa **

Poziom napetnienia
zbiornika czystej wody
25%

Patak - wymiana szczo-
tek

Dzwignia opuszczania
belki ssacej

Otwor spustowy zbiorni-
ka czystej wody

Waz spustowy do brud-

nej wody
** Opcja
Przed pierwszym
uruchomieniem
Roztadunek

= Wykreci¢ sruby ze srodkowej deski pa-
lety.

= Docisng¢ urzgdzenie do dotu przy pata-
ku przesuwnym i wyja¢ srodkowg de-
ske.

= Usuna¢ klocki znajdujace sie przed i
obok kot.

= Docisng¢ urzgdzenie do dotu przy pata-
ku przesuwnym i przesung¢ do przodu
az do krawedzi palety.

= Podnie$c¢ urzadzenie z palety i ustawic
na ziemi.

Montaz akumulatorow

Zamontowac¢ akumulatory (patrz ,Doglad i
konserwacja / Wkfadanie i podigczanie
akumulatorow®).

Stosowanie akumulatoréw innych
producentow

Zaleca sie stosowanie naszych akumulato-
réw, jak to opisano w rozdziale ,Doglad i
konserwacja / Zalecane akumulatory”.

tadowanie akumulatora

Wskazowka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie przed

gtebokim wytadowaniem, tzn. po osiggnig-

ciu dopuszczalnego minimalnego poziomu

energii nastepuje wylaczenie silnika szczo-

tek i turbiny.

= Wijechac¢ urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajac przy
tym wzniesienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenistwo zranienia pradem elek-

trycznym. Zwréci¢ uwage na napigcie sie-

ciowe i zabezpieczenie na tabliczce zna-

mionowej urzgdzenia.

Proces tadowania

Czas tadowania wynosi przecietnie ok. 10-

15 godzin.

W trakcie tadowania urzgdzenia nie mozna

uzywac.

A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

Przed fadowaniem akumulatoréw nisko-

obstugowych

Zdjgc¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat

»,Konserwacja i pielegnacja/Prace konser-

wacyjne/Zdejmowanie zbiornika brudnej

wody*). W ten sposéb zapobiega sie zbie-

raniu sie niebezpiecznych gazéw pod

zbiornikiem w trakcie procesu tadowania.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

czyscic urzagdzenia wodg przy zdjetym

zbiorniku.

1 Wtyczka akumulatora, strona urzgdze-
nia

2 Wityczka akumulatora, strona akumula-
tora

= Wyjaé wtyczke akumulatora po stronie
urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
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— Nie 1gczyc¢ tadowarki przy uzyciu wtycz-
ki akumulatora po stronie urzgadzenia.

— Stosowac tylko tadowarke odpowiada-
Jjacq wbudowanemu typowi akumulato-
ra:

Typ akumulatora |Ladowarka
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Wskazoéwka: Nalezy przeczytac¢ instrukcje
obstugi i w szczegodlnosci przestrzegacé
przepisow bezpieczenstwal!

= Potaczy¢ wtyczke akumulatora po stro-
nie akumulatora z tadowarka.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowa tadowarki do
gniazdka.

= Wykonac tadowanie zgodnie z informa-
cjami w instrukcji obstugi fadowarki.

= Potaczy¢ wtyczke akumulatora ze stro-
ny urzgdzenia z wtyczkg akumulatora
ze strony akumulatora.

Niskoobstugowe akumulatory

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo oparzenia srodkiem

zrgcym!

— Dolewanie wody w stanie roztadowa-
nym akumulatora moze prowadzi¢ do
wyptyniecia kwasu.

— Przy obchodzeniu sie z kwasem uzy-
wac okularéw ochronnych i przestrze-
gac przepisow, by unikngC obrazen i
zniszczenia odziezy.

— Ewentualne wypryski kwasu na skore
albo ubranie nalezy natychmiast wyptu-
kac wielkg iloscig wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

— Do uzupetniania poziomu akumulato-
row uzywac jedynie wody destylowanej
albo odsolonej (EN 50272-T3).

— Nie uzywac zadnych obcych dodatkéw
(tak zwanych $rodkéw poprawiajg-
cych), gdyz wtedy wygasa wszelka
gwarancja.

— Akumulatory wymieniac tylko na aku-
mulatory tego samego typu.

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssacg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposob, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

= Natozy¢ waz ssacy.
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia!

W razie zagrozenia nalezy zwolni¢ wytgcz-
nik bezpieczenstwa/dzwignie jezdng.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

Czysta woda

= Otworzy¢ blokade zbiornika swiezej
wody.

= Napetnic¢ zbiornik $wiezg wodg (maksy-
malnie 60 °C) do krawedzi kré¢ca wle-
wu.

= Zamkna¢ blokade zbiornika swiezej
wody.

Srodek czyszczacy

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac

tylko zalecanych Srodkéw czyszczgcych.

W przypadku innych Srodkbéw czyszczg-

cych uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko

bezpieczeristwa eksploatacji oraz ryzyko

wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczgce nie za-

wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa

podanych na $rodkach czyszczgcych.

Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow

czyszczacych.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek

czyszczacy

RM 746

RM 780

Zastosowanie

Czyszczenie rutynowe
wszystkich podtozy odpor-
nych na dziatanie wody
Czyszczenie rutynowe po-
wierzchni z potyskiem (np.
granit)

Czyszczenie rutynowe i
podstawowe podtozy prze-
mystowych

Czyszczenie rutynowe i
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt kamien-
nych

Czyszczenie rutynowe pty-
tek ceramicznych w po-
mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja

w pomieszczeniach sanitar-

nych

Odwarstwianie wszelkich

podtozy odpornych na dzia-

tanie substanciji alkalicznych

(np PCV)

Odwarstwianie podtozy z li-

noleum

= Dodac¢ srodka czyszczacego czyszcza-
cy do zbiornika czystej wody.

Wskazéwka:

W przypadku pustego zbiornika czystej

wody glowica czyszczgca pracuje dalejbez

doptywu ptynu.

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754
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Ustawianie ilosci wody
= Przyciskiem regulujacym ustawi¢ ilos¢
wody odpowiednio do zabrudzenia
podfoza.
Wskazowka:
Przeprowadzi¢ pierwsze proby czyszcze-
nia uzywajac nieznacznej ilosci wody. Krok
po kroku zwiekszac¢ ilos¢ wody, az do
osiggniecia zadanego wyniku czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

= Poluzowaé $rube skrzydetkowa.

= Obréci¢ belke ssaca.

=

A

= Dokreci¢ sruby skrzydetkowe.

Przechyt

W przypadku niewystarczajacego efektu

ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna

zmienic.

= Przestawic¢ pokretto do nachylania belki
ssgcej.

Wysokosé

Zmiana wysokosci ma wptyw na wygiecie

listw gumowych w kontakcie z podtozem.

= Przestawic¢ pokretta regulacji wysokosci
az do osiagniecia najlepszego wyniku
czyszczenia.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzadzenia w tym miejscu.

= Obrdci¢ programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

Opuszczanie belki ssacej

= Wyjaé dzwignie i docisnaé ku dotowi;
belka ssgca zostanie obnizona.

Wskazéwka:

— Przy czyszczeniu podtdg z kafelkami
ustawi¢ belke ssaca w taki sposéb, by
nie czysci¢ fug pod katem prostym.

— Do poprawy wyniku czyszczenia moz-
na ustawi¢ pozycje poprzeczna i nachy-
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lenie belki ssacej (patrz ,Ustawianie
belki ssacej).

Jezeli zbiornik brudnej wody jest petny,
ptywak zamyka otwor ssawny, a turbina
ssawna pracuje na zwiekszonych obro-
tach. W tym wypadku nalezy wytaczy¢
zasysanie i przej$¢ do oprozniania
zbiornika brudnej wody.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamkna¢ przycisk regulacyjny do usta-
wiania ilosci wody.

= Zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa.

= Ustawi¢ przetgcznik wyboru programu
na ssanie.

=> Przejechac krétko do przodu i odessac
reszte wody.

= Podnies¢ belke ssaca.

= W razie potrzeby natadowa¢ akumula-

tor.

Spuszczanie brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wyjaé waz spustowy z uchwytu i opus-
ci¢ nad wiasciwg instalacja zbiorcza.

Scisnaé lub zgigé urzadzenie dozujace.
Otworzy¢ pokrywe urzadzenia dozuja-
cego.

Wypusci¢ brudng wode - regulowaé
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.
Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

Spuszczanie swiezej wody

v v vV

= Odkreci¢ blokade zbiornika czystej wo-
dy.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Do zatado-
wywania i roztadowywania urzgdzenie
moze by¢ uzywane na podjazdach tylko az
do warto$ci maksymalnej (patrz ,Dane
techniczne*). Jechac powoli.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.



= Docisng¢ urzadzenie ku dotowi przy pa-
taku przesuwnym i przesunagé.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,OFF* i wyjac wtyczke sieciowq fa-
dowarki.
= Spusci¢ brudna wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowac.

Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkdéw czyszcza-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

=> Sprawdzic¢ sito, wymieni¢, jesli jest to
konieczne.
= oczyscié listwy gumowe i zgarniajace,

sprawdzi¢, czy nie sg zapchane i w ra-
zie koniecznosci wymienic.

=> Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
konieczno$ci je wymieni¢ (patrz ,Prace
konserwacyjne”).

Raz na miesiac

= Sprawdzac¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia; w razie czego wy-
czysci¢ szczotka. Zwrdci¢ uwage na
stabilnos¢ przewodow potaczeniowych.

= Oczyscic uszczelki miedzy zbiornikiem
brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich
szczelnos$¢, w razie koniecznosci wy-
mienic.

= W przypadku akumulatorow, ktore nie
naleza do niskoobstugowych, spraw-
dzi¢ gestos¢ kwasu w ogniwach.

Raz w roku

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne

Wymienié¢ lub obrécié¢ listwy gumowe

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacznik zuzycia
2 Listwa gumowa

Listwy gumowe nalezy wymienic lub obro-
ci¢, gdy sa zuzyte az do znacznika zuzycia.
> Sciagnaé belke ssaca.

= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

Zdjac¢ elementy z tworzywa sztuczne-

go.

Zdja¢ listwy gumowe.

Wsung¢ nowe listwy gumowe lub lub je

obrdcic.

Nasung¢ nowe elementy z tworzywa

sztucznego.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i docigg-

nac.

Wymiana szczotek tarczowych

= Docisng¢ urzadzenie ku dotowi przy pa-
taku przesuwnym, zeby podniesc¢ gtowi-
ce czyszczaca.

= Pedat wymiany szczotek mimo oporu

nacisng¢ w dot.

L 2 T K

= Pociagna¢ urzadzenie do tytu, zeby
umozliwi¢ dostep do szczotki tarczo-
wej.

= Nowa szczotke tarczowg potozy¢ na
ziemie przed urzadzeniem.
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=>» Przesungc urzadzenie z podniesiong
gtowicg czyszczaca ponad nowg
szczotka tarczowa i obnizy¢ gtowice
Czyszczaca.
Szczotka zatrzaskuje sie w napedzie.
Zdejmowanie zbiornika brudnej wody
= Spusci¢ brudng wode.

= Podniesc¢ zbiornik brudnej wody i od-
chyli¢ na bok.

Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wska-
zbwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazowek na aku-
imulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu
INosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektrolitu
i akumulatorow

Niebezpieczeristwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotow isk-
rzacych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zracym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzuca¢ akumulatoréw do
Smieci

AP R P 6
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie kias¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Ryzyko obrazen. Nie dopuscic¢ do zetknie-
cia sie ran z otowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czyscic rece.
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Zalecane akumulatory
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105 Ah, bezob- (6.654- 2,64 (1,06
stugowe 141.09
76 Ah, bezobstu- 6.654- 1,82 [0,73
gowe 093.02
80 Ah, niskoob- 6.654- 6,60 [2,64
stugowe 290.0%

" Minimalna objeto$¢ przestrzeni tadowa-

nia akumulatoréw

** Minimalny strumien powietrza pomiedzy

przestrzenig fadowania akumulatoréw i

otoczeniem

Urzgdzenie wymaga 2 akumulatoréw

" Kompletny zestaw (24 V/105 Ah) wigcz-

nie z kablem przytgczeniowym, nr kat.

4.035-449.0

2 Kompletny zestaw (24 V/76 Ah) wigcznie

Z kablem przytgczeniowym, nr kat. 4.035-

447.0

3 Kompletny zestaw (24 V/80 Ah) wigcznie

z kablem przytaczeniowym, nr kat. 4.035-

990.0

Wiozy¢ akumulator i podtaczyé

= Spusci¢ brudng wode.

= Podnies¢ zbiornik brudnej wody i od-
chyli¢ na bok.

= Wyja¢ wtyczke akumulatora.

Akumulator 6.654-141.0
1 Przekiadka

oy o o
oo okl
J+OOOO .

Akumulator 6.654-093.0
1 Przekiadka
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Akumulator 6.654-290.0
1 Przektadka

= Wiozy¢ akumulatory do urzadzenia w
sposob wskazany u gory.

= Przektadke wsung¢ pomiedzy akumu-
latory a urzadzenie w miejscu wskaza-
nym na obrazku.

& OSTROZNIE

Przy demontazu i montazu akumulatorow

maszyna moze stac sie niestabilna; zwro-

ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

= Potaczy¢ bieguny dotgczonym przewo-
dem.

= Zacisng¢ dostarczony przewdd na wol-
nych biegunach (+) i (-).

UWAGA

Zamiana biegundéw (dodatniego i ujemne-

go) prowadzi do zniszczenia elektroniki

sterujgcey.

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu

noéw.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody na
urzadzeniu.

Wskazowka:

Przed uruchomieniem urzadzenia natado-

wac akumulatory.

Patrz fragment ,Ladowanie akumulato-

row".
Wyjmowanie akumulatorow

Przetacznik programéw ustawic na

,OFF*.

Wyjaé wtyczke akumulatora.

Podnies¢ zbiornik brudnej wody i od-

chyli¢ na bok.

Kabel odtaczy¢ od bieguna ujemnego

akumulatora.

Odtaczyc reszte kabli od akumulato-

row.

Wyja¢ klocki podtrzymuijace lub ele-

menty z pianki.

OSTROZNIE

Przy demontazu i montazu akumulatoréw

maszyna moze stac sie niestabilna; zwré-

ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

= Wyjaé akumulatory.

= Zuzyte akumulatory podda¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-

nia urzgdzenia mozna zawrze¢ umowe ser-

wisowg z wtasciwym biurem sprzedazy

Karcher.

B v v v YV
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Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

=>» Oproéznic¢ zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

=>» Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktére jest chronione przed mrozem.



A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzadze-
nia obroécic przetacznik programéw do po-
tozenia ,,OFF* i wyjg¢ wtyczke sieciowg fa-

dowarki.

=> Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowad.

Usterki pokazane na wyswietlaczu

Wyswietlacz

Sposoéb usuniecia

ERR B Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie koniecznosci usung¢ obce ciata.

ERR T Wezwac serwis firmy.

LOW BAT tadowanie akumulatora

ERR TEMP Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

HandsOff Zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa i zaczekac, az pojawig sie godziny robocze lub stan akumulatora. Nastep-
nie ponownie uzy¢ wytacznika bezpieczenstwa.

ERR REL Przetacznik programéw ustawi¢ na ,,OFF*, zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie
wigczyc.
W razie powtdrzenia wezwac serwis.

ERR PWM Wezwac serwis firmy.

Usterki nie pokazane na wyswietlaczu

Usterka Sposob usuniecia

Nie mozna wigczy¢ Przetacznik wyboru programu ustawi¢ na zadany program.

urzadzenia Nacisnaé wytacznik bezpieczenstwa.

Wiozy¢ wtyczke akumulatora.

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.

Sprawdzi¢, czy podtgczono bieguny akumulatoréw.

Niewystarczajgca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic¢ zbiornik

Zwiekszy¢ ilos¢ wody w przycisku regulujgcym jej ilos¢.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Oczyscic¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich szczelnos$é, w razie konieczno-
$ci wymienic.

Zbiornik brudnej wody jest peten; wytaczy¢ urzgdzenie i opréznié zbiornik brudnej wody

Oczyscic sito.

Oczysci¢ listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci wymienié.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssgce;.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienié.

Niezadowalajgacy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie koniecznosci je wymienic.

Szczotka sie nie obraca

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie koniecznosci usung¢ obce ciata.

Gdy zadziatat wytacznik nadmiarowy w uktadzie elektronicznym, przetacznik wyboru programu ustawi¢ na
,OFF*, a nastepnie ustawi¢ na zadany program.

Wibracje przy czyszcze-
niu

Ewent. uzywaé miekszych szczotek.

Przy usterkach, ktoérych nie mozna usunaé przy pomocy biezacej tabeli, nalezy wezwaé¢ autoryzowany serwis.
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Akcesoria

Nazwa Nr czesci Opis

Szczotka tarczowa, czerwona ($rednia, standard) 4.905-026.0 |Do zastosowania we wszystkich zwyczajnych pracach zwigza-
nych z czyszczeniem.

Szczotka tarczowa, naturalna (miekka) 4.905-027.0 |Z widkien naturalnych do czyszczenia i polerowania.

Szczotka tarczowa, czarna (twarda) 4.905-029.0 |Do mocnych zanieczyszczen i do czyszczenia podstawowego.
Tylko do podtozy niewrazliwych.

Talerz napedowy 4.762-534.0 |Do czyszczenia przy uzyciu podktadek. Ze ztgczem szybkowy-
miennym i opcjg Centerlock.

Podktadka, czerwona (Srednio-migkka) 6.369-079.0 |Do czyszczenia wszelkiego rodzaju podtdg.

Podktadka, zielona ($rednio-twarda) 6.369-078.0 |Do czyszczenia mocno zanieczyszczonych podtozy i do
czyszczenia podstawowego.

Podktadka, czarna (twarda) 6.369-077.0 |Do trudnych do usunigcia zanieczyszczen i do czyszczenia
podstawowego.

Podktadka, bezowa (drobna ziarnistos¢) 6.369-468.0 |Do polerowania i od$wiezenia twardych i elastycznych podto-

Podktadka, bezowa (elementy z wiosia naturalnego) 6.371-146.0 (2.

Belka ssaca, 850 mm, prosta 4.777-401.0

Belka ssgca, 850 mm, wygieta 4.777-411.0

Zestaw Homebase Box 4.035-406.0

Moc

Napiecie znamionowe |V 24

Pojemnos¢ akumulatora |Ah 105/80/
(5h) |76

Sredni pobSr mocy w 1100

Moc znamionowa turbiny |\W 500

ssawnej

Moc znamionowa napedu |W 600

szczotek

Odkurzanie

Wydajnos¢ ssania, obj. |I/s 24

powietrza (maks.)

Wydajnos¢ ssania, Pod- |kPa 120

cisnienie (maks.) (mbar)

Szczotki czyszczace

Liczba obrotéw szczotki [1/min 155

Srednica szczotki mm 510

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajnos¢ |mzh {2000

powierzchniowa

Maks. wzniesienie w ob- |% 2
szarze roboczym

Pojemnos¢ zbiornika czy-|l 50/50
stej/brudnej wody
Temperatura wody maks.|°C 60
maks. cisnienie wody bar 0,06
Ciezar wiasny (ciezar w |kg 139/
czasie transportu) 118,8/
117,5
Ciezar catkowity (w goto- |kg 189/
wosci do pracy) 168,5/
167
Wymiary gniazda akumu-jmm 350 x
latoréw 350

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-
2-72

taczna warto$¢ wibracji |m/s2  |<2,5
Niepewnosé pomiaru K |m/s2  |0,2
Poziom cisnienie aku- dB(A) |66
stycznego L,

Niepewno$¢ pomiaru K., [dB(A) |2
Poziom mocy akustycznej |dB(A) |81
Lwa + Niepewnosé pomia-

ru Kya
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Niniejszym oswiadczamy, Ze okre$lone po- —
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-

wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo- -
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia -
podtdg
Typ: 1.127-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

I/Z — i/ @QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01

PL

Deklaracja zgodnosci UE

Stosowac wylacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczna i bezusterkowg,
prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.




A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. . ....... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. . ......... RO 1
Protectia mediului Tnconjurator RO 1
Garantie. ................. RO 1
Elemente de utilizare si functio-

nale ..................... RO 2
Tnainte de punerea in functiune RO 3
Functionarea .............. RO 3
Oprirea si depozitarea. ...... RO 4
Transport................. RO 4
Depozitarea............... RO 5
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5
Protectia impotriva inghetului . RO 6
Defectiuni. ................ RO 7
Accesorii .. ... o RO 8
Date tehnice .............. RO 8
Declaratie de conformitate CE. RO 8
Piesedeschimb ........... RO 8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru aparatele de cura-
tat cu perie si aparatele cu pulverizare, nr.
5.956-251 si urmati indicatiile acestuia.
Aparatul trebuie folosit numai cand toa-
te capacele sunt inchise.

Aparatul poate fi utilizat doar pe suprafete,
care nu depasesc inclinatia maxima speci-
ficata in capitolul "Date tehnice".

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Comutator de siguranta
Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la vatamari cor-
porale grave sau moatrte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau
moarte.

A\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasd, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibiléa situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curdtarea umeda a podelelor plane.
— Aparatul poate fi adaptat usor sarcinii
de indeplinit prin reglarea cantitatii de
apa si a solutiei de curatat.
Dozarea solutiei de curatat poate fi
adaptata prin dozarea in rezervor.

— Aparatul este dotat cu un rezervor pen-
tru apa proaspata si unul pentru apa
uzata (de cate 50 litri). Astfel sunt posi-
bile o curatare eficienta si o durata lun-
ga de utilizare.

— Latimea de lucru de 500 mm permite o
folosire eficienta si o durata de utilizare
mare.

— Deplasarea aparatului se realizeaza
manual si este favorizata de rotatia pe-
riilor. Actionarea periilor are loc cu aju-
torul a doi acumulatori.

— Bateriile pot fi alese in functie de confi-
guratie (pentru acesta vezi capitolul
.Baterii recomandate”)

Indicatie:

Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul

poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul

nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea in mediile cu pericol de explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de incalzit, care impreuna cu ae-
rul aspirat pot forma amestecuri explo-
zibile. Nu folositi acetond, acizi nediluati
si dizolvanti, deoarece acestea ataca
materialele folosite la aparat.

— Aparatul este omologat pentru functio-
narea pe suprafete cu o inclinatie maxi-
ma specificata in capitolul ,Date tehni-

«“

ce.

RO -1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si materia-
lele similare nu trebuie sa ajunga
n mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele
vechi prin sistemele de colectare
corespunzatoare.

Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)

Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH

| 4

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin Tn perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

147



Elemente de utilizare si functionale

]

e

16 18 17

14

5 13 12

Filtru de trecere
Comutator de siguranta
Baterie*
Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare
Sina de suport pentru Homebase
Plutitorul
Rezervor de apa curata
Capac rezervor de apa curata
Cap de curatare
0 Perie disc
1 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata
12 Suport schimbare perii
13 Rezervor pentru apa uzata
14 Indicator pentru nivelul de apa curata
15 Maner rotativ pentru inclinarea tijei de
aspiratie
16 Reglarea inaltimii tijei de aspiratie

A OWON =

_ =2 ©O©oo~NO O,
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17 Piulite fluture pentru fixarea tijei de as-

18
19
20
21
22

23
24
25

26

piratie

Tija de aspiratie *

Furtun de aspirare

Buton de reglare a cantitatii de apa
Fisa acumulator

Maneta pentru coborarea tijei de aspi-
ratie

Panou de comanda

Bara de manevrare

Suprafata de depozitare pentru set de
curatare ,Homebase Box"

Capac pentru rezervorul de apa uzata

* nu sunt incluse in livrare

RO -2

Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-

na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.




Panou de comanda

§ KARCHER

Professional |

»

OFF

Aparatul este opirit.

Mod normal

Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

Mod intensiv

Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

Mod de aspiratie

Aspirarea murdariei.

Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

Ecran

Simboluri pe aparat

Fisa acumulator

o 0O
=

Punct de ancorare

Suport pentru mop **

Nivel de umplere rezer-

vor de apa proaspata

Suport schimbare perii

Maneta pentru cobora-
rea tijei de aspiratie

Orificiu de evacuare re-
zervor de apa curata

Furtun de evacuare
pentru apa uzata

** optional

Inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=> Desurubati suruburile din scandura de

=> Apaésati aparatul in jos de la méanerul de

mijloc a paletului.

deplasare si scoateti scandura din mij-
loc.

=>» Scoateti butucii din spatele si de l1anga

roti.

=> Apaésati aparatul in jos de la méanerul de
deplasare si apoi Thainte pana la margi-
nea paletului.

=> Ridicati aparatul de pe palet si asezati-|
pe podea.

Montarea acumulatorilor

Montarea acumulatorilor (vezi ,ingrijire si
intretinere/inlocuirea si conectarea baterii-
lor®).
Utilizarea acumulatorilor de la un alt
producator
V& recomandam sa utilizati acumulatorii
specificati in capitolul JIngrijire si intretine-
re/Acumulatori recomandati®.
incércarea acumulatorului

Indicatie:
Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, motorul periilor si turbina
sunt oprite.
=>» Duceti aparatul direct la statia de incar-

care si evitati pantele.
A PERICOL
Pericol de ranire prin electrocutare. Tinefi
cont de tensiunea de retea si sigurantele
specificate pe placuta de tip.
Procesul de incarcare
Durata de incarcare este in medie de 10-15
ore.
Aparatul nu poate fi utilizat tn timpul proce-
sului de incarcare.
A PERICOL
Pericol de explozie
Inainte de incdrcarea bateriilor cu intreti-
nere sumara
Scoateti rezervorul de apé proaspata (vezi
capitolul ,Ingrijire si intretinere/Lucrari de
intretinere/Scoaterea rezervorului de mur-
ddarie). Astfel puteti evita acumularea de
gaze periculoase sub rezervor in timpul
procesului de incércare.
ATENTIE
Pericol de deteriorare. Nu curé&tati aparatul
cu apa cu rezervorul scos.

Tipul de baterie incarcator

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

1 Conector baterie, partea aparatului
2 Conector baterie, partea de baterie

=> Scoateti conectorul bateriei dinspre
partea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

— Nu conectati incarcéatorul cu conectorul
bateriei dinspre partea aparatului.

— Utilizati doar inc&rcétoare adecvate
pentru tipul bateriei montate:

RO -3

Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-
ducatorului incarcatorului, acordand aten-
tie speciala masurilor de siguranta!

2>

>

>

>

Conectati conectorul bateriei dinspre
partea de baterie cu incarcatorul.
Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

Incarcati bateria conform instructiunilor
din manualul de operare a incarcatoru-
lui.

Conectati stecherul aparatului cu ste-
cherul bateriei.

Acumulatori cu intretinere scazuta
(acumulatori umezi)

AN

AVERTIZARE

Pericol de arsuri cauzate de acizi!

Adaugarea de apa in stare descércata
poate duce la varsarea de acid din ba-
terie.

Cand umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie si respec-
tati regulile aferente pentru a evita acci-
dentarile si distrugerea hainelor.

Dacé ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbrdcédminte, spélati imediat cu
multa apa.

ATENTIE
Pericol de deteriorare!

>

2>

A

Pentru completarea lichidului din baterii
folositi numai apéa distilatd sau desalini-
zatad (EN 50272-T3).

Nu folositi aditivi (asa-numiti ameliora-

tori), deoarece garantia isi poate pierde
valabilitatea.

Inlocuiti bateriile doar cu acelasi tip de

baterii.

Montarea tijei de aspiratie
Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in aga fel incat tabla profilata sa

acopere suportul special.
Strangeti piulitele fluture.

Montati furtunul de aspiratie.

Functionarea

PERICOL

Pericol de accidentare!
In caz de pericol eliberati intrerupéatorul de
sigurantd/maneta de deplasare.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

>

Deschideti inchizatoarea rezervorului
de apa curata.
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=> Adéaugati apa curata (maxim 60 °C)
pana la muchia inferioara a stutului de
umplere.

= inchideti inchizatoarea rezervorului de
apa curata.

Detergent

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

fii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare si al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare fara sol-

venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe

solutiile de curéatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare

abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Utilizare Detergent

RM 746
RM 780

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinerea |RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale

Curatarea de intretinere si |RM 753
curatarea profunda a pode-

lelor din piatra fina

Curatarea de intretinerea |RM 751
podelelor in domeniul sani-

tar

Curatarea si dezinfectarea |RM 732
podelelor in domeniul sani-

tar

Exfolierea tuturor podelelor |RM 752
rezistente la alcali (de ex.

PVC)

Exfolierea podelelor cu lino- RM 754

leum

=> Adaugati solutia de curatat in rezervo-
rul pentru apa proaspata.
Indicatie:
Daca rezervorul de apa proaspata este
goala, capul de curatare functioneaza mai
departe fara aport de lichid.
Reglarea cantitatii de apa
=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de mur-
darie al podelei.
Indicatie:
Efectuati cateva incercari de curatare cu o
cantitate mica de apa. Cresteti treptat can-
titatea de apa, pana cand obtineti rezultatul
dorit.

Reglarea tijei de aspiratie
Pozitia inclinata
Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Slabiti surubul-fluture.
=> Rotiti tija de aspiratie.
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=> Strangeti suruburile-fluture.

inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacator al aspi-

rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate

fi modificata.

=> Reglati manerul rotativ pentru inclina-
rea tijei de aspiratie

inaltime

Cu ajutorul regulatorului de inaltime puteti

regla inclinarea lamelor de aspiratie in con-

tact cu podeaua.

=> Reglati manerele rotative ale regulato-
rului de presiune, pana cand se atinge
cel mai bun rezultat de aspirare.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Coborarea tijei de aspiratie

=> Tragetiin afard maneta si impingeti-o in
jos, tija de aspiratie va fi coborata.

Indicatie:

— Pentru curatarea gresiei reglati tija de
aspirare dreapta in asa fel incat curata-
rea sa nu se faca in unghi drept fata de
rosturi.

— Pentru a imbunatati rezultatele aspira-
rii, se poate regla pozitia oblica si incli-
narea tijei de aspirare (vezi ,Reglarea
tijei de aspirare”).

— Dacarezervorul de apa uzata este plin,
plutitorul inchide orificiul de aspirare si
turbina de aspirare functioneaza la o tu-
ratie crescuta. in acest caz intrerupeti
aspirarea si deplasati aparatul la locul
unde puteti goli rezervorul de apa uza-
ta.

RO

Oprirea si depozitarea

Tnchideti butonul de reglare a cantitatji
de apa.

Eliberati intrerupatorul de siguranta.
Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia de aspirare.

Deplasati aparatul putin Tnainte si aspi-
rati cantitatea de apa ramasa.

Ridicati tija de aspiratie.

Daca este nevoie, incarcati acumulato-
rul.

L2820 2 T 7

Golirea apei uzate

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacua-
re si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

Apasati sau indoiti dispozitivul de doza-
re.

Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.

Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

Golirea apei curate

v v vV

de apa curata.

A PERICOL

Pericol de accidentare! La incarcare gi des-

cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe

Suprafete cu o inclnatie maxima (vezi la

,Date tehnice*). Deplasati aparatul incet.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Apasati in jos aparatul de la manerul de
deplasare si impingeti aparatul.



= in cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.
Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.
Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de accidentare! Inainte de orice Iu-
crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OFF* si
scoateti aparatul din priz&.
=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de

apa curata.

Planul de intretinere

Dupa fiecare utilizare

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-I.

=>» Curatatilamele de aspirare silamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar nlocuiti-le.

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-
nere").

Lunar

=> Verificati daca polii bateriei sunt oxidati,
periati-le daca este nevoie. Cablurile de
conexiune trebuie sa fie bine fixate.

=>» Curatati si verificati etanseitatea garni-
turilor intre rezervorul de apa uzata si
capac, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

=>» La acumulatorii care necesita intretine-
re verificati densitatea acidului din celu-
le.

Anual

=>» Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de
aspirare

1 2

\

CHANGE LIP

1 Semn de uzura
2 Lama de aspirare

Lamele de aspiratie trebuie schimbate sau
intoarse, daca acestea s-au uzat pana la
semnul de uzura.

= Indepéartati tija de aspiratie.

= Desurubarea manerelor stea.

> Tndepértat,i piesele din material plastic.

= indepartati lamele de aspiratie.

=> Introduceti lamele de aspiratie noi sau
intoarse.

=> Montati piesele din material plastic.

> Tn§uruba;i manerele stea si strangeti-le.

inlocuirea periei disc

=> Apadsatiin jos aparatul de la méanerul de
deplasare si capul de curatare se ridica.

=> Apaésati in jos pedala pentru inlocuirea
periei, dincolo de punctul de rezistenta.

Scoateti rezervorul de apa uzata
= Goliti apa uzata.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-
neti-I intr-o parte.
Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acumula-
tor, din instructiunile de utilizare si
din manualul de utilizare ale vehicu-
ului

purtati protectie pentru ochi

(L)

3)

AP RP> P @@

tineti copiii departe de acizi $i acu-
imulatori

Pericol de explozie

[Este interzisa folosirea focului des-
chis, provocarea de scéntei si fu-
imatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
imenajer

v
o

=> Trageti aparatul in spate, ca peria disc
sa fie accesibila.

=> Asezati noua perie disc in fata aparatu-
lui pe podea.

=> Deplasati aparatul cu capul de curatare
ridicat peste peria disc si coboréati capul
de curatare.
Peria se fixeaza in sistemul de actiona-
re.

RO -5

A PERICOL

Pericol de explozie. Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.

Pericol de rénire. Nu l&sati s& ajungé plumb
pe rani. Dupd ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.
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Acumulatori recomandati

S <
S
8 E |8
g |E |8
z s |3
105 Ah - nu nece6.654- 2,64 (1,06
sita intretinere  [141.0"
76 Ah - nu necesi6.654- (1,82 (0,73
ta intretinere 093.02
80 Ah - necesita 6.654- 6,60 2,64
intretinere usoarg290.0%
" Volum minim al spatiului de incarcare ba-
terie
** Schimb de aer minim intre spatiul de in-
carcare baterie si mediu

Aparatul trebuie prevéazut cu 2 baterii

1 Set complet (24 /105 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-449.0
2 Set complet (24 V/76 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-447.0
9 Set complet (24 V/80 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comandéa 4.035-990.0

Introducerea si conectarea

acumulatorului

=> Goliti apa uzata.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-
neti-l intr-o parte.

=> Scoateti conectorul bateriei.

Baterie 6.654-141.0
1 Distantier

-O 09-'.
4ooo R0
J+OOOO :
15

Baterie 6.654-093.0
1 Distantier
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K —
Baterie 6.654-290.0
1 Distantier

=> Introduceti bateriile conform celor de
sus.

=> Introduceti distantierul pe partea indica-
ta pe imagine intre baterii si aparat.

AN PRECAUTIE

La demontarea si ontarea acumulatorilor

pozitia aparatului poate deveni instabila,

asigurali pozitia stabild a acestuia.

=> Conectati polii cu cablul de legatura in-
clus in livrare.

=>» Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

ATENTIE

In cazul confundarii polilor (plus si minus)

sistemul electronic de comanda se deterio-

reaza.

Atentie la polaritatea corecta.

=>» Aplicati rezervorul de apa uzata pe apa-
rat.

Indicatie:

Tnainte de utilizare incarcati acumulatorii.

Pentru acesta vezi capitolul Jncarcarea

acumulatorilor®.

Demontarea bateriilor

Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia OFF.

Scoateti conectorul bateriei.

Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-
neti-I intr-o parte.

Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-
rii.

Indepértati butucii de suport sau piese-
le din spuma.

AN PRECAUTIE

La demontarea si ontarea acumulatorilor
pozitia aparatului poate deveni instabila,
asigurati pozitia stabild a acestuia.

=> Scoateti bateriile.

2 indepartati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

L 2 R L T
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Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.




A PERICOL

Pericol de accidentare! inainte de orice lu-
crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OF F* si
scoateti aparatul din priz&.

=> Goliti si aruncati apa
apa curata.

uzata si restul de

Erori cu afisaj pe ecran

Afigaj ecran

Remediere

ERR B Verificati existenta corpurilor strdine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine,

ERR T Apelati la service-ul autorizat

LOW BAT incarcati acumulatorul

ERR TEMP L asati aparatul sa se raceasca.

HandsOff Eliberati comutatorul de siguranta si asteptati pana ce pe afisaj apar orele de functionare sau starea bateriilor.
Actionati din nou comutatorul de siguranta.

ERR REL Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

ERR PWM Apelati la service-ul autorizat

Erori fara afisaj pe ecran
Deranjament Remediere

Aparatul nu porneste

Reglati selectorul de programe la programul dorit.

Actionati comutatorul de siguranta.

Introduceti conectorul acumulatorului.

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-I.

Verificatii, daca polii bateriei sa fie conectate.

Cantitate de apa insufi-
cienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

Mariti cantitatea de apa la butonul de reglare a cantitatii de apa.

Putere de aspiratie insu-
ficienta

Curatati si verificati etanseitatea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar in-
locuiti-le.

Rezervorul de apéa uzatéa este plin, opriti aparatul si goliti rezervorul de apa uzata

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-l.

Rezultat nesatisfacator
dupa curatare

Verificati uzura periei, inlocuiti-l daca este necesar.

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Daca a fost declansat comutatorul pentru supracurenti din partea electronica, aduceti selectorul de programe
n pozitia ,OFF“, apoi selectati din nou programul dorit.

Vibratii n timpul curata-
rii

Eventual utilizati perii mai moi.

in cazul defectiunilor care nu pot fi indepartate cu ajutorul acestui tabel, anuntati serviciul pentru clienti.
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Denumire

Nr. piesa Descriere

Perie disc, rosie (medie, standard)

4.905-026.0 |Pentru utilizare la toate lucrarile de curatare uzuale.

Perie disc, natur (moale)

4.905-027.0 |Din fibre naturale pentru curatare si lustruire.

Perie disc, neagra (dura)

4.905-029.0 |Pentru murdarii persistente si curadtare de baza. Doar pentru
podele nesensibile.

Sistem de actionare al discului

4.762-534.0 |Pentru curatare cu discuri. Cu cuplaj rapid si Centerlock.

Disc de curatat, rosu (moale mediu)

6.369-079.0 |Pentru curatarea si ingrijirea tuturor tipuri de podele.

Disc verde (moale mediu)

6.369-078.0 |Pentru curatarea murdariilor persistente si curatare de baza.

Disc negru (dur)

6.369-077.0 |Pentru curatarea murdariilor foarte persistente si curatare de

cantitate de aer (max.)

Puterea de aspiratie, sub-kPa 120

presiune (max.) (mbar)
Perii de curatat

Turatia periei 1/min |155
Diametru perie mm 510

Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de |m?/h {2000
suprafata

Iinclinatie max. zona de Iu-|% 2

cru

Volumul rezervoarelor de || 50/50
apa curata / apa uzata

Temperatura maxima a |°C 60
apei

Presiune de apa max. bari 0,06

Greutate in stare goala |kg 139/

(greutate de transport) 118,8/
117,5
Greutate totala (in stare |kg 189/
de functionare) 168,5/
167
Dimensiuni comparti- mm 350 x
ment baterii 350

Valori determinate conform EN 60335-2-
72

Valoare totala oscilatii m/s?z  |<2,5
Nesiguranta K m/s2 10,2
Nivel de zgomot L, dB(A) |66
Nesiguranta K, dB(A) |2

Nivelul puterii energiei Ly, |[dB(A) |81
+ nesiguranta Ky,
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baza.
Disc bej (granulatie usoara) 6.369-468.0 |Pentru lustruirea si iImprospatarea podelelor dure si elastice.
Disc bej (cu par natural) 6.371-146.0
Tija de aspirare, 850 mm, dreapta 4.777-401.0
Tija de aspirare, 850 mm, curbata 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Date tehnice Declaratie de conformitate CE Piese de schimb
Putere Prin prezenta declaram ca aparatul desem- — Vor fi utilizate numai accesorii si piese
Tensiunea nominala Vv 24 nat mai jos corespunde cerintelor funda- de schimb agreate de catre producator.
. mentale privind siguranta in exploatare si Accesoriile originale si piesele de
Capacitatea acumulato- |Ah — |1105/80/ | g5 5tatea incluse in directivele CE aplica- schimb originale constituie o garantie a
rului (5h) |76 bile, datorita conceptului si a modului de faptului ca utilajul va putea fi exploatat
Putere absorbitd medie |W 1100 constructie pe care se bazeaza, in varianta in conditii de siguranta si fara defecti-
Putere nominala turbina (W 500 comercializata de noi. in cazul efectuarii uni.
aspiratoare unei modificari a aparatului care nu a fost — O selectie a pieselor de schimb utilizate
Putere nominald motor |W 600 convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
perii pierde valabilitatea. structiunilor de utilizare.
Aspirare Produs: Aparat pentru curatat podele ~ —  Informatii suplimentare despre piesele
Capacitate de aspiratie, [I/s o Tip: 1.127-xxX de schimb gasiti la www.kaercher.com,

n sectiunea Service.

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

I/Z — %@Q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01



Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
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1

1

1

2

3
Prevadzka ................ SK 3
Zastavenie a odstavenie . . ... SK 4
Transport................. SK 4
Uskladnenie. .............. SK 5
Starostlivost audrzba . ...... SK 5
Ochrana proti zamrznutiu . ... SK 6
Poruchy .................. SK 7
PrisluSenstvo. ............. SK 8
Technické udaje ........... SK 8

Vyhlasenie o zhode s normami
EU......... ... .
Nahradnédiely ............ SK

8
Bezpe€nostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
Cistiace zariadenia pomocou kief a zariade-
nia extrakcie rozprasovania €. 5.956-251.0
a podla toho aj jednajte.

Stroj sa smie prevadzkovat'(] len vtedy,
ked’ je uzatvoreny kryt a vSetky veka.
Pristroj sa mézZe prevadzkovat iba na plo-
chach, ktoré neprekracuju maximalny po-
voleny sklon, pozri kapitolu "Technické
udaje”.

& VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chach.

(%))
A
(o]

Bezpeénostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia slizia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Bezpecnostny spinac
Ak sa uvolni bezpe€nostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.

A UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym sko-
dam.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva

na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozstva vody a odsava-
nia znecistenej vody je mozné pristroj
lahko prispdsobit’ prislusnej Cistiacej
ulohe.

Davkovanie Cistiaceho prostriedku sa
da prispdsobit’ pridanim do nadrze.

— Pristroj ma nadrz na €erstvu vodu a na-
drz na znecistenu vodu (kazda 50 lit-
rov). Umoznuju tak efektivne Cistenie
pri dlhodobom pouzivani.

— Pracovna Sirka 500 mm umoznuje efek-
tivne vyuzitie pocas dlhodobej prevadz-
ky.

— Posuv sa vykonava posuvanim rukou a
je podporovany rotaciou kefiek. Pohon
kefiek je napajany dvomi batériami.

— Batérie sa daju vybrat vzdy podla kon-
figuracie (pozri k tomu kapitolu "Odpo-
ru€ané batérie")

Upozornenie:

Zhodne s prisluSnymi €istiacimi tlohami je

mozné stroj vybavit rdznym prislusen-

stvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-

Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulosti-
vé na vlhkost a leStenie.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit' len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Pomocou stroja sa nesmu nasavat
Ziadne horfavé plyny, nezriedené kyse-
liny alebo rozpustadia.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mézu v
dbsledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybudnu zmes. Je zakazané
pouzitie acetdnu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoZze napadaju mate-
ridly pouZité v zariadeni.

— Pristroj ma povolenie na prevadzku na
plochach s maximalnym stapanim, kto-
ré je uvedené v kapitole "Technické
udaje".

Ochrana zivotného prostredia
Go

hi¢

Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat zuzitkovat. Baté-
rie, olej alebo podobné latky sa
nesmu dostat’ do Zivotného pro-
stredia. Vyradené pristroje likvi-
dujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systé-
mov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najbliz$i autorizo-
vany zakaznicky servis.
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Ovladacie a funkéné prvky

]

e

16 18 17

14 5 13 12

1 Filtragné sito

2 Bezpecnostné spinace

3 Batéria*

4 Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim

5 Upevrovacia lista pre Homebase

6 Plavak

7 Nadrz na Cistu vodu

8 Uzaver nadrze na &istu vodu

9 Cistiaca hlava

10 Kefka na kotuce

11 Plniaci otvor nadrze na ¢istu vodu

12 Rukovat na vymenu kefy

13 Nadrz znedistenej vody

14 Zobrazenie stavu naplnenia €istou vo-
dou

15 Otocna rukovat na sklonenie nasava-
cieho nosnika

16 VysSkovo nastavitelny nasavaci nadsta-

vec
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17 Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

18 Saci nadstavec *

19 Vyséavacia hadica

20 Regula¢na hlava mnozstva vody

21 Zastrcka batérie

22 Paka spustenia sacej nadstavby

23 Ovladaci panel

24 Posuvna rukovat

25 Odstavna plocha pre gistiacu supravu
,Homebase Box"

26 Kryt nadrze znedistenej vody

* nie je v rozsahu dodavky
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Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.




Ovladaci panel

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a nasava sa
znecistena voda.

3 Intenzivny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
pbsobit Cistiaci prostriedok.

4 Vysavacirezim
Odsavanie znedistenej vody.

5 Prepinac vyberu programu

6 Displej

Symboly na pristroji

Zastréka batérie

o o
|2

Bod upevnenia

Drziak na mop **

Stav naplne nadoby na
Cistu vodu 25%

Rukovat na vymenu
kefy

Paka spustenia sacej
nadstavby

Vypustaci otvor nadoby
na Cerstvu vodu

Vypustacia hadica zne-
Cistenej vody

Volba

Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie
Vyskrutkujte skrutky zo strednej dosky
palety.
Zatlacte pristroj za posuvnu rukovat
dole a vytiahnite strednu dosku.
Odstrante kliny pred a vedla kolies.
Zatlacte pristroj za posuvnu rukovat
dole a posurite dopradu az na okraj pa-
lety.
Zdvihnite pristroj z palety a polozte ho
na podlahu.

L 20 L T 7
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Montaz batérie
Vlozte batérie (pozri "OSetrovanie a udrzba
/ VlozZenie a pripojenie batérii").
Pouzivanie batérii inych vyrobcov
Odporu¢ame pouzivanie nasSich batérii tak,
ako je to uvdeneé v kapitole "OSetrovanie a
udrzba / Odporucané batérie".

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti upiné-

mu vybitiu, to znamena, ze ak bude dosiah-

nuta este pripustna minimalna hodnota ka-

pacity, budu motor kefiek a turbina vypnu-

té.

= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stupaniu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-

dom. DodrZiavajte sietové napétie a za-

bezpecenie uvedené na vyrobnom Stitku

pristroja.

Postup nabijania

Doba nabijania je v priemere cca 10-15 ho-

din.

Pristroj sa po€as nabijania nesmie pouzi-

vat.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

Pred nabijanim batérii nenaro¢nych na

udrzbu

Odstrarite nadrz na znecéistent vodu (pozri

kapitolu ,O8etrovanie a tdrzba/Udrzbarske

¢innosti/Odstranenie nadrze na znecistenu

vodu®). Tak sa zabrani nahromadeniu ne-

bezpecéného plynu pod nadrZou pocas na-

bijania.

POZOR

Nebezpeclenstvo poSkodenia. Nedistite pri-

stroj pri odstranenej nadrzi vodou.

1 Zastrcka batérie, strana pristroja
2 Zastrcka batérie, strana batérie

=> Vytiahnite zastrcku batérie na bo¢nej
strane pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

— Nabijacku nemézete spojit so zastré-
kou na batériu na boc¢nej strane pristro-
ja.

— Pouzivajte iba nabijacku vhodnu k na-
montovanému typu batérie:

Typ batérie Nabijacka

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
SK -3

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-
vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-
drziavajte bezpe€nostné pokyny!

= Spojte zastrcku na batériu na boénej
strane pristroja s nabijackou.

=>» Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

= Vykonajte nabijanie podla udajov uve-
denych v navode na pouZivanie nabi-
jacky.

=>» Spojte zastréku batérie na strane pri-
stroja so zastrékou batérie na strane
batérie.

Batérie nenaro¢né na udrzbu (mokré

batérie)

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poleptanial

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie m6ze viest k vystreknutiu Kyse-
liny.

— Prizaobchadzani s akumulatorovou Ky-
selinou pouzivajte ochranné okuliare a
dodrziavajte predpisy, aby ste zabranili
poraneniu a zni¢eniu odevu.

—  Pri pripadnom postriekani pokoZky ale-
bo odevu kyselinou okamZite ju oplach-
nite velkym mnoZstvom vody.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia!

— Na doplnenie batérii pouZivajte len des-
tilovanu alebo odsolenu vodu (EN
50272-T3).

— NepouzZivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zanika
kazda zaruka.

— Batérie sa mézu vymenit iba za batérie
rovnakého typu.

Namontovanie sacieho nadstavca

=>» Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

=>» Dotiahnite kridlové matice.

= Nasadte saciu hadicu.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpeclenstvo zranenia!
Pri vzniku nebezpecenstva uvolnite bez-
pecnostny vypina&/plynovu packu
Doplnenie prevadzkovych latok
Cista voda
= Otvorte uzaver nadrze na Cistu vodu.
=> Naplrite Cistou vodou (maximalne
60 °C) az po spodnu hranu plniaceho
hrdla.

=>» Uzavrite uzaver nadrze na Cerstvu vo-
du.
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Cistiaci prostriedok

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. PouzZivajte

len odporucany Cistiaci prostriedok. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvysené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost’ a nebezpecfenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu chloro-

vodikovu a kyselinu fluérovodikovu.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky.

Odporucané cCistiace prostriedky:

Pouzivanie Cistiaci pros-
triedok

Cistenie véetkych podlach s RM 746

odolnostou voci vode RM 780

Cistenie lestenych povrchov RM 755 es

(napr. granit)

Cistenie a zakladné gistenie RM 69 ASF

priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné &istenie RM 753

jemnej kameninovej dlazby

Cistenie obkladagiek social- RM 751

nych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia so-

cialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy vSetkych RM 752

podlah odolnych vodi alka-

liam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy RM 754

z linolea

> Cistiaci roztok pridajte do nadrze na &is-

tu vodu.

Upozornenie:

Pri prazdnej nadobe na Cerstvu vodu pra-

cuje Cistiaca hlava bez pritoku kvapaliny.

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte na regulac-
nom gombiku primerane k znecisteniu
podlah.

Upozornenie:

Prvé Cistiace pokusy vykonavaijte s malym

mnozstvom vody. MnolJstvo vody po kro-

kochzvacsujte,al dosiahnete polladovany

Cistiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

RM 732

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit’ o 5° Sikmej polohy.

= Uvolnite kridlové skrutky.

= Pootocte saci nadstavec.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je

mozné zmenit sklon priameho sacieho

nadstavca.

= Nastavte oto€nu rukovat na sklonenie
nasavacieho nosnika.

Vyska

Pomocou vySkového nastavenia sa ovplyv-

fuje ohybanie sacich Celusti pri kontakte s

podlahou.

= Prestavujte pokusne vyskovo oto¢né
rukovate, kym sa nedosiahne najlepsi
vysledok odséavania.

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

=> Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.

Spustenie sacieho nadstavca

= Vytiahnite paku a stlacte ju smerom na-
dol; nasavaci nadstavec sa spusti.

Upozornenie:

— Na Cistenie dlazdi¢kovych podlah na-
stavte priamy saci nadstavec tak, aby
Cistenie nebolo vykonavané vpravom
uhle ku Sparam.

— Na zlepSenie vysledku odsavania je
mozné nastavit’ Sikmu polohu a sklon
sacieho nadstavca (pozri “Nastavenie
sacieho nadstavca”).

— Ak je nadrz na znedistenu vodu plna,
uzatvori plavak saci otvor a sacia turbi-
na bezi so zvySenymi otackami. Vypni-
te v tomto pripade vysavanie a presuni-
te nadrz na znedcistenu vodu na vypraz-
dnenie.

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulacny gombik mnozZstva
vody.

Uvolnite bezpecnostny spinag.
Prepinac volby programu prepnite do
polohy vysavania.

Prejdite kratku vzdialenost smerom do-
predu a vysajte zvydné mnozstvo vody.
Zdvihnite saciu nadstavbu.

Pripadne nabite batériu.
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Vypustenie Spinavej vody
& VYSTRAHA
Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu
odpadovych véd.
= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariade-
nie.

SK

= Stlacte alebo prelomte davkovacie za-
riadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.
Vypustite zne€istend vodu - mnozstvo
vody regulujte prostrednictvom stlace-
nia alebo prelomenia.

= Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite

Cistou vodou.

Vypustenie Cistej vody

L7

RN

=>» Odskrutkujte uzaver nadrze na Cerstvu
vodu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pri nakladani a

Skladani sa zariadenie smie pristroj pre-

vadzkovat' len na stdpaniach do maximal-

nej hodnoty (pozuri "Technické udaje”).

Chodte pomaly.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Stlacéte posuvny strmerfi smerom nadol
a zariadenie posunte.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.



Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-

nac volby programu do polohy ,OFF" a vy-

tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a
zvysnu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po kazdom pouziti

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-

resivne cistiace prostriedky.

= Vypustite znecistenu vodu.

= Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vlhkej
handry namocenej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vycistite.

= Vycistite sacie stierky a stierky na stie-
ranie, skontrolujte ich z hlfadiska opot-
rebovania a v pripade potreby ich vy-
merite.

=> Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace®).

Mesacne

= Skontrolujte pdly batérie na moznu oxi-
daciu, v pripade potreby vycistite pély
kefkou. Dbajte na pevné usadenie pre-
pojovacich kablov.

= Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znedistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

=> U batérii nevyzadujucich udrzbu skon-
trolujte hustotu kyseliny ¢lankov.

Rocne

= Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

Vymena alebo otoc¢enie sacich stierok

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacka opotrebenia
2 Vysavacia hubica

Nasavacie prisavky sa musia vymenit’ ale-
bo otocit, ak st opotrebované az po znacku
opotrebenia.

= Zlozte saci nadstavec.

= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu
= Vypustite znedistenu vodu.

=>» Odklopte nadrz na znecistenu vodu a
postavte ju na bok.
Batérie
Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-

neéne dodrzZiavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

Dodrziavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a v
lprevadzkovom navode pre vozidlo.

PouZivajte ochranné okuliare

3)

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od Kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Stiahnite umelohmotné diely.

Stiahnite sacie stierky.

Nasurite nové alebo otoené nasavacie

prisavky.

Nasurnite umelohmotné diely.

Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové

rukovate.

Vymena kotucovej kefy

=>» Zatlacte pristroj za posuvnu rukovat do-
le, tym sa zdvihne Cistiaca hlava.

= Pedal vymeny kefy zatlatte cez odpor

dozadu smerom dole.

L7202 R

> Tahaijte pristroj dozadu, aby bola pri-
stupna kotucova kefa.

=>» Polozte novu kotucovu kefu pred pri-
stroj na podlahu.

=> Nabehnite pristrojom so zdvihnutou &is-
tiacou hlavou na novu kotu€ovu kefu a
spustite Cistiacu hlavu.
Kefa zapadne do pohonu kefy.

Ohern, iskry, otvorené svetlo a fajce-
nie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového od-
padu

AP AP P @ 6
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobné
predmety, tzn. na koncové poly a prepoje-
nia ¢lankov.

Nebezpeclenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vzdy umyte ruky.
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Odporucané batérie
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105 Ah - nevyza- 6.654- 2,64 [1,06
duje udrzbu 141.00
76 Ah - nevyza- [6.654- (1,82 (0,73
duje udrzbu 093.02
80 Ah - nevyza- 6.654- 6,60 [2,64
duje udrzbu 290.0%
" Minimalna kapacita priestoru na nabijanie
batérii
** Minimalne prudenie vzduchu medzi
priestorom na nabijanie batérii a okolim

Pristroj potrebuje 2 batérie

) Kompletna stprava (24 V//105 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka €. 4.035-

449.0

2 Kompletna stprava (24 V/76 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka ¢&. 4.035-

447,0

9 Kompletna suprava (24 V/80 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka €. 4.035-

990,0

Nasadenie a pripojenie batérii

= Vypustite znecistenu vodu.

= Odklopte nadrz na znecistenu vodu a
postavte ju na bok.

=> Vytiahnite zastrcku batérie.

Batéria 6.654-141.0
1 Udrziava¢ vzdialenosti

- +
opoo

e
1‘:‘

Batéria 6.654-093.0
1 Udrziava¢ vzdialenosti
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Batéria 6.654-290,0
1 Udrziava¢ vzdialenosti

=> Vlozte batérie do pristroja tak, ako je to
uvedené hore.

= Udrziava¢ vzdialenosti zastréte medzi
batérie a pristroj na strane zobrazenej
na obrazku.

AN UPOZORNENIE

Pri montazi a demontazi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Pdlbatérie spojte pomocou priloZzeného
spojovacieho kabla.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne dodava-
ny pripojovaci kabel na eSte volné poly
batérie (+) a (-).

POZOR

Pri zmene polarity (plusovy a minusovy

pol) sa zniéi riadiaca elektronika.

Dbajte na spravnu polaritu.

= Nadrz na znecistenu vodu opat nasad-
te na pristroj.

Upozornenie:

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky

batérie nabite.

Pozri k tomu v kapitole "Nabijanie batérii".

Vybratie batérii

Prepinac vyberu programu prepnite do

polohy ,,OFF*.

Vytiahnite zastréku batérie.

Odklopte nadrz na znedistenu vodu a

postavte ju na bok.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.

ZvysSny kabel odpojte od batérii.

Vytiahnite upeviiovacie kliny alebo pe-

noveé diely.

UPOZORNENIE

Pri montaZzi a demontéaZzi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Vyberte batérie.

=> Pouzité batérie zlikvidujte podfa plat-
nych predpisov.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivu prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

A A 7K 7K
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Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

=>» Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

= Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.



A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-

nac volby programu do polohy ,,OFF" a vy-

tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvysnu Cistd vodu.

Poruchy s indikaciou na displeji

Zobrazenia na displeji (Odstranenie

ERR B Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrante.

ERRT Privolajte zakaznicky servis.

LOW BAT Nabitie batérie

ERR TEMP Zariadenie nechajte vychladnut.

HandsOff Uvolnite bezpec€nostny spinac a poc¢kajte, kym sa nezobrazia prevadzkové hodiny alebo stav batérii. Nasledne
opat stlacte bezpec€nostny spinac.

ERR REL Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,,OFF*, uvolnite bezpeénostny spinaé, pockajte 3 sekundy, po-
tom opat zapnite spinac.
V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom

ERR PWM Privolajte zakaznicky servis.

Poruchy bez zobrazenia na displeji

Porucha Odstranenie
Stroj sa neda nastarto- |Nastavte vypinac€ s volbami programov na pozadovany program.
vat Stlacte bezpecénostny spinac.

Zastréte akumulatorova zastrcku.

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Skontrolujte pripojenie pélov batérie.

Nedostato¢né mnozstvo |Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

vody Zvyste mnozstvo vody regulacénym tladidlom ZvysSenie mnozstva vody.
Nedostato¢ny saci vy- |Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.
kon Nadrz na znedistenu vodu je plna, odstavte pristroj a vyprazdnite nadobu na znedistenu vodu.

Vycistite filtracné sitko.

Vydistite sacie pruzky na sacej liste a v pripade potreby ich vymerite.
Skontrolujte, i je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na $pinavu vodu.
Skontrolujte nastavenie sacej liSty.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je upchata. V pripade potreby vy istite.
Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju vymente.
Nedostatoény vysledok [Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pripade potreby ju vymerite.

Cistenia
Kefa sa neotaca Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrante.

Ak sa aktivuje v elektronike spina¢ nadprudu, oto&te vypinac s volbami programov do polohy "OFF". potom na-
stavte opat na pozadovany program.

Vibracie pri isteni Pripadne pouzite maksie kefky.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’ pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluzbu.
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PrisluSsenstvo

Nazov Cis. dielu  |Popis

Kotucova kefa, Cervena (strednd, Standard) 4.905-026.0 |Na pouzivanie pri v8etkych beznych Cistiacich ulohach.

Kotucova kefa, prirodna (makka) 4.905-027.0 |Z prirodnych vlakien na Cistenie a leStenie.

Kotucova kefa, Cierna (tvrda) 4.905-029.0 |Pre silné znecistenie a zakladné Cistenie. Iba na necitlivé po-

vrchy.
Rotacny tanier s timic¢om 4.762-534.0 |Na Cistenie s kotuémi. S rychlou vymennou spojkou a Center-
lock.

Kotucova vlozka, Cervena (stredne makka) 6.369-079.0 |Na Cistenie a leStenie vSetkych podlah.

Kotucova vlozka, zelena (stredne tvrda) 6.369-078.0 |Na Cistenie silno znecistenych podlah a na zakladné Cistenie.

Kotucova vlozka, Cierna (tvrda) 6.369-077.0 |Pri silno usadenej neistote a na zakladné Cistenie.

Kotucova vlozka, béZzova (jemné zrno) 6.369-468.0 |Na leStenie a obnovenie tvrdych a elastickych povrchov.

Lestiaca vlozka, béZova (podiel prirodnych vlakien) 6.371-146.0

Saci nadstavec, 850 mm, rovny 4.777-401.0

Saci nadstavec, 850 mm, ohnuty 4.777-411.0

Suprava Homebase Box 4.035-406.0

Vykon normami EU — Pouzivat mozno iba prislu$enstvo a na-

Menovité napatie v 24 Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznadeny hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-

Kapacita batérie Ah 105/80/ | Stroizodpoveda na zéklade jeho koncepcie ginalne prislusenstvo a originalne na-
(5h) |76 a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré hradné diely zarucuju bezpecnu a bez-

— sme dodali, prislusnym zakladnym poZia- poruchovy prevadzku stroja.

Stredny prikon w 1100 davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia — Vyber najCastejsie potrebnych nahrad-

Menovity vykon nasava- (W 500 uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene nych dielov najdete na konci prevadz-

cej turbiny stroja, ktora nebola nami odstihlasena, kového navodu.

Menovity vykon pohonu (W 600 straca toto prehlasenie svoju platnost'. — DalSie informacie o nahradnych dieloch

kefiek Vyrobok: Gisti& podlah ziskate pa strfémke www.kaercher.com

Sanie Typ: 1 127-xxx v oblasti Servis.

Saci vykon, mnozstvo I/s 24 )

vzduchu (max.) Prislusné Smernice EU:

Saci vykon, podtiak kPa 1120 2006/42/ES (+2009/127/ES)

(max.) (mbar) 2004/108/ES

Clstiace kefy Uplatnované harmonizované normy:

Pocet otacok kefy 1/min |155 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Priemer kefy mm 510 EN 603351
Rozmery a hmotnost’ EN 60335-2-72
: o EN 62233: 2008
Max. pracovna oblast stu-|% 2
par.ue — Uplatiované narodné normy:
Objem nadrze Cistej/zne- || 50/50 _
Cistenej vody
max. teplota vody °C |60 Podpisany jednajl v povereni a s plnou
max. tlak vody bar 0,06 mocou jednatelstva.

Prazdna hmotnost (trans-|kg 139/
portna hmotnost) 118,8/ IE/; — 1% @@Q(
117,5 .Jenner S. Reiser

Celkova hmotnost (prip- |kg 189/ CEO Head of Approbation

raveny na prevadzku) 168,5/ Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
167 S. Reiser

Rozmery priechradky na |mm  |350 x

batérie 350 Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Zistené hodnoty podra EN 60335-2-72 | Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

- — 71364 Winnenden (Germany)
2
Celkova hodnota vibracii |m/s <2,5 Tel- +49 7195 14-0

Nebezpecnost K m/s2 0,2 Fax: +49 7195 14-2212
Hlu¢nost L, dB(A) |66

Nebezpelnost K, dB(A) 2 Winnenden, 2014/10/01
Hluénost L, + nebezpec-|dB(A) |81

nost’ Kya
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Njega i odrzavanje..........

Zastita od smrzavanja ... .... HR
Smetnje . ................. HR
Pribor.................... HR
Tehnickipodaci .. .......... HR

EZ izjava o uskladenosti . . . . .
Pri€uvni dijelovi .. ..........

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i prilo-
Zenu broSuru sa sigurnosnim napucima za
uredaje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstraktore
br. 5.956-251 te postupajte u skladu s nji-
ma.

Uredaj smije raditi samo ako su svi po-
klopci zatvoreni.

Uredaj se smije koristiti samo na povr$ina-
ma Ciji nagib nije veci od maksimalno dopu-
Stenog; vidi odlomak "Tehni¢ki podaci®.

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povr§inama pod nagi-
bom.

Sigurnosni napuci . ......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje .. ... .. HR 1
Zastitaokolisa ............. HR 1
Jamstvo. ... ... .. ... ... HR 1
Komandni i funkcijski elementi HR 2
Prije prve uporabe . . . ... .. .. HR 3
Uradu ................... HR 3
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. HR 4
Transport. ................ HR 4
Skladistenje. . ............. HR 5
5
6
7
8
8
8
8

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Sigurnosna sklopka

Pogon Cetki se iskljuCuje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

AN UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je

za mokro ¢iS¢enje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode i koli¢ine
sredstva za pranje uredaj se lako moze
prilagoditi razli¢itim zahtjevima CiSce-
nja.

Doziranje sredstva za pranje moze se
prilagoditi preko dodavanja u spremni-
ku.

— Uredaj ima spremnike za svjezu i prija-
vu vodu (od po 50 litara). Na taj nacin je
omoguceno efikasno ¢iséenje uz dugo-
trajnu primjenu.

— Radna Sirina od 500 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primjenu.

— Pomice se guranjem rukama, a ucinak
pojacava rotacijom Cetki. Pogon &etki
se napaja iz dva akumulatora.

— Ovisno o konfiguraciji uredaja, postoji
mogucénost izbora akumulatora (viSe o
tome procitajte u poglavlju "Preporuce-
ni akumulatori").

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti

razlicitim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-

netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za €i-
$¢enje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za €iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i priGuvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti ota-
pala.

U to spadaju benzin, razrjedivaci za
boje ili loz ulje, jer se njihovim kovitla-
njem i mijeSanjem s usisnim zrakom
mogu formirati eksplozivne smjese.
Osim toga aceton, nerazrijedene kiseli-
ne i otapala, buduc¢i da nagrizaju mate-
rijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na plohama
s najvis§im nagibom, navedenim u od-
lomku "Tehnicki podaci”.

HR -1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sli€ni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

14 &

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garan-
Ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Komandni i funkcijski elementi

]

e

16 18 17 14 5 13 12
1 Mrezica za skupljanje vlakana 17 Leptir matice za pri¢vr§éenje usisne Oznaka u boji
2 Sigurnosna sklopka konzole . . e .
3 Akumulator * 18 Usisna konzola * — Komandni elementi za proces ciS¢enja
4 Crijevo za ispuétanje prljave vode s do- 19 Usisno crijevo suzuti. , L
zatorom 20 Gumb za regulaciju koligine vode — Komandni elementi za odrzavanje i ser-
5 Potporna tracnica za Homebase 21 Akumulatorski utika¢ vis su svijetlo sivi.
6 Plovak 22 Poluga za spustanje usisne konzole
7 Spremnik svjeZze vode 23 Komandni pult
8 ZatvaraC spremnika svjeZe vode 24 Potisna rucica
9 Blok Cistaca 25 Mjesto za odlaganje kompleta za &iSée-
10 Plocasta Cetka nje "Homebase Box"
11 Otvor za punjenje spremnika svjeze 26 Poklopac spremnika prljave vode
vode
12 Kuka za zamjenu Cetki * nije u opsegu isporuke

13 Spremnik prljave vode

14 Pokaziva€ napunjenosti spremnika
svjeze vode

15 Okretna ru¢ka za naginjanje usisne
konzole

16 NamijeStanje visine usisne konzole
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Komandni pult

1 OFF
Uredaj je iskljucen.

2 Normalni naéin rada
Mokro &iS¢éenje poda i usisavanje prlja-
ve vode.

3 Intenzivno c¢iS¢enje
Mokro CiS¢éenje poda i Eekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.

4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.

5 Sklopka za odabir programa

6 Zaslon

Simboli na aparatu

Akumulatorski utikac

o o
|52

Tocka vezanja

Drzag brisaca **

Razina napunjenosti
spremnika svjeze vode
25%

Kuka za zamjenu Cetki

Poluga za spustanje
usisne konzole

Ispusni otvor spremnika
svjeze vode

Ispusno crijevo prljave
vode

** Opcija

Prije prve uporabe

Istovar

Izvijte vijke iz srednje daske palete.
Uredaj pritisnite na dolje drzeéi ga za po-
tisnu ruCicu pa izvucite srednju dasku.
Uklonite podmetace koji se nalaze iza i
pored kotaca.

Pritisnite uredaj na dolje drzec¢i ga za
potisnu rucicu pa ga gurnite naprijed do
ruba palete.

Podignite uredaj s palete i postavite na tlo.

v v VY

7

Umetanje akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Njega i odrza-
vanje / Ugradnja i priklju€ivanje akumulato-
ra").

Primjena akumulatora drugih
proizvodaca

Preporu€ujemo koristenje nasih akumula-
tora onako kako je to navedeno u poglavlju
"Njega i odrzavanje / Preporuceni akumu-
latori".

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta motor za

Cetke i turbina iskljucuju.

= Uredaj odvezite odmah do stacionar-
nog punjaca i pritom izbjegavajte uspo-
ne.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace nave-

dene na natpisnoj plocCici uredaja.

Postupak punjenja

Baterije se u prosjeku pune oko 10-15 sati.

Uredaj se tijekom punjenja ne moze Koristi-

ti.

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

Prije punjenja akumulatora koji se lako

odrzavaju

Skinite spremnik za prijavu vodu (v. pog.

»,Odrzavanje i njega/Radovi na odrzavanju/

Skidanje spremnika za prijavu vodu®). Na

taj se nacin sprjeCava nakupljanje opasnih

plinova ispod spremnika za vrijeme punje-

nja.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Kada je spremnik

skinut, nemojte uredaj Cistiti vodom.

1 Akumulatorski utikag, strana uredaja
2 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana

= l|zvucite akumulatorski utika¢ sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenjal

— Punja¢ nemaojte spajati s akumulator-
skim utikacem na strani uredaja.

— Koristite samo onaj punjac koji odgova-
ra konkretnom tipu akumulatora:

Tip akumulatora  |Punjaé

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
HR -3

Napomena: Proditajte i slijedite upute za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!

=>» Povezite akumulatorski utika¢ s akumu-
latorske strane na punjac.

=>» Utaknite strujni utika¢ punjac¢a u uti¢ni-
cu.

= Napunite akumulatore sukladno navo-
dima iz uputa za rad punjaca.

=>» Povezite akumulatorski utikag na strani
uredaja s akumulatorskim utikacem na
strani akumulatora.

Elektrolitski akumulatori s malom

potrebom za odrzavanjem

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

— Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocale i odjecu kako bi-
ste sprijecili ozljede i oStecenje odjece.

— Kozu ili odjecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Koristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane aditi-
ve (tzv. sredstva za poboljSanje), jer u
protivnom prestaje svaka garancija.

—  Prilikom zamjene akumulatora koristite
isti tip.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=> Zategnite leptir matice.

=>» Nataknite usisno crijevo.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

U sluéaju opasnosti pustite sigurnosnu
sklopku/voznu polugu.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

=>» Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vo-
de.

=>» Dolijte svjezu vodu (maksimino 60°C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

=>» Zatvorite zatvara€ spremnika svjeze
vode.

Sredstvo za pranje

&N UPOZORENJE

Opasnost od o$tecenja. Koristite samo pre-

porucena sredstva za pranje. Za druga
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sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne
sadrZe otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiseli-
nu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.

Preporu¢ena sredstva za pranje:

Primjena sredstva za
pranje
Redovito Cisc¢enje svih po- |RM 746
dova otpornih na vodu RM 780
Redovito Cisc¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)
Redovito i temeljno ¢iS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovito i temeljno &is¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovito i temeljno &is¢enje |RM 751

podova u sanitarnim prosto-

rijama

Ciséenje i dezinfekcija u sa-|RM 732

nitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752

dova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva linoleum-

skih podova

= Dodaijte sredstvo za pranje u spremnik
svjeze vode.

Napomena:

Kada je spremnik svjeZe vode prazan, blok

Cistaca nastavlja raditi bez dovoda tekuci-

ne.

RM 754

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauc¢im gumbom podesite koli-
¢inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.
Napomena:
Prve pokusaje CiSc¢enja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecavaijte koli-
¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni re-
zultat ¢iscenja.
PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvide 5°.

= Otpustite krilne vijke.

= Okrenite usisnu konzolu.

=> Zategnite krilne vijke.
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Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-

¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-

sne konzole.

= Namjestite okretnu ru€ku za naginjanje
usisne konzole.

Visina

PodeSavanije visine ima utjecaja na savija-

nje gumica za usisavanje prljavstine pri

kontaktu s tlom.

= Pomicite okretnu ruc¢ku namjestanja vi-
sine tako da dobijete najbolji rezultat
usisavanja.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program ciSéenja.

Spustanje usisne konzole

=>» lzvucite polugu i pritisnite je prema do-
lje; usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za Ci8¢enje poplo&anih povrsina ravnu
usisnu konzolu namjestite tako da se ne
Cisti pod pravim kutom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— ZapoboljSanje rezultata usisavanja usi-
sna se konzola moze nagnuti odnosno
zakrenuti u odgovarajucéi polozaj (vidi
"PodesSavanje usisne konzole").

— Ako je spremnik prljave vodu pun, plo-
vak zatvara usisni otvor i usisna turbina
radi s pove¢anim brojem okretaja. U
tom slucaju iskljucite usisavanje i ispra-
znite spremnik prljave vode.

Zaustavljanje i odlaganje

= Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

=> Pustite sigurnosnu sklopku.

=>» Sklopku za odabir programa prebacite
na "Usisavanje".

= Pomaknite uredaj malo prema naprijed
i usisajte preostalu vodu.

= Nadignite usisnu konzolu.

= Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode
&N UPOZORENJE
Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.
= |zvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

HR

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

v

Ispustanje svjeze vode

=>» Odvijte zatvara¢ spremnika svjeze vo-
de.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utova-

ra i istovara smije voziti samo na nagibima

manjim od dozvoljenog maksimuma (vidi

"Tehni¢ke podatke"). Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Potisnu rucicu pritisnite prema dolje i
gurajte uredaj.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.



Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,OFF“| izvucite strujni utika¢ pu-
njaca.
=> |spustite i zbrinite prljavu i preostalu

svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

= Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

=> Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Provjerite mrezicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi odistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i usisa-
vanje prljavstine, provjerite im pohaba-
nost te ih po potrebi zamijenite.

= Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

Mjesecno

= Provjerite oksidaciju polova akumulato-
ra, po potrebi ih iSCetkajte. Pazite na
pricvrS¢éenost spojnih kabela.

= Ocistite brtvila izmedu spremnika prlja-
ve vode i poklopca, provjerite zabrtvlje-
nost i po potrebi zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju odrza-
vati provjerite koncentraciju kiseline u
celijama.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnickog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Zamjena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje moraju se zamijeniti
ili izvrnuti onda kada su istroSene do ozna-
ke pohabanosti.

=> Skinite usisnu konzolu.

= Odvijte zvjezdaste pri€vrsnike.

Skinite plasti¢ne dijelove.

Skinite gumice za usisavanje prljavsti-

ne.

Umetnite nove ili prevrnute gumice za

usisavanje.

Nataknite plasti¢ne dijelove.

Umetnite i zategnite zvjezdaste pricvr-

snike.

Zamjena plocaste cetke

= Uredaj pritisnite na dolje drzeci ga za
potisnu rucicu kako bi se blok &istaca
podigao.

= Pedalu za zamjenu Cetke pritisnite pre-

ma dolje prelazedi pritom preko osjet-

nog otpora.

L 720 2 7

Skidanje spremnika prljave vode
=>» Ispustite prljavu vodu.

=>» Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.

Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na akumu-
atoru, u uputama za uporabu i u
radnim uputama vozila

INosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzZite van
domaSaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje, otvo-
ren plamen i pusenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

\Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

AP R P 6
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= |zvucite uredaj unatrag da plo¢asta Cet-
ka bude lako dostupna.

= Polozite novu plo€astu Cetku na tlo
ispred uredaja.

= Uredaj s podignutim blokom &ista¢a na-
vezite na novu plo¢astu ¢etku pa spusti-
te blok Cistaca.
Cetka se uglavljuje u pogon.

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.
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Preporuceni akumulatori
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105 Ah, bez po- 6.654- 2,64 [1,06
trebe za odrzava-{141.0
njem
76 Ah, bez potre-|6.654- (1,82 0,73
be za odrzava- [093.02
njem
80 Ah, laki za odr46.654- 6,60 [2,64
Zavanje 290.0%
* Minimalni volumen prostorije u kojoj se
baterija puni
** Minimalna zra¢na struja izmedu prostori-
je u kojoj se baterija puni i okruzenja

Uredaju su potrebna 2 akumulatora

" Komplet (24 V/105 Ah) s prilju¢nim kabe-

lom, kataloski br. 4.035-449.0

2 Komplet (24 V/76 Ah) s priljucnim kabe-

lom, katalo$ki br. 4.035-447.0

3 Komplet (24 V/80 Ah) s priljuénim kabe-

lom, katalo$ki br. 4.035-990.0

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

=> Ispustite prljavu vodu.

=> Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.

= |zvucite akumulatorski utikac.

Akumulator 6.654- 141,0
1 Odstojnik

-O 09-'.
4ooo 0
J+OOOO :
15

Akumulator 6.654-093.0
1 Odstojnik
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1 =
Akumulator 6.654-290.0
1 Odstojnik

= Akumulatore postavite u uredaj onako
kako je gore prikazano.

=> Utaknite odstojnik na stranu prikazanu
na slici izmedu akumulatora i uredaja.

&N OPREZ

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora

uporiste stroja moze postati nestabilno te

se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

= Polove spojite prilozenim spojnim kabe-
lom.

=> Isporucen prikljuéni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

PAZNJA

U slu¢aju zamjene polariteta (plus i minus

pol) elektronicke upravijacke komponente

se mogu unistiti.

Pazite na pravilno spajanje polova.

=>» Postavite spremnik prljave vode na ure-
daj.

Napomena:

Prije pustanja uredaja u rad napunite aku-

mulatore.

Vidi o tome odlomak "Punjenje akumulato-

ra-.

Vadenje akumulatora

Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF*.

Izvucite akumulatorski utikac.
Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.

Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.
Skinite pridrzne podmetace ili spuzve.
OPREZ

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora
uporiste stroja moZe postati nestabilno te
se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

=> Izvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

207 20N N 7K 7
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Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vo-
de.

=>» Uredaj odloZite na mjesto zasti¢eno od
mraza.



A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,,OFF* | izvucite strujni utika¢ pu-

njaca.

=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu

svjezu vodu.

Smetnje koje se prikazuju na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Otklanjanje

ERR B

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetku te ga otklonite.

ERRT Nazovite servisnu sluzbu.

LOW BAT Napunite akumulator.

ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.

HandsOff Otpustite sigurnosnu sklopku i priCekajte dok se ne prikazu sati rada ili stanje akumulatora. Zatim ponovo pri-
tisnite sigurnosnu sklopku.

ERR REL Postavite sklopku za odabir programa na ,,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.

ERR PWM Nazovite servisnu sluzbu.

Smetnje bez prikaza na zaslonu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Sklopku za odabir programa namjestite na zeljeni program.
Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Utaknite akumulatorski utikac.

Provijerite i po potrebi napunite akumulator.

Provijerite jesu li priklju€eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeZe vode i po potrebi dopunite spremnik.
Gumbom za regulaciju povisite koli€inu vode.

Nedovoljan uginak usi-
savanja

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.
Spremnik prljave vode je pun: iskljucite uredaj i ispraznite spremnik

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Provjerite da usisno crijevo nije za¢epljeno te ga po potrebi o istite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Nezadovoljavajuéi re-
zultat ¢idcenja

Provijerite istroSenost Cetke, po potrebi je zamijenite.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetku te ga otklonite.

Ako se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, sklopku za odabir programa okrenite na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom ¢isc¢e-
nja

Koristite eventualno meksu &etku.

U sluéaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.
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Naziv

Br. dijela Opis

crvena (srednje mekana, standardna) plo¢asta Cetka 4.905-026.0 |Za primjenu za sve uobiCajene zadatke €isc¢enja.

prirodna (meka) plo¢asta Cetka

4.905-027.0 |Od prirodnih vlakana za pranje i poliranje.

crna (tvrda) ploCasta Cetka

4.905-029.0 |Za jaka zaprljanja i za temeljito CiS¢enje. Samo za neosjetljive
podloge.

Noseci kotur sa spuzvastim diskom

4.762-534.0 |Za CiS¢enje spuzvastim diskovima. Sa spojkom za brzu zamje-
nu i centralnim zaklju¢avanjem.

Crveni, srednje mekani spuzvasti disk

6.369-079.0 |Za CiS¢enje i pranje svih podova.

Zeleni, srednje tvrdi spuzvasti disk

6.369-078.0 |(Za Ciscenje jako zaprljanih podova i za temeljito CiS¢enje.

Crni, tvrdi spuzvasti disk

6.369-077.0 |Za tvrdokornu prljavstinu i za temeljito CiSéenje.

ga, protok zraka

Maksimalan ucinak usisa-kPa 120

vanja, podtlak (mbar)
Cetke za éiSéenje

Broj okretaja cetki 1/min |155
Promjer Cetki mm |510

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski uci- |mzh {2000
nak

Maks. nagib radnog pod- % 2
ruja

Zapremnina spremnika 50/50

svjeze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 60

maks. tlak vode bara |0,06
Neto tezina (transportna |kg 139/
tezina) 118,8/
117,5
Ukupna tezina uredaja  |kg 189/
spremnog za rad 168,5/
167
Dimenzije odjeljka aku- |mm 350 x
mulatora 350

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrijednost oscila- m/s2  |<2,5
cija

Nepouzdanost K m/s2 0,2
Razina zvuénog tlaka L,, |[dB(A) |66
Nepouzdanost K, dB(A) |2

Razina zvuéne snage L, [dB(A) 81
+ nepouzdanost Ky,
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Spuzvasti disk bez boje s blagom granulacijom 6.369-468.0 |Za poliranje i osvjeZavanje tvrdih i elasti¢nih podloga.
Spuzvasti disk bez boje, dijelom od prirodne dlake 6.371-146.0
Ravna usisna konzola, 850 mm 4.777-401.0
Zakrivljena usisna konzola, 850 mm 4.777-411.0
Komplet Homebase Box 4.035-406.0
Tehnicki podaci EZ izjava o uskladenosti Pri€uvni dijelovi

Snaga Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj — Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
Nazivni napon Vv 24 .zamisli‘ i konstrukciji te kqd nas koriéte.noj. priéuvrji dijglpvi koje QOzvpquvg prqi- .

- izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Kapacitet akumulatora  |Ah —1105/80/ | ;yaystvenim zahtjevima u skladu s nize guvni dijelovi jamée za to da stroj moze

(5h) |76 navedenim direktivama Europske Zajedni- raditi sigurno i bez smetnji.

Prosjecna potrosnja ener- W 1100 ce. Ova izjava gubi valjanost u sluéajuiz-  — Pregled najéescée potrebnih pri¢uvnih
gije mjene stroja koja nisu ugovorene s nama. dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
Nazivna snaga usisne tur-\W 500 Proizvod:  ¢gista& podova uputa.
bine Tip: 1.127-xxX — Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
Nazivna snaga pogona |W 600 vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
Getki Odgovarajuée smjernice EZ: u dijelu Servis (Servise).
Maksimalna usisna sna- |I/s 24 2004/108/E2

Primijenjene uskladene norme:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

f/; — LL/@@Q{
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 01.10.2014.
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Negaiodrzavanje ..........

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§¢enje ....... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . . .. SR 1
Garancija................. SR 1
Komandni i funkcioni elementi. SR 2
Pre upotrebe . ............. SR 3
Rad ..................... SR 3
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. SR 4
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. . ............. SR 5
5
Zastita od smrzavanja . .. .. .. SR 6
Smetnje . ................. SR 7
Pribor.................... SR 8
Tehnickipodaci .. .......... SR 8

Izjava o uskladenosti sa
propisimaEZ..............
Rezervnidelovi . ........... SR 8

Sigurnosne napomene

Pre prvog korid¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu bro$uru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Uredaj sme da radi samo na povrsinama
Ciji nagib nije vec¢i od maksimalno
dozvoljenog; vidi odlomak "TehniCki
podaci”.

AN UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.
Sigurnosni prekida¢

Pogon ¢&etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

(%]
Py
©

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro CiS¢enje ravnih
podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode i koli¢ine
deterdZenta uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli€itim
zahtevima cCiS¢enja.

Doziranje deterdZzenta moze se
prilagoditi preko dodavanja u
rezervoaru.

— Uredaj ima rezervoare za svezu i
prljavu vodu (od po 50 litara). Na taj
nacin omogucava efikasno CiScenje uz
dugotrajnu primenu.

— Radna Sirina od 500 mm omogucéava
efikasnu i dugotrajnu primenu.

— Pokreée se guranjem rukama, a dejstvo
se dodatno pojacava rotacijom Cetki.
Pogon ¢etki se napaja iz dva
akumulatora.

— Zavisno od konfiguracije uredaja,
postoji moguénost izbora akumulatora
(viSe o tome procitajte u poglavlju
"Preporuceni akumulatori").

Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze

da se opremi razli¢itim priborom.

Zatrazite nas$ katalog ili posetite nasu

Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi iskljucivo za
¢iS¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za €iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivadi za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
mes$anjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na
povrSinama sa najvi§im nagibom
navedenim u odlomku "Tehnicki
podaci”.

Zastita zivotne sredine

QY

&

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odlozite
u otpad putem primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

5

| ¢

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.
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Komandni i funkcioni elementi

]

e

16 18 17

14

5 13 12

Mrezica za skupljanje vlakana
Sigurnosni prekida¢
Akumulator*®
Crevo za ispustanje prljave vode sa
dozatorom
Potporna Sina za Homebase
Plovak
Rezervoar za svezu vodu
Zatvarac rezervoara sveze vode
Blok Cistaca

0 PloCasta Cetka

1 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

12 Kuka za zamenu c&etki

13 Rezervoar za prljavu vodu

14 Indikator napunjenosti rezervoara

sveze vode
15 Obrtna rucka za naginjanje usisne
konzole
16 PodeSavanje visine usisne konzole

A OWON =
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17

18
19
20
21
22
23
24
25

26

Leptir navrtke za pri¢vrscenje usisne
konzole

Usisna konzola *

Usisno crevo

Dugme za regulisanje koli¢ine vode
Akumulatorski utikac

Poluga za spustanje usisne konzole
Komandni pult

Potisna rucica

Mesto za odlaganje kompleta za
¢iscenje "Homebase Box"

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

* nije u obimu isporuke
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Oznaka u boji

Komandni elementi za proces ¢iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.




Komandni pult

§ KARCHER

Professional |

1 OFF
Uredaj je iskljucen.

2 Normalni naéin rada
Mokro CiSéenje poda i usisavanje
prljave vode.

3 Intenzivno ¢iSéenje
Mokro &iSéenje poda i Cekanje da
deterdzent deluje.

4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.

5 PrekidaC za izbor programa

6 Ekran

Simboli na aparatu

Akumulatorski utikac

o o
|2

Tacka vezivanja

Drzag brisa¢a za pod **

Nivo napunjenosti
rezervoara sveze vode
25%

Kuka za zamenu &etki

Poluga za spustanje
usisne konzole

Ispusni otvor rezervoara
za svezu vodu

Ispusno crevo prljave

vode
** Opcija
Pre upotrebe
Istovar

=>» |zvijte zavrtnje iz srednje daske palete.

= Uredaj pritisnite na dole drzeéi ga za
potisnu ru¢ku pa izvucite srednju
dasku.

= Uklonite podmetace koji se nalaze iza i
pored toCkova.

=>» Pritisnite uredaj na dole drzeci ga za
potisnu ru¢ku pa ga gurnite napred do
ivice palete.

= Podignite uredaj s palete i postavite na tlo.

Ugradnja akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Nega i
odrzavanje / Ugradnja i priklju€ivanje
akumulatora").

Primena akumulatora drugih
proizvodaca

Preporu€ujemo Vam da koristite nase
akumulatore kao $to je navedeno u
poglavlju "Nega i odrzavanje / Preporuceni
akumulatori".

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta isklju€uju

motor za Cetke i turbina.

= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace

navedene na natpisnoj plocici uredaja.

Postupak punjenja

Baterije se u proseku pune oko 10-15 sati.

Za vreme punjenja uredaj ne moze da se

koristi.

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

Pre punjenja akumulatora koji se lako

odrZavaju

Skinite rezervoar za priljavu vodu (v. pog.

,Odrzavanje i nega/Radovi na odrzavanju/

Skidanje rezervoara za prijavu vodu®).

Time se sprecava nakupljanje opasnih

gasova ispod rezervoara tokom punjenja.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja. Kada je rezervoar

skinut, nemojte uredaj da cistite vodom.

1 Akumulatorski utikag, strana uredaja
2 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana

=> lzvucite akumulatorski utika€ sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Punja¢ nemaojte povezivati sa
akumulatorskim utikacem na strani
uredaja.

— Koristite samo punjac koji odgovara
ugradenom tipu akumulatora:

Tip akumulatora  |Punjaé

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
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Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za

rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a

prvenstveno sigurnosne napomene!

=>» Akumulatorski utika€ sa akumulatorske
strane povezite na punjac.

=>» Utaknite strujni utika¢ punjaca u
utiénicu.

= Napunite akumulatore u skladu sa
preporukama iz uputstva za rad
punjaca.

= Povezite akumulatorski utika€ na strani
uredaja sa akumulatorskim utikacem
na strani akumulatora.

Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

— Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naoCare i odecu kako
biste sprecili povrede i o$tecenje
odece.

— Kozu ili ode¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora koristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljsanje),
Jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

—  Prilikom zamene akumulatora Koristite
isti tip.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=> Zategnite leptir matice.

=>» Nataknite usisno crevo.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

U sluéaju opasnosti pustite sigurnosni
prekida¢ odnosno voznu polugu.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

=>» Otvorite zatvarac rezervoara sveze
vode.

=>» Dolijte svezu vodu (najvise 60°C) do
donje ivice nastavka za punjenje.

=>» Zatvorite zatvarac rezervoara sveze
vode.
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Deterdzent

AN UPOZORENJE

Opasnost od ostecenja. Koristite samo
preporucene deterdZente. Za druge
deterdzente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesre¢a i remecenja
sigurnosti pri radu.

Upotrebljavajte samo deterdzente koji ne
sadrze rastvarace, sonu i fluorovodoni¢nu
kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:

Primena deterdzenti
Redovno ¢&iSéenje svih RM 746
podova otpornih na vodu |RM 780
Redovno ¢&iséenje sjajnih  |RM 755 es

povrSina (npr. granita)

Redovno i temeljno &iSéenje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovno i temeljno &iSéenje |RM 753
podova od fine keramike

Redovno i temeljno &iSéenje |RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

Ciséenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

=>» Sipajte deterdzent u rezervoar sa
svezom vodom.

Napomena:

Kada je rezervoar sveze vode prazan, blok

CistaCa nastavlja da radi bez dovoda

te€nosti.

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauc¢im dugmetom podesite
koli€¢inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.
Napomena:
Prve pokusaje CiScenja izvedite sa malom
koli¢inom vode. Postepeno povecavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat ¢iScenja.
Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za pobolj$anje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najviSe 5°.
= Otpustite leptir zavrtnje.

= Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite leptir zavrtnje.
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Nagib

Ako je rezultat usisavanja

nezadovoljavajuci, moguce je promeniti

nagib ravne usisne konzole.

= Namestite obrtnu ru¢ku za naginjanje
usisne konzole.

Visina

PodeSavanije visine uti¢e na savijanje

gumica za usisavanje prljavstine pri

kontaktu s tlom.

= Pomicite obrtnu ru¢ku namjestanja
visine tako da dobijete najbolji rezultat
usisavanja.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

= Prekidac za izbor programa okrenite na
zeljeni program cCiSéenja.

Spustanje usisne konzole

=> Izvucite polugu i pritisnite je na dole;
usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za Cidc¢enje poplo&anih povrsina ravnu
usisnu konzolu namestite tako da se ne
Cisti pod pravim uglom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— Za poboljSanje rezultata usisavanja
usisna konzola mozZe da se nagne
odnosno zakrene u odgovarajuci
polozaj (vidi "PodeSavanje usisne
konzole").

— Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
plovak zatvara usisni otvor i usisna
turbina radi uz povecan broj obrtaja. U
tom slucaju iskljucite usisavanje i
ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Zaustavljanje i odlaganje

= Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

=> Pustite sigurnosni prekidac.

= Prekidac¢ za izbor programa prebacite
na "Usisavanje".

= Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

= Odignite usisnu konzolu.

= Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode
AN UPOZORENJE
Cnidyime micyesum Hopmam wWo0do
CMiYyHUX 800.

=> l|zvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.
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Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

=>» Rezervoar priljave vode isperite Cistom
vodom.

v

Ispustanje sveze vode

= Odbvijte zatvara€ rezervoara sveze
vode.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj se radi

utovara i istovara sme voziti samo na

nagibima manjim od dozvoljenog

maksimuma (vidi "Tehnicke podatke").

Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Pritisnite potisnu ru¢ku na dole i gurajte
uredaj.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.



Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa
postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac
punjaca.
=> |spustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.

Plan odrzavanja

Posle svake primene

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= Ispustite prljavu vodu.

=> Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je oCistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

= Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

Mesecno

= Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih iS¢etkajte.
Pazite na pri€¢vrs¢enost spojnih
kablova.

=>» Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i poklopca, proverite
zaptivenost i po potrebi zamenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrzavati proverite koncentraciju
kiseline u ¢elijama.

Godisnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Zamena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje se moraju zameniti
ili prevrnuti naopako onda kada su
istroSene do oznake pohabanosti.

=> Skinite usisnu konzolu.

= Odvrnite zvezdaste pri¢vrsnike.

Skinite plasti¢éne delove.

Skinite gumice za usisavanje.

Umetnite nove ili prevrnute gumice za

usisavanije.

Nataknite plasti¢ne delove.

Zavijte i zategnite zvezdaste

pricvrsnike.

Zamena plocaste cetke

=> Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu ru¢ku kako bi se blok Cistaca
podigao.

= Pedalu za zamenu &etke pritisnite na

dole prelaze¢i pritom preko osetnog

otpora.
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Skidanje rezervoara za prljavu vodu
=>» Ispustite prljavu vodu.

=>» Podignite rezervoar za prljavu vodu i
sklonite ga na stranu.

Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paZnju na slede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
lakumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu vozila

INosite zasStitne naocare

Kiseline i akumulatore drzZite van
domaSaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

AP R P 6
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=> l|zvucite uredaj unazad da plo¢asta
Cetka bude lako dostupna.

=> PoloZite novu plocastu Cetku na tlo
ispred uredaja.

= Uredaj sa podignutim blokom Cistaca
navezite na novu plo¢astu Cetku pa
spustite blok Cistaca.
Cetka se uglavljuje u pogon.

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo Sta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.
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Zastita od smrzavanja

Preporuc¢eni akumulatori ‘ —
E U slu€aju opasnosti od smrzavanja:
; => Ispraznite rezervoar sveze i prljave
£ vode.
:—. °, =>» Uredaj odloZite na mesto zasti¢eno od
. E = mraza.
s g pd
‘__,E oY -l?l [
kS NS 1 =11
105 Ah, bez  6.654- 2,64 1,06 Akumulator 6.654-290.0
potrebe za 141.0 1 Odstojnik
odrZzavanjem
76 Ah, bez 6.654- [1,82 0,73 = Akumulatore postavite u uredaj onako
potrebe za 093.02 kako je gore prikazano.
odrZavanjem = Utaknite odstojnik na stranu prikazanu
80 Ah, laki za 6.654- 6,60 [2,64 na slici izmedu akumulatora i uredaja.
odrzavanje 290.0% AN OPREZ
* Minimalna zapremina prostorije u kojojse| Prillkom montaze i demontaze akumulatora
baterija puni stabilnost masine se moZe ugroziti pa zato
** Minimalna vazdu$na struja izmedu pazite na njeno stabilno uporiste.
prostorije u kojoj se baterija puni i = Polove spojite prilozenim spojnim
okruZenja kablom.

Uredaju su potrebna 2 akumulatora

" Komplet (24 /105 Ah) zajedno sa

priklju¢nim kablom, katalo$ki br. 4.035-

449.0

2 Komplet (24 V/76 Ah) zajedno sa

priklju¢nim kablom, katalo$ki br. 4.035-

447.0

3 Komplet (24 V/80 Ah) zajedno sa

prikljuénim kablom, katalo$ki br. 4.035-

990.0

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

=> Ispustite prljavu vodu.

=> Podignite rezervoar za prljavu vodu i
sklonite ga na stranu.

=> Izvucite akumulatorski utikac.

Akumulator 6.654-141.0
1 Odstojnik

-O O§+
fooo 0
J+OOOO .
)

Akumulator 6.654-093.0
1 Odstojnik
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=> Isporucen prikljuéni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

PAZNJA

U slucaju zamene polariteta (plus i minus

pol) elektronske upravljacke komponente

se mogu unistiti.

Pazite na pravilno spajanje polova.

=>» Postavite rezervoar za prljavu vodu na
uredaj.

Napomena:

Pre pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Vidi odlomak "Punjenje akumulatora".

Vadenje akumulatora

Prekidac za izbor programa prebacite
na ,OFF“.

Izvucite akumulatorski utikac.
Podignite rezervoar za prljavu vodu i
sklonite ga na stranu.

Odvojite kabl od minus pola
akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.
Skinite pridrzne podmetace ili sundere.
OPREZ

Prilikom montaZe i demontaze akumulatora
stabilnost mas$ine se moZe ugroziti pa zato
pazite na njeno stabilno uporiste.

=> Izvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim odredbama.

PV v VYV

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
moZete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.
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A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa
postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac

punjaca.

=>» Ispustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.

Smetnje koje se prikazuju na ekranu

Prikaz na ekranu

Otklanjanje

ERR B

Proverite da li neko strano telo eventualno blokira Cetku pa ga otklonite.

ERRT Pozovite servisnu sluzbu.

LOW BAT Napunite akumulator.

ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.

HandsOff Pustite sigurnosni prekidac i sacekajte da se prikazu sati rada ili napunjenost akumulatora. Nakon toga opet
pritisnite sigurnosni prekidac.

ERR REL Prekidac¢ za izbor programa postavite u polozaj ,OFF*, otpustite sigurnosni prekida¢, saCekajte 3 sekunde pa
opet ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.

ERR PWM Pozovite servisnu sluzbu.

Smetnje bez prikaza na ekranu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Prekida¢ za izbor programa prebacite na zeljeni program.

Pritisnite sigurnosni prekidac.

Utaknite akumulatorski utikac.

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Proverite da li su priklju€eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Dugmetom za regulisanje povisite koli€inu vode.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Rezervoar za prljavu vodu je pun: iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Proverite podesSenost usisne konzole.

Proverite da usisno crevo nije za¢epljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢iScenja

Proverite istroSenost Cetke i ako je potrebno zamenite je .

Cetka se ne vrti

Proverite da li neko strano telo eventualno blokira ¢etku pa ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, okrenite prekidac za izbor programa na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom
¢iscenja

Prema potrebi koristite meksu ¢etku.

U sluéaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.
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Naziv Br. dela Opis

Crvena (srednje mekana, standardna) ploCasta Cetka 4.905-026.0 |Za primenu za sve uobicajene zadatke Cisc¢enja.

Prirodna (meka) ploCasta Cetka 4.905-027.0 |Od prirodnih vlakana za pranje i poliranje.

Crna (tvrda) ploCasta Cetka 4.905-029.0 |Za jaka zaprljanja i za temeljno CiS¢enje. Samo za neosetljive
obloge.

Noseci kotur sa sunderastim diskom 4.762-534.0 |Za CiS¢enje sunderastim diskom. Sa spojnicom za brzu
zamenu i centralnim zaklju¢avanjem.

Crveni, srednje mekani sunderasti disk 6.369-079.0 |Za CiS¢enje i pranje svih podova.

Zeleni, srednje tvrdi sunderasti disk 6.369-078.0 |Za CiSc¢enje jako zaprljanih podova i za temeljno CiSéenje.

Crni, tvrdi sunderasti disk 6.369-077.0 |Za tvrdokornu priljavstinu i za temeljno CiScenje.

Sunderasti disk bez boje sa blagom granulacijom 6.369-468.0 |Za poliranje i osvezavanje tvrdih i elasti¢nih obloga.

Sunderasti disk bez boje, delom od prirodne dlake 6.371-146.0

Ravna usisna konzola, 850 mm 4.777-401.0

Zakrivljena usisna konzola, 850 mm 4.777-411.0

Komplet Homebase Box 4.035-406.0

Tehnicki podaci

Snaga

Nominalni napon \ 24

Kapacitet akumulatora  |Ah 105/80/
(5h) |76

Prosecna potros$nja w 1100

energije

Nominalna snaga usisne (W 500

turbine

Nominalna snaga pogona (W 600

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna I's 24

snaga, protok vazduha

Maksimalan ucinak kPa |120

usisavanja, podpritisak  |(mbar)

Cetke za éiSéenje

Broj obrtaja Cetki 1/min |155

Precnik Cetki mm  |510

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski m2zh 12000

ucinak

Maks. nagib radne oblasti|% 2

Zapremina rezervoara || 50/50
sveze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 60

maks. pritisak vode bara |0,06
Neto tezina (transportna |kg 139/
tezina) 118,8/
117,5
Ukupna teZina uredaja kg 189/
spremnog za rad 168,5/
167
Dimenzije odeljka mm  |350 x
akumulatora 350

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrednost m/s?2  |<2,5
oscilacija

Nepouzdanost K m/s2 10,2
Nivo zvuénog pritiska L,, |[dB(A) |66

Nepouzdanost K, dB(A) |2

Nivo zvu€ne snage L, + |[dB(A) |81
nepouzdanost Ky,
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.
Proizvod:
Tip:

masina za pranje podova
1.127-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem

poslovodstva.
WV sa

;;;7% -
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.10.2014.
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Rezervni delovi

— Sme se Kkoristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).



A M Mpeay NbpPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBainTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3Mon3BaHe Unu 3a crieaBalums
nputexarern.

YkasaHus 3a 6esonacHocT. . .. BG
DyHKUMNA BG
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG

R I G G

MapaHuma. . ............... BG
O6cnyxBally 1 PyHKLMOHAMHN
€NeMEHTU . ............... BG 2
Mpenun nyckaHe B ekcnnoarta-
UMK, . e BG 3
Ekcnnoatauma. . ........... BG 4
CnvpaHe 1 u3knYBaHe . . . . . BG 4
TpaHCmopT. . ... i BG 5
CbxpaHeHue .............. BG 5
Mpwxn n nopapwXKa . .. ... .. BG 5
3awmTa oT 3amMpb3BaHe ... .. BG 6
Moepean ................. BG 7
MpuHagnNexHocTn .. ........ BG 8
8

TexHUYecKn gaHHN
[Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Ha EO
Pe3epBHu Yactn BG 8

Yka3aHuna 3a 6e3onacHoCT

Mpeawn fa ekcnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
NbT, NpoYeTeTe N CbONogaBaniTe HAcTo-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcnroatauus 1 npu-
noxeHaTta 6poLuypa YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a NOYMCTBALUM ypPean C YETKU U ype-
Av ¢ BrpbekBaLla ekctpakuma Ne 5.956-
251 n rn cnasBanTe.

YpeabT MoXe fa ce eKcnyoaTrupa camo,
KOraTo ca 3aTBOpPEeHM rMaBHUAT Kanak u
BCUYKU OCTaHanum Kanauu.
U3nonseaHemo Ha ypeda e no3eosieHo
camMo 8bpXy Mo8bPXHOCMU, KOUMO He Had-
suwiasam MakcuMarHoO paspeuwleHus Ha-
KI10H, suxme pa3den "TexHu4yecku daHHU",
AN TPELQYTPEXXOEHUE

He usnonseatlime ypeda o HakroHeHu ro-
8bPXHOCMU.

o8}
®
®

lMpeanasHu npucnocoo6neHusi

MpennasHuTe NpucnocobneHns cnyxart 3a
3almTa Ha notpebuTens He Tpsibea aa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHSAT PYHKLMK-
Te UM.

MpeanaseH npekbcBay

Ako ce nyCHe npeanasHna npeKkbcBay, 3aa-
BMXXBAHETO Ha YeTKUTe ce U3KIo4Ba.

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

83a HerlocpedcmeeHo epo3silya ornacHocm,
K0simo 800u 00 meXXKU mesiecHU nospedu
unu 8o cMbpm.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

8a 8b3MoXXHa onacHa cumyayusi, Kosmo
6u moenia da 0osede 00 MEXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN NMPEQMA3/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo Moxxe 0a dogede 00 rleKu Ha-
paHsI8aHUsl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kossmo moxe Oa dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

TbpkallaTa M3CcMyKBaLla MalluvHa ce us-
norn3sa 3a MOKPO NMOYNCTBAHE Ha PaBHM
nogose.

— TlocpencTBom HacTporika Ha Konuye-
CTBOTO Ha BoAaTa U Ha KOnM4ecTBOTO
noyYMcTBaLL Npenapart ypeabT MOXe Aa
6bae necHo aganTMpaH KbM CbOTBET-
HaTa 3agava 3a NoYncTBaHe.
[lo3npaHeTo Ha noyncTBaLLmM npenapa-
TV MOXe Aa 6bae HanacHaTo npu goba-
BSIHETO MM B pe3epBoapa.

— YpenObT nputexasa pe3epBoap 3a Ync-
Ta v 3a MpbCHa Boaa (CboTBeTHO 50
nuTtpa). ToBa no3BonsiBa eeKTMBHO
noYncTBaHe Npu ronsiMa NpPoabImHKU-
TENHOCT Ha paborTa.

— Pab6otHa wupuHa ot 500 MM ynecHsiBa
eheKTMBHOTO U3non3BaHe npu gbra
NPOOBIPKUTENHOCT Ha paboTa.

— [MpuaBwxBaHeTO Hanpep ce U3BbPLUBA
¢ OyTaHe Ha pbka u ce nogkpens ot
BbPTEHETO Ha YeTknTe. 3aaBMKBaAHETO
Ha YeTKUTe ce 3axpaHBa OT [iBE aKyMy-
naTopHu 6atepun.

— AkymynaTopHuTte 6atepuu ce usbupar
B 3aBUCUMOCT OT KOH(u1rypaumsTa (3a
uenTa BwxTe rnaea "lNpenopbYyaHu
akymynaTtopHu 6atepun")

YkasaHue:

B cboTBETCTBME CBC 3a4avaTa Ha NoYnCT-

BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyasaH ¢

pPasnuyHN NPUHaANEXHOCTU.

MonuTtaliTe 3a HaWKMA KaTanor UM HKU no-

ceTeTe B VIHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.

Ynotpeba no

npegHasHa4vYeHune

VM3non3eanTe T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3afaynTe B HACTOSILLIOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnnoatauusi.

— YpenbT Moxe Aa 6bae n3nonssaH
CaMmo 3a NMOYMCTBaHe Ha He YyBCTBU-
TENHWU Ha Bnara u He YyBCTBUTENHM Ha
nonupaxe rmagkM NoBbPXHOCTY.

— YpenObT He e NOAXO0AsLL 3@ NOYMCTBaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OVIHW NOMELLeHNS).

— YpenwsT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OPUIMHaNHW NpUHaanexHoCTn u pe-
3EpBHU YacTu.

— YpenobT He e NoaxoasLy 3a npuroxe-
HVe B 3acTpaLLeHun OT ekcnnosum ob-
KpBXEHUS.

— Cypepa Aa He ce moemat ropvmum raso-
Be, He pa3peaeHn KNCENMUHU unm pas-
TBOpUTENM.

KbMm Tax cnagat 6eH3vH, paspeautenu
3a 6ov unm masyT, KOUTO MoraT npu
BCMYyKBaHe fa 06pa3yBaT eKCro3nBHU
cmecn. OcBeH TOBa He M3nonssaiTe
He 3acCMyKBalTe aLeToH, He pa3peaeHn
KUCENWHW 1 pa3TBOPUTENM, 3aLLOTO Te
aTakyBaT 1M3non3BaHuTe B ypeaa mate-
puanu.
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— YpenwbT ce gonycka 3a usnonasaHe
BbpPXY NOBBPXHOCTM C MaKCUMarneH Ha-
KINOH, NOCOYeH B pasgen , TexHUYecku
OaHHn".

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTa cpena

QY

6o

OnakoBbYHUTE MaTepuanv Mo-
rat ga ce peuuknupart. Mons He
XBbPNSAWTE ONakoBKUTE Npu Ao-
MaLLHUTe OTnaablLK, a v npe-
JaviTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C
Len noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypean cbabpxart LieH-
HW MaTepuanu, noarexalim Ha
peuvknMpaHe, KoUTo mMorat ga
6baaT ynotpebeHn NoOBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHu Ha
TSIX He OMBa Aa nonagat B OKOs-
HaTa cpega. Mopagu ToBa Mmons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3MNon3Banky NoaxoasLum 3a
uenTa cuctemm 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

FapaHuusa
BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usaageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HU AUCTPUBYTOPp ra-
paHUMOHHM ycnoBusi. EBeHTyanHu nospe-
Ov Ha BawumTe npvHaanexHocTu we oT-
CTpaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHMS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unu npu NpovsBoacTeo. B cny-
yaii, ye TpsibBa Aa npeasisuTe NpaBoTo CU
Ha u3nosnsBaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe
KbM cneLmanuanpaHaTta TbproBcka Mpexa
UNKN KbM Han-6nm3kms By otopusmpaH cep-
BM3, KaTo NpeacTaBnUTe N OKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

| >4
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O6cnyxBawm u (PyHKUMOHANHU eneMeHTH

16 18 17 14 13 12

1 Llegka 3a BnacuHkn 16 PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha NeHTa LiseTHO 0603HauYeHne
2 TlpepnaseH npekbcBad 3acMyKBaHe
3 Axkymynatop * 17 KpunuaTu raiiku 3a 3akpensaHe Ha — OBcnyxBalmTe enemeHTy 3a npoeca
4 V3nyckaTeneH MapKyy 3a MpbCHa BOfa NeHTa 3acMyKBaHe Ha obenyxBaHe ca XbTy.
¢ npucnocobneHne 3a foanpaHe 18 IleHTa 3acmykBaHe * — ObcnyxsalumTe enemeHTm 3a noa-
5 Tlpugbpxalla wuHa 3a Homebase 19 BcmykateneH mapkyy APBXKA W CEPBU3 Ca CBETIIOCHBU.
6 Tlonnaebk 20 Perynupallo Konye Konm4yecTBo Ha BO-
7 PesepBoap yncTa Boga para
8 3aTtBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a uncra 21 Lencen Ha akymynaTopa
Boda 22 JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMyKkBaHe
9 T[louuncTBalla rnaesa 23 O6cnyxBawy nynT
10 YeTKa c wandu 24 Mnb3rawa ckoba
11 OTBOp 3a NbriHEHEe pe3epBoap Yncra 25 ToBBPXHOCT 3a NOCTaBsiHE Ha KOMIIie-
BoAa KTa 3a noyucrBaHe ,Homebase Box"
12 Ckoba cMsHa Ha YeTkuTe 26 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

13 Pe3epBoap MpbCHa Boga
14 WHgvkaums 3a HUBOTO HauMcTaTaBoga  * He e B 06ema Ha focTaBka
15 BbpTawa ce pbyka 3a HaknaHsgHe Ha

neHTa 3acMyKBaHe
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O6cnyxBaly nynt

§ KARCHER

Professional

1 OFF
YpenbT e nsKoYeH.
2 HopmaneH pexum
MoumcTeTe Nnoga MOKpPO U U3CMy4YeTe
MpbCHaTa Boja.
3 WHTEeH3uBeH pexum
MouncteTe noga MOKPO M ocTaBeTe Mno-
YMCTBALLOTO CPEACTBO Aa nogencraa.
4 PexunMm Ha 3acMyKBaHe
M3cmyKkBaHe Ha MpbcHaTa TEYHOCT.
5 TMpekbcBay 3a M36op Ha nporpama
6 [Hdwucnnen

CumBonu Ha ypeaa

Lencen Ha akymynato-

]

Touka Ha onbBaHe

Hocay Ha mona **

HuBo Ha 3anbnBaHe pe-
3epBoap 3a uncrta Boaa
25%

Ckoba cMsHa Ha YeTKu-
Te

JlocT cMbKkBaHe fneHTa
3aCMyKBaHe

ManyckaTteneH oTBop
pesepBoap 3a uncTa
BOoAda

ManyckaTeneH mapkyu
MpbCHa Boaa

MNMpeaun nyckaHe B

ekKkcnnoartauusa

PaspexpaaHe

=> PasBuHTeTe BMHTOBETE OT CpeaHaTa
AbCKa Ha nanerta.

= HaTucHeTte ypeaa Hagony 3a nnbara-
warta ckoba n nssagete cpegHaTa AbC-
Ka.

= OrtcTpaHeTe TpynyeTaTa npea n Ao Ko-
nenara.

= HaTtucHete ypena Hagony 3a nnbara-
waTa ckoba 1 ro nnb3HeTe Hanpea Kbm
pbba Ha naneTa.

=> [loBaurHeTe ypena oT naneta v ro no-
cTaBeTe Ha nopja.

MoHTupaHe Ha akyMmynaropuTe

MoHTuparite akymynaTopHuTe 6atepun

(BmxTe "I'pvxn 1 nopgapwxka / MocTtaBsaHe

N CBbp3BaHe Ha akymynatopHute bare-

pumn").

M3nonsBaHe Ha akyMynaTopHu 6aTtepum

Ha Apyru npousBoauTenu

MpenopwtyBame Bu n3nonssaHeTo Ha Ha-

LUMTE aKyMynaTopHu 6aTepumn, KakTo e on-

ncaHo B rnaea [ puwxu n nogapwbxkal/lpe-

NnopbYUTENHM akyMyrnaTopHu 6atepumn®.

3apepeTe akymynartopa

Yka3aHue:

YpeabT pasnonara cbC 3awuta npoTms

Obnboko paspexaaHe, T.e. oM ce 4oCTUr-

He Bce olLie AonycTMMaTa MruHMMmarHa cre-

MeH Ha KanauuTeT, MOTOPbT Ha YETKUTE U

TypOuvHaTa ce M3KnoyBar.

= YpenbT ga ce 3akapa ANPEKTHO 0
CTaHuusATa 3a 3apexaaHe, Npy ToBa Aa
ce n3bsAreat HaKkoHu.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu esiek-

mpuyecku ydap. Bsememe nod eHumaHue

HarpexeHuemo om Mpexama u rpedna-

3umerns om ¢hupmeHama mabersika Ha ype-

Oa.

Mpouec 3apexaaHe

BpemeTo 3a 3apexgaHe Bb3nu3a cpegHo

Ha ok. 10-15 vaca.

Mo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe ype-

ObT He 6yBa fa ce 13nonaea.

A OMNACHOCT

OnacHocm om ekcrno3usi

lNpedu 3apexdaHe Ha Ha akymynamop-

Hume 6amepuu ¢ Masika NoO0pPBbXKKa

Ceaneme pe3epegoapa 3a MpbCcHa 800a

(suxme enasa "puxu u nodopvxka/Lel-

Hocmu o noddpwxkama/CearsisiHe Ha pe-

3epeoapa 3a MpbCcHa 80da”). [1o mosu Ha-

YuH ce u3bsicea HampyrneaHemo Ha ornac-

HU 2a308e 100 pe3epsoapa o epeme Ha

npouyeca Ha 3apexoaHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He novyucm-

satime ypeda ¢ 800a rpu cearieH pe3epeo-

ap.

1 LUencen Ha akymynaTopHaTa 6atepus,
CTpaHa Ha ypefa

2 Llencen Ha akymynaTopHaTa 6aTepus,
CTpaHa Ha akymynatopHaTta batepus

BG -3

=> l3BageTe wencena Ha akymynaTtopHa-
Ta 6aTepusi OT cTpaHaTa Ha ypeaa.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe!

— BapsidHomo ycmpolicmeo da He ce
cebp3ea C wericerna Ha akymynamop-
Hama 6amepusi om cmpaHama Ha ype-
Oa.

— Wsnonssalime camo 3apsiOHO ycmpol-
€mMeo, Koemo e rnooOxo0sWo 3a MOHMuU-
paHusi mun akymynamopHa bamepusi:

Tun akymynatop |3apsigHO yCcTpou-
CTBO

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0

YkasaHue: [poyeTeTe ynbTBaAHETO 3a yNo-

Tpeba Ha Nnpou3BoaUTENS HA 3apSAHOTO

YCTPOWCTBO M ca3BawTe cnewumanHo npea-

nucaHunsTa 3a curypHocT!

= CabpXeTe Lencena Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusa OT cTpaHaTa Ha akymy-
naTtopHara 6atepusi CbC 3apsgHOTO yC-
TPOWCTBO.

=> [locTaBeTe Liencena Ha 3apsgHOTO yC-
TPOWCTBO B KOHTaKTAa.

= M3nbnHeTe npoueca Ha 3apexaaHe
cnopepn AaHHWTE B yNMbTBaHETO 3a pa-
00Ta Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

= CBbpXKeTe LWencena Ha akymynartop-
HaTa 6aTepusi OT cTpaHaTa Ha ypeaa ¢
Lencena Ha akymynartopHata 6atepusi
OT CTpaHaTta Ha akymynartopHaTa 6are-
pvisi.

AKyMynaTopwu, KOUTO Ce HyXAasT oT
Marnka nogapbxka (MOKpu
aKymynaropwu)

&N NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om pa3ssikdaHe!

— [onusaHemo Ha e00a 8 pa3pedeHo
cbcmosiHue Ha bamepusima Moxe 0a
0osede 0o udmuyaHe Ha KUCesIUHa.

— [llpu paboma ¢ KucenuHu 3a akymyrna-
mopu Oa ce u3nonsgam 3awumHu o4u-
nia u Oa ce cnazsam npednucaHusima,
3a Oa ce u3bsizeam HapaHsA8aHUs U
paspyweHue Ha obnekomo.

— EgeHmyanHume npbCKU OM KUCes/luHa
o Koxama unu obreknomo eedHaza
Oa ce u3rnnakHam ¢ MHO20 800a.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe!

— 3a donusaHe Ha akymynamopume u3-
rnonseatime caMo 0ecmurupaHa unu
obesconeHa soda (EN 50272-T3).

— [a He ce u3nonssam 4yyxdu dobasku
(maka Hape4yeHu cpedcmea 3a nodo-
bpeHue), 8 npomueseH cry4ali ce om-
MeHSsI 8csikakea 2apaHUUs.

— CwmeHstime akymynamopHume 6ame-
puu camo ¢ makusa om CbLyusi murl.

MoHTupanTe fieHTa 3acMyKBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKBaHe Taka B
OKayBaHETO Ha NIeHTU Ha 3acMyKBaHe,
Yye hacoHMpaHaTa cTomaHa Ja 3acTta-
He HaJ OKauBaHeTo.

=>» 3aTterHeTe KpunyatuTe ramku.
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= [locTaBeTe Mapky4a 3a BCMYyKBaHe.

Ekcnnoatauusn

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe!

lNpu onacHocm nycHeme npednasHusi rpe-
Kbceay/fiocma 3a 08UXEHUeE.

HanbnHeTe ropuBHu MaTepuanu

MpscHa Boaa

= OTBOpeTe 3akonyarnkara Ha pe3epBo-
apa 3a u1cTa Boja.

= HanbnHeTte yncta Boga (MakcumanHo
60 °C) oo ponHus pb6 Ha rbpnoBMHaTa
3a MbIHEHE.

= 3aTBoOpeTe 3akonyankarta Ha pe3epBo-
apa 3a uucTa Boja.

MouncTBaw, npenapar

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om yspexdaHe. M3non3eatime

camo npernopbyYaHu cpedcmea 3a rnovucmea-

He. 3a Opyeu noyucmeawu npenapamu no-

mpebumensm cam HoCU No8ULWEHUSs PUCK 10

omHouwieHue Ha rpoussodcmeeHama 6e30-

racHocm u onacHocmma om 3/10M0yKU.

M3non3ealime camo rnovucmeawu rpenapa-

mu, Koumo He cbOBbPKam pasmeopumernu,

cosiHa U ¢priyopogodopodHa KucesnuHa.

Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a noqyucmeauwume cpedcmea.

YKasaHue:

[a He ce usnonssar CUNHO NEHNMBK NO-

yncTBaLWM cpeacTea.

MpenopbynTENHO CPEeaCTBO 3a NOYUCT-

BaHe:

Ynotpeb6a MouuctBawy
npenapar

Mogobpkawo noyncteaHe |RM 746

Ha BcsikakBu BogoycTtonymn- |RM 780

BY NoJoBe.

Mopgabpxalo nouncteaHe |RM 755 es

Ha MbCKaBW NOBBPXHOCTM

(Hanp. rpaHuT)

Mopoabpxaio nouncteaHe |RM 69 ASF

1 OCHOBHO NMOYMCTBaHE Ha

NpOMULLNEHN NogoBe

Mopoabpxalo nouncteaHe |RM 753

N OCHOBHO NOYMCTBaHe Ha

dasiHC OT PMHM YacTMum

Mogabpkawo nouncteaHe |RM 751

Ha caHuTapeH dasiHe

MounctBaHe n gesnHdek- |RM 732

uMsl Ha caHUTapeH dasiHe

MpemaxBaHe Ha nokpuealy |RM 752

CroW Ha ankanocbabpXxa-

wu nogose (Hanp. PVC)

lMpemaxBaHe Ha nokpueeH |RM 754

CIoVi Ha NOAOBE OT JIMHONEYM
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= [loumcTBaLOTO CPeacTBo Aa ce Aoba-
BM B pe3epBoapa 3a 4ncra Boga.

Yka3saHue:

Mpu npaseH pesepBoap 3a 4YncTa Boga no-

yucTBallaTa rrnaea npoabmkasa Aa pabo-

T 6e3 nogaBaHe Ha TeYHOCT.

HacTtpowka Ha KonM4ecTBOTO BoAa

= [la ce HacTpou KONMYECTBO BOAA B Cb-
OTBETCTBME CbC 3aMbpCsABAHETO Ha
noaa oT KOMYeTo 3a perynvpaHe.

YkasaHue:

|-|'prI/ITe onnTn 3a NOYNCTBaHe U3NbJITHETE

C Marko KonuyectBo Boga. MosuasanTe

KONMMYeCcTBOTO Ha BoaaTa, JoKaTo ce Mo-

CTUTHe XenaHunga pe3yntaTt Ha no4YnucTBaHe.

HacTtpoika neHta 3acMyKkBaHe

HaknoHeHoO nonoxeHue

3a nogobpeHue Ha pesynTata OT N3CMyK-

BaHETO Ha BTAKHECTMW NMOBbPXHOCTU NIEHTa-

Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXe [a Ce 3aBbpTU

CbC [0 5° HAKMOH.

= OcBoboXxgaBaHe Ha KpunyaTute BUH-
ToBE.

=>» 3aBbpTaHe Ha fleHTa 3acMyKBaHe.

=> 3aTerHete KpunyaTuUTe BUHTOBE.

HaknoH

Mpu HegocTaTbYeH pe3ynTaT OT U3CMYKBa-

HEeTO HaKMoHa Ha npaBara fneHTa 3acmy-

KBaHE MOXe Ja Ce NPOMEHMU.

= PerynupanTte BbpTSALLaTa ce pbyka 3a
HaknaHsiHe Ha NneHTa 3acMyKBaHe.

BucouuHa

C perynupaHeTo Ha BUCO4YMHATa Ce NOBMU-

siBa OrbBaHETO Ha 3aCMyKBaLLWTE e3nyeTa

MpuW KOHTaKT C noga.

= OnuTawvite ga perynupare BucounHaTa
OT BbPTSALLUTE Ce PbYKU, AoKaTO O6bae
nocTurHaT Hawm-gobpusT pesynTar ot
N3CMYKBaHETO.
MouncrtBaHe
BHUMAHUE
OnacHocm om yepexdaHe Ha nodogama
Hacmurika. He ocmasestime ypeda da pa-
6omu Ha mscmo.
= 3aBbpTeTe Nporpamatopa Ha XernaHa-
Ta nporpama 3a No4nMcTBaHe.
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CBansiHe Ha cMmyKaTeriHaTa rpega

=>» M3Ternere nocra 3a U ro HaTUCHeTE Ha-
[ony; NeHTaTa 3a 3acMyKBaHe ce Cny-
cka.

YkasaHue:

— 3anoyncTBaHe Ha NOAOBE C NIOYKM Ha-
CTpOWTE NpaBaTa feHTa 3a BCMyKBaHe
Taka, Yye Aa He ce No4McTBa Nog npas
BIrbM KbM yruTe.

— 3a nopobpeHune Ha pesynTaTa oT
BCMYKBaHETO HaKIOHEHOTO NOMoXe-
HME 1 HaKIMOHa Ha NeHTaTa 3a BCMyKBa-
He Morart Ja ce HacTposiT (BuxTe ,Ha-
CTpOViKa Ha NeHTaTa 3a BCMyKBaHe").

— Ako pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa €
MbIeH, NONNaBbKbT 3aTBapPsi BCMyKa-
TenHWs OTBOP 1 BCMyKaTenHata Typbu-
Ha paboTu ¢ noBuLeHN o6opoTu. B Ta-
KbB CIny4al U3knioyeTe BCMyKBaHETO U
npemMuHeTe KbM U3npa3BaHe Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa BoAa.

CnMpaHe n U3Knw4vBaHe

=>» 3aTBopeTe perynmpailoTo Kon4ye 3a
HacTpolika Ha KONM4YecTBOTO Ha BoAa-
Ta.

MycHeTe npeanasHUs Npekbceau.
MocTaBeTe nNporpamaTtopa Ha U3CMYyK-
BaHe.

=>» 3a kpaTKko Aa ce NbTyBa Hanpe u aa
Ce U3CMyYe KONMYeCcTBOTO Ha OCTaHa-
nata Boga.

MoBauraHe Ha cMykaTenHaTa rpeaa.
Mpy HeobxoaUMOCT 3apeaeTe akymy-
naTopa.

M3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa

AN MPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecm+Hume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

=> 3nyckaTenHusT MapKyy Aa ce cBanu
OT AbpXKaya 1 fa ce CryCcHe Hazj Noaxo-
Oswo npucnocobnexne 3a cbbupaHe.

>
>

vV

=>» HaTtucHeTe unu nperbHeTe Npucnoco-
6neHuneTo 3a gosnpaHe.

= OtBOpeTe Kanaka Ha npucnocobneHune-
TO 3a fO3MpaHe.

=> l3nycHeTe MpbCHaTa BOAA - perynu-
paniTe KOnM4ecTBOTO Ha BoAaTa no-
CpeAcTBOM HaTUCKaHe W NperbBaHe.

=> PesepBoapbT 3a MpbCHa Boda Aa ce
u3nnakHe ¢ yncra Boga.



[a ce usnycHe yncrara Boga

= PasBuiiTe 3akonyankaTta Ha pe3epBo-
apa 3a uucta Boja.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe! 3a mosapere

u paamosapeaHe ypeda mMoxe Oa ce u3-

rosizga camo o Hak/IoHU 00 MakKcuMariHa-

ma cmouiHocm (8uxme "TexHu4yecku OaH-

Hu"). [Jeuxeme ce 6agHo.

A NMPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yepexoda-

Hus! Mpu mpaHcnopmupaxe umatlime rpeod

8ud measiomo Ha ypeoda.

= HaTtucHeTe ypeaa OT nnbaraiwjaTta cKo-
6a Hagony u ro usbytarTe.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOOUNN OCUry-
psiBanTe ypeaa CbrnacHo BanvaHuTe
OVPEKTUBU NPOTWB NiTb3raHe 1 npeo-
OpblLuaHe.

AN MPEAQMNA3/INBOCT

OrniacHocm om HapaHsieaHe u rnosgpeda!
lpu cbxpaHeHue umaltime nped eud me-
2/10mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTOo Ha TO3u ype[ € NO3BONEHO
CaMo BbB BbTPELLHW NMOMELLEHNSI.

Fprxun n noaapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigsaHe! [Tpedu ecuyku

pabomu o ypeda nocmaseme rnpoepama-

mopa Ha "OFF" u useademe wencena Ha

3apsidHomo ycmpolicmeo.

= MpbcHaTa Bofa U ocTaHanaTa yucta
BOZa [a Ce M3MyCcHaT U Aa Ce OTCTpaHsT.

lMnaH no noaapbXKa

Cnep Bcsika ynoTtpeba

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime
ypeda ¢ 8o0a u He usrnonssalme azpecus-
HU o4Yucmealwu npenapamul.

M3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa.

Pe3epBoapbT 3a MpbCcHa BoAa fa ce

n3nnakHe ¢ 4YvMcTa Boaa.

= YpenobT Aa ce NoYMCcTu OTBBLH C BNna-
)KEH, HaToMeH B MeKa No4McTBaLla nyra
napuarn.

=> [poBepeTe LeakaTa 3a BNAaCUHKK, Npu
Heo6XoaMMOCT s noyncTeTe.

= 3acmykBalluTe e3ndeTa 1 cBansawmuTe
ce e3nyeTa a ce NoYUCTAT, Aa Ce Npo-
BEPSAT 32 UBHOCBaHE 1 Npu Heobxoau-
MOCT [a Ce CMEHST.

= [lpoBepsBaiTe YeTkaTa 3a NU3HOCBaHe,
npu HEOBXOAMMOCT 51 CMEHSINTE (BUXKTE
"[eiHoCTM NO nogapbxKaTa").

Exxemece4Ho

=> [posepeTe noncuTe Ha akymynupa-
waTa 6aTepus 3a okcuaaums, Npu Hyx-
0a rm usyetkante. BHMmaBanTe 3a npa-
BUITHOTO MOJIOXKEHNE Ha CBbpP3BaLLUs
kabern.

=> [la ce NnoYnCTAT YNIbTHEHUSATa Mexay
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa M kanaka,
[a ce NpoBePSIT 32 XePMETUYHOCT, Npu
Heo6X0AMMOCT a Ce CMEHST.

=> [pu akymynatopu, KOUTO He ce HyXaa-
ST OT NoAApPbBXKKA Aa ce NPOoBEPU NbT-
HOCTTa Ha KMCenuHaTta Ha KneTKuTe.

ExerogHo

=> [lpenopbyaHaTa MHCMEKUMs Aa ce npo-
BeAe OT cepau3a.

[denHocTu No nogapbLKKaTa

CMeHeTe unm 06'preTe 3acMykKBawuTe
e3nyeta

CHANGE LIP

1 Mapka 3a nsHocsaHe
2 CwmykaTterneH HakpalHuK

3acmykBawmTe e3nyeTa Tpsibea Aa 6vaat

CMEHeHU U o6bpHaTK, ako ca N3HOCEHN

[0 MapkaTa 3a U3HOCBaHe.

= [la ce cBanu 3acMmykBallaTa neHTa.

=> [la ce pa3BuAT 3Be34000pasHUTe
OPBXKKK.

= [la ce n3BagaT nnacTMacoBuTE YacTu.
= [a ce n3BagsaT 3acMyKkBaluTe eanye-
Ta.
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=>» [llocTtaBeTe HOBUTE UNN o6bpHaATUTE
3acMyKBaLy e3nyeTa.

=>» [la ce BkapaT HOBM NiiacTMacoBu Yac-
.

=> 3Be3noobpasHnTe ApbXKKM 3a Ae 3aBu-
AT 1 Aa ce 3aTerHart.

CmsiHa Ha AMCKOBa YeTKa

=>» HartucHeTe ypeaa oT nibarawiaTa cko-
0a Hagony, 3a oa 6bae noBgurHaTta no-
yucTBallaTa rnasa.

= [legana 3a cMsiHa Ha YeTKUTE [a ce Ha-
TUCHE Haf CbMPOTUBIEHNETO B NOCOKA
Hagony.

=> l3TerneTe ypeaa Hasag, 3a ga uma

[OCTbN A0 AMCKOBaTa YeTKa.
=>» [lonoXxeTe HoBaTa AMCKOBa YeTKa Ha

noga npeg ypeaa.
=> [MpugswxeTe ypena ¢ nosgurHarta no-

yucTBallla rnaBa Haj HoBaTa Auckosa

YyeTKa U crycHeTe novucTBallaTa rna-

Ba.

YeTkaTa ce chmkcupa B 3aABMKBAHETO.
CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa
= M3nycHeTe MpbcHaTa BoAa.

=> [loBaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZA W ro NOCTaBETE HACTPaHMW.
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AKkymynaTtopu

Mpun paboTa c akymynaTopuTe HenpemeH-
HO crnasBaiTe cnegHuTe npeaynpeaunTen-
HU yKa3aHus:

Crasealime ykasaHusima Ha aky-
mynamopa, 8 YnmeaHemo 3a yrno-
impeba u 8 UIHCMpyKyusima 3a eKc-
nnoamauyusi Ha npeso3Homo cpeod-
cmeo

Hoceme 3awuma 3a o4ume

()

Ipvxme deyama HacmpaHu om
KUCenuHU U om akymynamopu

OnacHocm om eKkcnno3usi

BabpaHsieam ce UCKpu, omkpuma
ceemnuHa u ryweHe

OnacHocm om passix0aHe

Mbpsa nomouw,

YkaszamernHa 3abenexka

M3xebprsHe

AKymynamopa 0a He ce X8bpris 8
Koghama 3a 6oknyK

SR P

v
(=3

A OIMACHOCT

OnacHocm om ekcrino3us. Bupxy akymy-
flamopa, m.e. 8bpXy KpaliHume rosocu u
cebp3saHemo Ha Kriemkume Oa He ce o-
cmassim UHCmpyMeHmu unu rnoGobHuU.
OnacHocm om HapaHsisaHe. Hukoza He
Ookocealime paHume c os51080. Cried pabo-
ma o akymynamopume suHaau rnoyucm-
galime pbuyeme cu.

MpenopbyBaHM akymynaTtopu

9] b
2 5 £
s |2 |SE
s T x
8 2 g o
2 S &8
105 Ah - 6e3 non6.654- R,64 1,06
npbXKa 141.0M
76 Ah - 6e3 noa- [6.654- (1,82 0,73
npbXKa 093.02
80 Ah - c manka 6.654- B,60 2,64
nooapbXxKa 290.0%
* MuHumaneH obem Ha nomelleHneTo 3a
BapexxgaHe Ha akyMmynaTopu
** MUHMManeH Bb3ayLleH NOTOK Mexay
NOMELLEHNETO 3a 3apexaaHe Ha akyMyna-
TOpY U OKONHaTa cpefa

Ypedbm uma Hyxda om 2 akymynupawju
6amepuu

" Komnnekm (24 V/105 Ah) ekn. npucbedu-
HumeneH kabersn, Ne 3a nopwbyka 4.035-
449.0
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2 Komninekm (24 V/76 Ah) ekn. npucbedu-
HumeneH kaben, Ne 3a nopbyka 4.035-
447.0

3 Komninekm (24 V/80 Ah) ekn. npucbeodu-
HumerseH kabesn, Ne 3a nopbyka 4.035-
990.0

MNMocTaBeTe akymynartopa u ro

noaBbLpXeTe

= ManycHeTe MpbcHaTa BoAa.

= [loBaurHeTte pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA W ro NocTaBeTe HACTPaHMW.

= VI3BajerTe Lencena Ha akymynaropa.

Akymynupawa 6atepus 6.654-141.0
1 Pa3snopeH enemeHT

" ==imm
Akymynupawia 6atepusi 6.654-093.0
1 PasnopeH enemeHT

E

Akymynupaia 6atepus 6.654-290.0
1 Pa3snopeH enemeHT

=> [MocTaBsiTe akymynupawute 6atepun
B ypeaa, KakTo e NnokasaHo rope.

=> [locTtaBeTe pa3nopHUS enemMeHT Ha no-
coyeHaTa Ha n30bpakeHMeTo cTpaHa
Mexay akymynupawmTe 6atepum u
ypena.

AN MPEOMA3/INBOCT

lMpu 8eMoHmMaXx U MOHMaX Ha aKymyrnupa-

wume 6bamepuu MosioXKeHUemo Ha Mawu-

Hama Mmoxe 0a cmaHe HecmabursiHO, 8HU-

Maealime 3a cuzypHOMO MOMIOXKEHUE.

= CBbpXeTe NonocuTe ¢ NpUNoXeHus
cBbp3Baly kabern.

=>» 3akadeTe 4OCTaBeHWs C ypeaa npuch-
eAnHuTEeneH kaben Ha cBOOOAHUS NO-
noc Ha akymynaropa (+) u (-).

BHUMAHUE

BG -6

lNpu pasmsHa Ha nonsgpHocmma (nosocu

MI0C U MUHYC) yrnpasrnssawama esek-

MPOHUKa we ce paspyuu.

BHumasealime 3a npasunHama opueHma-

yusi Ha rosnrcume.

=>» [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOJa BbpXy ypeaa.

Yka3zaHue:

Mpean nyckaHe B ekcrnnoartauusi Ha ypeaa

3apegeTe akymynartopuTe.

3a uenTa BUXTe B pasgen ,3apexaaHe Ha

akymynupaiymn 6atepun®.

[demoHTax Ha akymynaTopute

MoctaBeTte nporpamaTopa Ha "OFF".
M3BageTe wwencena Ha akymynaropa.
MoBaurHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZA W ro NOCTaBETE HACTPaHMW.
Kabena noa ce otkaunm OT MUHYCOBMSA
MomC Ha akymynaTopa.

OrtkauyeTe ocTtaHanute kabenu oT aky-
mMynaTopuTe.

MaTernete npugbpxawute Tpynyeta
UNnn YacTuTe OT NeHonnacrT.
TNPEAQMNA3/INBOCT

[Mpu 8eMoHMaXx U MOHMaX Ha akyMmynupa-
wume 6amepuu MonoXeHUemo Ha Mawiu-
Hama mMoxe 0a cmaHe HecmabusiHo, 8HU-
Masgalime 3a cu2ypHOMO MOIOXEHUE.

=> V3BageTe akymynaTtopuTe.

= OrtcTpaHeTe n3pa3xoAeHnTe akymyna-
TOPW KaTo OTNaAbK CbracHoO BanuaHu-
Te pasnopenbw.

[oroBop 3a noaapbLkKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypeda moxeTe Aa
CKIMHoYMTE JOroBOPU 3a NoAAPBbKKA C OTO-
pu3npaHo Gtopo 3a npodaxou Ha Kepxep.

3awuTa ot 3aMpb3BaHe

Mpy onacHOCT OT U3MpPbL3BaHE:

=> [la ce u3npasHAT pe3epBoapuTe 3a
4YncTta n MpbCHa Boaa.

= Ypepna ga ce npubepe B nomeLleHue,
3alLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

R R 2 R X X



A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku

pabomu rio ypeda nocmaseme npozpama-

mopa Ha "OFF" u ussademe wencena Ha

3apsiOHomo ycmpoticmeo.

= MpbcHaTa Boga v ocTaHanara uicTa
BOJA Aa ce M3nycHaT 1 Aa ce oTCTpa-

HAT.

MoBpeau c nokaszaHue Ha gucnnes

WHavkaums Ha aucnnes|OTcTpaHsBaHe

ERR B MpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca Gnokupanu Yyetkarta, Npy HEO6XOAUMOCT M OTCTPaHEeTe.

ERR T Na ce u3BuMKka cepsusa

LOW BAT BapeneTe akymynartopa

ERR TEMP Ypena ga ce octaBum fa ce oxnagu.

HandsOff MycHeTe npegnasHusa NpekbcBay 1 U3vakanTe, JoKaTo ce NokaxaTt paboTHMTE YacoBe U CbCTOSHMETO Ha
akymynaTtopHute 6atepumn. Cnieq ToBa 3afencTBaniTe OTHOBO NpeanasHvs npekbcaay.

ERR REL MoctaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF“, nycHeTe npeanasHunsi npekbeBay, n3yakante 3 cekyHau, BKIYEeTE OTHOA
BO.
Mpu noBTOpEHME NoBMKaNTe cepBu3HaTa cryxba.

ERR PWM INa ce n3BMKa cepusa

HOBpepM 0e3 nokasaHue Ha auncnnes
HeusnpaBHocT OTcTpaHsABaHe

YpenbT He MOXe aa ce
cTapTupa

HacTtponTte npekbcBaya 3a u3bop Ha nporpama Ha xenaHaTta nporpama.

3apeicTBanTe npeanasHus Npekbcaay.

[MbxHeTe wencena Ha akymymnartopa.

MpoBepeTe akymynaTtopa, Npu HeobxoaAMMOCT ro 3apederTe.

MpoBepeTe, fanu BCUYKM NOJOCK Ha akymynupalyuTe 6atepum ca CBbp3aHu.

HepocTtaTbyHO KOnnye-
CTBO Ha BogaTa

[a ce npoBepu HUBOTO Ha YMCTaTa BOAA, NPY HEOBXOAMMOCT Aa ce AOMbIIHU pe3epBoapa.

MoBuLEeTE KONNMYECTBOTO HA BogaTa OT KOMYETO 3a perynupaHe Ha Konnm4ecTBOTO Ha BoaaTta.

HepoctaTbyHa moLl-
HOCT Ha U3CMyKBaHe

[a ce nouncTat ynnbTHEHMATA MEXAY pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa U Kanaka, ja ce NPOBEepPAT 3a XepMeTuny-
HOCT, npwu HeobXxoaMMOCT Aa Ce CMEHST.

PesepBoapbT 3a MpbbCHa BOAA € MbIieH, U3KNOYeTe ypeaa n nsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa

MouncTeTe LeakaTa.

[a ce nouncrat 3aCMyKBaLluUTe e3ndeTa Ha JieHTa 3aCMyKkBaHe, npu HeobX0AMMOCT a Ce CMEHST.

MpoBepeTe, Aany kanakbT Ha U3MNyckaTeNHUS MapKyy 3a MpbCHa Boa € 3aTBOPEH.

MpoBepeTe HacTpokaTa Ha fneHTa 3acMyKBaHe.

CMyKaTenHusi MapKy4 Aa ce NpoBepU 3a 3anyLuBaHe, Npyu Heo6XxoaAMMOCT Aa ce NOYUCTU.

CMyKaTeJ’IHVIﬂ MapKy4 Oa ce npoBepn 3a XepMeTU4HOCT, Npun HeOOXOAMMOCT [ia CE CMEHST.

HepoctatbyeH pesyn-
TaTt OT NO4YNCTBAHETO

[MpoBepsBanTe YeTKaTa 3a M3HOCBaHe, Npu HeobXoaMMOCT 51 CMEHANTE.

YeTkaTa He ce BbpTHu

MpoBsepeTe, ganu YyXXOn Tena He ca 6n0|<|/|panm yeTKkaTa, npu HeobxoanmocCT i OTCTpaHeTe.

Ako e 6un 3agencTBaH MakCUManHOTOKOBUAT NPEKbCBaY, 3aBbpPTETE NpekbcBaYa 3a N36op Ha nporpama Ha
,OFF*®, cnep ToBa OTHOBO HACTPOWTE XefaHaTta nporpama.

Bubpauum npm noymcr-
BaHe

EBeHT. n3nonaseante no-meka 4yeTka.

Mpn noBpeaun, KOUTO He moraT Aa 6baar OTCTpaHeHU C NoMoLiTa Ha HacTosALwaTa Tabnuua, noBUKamnTe cepBusa.
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O603Ha4eHue YacTt Ne OnucaHue
YeTka c waimba, YyepBeHa (cpegHa, Standard) 4.905-026.0 |M3nonsBa ce npu BCUYKN CTaHAAPTHM 4ENHOCTM NO NOYMCTBa-
HeTo.
YeTka ¢ wamnbu, HaTyp (Meka) 4.905-027.0 |OT ecTecTBeHM BrakHa 3a NOYUCTBaHe U NonunpaHe.
YeTka ¢ wanba, YepHa (TBbpPAA) 4.905-029.0 (3a cunHmM 3amMmbpcsBaHMA U 3a OCHOBHO no4ncTBaHe. CamMo 3a
HEeYyBCTBUTENHW NMOKPUTUSI.
Bb30yxaaLm guckose ¢ NOAMNOXKU 4.762-534.0 |3a nouuctBaHe ¢ noanoxku. C npucnocobneHue 3a 6bp3a
CMSIHa M LeHTparnHo 3akroyBaHe.
Mopnoxka, YepBeHa (cpegHO Meka) 6.369-079.0 |3a nouncTBaHe Ha BCAKaKkeBM NOOOBE.
Mopnoxka, 3eneHa (cpeaHo TBbpAA) 6.369-078.0 |3a nouncrBaHe Ha CUNHO 3aMbPCEHN NOJOBE U 38 OCHOBHO
NnoYncTBaHe.
Mopnoxka, YyepHa (TBbPAA) 6.369-077.0 |Mpw ynopuTn 3aMbpCsABaHUSA U 38 OCHOBHO MOYMCTBAHE.
Moanoxka, 6exoBa (neka dpaxuymns) 6.369-468.0 [3a nonupaHe 1 oceexaBaHe Ha TBbLPAU W eNacTUYHU NOKPK-
Mopnoxka, 6exoBa (YacT OT eCTECTBEH KOCbHM) 6.371-146.0 |™"4.
JleHTa 3a 3acmykBaHe, 850 MM, npaBa 4.777-401.0
JleHTa 3a 3acmykBaHe, 850 MM, orbHaTa 4.777-411.0
KomnnekT kytua Homebase 4.035-406.0
TexHu4eckn faHHm HI/IBOr:a — dB(A) 166 Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
MowHocT — yKa Lon 71364 Winnenden (Germany)
HoMmuHanHo HanpexeHue [V 24 HeycTonuneocT Ko, dB(A) |2 Ten.: +497195 14-0
H - B(A) |81 : -
Kanauutet Ha akymyna- |Ah 105/80/ H::TOLHa 18:23230“;81% dB(A) 8 Pake: +49 7195 14-2212
Topa 5h) |76 A
P (5h) BOCT K BurerzeH, 2014/10/01
CpeaHa koHCcymupaHa — |W 1100
MOLLHOCT HAeknapauus 3a Pe3sepBHM YacTu
HomuHanHa mowHoct (W 500 cboTBeTCTBME Ha EO — MoraT aa ce 13nonseaT camo npuHaa-
BCMyKaTenHa TypbuHa C HacTosLLOTO AeknapupamMe, Ye Lmtupa- NEeXHOCTU 1 pe3epBHU 4YacTu, KOMTO ca
HomuHanHa mowHoeT  |W 600 HaTa no-4osy MallMHa CbOoTBETCTBa No nosBoneHn ot npoussoauTens. Opuru-
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Garantii .................. ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid................... ET 2
Enne seadme kasutuselevottu ET 3
Kaitamine. ... ............. ET 3
Peatumine ja seiskamine. . . .. ET 4
Transport................. ET 4
Hoiulepanek. . ............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 5
Jaatumiskaitse. . . .......... ET 6
Rikked . .................. ET 7
Tarvikud. .. ............... ET 8
Tehnilised andmed ......... ET 8
EU vastavusdeklaratsioon. ... ET 8
Varuosad................. ET 8

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat broduuri “Har-
jadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5.956-251, ning jargige neid.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

Seadet on lubatud kasutada vaid pindadel,
mille kaldenurk ei lileta maksimaalselt Iu-
batut, vt osa , Tehnilised andmed*.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lulitada ega nende
funktsioone takistada.
Turvaliiliti
Kui turvaluliti lahti lasta, lulitub harjaajam
valja.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
pbhjustab tésiseid kehavigastusivoilbppeb
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tbsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste

pérandate margpuhastuseks.

— Seadet on kerge kohandada konkreet-
sete puhastamistingimustega, regulee-
rides veekogust ja puhastusvahendi ko-
gust.

Puhastusvahendi doseerimist saab re-
guleerida paaki lisamise teel.

— Seadmel on puhta vee ja musta vee
paak (mélemad 50 1). Seelabi on véima-
lik tdhus puhastamine ja pikk kasutus-
aeg.

— 500 mm tddlaius véimaldab seadet pik-
ka aega efektiivselt kasutada.

— Edasiliikumine toimub kasitsi likates
ning seda toetab harjade pdérlemine.
Harjaajam saab toite kahelt akult.

— Akud tuleb valida olenevalt konfigurat-
sioonist (vt selle kohta ptk ,Soovitata-
vad akud®)

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest vdib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega.

Kusige meie kataloogi voi kilastage meid

internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate siledate po-
randate puhastamiseks.

— Seade ei sobi kilmunud p&randate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda kergestisit-
tivaid gaase, lahjendamata happeid
ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, varvila-
husti voi kuttedli, mis vbivad imidhuga
segunedes moodustuda plahvatusohtli-
ku segu. Lisaks ei tohiimeda seadmes-
se atsetooni, lahjendamata happeid ja
lahusteid, sest need sdovitavad sead-
mes kasutatud materjale.

— Seadet on lubatud kasutada pindadel,
mille maksimaalne kaldenurk on ara
toodud osas ,Tehnilised andmed®.

ET -1

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

14 &

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pédrduda mudlja vai Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

16 18

14 5 13

16
17
18
19

Ebemesdel

Turvaldliti

Aku *

Doseerimisseadisega musta vee vélja-
laskevoolik

Siin Homebase'i kinnitamiseks

Ujuk

Puhta vee paak

Puhta vee paagi lukk

Puhastuspea

Ketashari

Puhta vee paagi taiteava
Harjavahetuse sang

Musta vee paak

Puhta vee taituvusnait

Poordkaepide imiotsaku kallutamiseks
Imiotsaku kdérguse reguleerimine
Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks
Imivarb *

Imivoolik
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20 Veekoguse reguleerimispea

21 Akupistik

22 Hoob imiotsaku langetamiseks

23 Juhtimispult

24 Tbéukesang

25 Puhastuskomplekti ,Homebase Box*
paigutamise koht

26 Musta vee paagi kaas

* ei kuulu tarnekomplekti

ET -2

Varvitde tahendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.




Juhtimispult

1 OFF
Masin on vélja lulitatud.

2 Normaalne tooreziim
Puhastage p&randat marjalt ja tbmma-
ke must vesi masinasse.

3 Intensiivne té6reziim
Puhastage pérandat méarjalt ja laske
puhastusvahendil méjuda.

4 Imireziim
Tdmmake mustus imurisse.

5 Programmi valikuldliti

6 Ekraan
Seadmel olevad siimbolid
Akupistik
o o
Kinnituspunkt
|Lg7| Mopihoidik **

Puhta vee paagi taitu-
vus 25%

==
&

- Harjavahetuse sang

@fn§

©

Hoob imiotsaku langeta-
miseks

Puhta vee paagi vélja-
laskeava

Musta vee véljalaske-
voolik

1 [ [-]

** Lisavarustus

Enne seadme
kasutuselevottu

Mahalaadimine

= Keerake paleti kesmisest lauast kruvid
vélja.

= Suruge seade tdukesangast allapole ja

tdommake keskmine laud vélja.

Eemaldage rataste eest ja kdrvalt klotsid.

Suruge seade tdukesangast alla ja lU-

kake edasi kuni paleti servani.

Tdstke seade paletilt maha ja asetage

pdrandale.

L2

Akude paigaldamine

Paigaldage akud (vt ,Puhastamine ja hool-
dus / akude paigaldamine ja tihendamine®).
Teiste tootjate akude kasutamine
Soovitame kasutada meie akusid nagu
loetletud osas ,Puhastamine ja hooldus/
soovitatud akud®.

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on silivatiihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse veel lubatud minimaalne

voimsus, lulitatakse harjamootor ja turbiin

valja.

= Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures tduse.

A OHT

Elektrilbégist Iahtuv vigastusoht. Pidage sil-

mas seadme tiitibisildil toodud toitepinget

Ja kaitset.

Laadimisprotsess

Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10-15 tundi.

Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.

A OHT

Plahvatusoht

Enne védhest hooldust vajavate akude

laadimist

Vbtke musta vee paak &ra (vt osa ,,Hooldus

Jja korrashoid/hooldustééd/musta vee paagi

eemaldamine®). Nii hoitakse &ra ohtlike

gaaside kogunemine paagi all laadimise

ajal.

TAHELEPANU

Kahjustusoht. Kui paak on &ra vbetud, ei

tohi seadet veega puhastada.

1 Akupistik, seadme pool
2 Akupistik, aku pool

= Tdmmake seadmepoolne akupistik ara.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

— Arge iihendage laadurit seadmepoolse
akupistikuga.

— Kasutage ainult paigaldatud akuttilibiga
sobivat laadurit:

Akutlitip Laadimisseade
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Markus: Lugege labi laadimisseadme tootja

kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusndudeid!

= Uhendage akupoolne akupistik laaduriga.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

=> Viige laadimine I1abi vastavalt laaduri
kasutusjuhendi andmetele.

= Uhendage seadmepoolne akupistik
akupoolse akupistikuga.

ET -3

Vahest hooldust noudvad akud

(méargakud)

AN HOIATUS

Happepdletuse oht!

— Vee lisamine tiihja akusse vé6ib pbhjus-
tada happe véljavoolamist.

— Akuhapet Kéideldes kasutada kaitse-
prille ning jérgida eeskirju, et véltida vi-
gastusi ja riiete rikkumist.

— Kui hapet pritsib nahale véi riietele, ko-
heselt suure hulga veega loputada.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

— Akudesse lisamiseks kasutada ainult
destilleeritud voi soolatustatud vett (EN
50272-T3).

— Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi
parandavaid vahendeid), vastasel kor-
ral kaotab igasugune garantii kehtivu-
se.

— Asendage akud ainult sama tiilipi aku-
dega.

Imivarva paigaldamine

=>» Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
=> Keerake tiibmutrid kinni.

=>» Pange imivoolik kohale.

Kaitamine
A OHT
Vigastusoht!

Ohu korral vabastage turvalliliti/séiduhoob.
Kaitusainete sissevalamine

Puhas vesi

=> Avage puhta vee paak.

=>» Valage sisse puhast vett (maksimaal-
selt 60 °C) kuni taitetutsi alaservani.

= Sulgege puhta vee paagi lukk.

Puhastusvahend

AN HOIATUS

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kérgendatud risk té6ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-

bad lahustitest, soolast ja jéehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.
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Soovitatavad puhastusained:

Puhastusva-
hend

Kasutamine

Kdigi veekindlate pérandate |RM 746
igapaevane puhastamine |RM 780

Laikivate pindade (nt graniit) |RM 755 es
igapaevane puhastamine

Toostuspbrandate igapae- |RM 69 ASF
vane ja pdhipuhastus
Keraamilistse plaatide iga- |RM 753

paevane ja pdhipuhastus

Igapaevane plaatide puhas-|RM 751
tamine sanitaarruumides

Puhastamine ja desinfitsee- | RM 732
rimine sanitaarruumides

Kinhtide eemaldamine leelis- |RM 752
kindlatelt pdrandatelt (nt
PVC)

Linoleumpdrandatelt kihtide |RM 754
eemaldamine

=> Valage puhastusvahendit puhta vee
paaki.

Markus:

Kui puhta vee paak on tihi, téétab puhas-

tuspea ilma vedeliku pealevooluta edasi.

Veekoguse reguleerimine

= Vastavalt pdrandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

Markus:

Viige esimesed puhastuskatsed |abi vahe-

se koguse veega. Suurendage veekogust

jarkjargult, kuni on saavutatud vajalik pu-

hastustulemus.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud pdrandal véib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibkruvid.

= Keerake imivarba.

=> Pingutage tiibmutreid.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral

voib sirge imivarva kallet muuta.

= Imiotsaku kallutamiseks reguleerige
pbéordpidet

Korgus

Kérguse reguleerimine mdjutab imihuulte

paindumist pérandaga kokkupuutumisel.

190

= Liigutage katseks kérguse reguleerimi-
se poordpidemeid, kuni saavutate pari-
ma imemistulemuse.

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

= Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

Imiotsaku langetamine

= Tdmmake hoob valja ja suruge alla; imi-
otsak liigub alla

Markus:

— Podrandaplaatide puhastamiseks sead-
ke sirge imiotsak nii, et ei puhastataks
vuukide suhtes taisnurga all.

— Parema imemistulemuse saavutami-
seks vdib reguleerida imiotsaku asendit
ja kaldenurka (vt ,Imiotsaku reguleeri-
mine®).

— Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk
sissevotuava ja imiturbiin tédtab kdrge-
matel pdoretel. Sel juhul lUlitage imemi-
ne vélja ja s6itke musta vee paagi tih-
jenduskohta.

Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

= Vabastage turvaliiliti.

= Seadke programmi valikuliliti imemisele.

= Sobitke pisut maad edasi ja imige Ulejaa-
nud vesi ara.

= Tdstke imiotsak Ules.

= Vajadusel laadige akut.

Musta vee valjalaskmine

AN HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

Kirju.

= Vbtke véljalaskevoolik hoidikust vélja ja
pangetage sobivasse kogumisanumas-
se.

Suruge voi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.
Laske must vesi vélja - veekoguse re-
guleerimiseks suruge voi murdke.
Loputage musta vee paaki puhta veega.

L L

ET -4

Puhta vee valjalaskimine

Y

= Kruvige maha puhta vee paagi lukk.

A OHT

Vigastusoht! Masinat tohib peale- vb6i ma-

halaadimiseks kasutada ainult tbusudel,

mille kaldenurk ei (ileta teatud vaartust (vt

"Tehnilised andmed"). Séitke aeglaselt.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

=>» Suruge seade tdukesangast alla ja IU-
kake.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.



Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t6éde alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

liiliti asendisse OFF (VALJAS) ja tdmmake

laadimisseadme vorgupistik vélja.

=> Laske must vesi ja llejaanud puhas
vesi vdlja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Parast iga kasutamist

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

= Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-
hastage.

=>» Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,
kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-
sel vélja.

=> Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

Kord kuus

= Kontrollide akupooluste okstideerumist,
vajadusel puhastage. Jalgige thendus-
kaablite kinniolekut.

= Puhastage tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel ning kontrollige tihedust,
vajadusel vahetage valja.

= Mitte-hooldusvabade akude puhul kont-
rollige elementide happetihedust.

Kord aastas

= Laske ettendhtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustéod

Vahetage imihuuled valja voi poodrake
need Uiimber

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumistahis
2 Imihuul

Imihuuled tuleb valja vahetada vdi Gmber
pborata, kui need on kulumismargini kulu-
nud.

=> Imivarb maha vétta.

= Tahtnupud valja kruvida.

Tdédmmake plastmassist osad maha.

Tdmmake imihuuled maha.

Likake kohale uued voi imberpdoratud

imihuuled.

Lukake peale plastmassist osad.

Kruvige sisse téahtnupud ja keerake kin-

ni.

Ketasharja vahetamine

= Suruge seade tdukesangast alla, et pu-
hastuspea Ules tdsta.

= Suruge harjavaltsi pedaal Ule takistuse

alla.

L0 2 L

Musta vee paagi eemaldamine
=>» Laske must vesi vélja.

= Toéstke musta vee paak ara ja pange
korvale.
Akud
Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
iséiduki kasutusjuhendis olevaid
imarkusi

Kandke kaitseprille

Jalgige, et lapsed ei puutuks kokku
lakude happega

IPlahvatusoht

Tuli, s&édemed, lahtine tuli ja suitse-
tamine on keelatud

Happepdletuse oht

IEsmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikonteinerisse

AP EHRP P 6

v
o

= Tdmmake seade suunaga taha vélja, et
vabastada juurdepaas ketasharjale.

= Asetage uus ketashari seadme ette po-
randale.

= Sbidutage Ulestéstetud puhastuspeaga
seade uue ketasharja kohale ja lange-
tage puhastuspea alla.
Hari fikseerub ajamisse.

A OHT

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pédrast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.
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Soovitatud akud

<
- |E
! €8
E £ 3
S S 6
105 Ah, hooldus- 6.654- 2,64 [1,06
vaba 141.09
76 Ah - hooldus- [6.654- (1,82 (0,73
vaba 093.02
80 Ah, vahest [6.654- 6,60 [2,64
hooldust vajav  [290.0%
* Aku laadimisruumi minimaalne kubatuur
** Minimaalne dhuvahetus aku laadimis-
ruumi ja valiskeskkonna vahel

Seadmel on vaja 2 akut

" Taielik komplekt (24 /105 Ah), sh iihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-449.0

2 Téielik komplekt (24 V/76 Ah), sh (ihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-447.0

3 Téielik komplekt (24 /80 Ah), sh (ihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-990.0

Aku paigaldamine ja iihendamine

= Laske must vesi valja.

= Tbéstke musta vee paak ara ja pange
koérvale.

= Tdmmake akupistik valja.

Aku 6.654-141.0
1 vahehoidik

O
O
o
O

13
Aku 6.654-093.0
1 vahehoidik

JoP ok
K3y

[

Aku 6.654-290.0
1 vahehoidik
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=> Pange akud ulalkujuratud viisil sead-
messe.

= Torgake vahehoidik joonisel kujutatud
kiljelt akude ja seadme vahele.

AN ETTEVAATUS

Akusid maha monteerides ja paigaldades

v6ib masina asend muutuda ebastabiil-

seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-

ne.

2 Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaabliga.

=> Kinnitage tarnekomplekti kuuluv tihen-
duskaabel veel vabade akuklemmide
(+) ja (-) kilge.

TAHELEPANU

Polaarsuse &dravahetamisel (pluss- ja mii-

nuspoolus) puruneb juhtelektroonika.

Jérgige biget polaarsust.

= Asetage musta vee paak seadmele.

Markus:

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel

tuleb akusid laadida.

Vt selle kohta osa ,Akude laadimine®.

Akude mahamonteerimine

Seadke programmi valikuliliti asendis-
se OFF (VALJAS).

Tdmmake akupistik valja.

Tdstke musta vee paak ara ja pange
korvale.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage ulejdanud kaablid akudest.
Tdmmake ara fikseerimisklotsid voi va-
heplastist osad.

AN ETTEVAATUS

Akusid maha monteerides ja paigaldades
vOib masina asend muutuda ebastabiil-
seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-
ne.

= Votke akud valja.

= Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vBib padeva Karcheri milgikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

L7202 K 7
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Jaatumiskaitse

Kilmumisohu korral:

=>» Tlhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.



A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t6éde alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

liiliti asendisse OFF (VALJAS) ja tdmmake

laadimisseadme vorgupistik vélja.

=> Laske must vesi ja llejaanud puhas
vesi vdlja ja kdrvaldage.

Rikked ndiduga ekraanil

Ekraaninait Korvaldamine
ERR B Kontrollige, kas harja blokeerib vodrkeha, vajadusel eemaldage see.
ERRT Pd6rduge klienditeenindusse
LOW BAT Laadige akut
ERR TEMP Laske seadmel jahtuda.
HandsOff Vabastage turvaliiliti ja oodake, kuni kuvatakse t66tunnid voi aku seisund. Seejarel vajutage uuesti turvaliilitile |
ERR REL Seadke programmi valikuliiliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvaliiliti, oodake 3 sekundit, liilitage
uuesti sisse.
Kordumise korral pé6rduge klienditeeninduse poole
ERR PWM P66rduge klienditeenindusse
Rikked ilma naiduta ekraanil
Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Seadke programmi valikulliliti soovitud programmile.

Vajutage turvalilitile.

Uhendage akupistik.

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Kontrollige, kas aku poolused on Uhendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Tdstke veekoguse reguleerimisnupust veekogust.

Ebapiisav imivéimsus

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Musta vee paak on tais, seisake seade ja tihjendage musta vee paak

Puhastage ebemesdela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Mitterahuldav puhasta-
mise tulemus

Kontrollige harja kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Hari ei poorle

Kontrollige, kas harja blokeerib vddrkeha, vajadusel eemaldage see.

Kui elektroonika vallandas tlevooluldliti, keerake programmi valikullliti asendisse ,,OF F“,seejarel seadke uuesti
soovitud programmile.

Vibratsioon puhastami-
sel

Vajadusel kasutage pehmemaid harju.

Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil korvaldada, péérduge klienditeeninduse poole.
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Téahistus Detaili nr.: |Kirjeldus

Ketashari, punane (keskmine, standard) 4.905-026.0 |Kasutamiseks koéigi tavaparaste puhastustdééde juures.

Ketashari, looduslik valge (pehme) 4.905-027.0 |Looduslikust kiust puhastamiseks ja poleerimiseks.

Ketashari, must (kdva) 4.905-029.0 [Tugeva mustuse puhul ja pdhipuhastuseks. Ainult vastupida-
vatele katetele.

Padjandialus 4.762-534.0 |Padjandite puhastamiseks. Kiirihendusseadise ja keskluku-
ga.

Padjand, punane (keskmiselt pehme) 6.369-079.0 |Kdigi pindade puhastamiseks.

Padjand, roheline (keskmiselt kdva) 6.369-078.0 |Vaga mustade pindade puhastamiseks ning pdhipuhastuseks.

Padjand, must (kdva) 6.369-077.0 |Raskesti eemaldatava mustuse puhul ning péhipuhastuseks.

Padjand, beez (kergelt teraline) 6.369-468.0 |Kdvade ja elastsete pinnakatete poleerimiseks ja varskenda-

Padjand, beez (sisaldab looduslikku karva) 6.371-146.0 |miseks.

Imiotsak, 850 mm, sirge 4.777-401.0

Imiotsak, 850 mm, kdver 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Tehnilised andmed

Voimsus

Nominaalpinge \ 24

Aku vdimsus Ah 105/80/

(5h) |76

Keskmine vbimsustarbi- |W 1100

mine

Imiturbiini nimivéimsus  |W 500

Harjaajami nimivéimsus (W 600

Imemine

Imivdimsus, dhukogus I/s 24

(maks.)

Imivoimsus, alarohk kPa 120

(maks.) (mbar)

Puhastusharjad

Harjade p6drlemisarv 1/min |155

Harja 1abimdét mm 510

Mootmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdéim- |m?h {2000

sus

Maks. téoala Tous % 2

Puhta-/musta vee paagi || 50/50

maht

maks. veetemperatuur |°C 60

maks. veesurve baari |0,06

Tldhimass (transpordi- kg 139/

mass) 118,8/
117,5

Kogumass (t66ks valmis) (kg 189/
168,5/
167

Akupesa mé6tmed mm 350 x
350

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-

dardile EN 60335-2-72

Vonkumise koguvaartus |m/sz |<2,5

Ebakindlus K m/sz 0,2

Helirbhu tase L, dB(A) |66

Ebakindlus K, dB(A) |2

Miratase Ly, + ebakind- |dB(A) |81

lus Ky
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EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kdes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tlilp: 1 127-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-

sel ja volitusel.
W esec

;;;7% -
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01
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Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik t66tada
turvaliselt ja térgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.




Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi ........ LV 1
Darbiba .................. LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na. ..ot LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Garantija ................. LV 1
Vadibas un funkcijas elementi. LV 2

Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas. ........oiiiiiinnnnnn LV 3
Darbiba .................. LV 3
ApturéSana un izslégSana. ... LV 4
TransportéSana............ LV 4
GlabaSana................ LV 5
KopS$ana un tehniska apkope . LV 5
Aizsardziba pret aizsalSanu. .. LV 6
Traucgjumi. ............... LV 7
Piederumi ................ LV 8
Tehniskiedati ............. LV 8
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 8
Rezervesdalas ............ LV 8

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSiru "DroSibas noradiju-
mi suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem", Nr. 5.956-251.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aiz-
veérts parsegs un visi vaki.

Aparétu drikst izmantot tikai uz virsmam,
uz kuram netiek parsniegts maksimali pie-
laujamais kapums, skatit nodalu "Tehniskie
dati".

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darb1-
bu.
Drosibas slédzis
Ja atlaiz droSibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSi draudosam briesmam, ku-
ras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iesp&jami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

8o gridas slauci$anas masinu lieto [idzenu

gridu slapjai tiriSanai.

— Noregulgjot Gdens daudzumu un tirisa-
nas ltJdzekla daudzumu, aparatu var
viegli pielagot attiecigajam tiriSanas uz-
devumam.

TirSanas lidzekla daudzumu var piela-
got, ielejot to tvertné.

— Aparatam ir tird ddens un netira ddens
tvertne (katra ar 50 litru tilpumu). Tadeé-
jadi ir iespéjama efektiva tiriSana ilgu
darbibas laiku.

— 500 mm liels darba platums padara ie-
sp&jamu efektivu pielietojumu ilgam
darbam.

— Kustiba uz priekSu notiek, manuali
stumjot, un So procesu atbalsta suku ro-
téSana. Suku piedzinu baro divi akumu-
latori.

— Akumulatorus var izvéléties atkariba no
konfiguracijas (par to lasiet nodala "le-
teicamie akumulatori").

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-

mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem

piederumiem.

Jautajiet péc masu kataloga vai apmeklé-

jiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu gri-
du tir$anai, kuras nav jatigas pret mit-
rumu un pret pulésanu.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dajam.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

— Ar aparatu nedrikst uzsakt viegli uzlies-
mojusas gazes, neatSkaiditas skabes
vai $kidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu $ki-
dinatajs vai Skidrais kurinamais, kuri,
sajaucoties ar iestkto gaisu, var radtt
spradzienbistamus maisijumus. Neiz-
mantojiet acetonu, neatskaiditas ska-
aparata izmantotos materialus.

— Aparéts ir paredzéts izmantoSanai uz
virsmam ar maksimalo kdpumu, kads
noradits sadala "Tehniskie dati".

LV -1

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Lddzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogada-
jiet to vietd, kur tiek veikta atkri-
tumu otrreizéja parstrade.

QY

bo

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Akumulatori, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst nok|dt apkartéja
vide. ST iemesla d&| ladzam utili-
z&t vecos aparatus ar atbilstoSu
atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

2

Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:

www.kaercher.de/REACH

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim raduSos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Vadibas un funkcijas elementi

]

e

16 18 17

14 5 13 12

Skiedru filtrs
DroS$ibas slédzis
Akumulators *
Netira tdens tvertnes noteces $|atene
ar dozétaju
Homebase turétajsliede
Pludin$
Tira Gdens tvertne
Tira Gdens tvertnes noslégs
Tiri8anas galvina
0 Diskveida suka
1 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums
12 Stipa suku nomainai
13 Netira Gdens tvertne
14 Tira ddens uzpildes lTmena indikacija
15 Grozamrokturis siik§anas stiena sa-
svérSanai

A WON -

_ 2 ©O©oo~NO O,

16 SdkSanas stiena augstuma regulésana
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17 Uzgriezni sikSanas stiena nostiprina-
Sanai

18 SidkSanas stienis *

19 SidkSanas $latene

20 Udens daudzuma regulé3anas poga

21 Baterijas kontaktspraudnis

22 Siuksanas stiena nolaiSanas svira

23 Vadibas pults

24 Vadamais rokturis

25 Novietne tiris§anas komplektam "Home-
base Box"

26 Netira tdens tvertnes vaks

* neietilpst piegades komplekta

LV -2

Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.




Vadibas pults

§ KARCHER

Professional |

1 OFF
Aparats ir izslégts.

2 Normalais rezims
Gridas mitra tiri§ana un netira ddens
uzsiks$ana.

3 Intensivais rezims
Gridas mitra tiriSana, laujot iedarboties
tiriSanas Iidzekliem.

4 Suksanas rezims
Netirumu Skidruma uzsikSana.

5 Programmas izvéles slédzis

6 Displejs

Simboli uz aparata

Baterijas kon-
taktspraudnis

o o
|52

Stiprinasanas punkts

Suakla turétajs **

Tira Gdens tvertnes pie-
pildtjuma lTmenis 25%

Stipa suku nomainai

Siksanas stiena nolai-
Sanas svira

Tira Gdens tvertnes iz-
plades atvere

Netira Gdens noteces
Slatene

** opcija

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Izkrausana

> lIzskravéjiet skriives no paletes vidéja
déla.

=> Nospiediet aparatu ar stum8anas roktu-
ri uz leju un izvelciet vidéjo déli ara.

= |znemiet priek8a un blakus riteniem no-
vietotos klu€us.

=> Nospiediet aparatu ar stum8anas roktu-
ri uz leju un stumiet uz prieksu I1dz pa-
letes malai.

= Noceliet aparatu no paletes un nolieciet
uz zemes.

Baterijas ievietoSana

lelieciet akumulatorus (skattt "KopSana un

tehniska apkope / Akumulatoru ievietoSana

un pieslégsana").

Citu razotaju akumulatoru izmantoSana

Més iesakam izmantot masu akumulato-

rus, ka aprakstits nodala "KopSana un teh-

niska apkope/leteicamie akumulatori".

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-

ba, tas nozZimé, ka, sasniedzot vél pielauja-

mo minimalo kapacitates daudzumu, tiek

izslégts suku motors un turbina.

= Nogadajiet aparatu tieSi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kapumos.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks. levéro-

jiet aparata datu plaksnité noradito tikla

spriequmu un dro8inataju stiprumu.

Uzlades process

Uzlades laiks vidéji sasniedz apm. 10-15

stundas.

Uzlades laika ierici nevar lietot.

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

Pirms uzladétakumulatorus, kuriem nav

nepiecieSama ipasa apkope

Nonemiet netira adens tvertni (skatit noda-

lu "KopSana un tehniska apkope/Apkopes

darbi/Netira ddens tvertnes nonems$ana”).

Tadéjadi uzlades laika tiek novérsta bista-

mu gazu uzkraSanas zem tvertnes.

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Netiriet aparatu ar adeni,

kamér ir nonemta tvertne.

1 Akumulatora kontakts, aparata puse
2 Akumulatora kontakts, akumulatora puse

= Atvienojiet akumulatora kontaktu apa-
rata puseé.

IEVERIBAI

Bojgjumu risks!

— Nesavienojiet Iadétaju ar akumulatora
kontaktu aparata pusé.

— Izmantojiet tikai iebavétajam akumula-
tora tipam atbilstoSu ladétaju:

Akumulatora tips |Ladésanas ierice
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

LV -3

Norade: Izlasiet Iadétaja izgatavotdja sa-

stadtto lietoSanas pamacibu un Tpasu uz-

manibu pievérsiet droSibas noradijumiem!

=>» Savienojiet akumulatora kontaktu aku-
mulatora pusé ar ladétaju.

=>» lespraudiet Iadétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

= Uzlades procesu veiciet atbilstosi nora-
dijumiem ladétaja lietoSanas instrukci-
ja.

=>» Savienojiet akumulatora kon-
taktspraudni aparata pusé ar akumula-
tora kontaktspraudni akumulatora pu-
Sé.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama

Ipasa apkope (mitras baterijas)

A BRIDINAJUMS

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja akumulators ir izladéjies, uzpildot
adeni, var izplast skabe.

— Rikojoties ar akumulatora skabi, izman-
tojiet aizsargbrilles un ievérojiet notei-
kumus, lai negiitu savainojumus un ne-
sabojatu apgérbu.

— lespéjami radu8éas skabes Slakatas uz
adas vai apgérba nekavéjoties noskalo-
jiet ar lielu daudzumu ddens.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

— Bateriju piepildisanai izmantojiet tikai
destilétu vai atsajotu ddeni (EN 50272-
T3).

— Nelietojiet citus piemaisijumus (ta dé-
vétos uzlabo$anas lidzeklus), jo pretéja
gadijuma zdd garantija.

— Akumulatorus aizvietojiet tikai ar tada
pasa tipa akumulatoriem.

Siaksanas stiena montaza
=>» SiksSanas stieni iestipriniet sik$anas
stiena piekaré ta, lai veidmetala loksne

atrastos pari piekarei.
= Pievelciet sparnuzgrieznus.

= Uzspraudiet sikSanas $|ateni.

A BISTAMI

Savaino$anas risks!

Briesmu gadijuma atlaidiet droSibas slédzi/
braukSanas sviru.

Izejvielu iepildiSana

saldidens

=> Atveriet tira Gdens tvertnes aizslégu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 60 °C)
[1dz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes aizslégu.
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Mazgasanas lidzek]i

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
risanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
idzeklus, lietotajs uzpemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiectba uz ekspluataci-
Jjas dro$ibu un nelaimes gadijumu bries-
mam.

Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

GdenraZa skabi.

levérojiet uz tiriSanas Iidzekliem dotos dro-
Stbas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojosus tirisanas I-
dzekl|us.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:
Mazgasa-
nas lidzekli
Visu ddensizturigo gridu tiri- RM 746
Sana to uzturéSanai RM 780
SpidoSu virsmu (piem., gra-|RM 755 es

nits) tiriSana to uzturéSanai

LietoSana

Rapnieciskas razoSanas RM 69 ASF
gridu tiri$ana to uzturésanai

un vispariga tiriSana

Smalkakmens flizu tiriSana |RM 753
to uzturéSanai un vispariga

tiriSana

FIizu tiriSana to uzturéSanai |RM 751
sanitaraja zona

Tiri8ana un dezinficéSana |RM 732
sanitaraja zona

Visu sarmizturigo gridu RM 752

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754

Sana

=> Pielejiet tirdanas l1dzekli tird ddens
tvertné.

Noradijums:

Ja ir tuk$a tira Gdens tvertne, tiriSanas gal-

vina turpina darboties bez Skidruma pade-

ves.

Udens daudzuma iestatiSana

= ArreguléSanas pogu iestatiet tGdens
daudzumu atbilstosSi gridas klajuma ne-
tiribas pakapei.

Noradijums:

Pirmos tiri§anas méginajumus veiciet ar

mazaku ddens daudzumu. Pakapeniski pa-

lieliniet Gdens daudzumu, I1dz tiek sa-

shiegts veélamais tiriSanas rezultats.
Siuksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

NosUks$anas rezultatu uzlabosanai uz flizu
virsmam suk8anas stieni var pagriezt l1dz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atskravéjiet sparnskrivi.

= Pagrieziet sikSanas stieni.
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= Pievelciet sparnskrives.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosikSanas rezultats,

var maintt taisna stkSanas stiena slipumu.

= Parregulgjiet grozamrokturi sikSanas
stiena sasvéersanai.

Augstums

Reguléjot augstumu, tiek ietekméta stkSa-

nas mélisu lociSanas, saskaroties ar zemi.

= Meéginietregulétaugstumaregulé$anas
grozamrokturus, I1dz ir panakts vislaba-
kais stikSanas rezultats.

Tirnsana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

=> Pagrieziet programmu izvéles slédzi véla-
mas tiriSanas programmas pozicija.

Siaksanas stiena nolaiSana

=> lzvelciet sviru un nospiediet uz leju;
stkSanas stienis nolaizas.

Noradijums:

— Lai tirttu flizétas gridas, taisno siksa-
nas stieni noregulgjiet ta, lai tiridana ne-
notiktu ar labo lenki pret Suvém.

— Lai uzlabotu nosikSanas rezultatu, ie-
spé&jams noregulét siikSanas stiena
sansveri un slipumu (skat. "Stksanas
stiena iestati$ana").

— Janetira ddens tvertne ir pilna, pludins
noslédz iesikSanas atveri un sikSanas
turbina darbojas ar palielinatu apgrie-
zienu skaitu. Sada gadijuma izslédziet
stkSanas funkciju un brauciet iztukSot
netira ddens tvertni.

Apturésana un izslégsana

Noslédziet reguléSanas pogu tddens
daudzuma iestatidanai.

Atlaidiet droSibas slédzi.

Programmu izvéles slédzi iestatiet uz
"SukSana".

Pabrauciet nedaudz uz priekSu un uz-
suciet atlikuso dens daudzumu.
Paceliet sikSanas stieni.
NepiecieSamibas gadijuma uzladéjiet
bateriju.
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Netira Gdens izlaiSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

=>» Iznemiet noteces $|Gteni no turétaja un
ievietojiet piemérota savakSanas iekar-
ta.

Dozetaju saspiediet kopa vai salociet.
Atveriet dozétaja vaku.

Izlejiet netiro Gdeni - reguléjiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai saloci$anu.

Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

Tira udens izlieSana

vy

= Noskravéjiet tira Gdens tvertnes aizslé-
gu.

Transportésana

A BISTAMI

SavainoS8anas risks! Aparatu iekraut un iz-

kraut drikst tikai kapumos, kuru slipums ne-

parsniedz maksimalo vértibu (skatit "Teh-

niskie dati"). Brauciet IEnam.

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Nospiediet aparatu ar stum8anas roktu-
ri uz leju un stumiet uz prieksu.

=>» Transportéjot automasing, saskana ar
sp€eka esoSajam direktivadm nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.



Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

Savaino$anas risks! Pirms aparatam veicat
Jebkadus darbus, pagrieziet programmas
izvéles slédzi pozicija ,,OF F* un atvienojiet
I&détaja kontaktdaksu.

= Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-

liku$o tiro Gdeni.
Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

fidzeklus.

=> Izlejiet netiro ddeni.

=> Ar tiru ddeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

= Parbaudiet sietu diega gabalinu aiztu-
réSanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

= Notiriet sik§anas mélites un puléSanas
mélites, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tas.

=>» Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

Reizi ménest

=>» Parbaudiet, vai nav oksidéjusies aku-
mulatora poli, vajadzibas gadijuma no-
tiriet. Pievérsiet uzmanibu savienojuma
kabelu fiksacijai.

= Notiriet blives starp netira Gdens tvertni
un vaku un parbaudiet to hermétisku-
mu, vajadzibas gadijuma nomainiet
tas.

= Jaiericé ir baterijas, kuram javeic apko-
pe, parbaudiet elementu elektroltta bli-
vumu.

lk gadu

=> Laujietklientu apkalpo$anas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Saksanas mélisu nomaina vai
apgrieSana

1 2

\

CHANGE LIP

1 Nodiluma atzime
2 SikSanas mélite

SikSanas mélites ir janomaina vai jaap-
griez, ja tas ir nolietotas IT1dz nodiluma atz1-
mei.

= Nonemiet stkSanas stieni.

= |zskravéjiet rokturus.

Iznemiet plastmasas detalas.

Iznemiet sikSanas mélites.

lebidiet jaunas vai otradi apgrieztas

stkSanas mélites.

lebidiet plastmasas detalas.

leskraveéjiet rokturus un pievelciet.

Diskveida sukas nomaina

= Nospiediet aparatu ar stumsSanas roktu-
ri uz leju, lai tiktu pacelta tiriSanas galvi-
na.

= Nospiediet suku nomainas pedali uz le-

ju, parvarot pretestibu.
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=>» Pavelciet aparatu atpakal, lai varétu
piek|at diskveida sukai.

=> Aparata priek$a uz zemes nolieciet jau-
nu diskveida suku.

= Pabrauciet aparatu ar paceltu tiriSanas
galvinu virs jaunas diskveida sukas un
nolaidiet tiriS8anas galvinu.
Suka nofikséjas piedzina.
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Netira adens tvertnes nonemsana
= Izlejiet netiro Gdeni.

=> Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-
ziet uz saniem.

Akumulatori

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi droSibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumula-
tora, lietoSanas pamaciba un au-
tomasinas ekspluatacijas instruk-
cija

Valkat aizsargbrilles

®

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gaisma
un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

Pb
A BISTAMI

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz akumula-
tora, tas nozimé ari uz poliem un starpele-
mentu savienotajiem instrumentus vai l1dzi-
gus priekSmetus.

Savainojumu gasanas risks. Nekad nelau-
Jiet briicém nonakt saskaré ar svinu. Péc
darba ar baterijam vienmér notiriet rokas.
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leteicamas baterijas

<
. E
z . @
= |E |5
= |z |3
7 2 @
g E |8
105 Ah - apkope 6.654- 2,64 [1,06
nav nepiecieSa- [141.0"
ma
76 Ah - apkope [6.654- (1,82 (0,73
nav nepiecieSa- [093.02
ma
80 Ah - nav ne- [6.654- ©6,60 [2,64
piecieSama1pasa290.03
apkope
™ Akumulatoru uzlades telpas minimalais
tilpums
** Minimala gaisa plisma starp akumulato-
ru uzlades telpu un apkartéjo vidi

Aparatam nepiecieSami 2 akumulatori

" Pilnais komplekts (24 \V//105 Ah) ar pieslé-

guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-449.0

2 Pilnais komplekts (24 V/76 Ah) ar pieslé-

guma kabeli, pasat. Nr. 4.035-447.0

3 Pilnais komplekts (24 V/80 Ah) ar pieslé-

guma kabeli, pasat. Nr. 4.035-990.0

Baterijas ievietoSana un pieslégSana

= Izlejiet netiro ddeni.

=>» Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-
ziet uz saniem.

=> Atvienojiet baterijas kontaktspraudni.

Akumulators 6.654-141.0
1 Starplika

Ty o o
oo o]
J+OOOO .
1““

Akumulators 6.654-093.0
1 Starplika
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1 =
Akumulators 6.654-290.0
1 Starplika

=> ievietojiet akumulatoru aparata, ka pa-
radits augstak.

= Attéla paraditaja pusé starp akumulato-
ru un aparatu ievietojiet starpliku.

A UZMANIBU

Veicot akumulatoru demontazu un monta-

Zu, maSina var kldt nestabila, tadé| raugiet,

lai tiktu saglabata stabilitate.

=> Savienojiet polus ar komplekta iek|auto
savienoSanas kabeli.

= Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

IEVERIBAI

Sajaucot vietam polus (plus un minus

pols), tiek sabojata vadibas elektronika.

levérojiet pareizu polaritati.

= Uzlieciet netira Gdens tvertni uz apara-
ta.

Noradijums:

Pirms ierices lietoSanas uzsak3anas uzla-

déjiet baterijas.

Skatit nodaju "Akumulatoru uzlade".

Bateriju demontaza

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-
zicija "OFF".

=> Atvienojiet baterijas kontaktspraudni.

=> Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-
ziet uz saniem.

= Atvienojiet kabeli no baterijas negativa
pola.

= Atvienogjiet atlikusos kabelus no bateri-
jam.

= l|znemiet atbalsta kluciSus vai putuplas-
ta detalas.

A UZMANIBU

Veicot akumulatoru demontazu un monta-
Zu, maSina var kldt nestabila, tadé| raugiet,
lai tiktu saglabata stabilitate.

=> Iznemiet baterijas.

= |zlietotas baterijas utilizgjiet saskana ar

spéka esodajiem noteikumiem.
Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.
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Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.



Traucéjumi

A BISTAMI

SavainoSanas risks! Pirms aparatam veicat
jebkadus darbus, pagrieziet programmas
izvéles slédzi pozicija ,,OFF* un atvienojiet

ladétaja kontaktdaksu.
= Nolejiet un likvidgjiet
liku$o tiro Gdeni.

netiro adeni un at-

Traucejumi ar indikaciju displeja

Displeja indikacija

Novérsana

ERR B

Parbaudiet vai suku nebloké svesSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

ERR T Izsauciet klientu apkalpo$anas dienestu

LOW BAT Uzladgjiet akumulatoru

ERR TEMP Laut aparatam atdzist.

HandsOff Atlaidiet droSTbas slédzi un pagaidiet, [Tdz paradas darba stundas vai akumulatora uzlades lTmenis. Péc tam
atkal nospiediet droSibas slédzi.

ERR REL Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslé-
dziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu

ERR PWM Izsauciet klientu apkalpoSanas dienestu

Traucejumi bez indikacijas displeja
Traucéjums Novérsana

Aparatu nevar iedarbi-
nat

lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.
Nospiediet droSibas slédzi.

Pievienojiet akumulatora kontaktu.

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.
Parbaudiet, vai ir pieslégtas akumulatora spailes.

NepietiekoSs tdens
daudzums

Parbaudiet tird Gdens daudzumu, nepiecieS8amibas gadijuma piepildiet tvertni.

Ar Gdens daudzuma reguléSanas pogu palieliniet idens daudzumu.

NepietiekoSa siikSanas
jauda.

Notiriet blives starp netira tdens tvertni un vaku un parbaudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomai-
niet tas.

Pilna netira tdens tvertne, apturiet aparatu un iztukSojiet netira Gdens tvertni

IztTriet Skiedru filtru.

Notiriet siikS8anas mélites pie stkSanas stiena, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira Gdens noteces $lltenes vaks.

Parbaudiet sikSanas stiena iestatijumu.

Parbadiet vai S|atenes nav aizsprostoju$as, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

Parbadiet vai §|Gtenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Nepietiekoss tirisanas
rezultats

Parbadiet sukas nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Suka negriezas

Parbaudiet vai suku nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Ja ir nostradajis elektronikas parsprieguma slédzis, pagrieziet programmu izvéles slédzi uz "OFF", péc tam no
jauna iestatiet vajadzigo programmu.

Vibracijas tiriSanas laika

lespéjams, ka jaizmanto mikstaka suka.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespéjams noveérst ar Sis tabulas palidzibu, izsauciet klientu apkalposanas dienestu.
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Nosaukums

Dajas Nr. Apraksts

Diskveida suka, sarkana (vidéja, standarta)

4.905-026.0 |(IzmantoSanai visos ierastajos tiriS8anas darbos.

Diskveida suka, dabiska (mtksta)

4.905-027.0 |No dabigas Skiedras tiriSanai un puléSanai.

Diskveida suka, melna

4.905-029.0 |Noturigiem netirumiem un pamattiriSanai. Tikai izturigiem se-
gumiem.

Uzliku Skivis

4.762-534.0 |[TirSanai ar uzlikam. Ar atri nomainamo savienojumu un cen-
tréjoSo spradratu.

Uzlika, sarkana (vidéji miksta)

6.369-079.0 |Visu gridu tiriSanai un puléSanai.

Uzlika, zala (vidéji cieta)

6.369-078.0 |Loti netiru gridu tiri$anai un pamattirisanai.

Uzlika, melna (cieta)

6.369-077.0 |Noturigiem netirumiem un pamattiriSanai.

Uzlika, béSa (nedaudz graudaina)

6.369-468.0 |Cietu un elastigu segumu puléSanai un atsvaidzinasanai.

daudzums (maks.)

SakSanas jauda, zems- |kPa |120
piediens (maks.) (mbar)

Tiri$anas sukas
Sukas apgriezienu skaits [1/min (155
Suku diametrs mm  |510
Izmeéri un svars

Teorétiska jauda uz virs- |m?h {2000
mas vienibu

Maks. pielaujamais ka- % 2
pums

Tira/netira ddens tvertnes || 50/50
tilpums

Maks. Gdens temperatira|°C 60

Maks. Gdens spiediens  |bari 0,06
Pasmasa (transporta kg 139/

svars) 118,8/
117,5
Kopéjais svars (darba ga-|kg 189/
taviba) 168,5/
167
Akumulatora nodalfjuma |mm  |350 x
izméri 350

Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas
vértibas.
Kopéja svarstibu vértiba m/s?2  |<2,5
Nenoteiktiba K m/s2 10,2

Skanas spiediena lTmenis |[dB(A) |66

Loa
Nenoteiktiba K dB(A) |2

Skanas jaudas lTmenis  |[dB(A) |81
Lwa + nenoteiktiba Ky,
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Uzlika, béSa (ar dabigajiem sariem) 6.371-146.0
Saksanas stienis, 850 mm, taisns 4.777-401.0
SakSanas stienis, 850 mm, liekts 4.777-411.0
Homebase Box komplekts 4.035-406.0
Tehniskie dati EK Atbilstibas deklaracija Rezerves dalas
Jauda Ar So més pazinojam, ka turpmak minéta — Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
Nominalais spriegums |V 24 !ekarta, pvamatOJot.les uz_tas_korlstrukcuu u[1 ’[‘C.)S _p!edgrumus un rezerygs_ d_alas. Ori-
— izgatavoSanas veidu, ka armt misu apgrozi- ginalie piederumu un originalas rezer-

Akumulatora kapacitate |Ah — |105/80/ | 5 \5istaj3 izpildijuma atbilst ES direktivu ves dalas garanté to, ka aparatu var

— _ i (5h) |76 attiecigajam galvenajam droSibas un vese- ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.
Videja uznemsanas jaudaW 1100 libas aizsardzibas prasibam. lekarta izda- — VisbieZak pieprasito rezerves dalu
SidkS$anas turbinas nomi- |W 500 rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis klastu JUs atradisiet lietoSanas rokas-
nala jauda pazinojums zaudé savu spéku. gramatas gala.
Suku piedzinas nominala |W 600 Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta ~— Turpmako informaciju par rezerves da-
jauda Tips: 1.127-xxX lam JUs sanemsiet saita www.kaerc-
Sik3ana her.com, sadala Service.
Sidksanas jauda, gaisa I/s 24 Attlecigés ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

I/Z — i/ @QQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/10/01
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai ........ LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Garantija . ................ LT 1
Valdymo ir funkciniai elementai LT 2
Prie$§ pradedant naudoti .. ... LT 3
Naudojimas . .............. LT 3
Sustojimas ir palikimas stovéti. LT 4
Transportavimas . .......... LT 4
Laikymas................. LT 5
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT 5
Apsauga nuo Sal€io......... LT 6
Gedimai.................. LT 7
Priedai................... LT 8
Techniniai duomenys. . .. .. .. LT 8
EB atitikties deklaracija . . . . .. LT 8
Atsarginésdalys ........... LT 8

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, [démiai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukleta ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro
srove jrenginiy“ (Nr. 5.956-251) ir laikykités
jo reikalavimuy.
Naudokite prietaisa tik uzdare gaubtg ir
visus danggcius.
[renginys gali bati naudojamas tik ant pavir-
Siy, kuriy nuolydis nevirSija maksimalaus
leistino, Zr. skyriy ,Techniniai duomenys*.
A |SPEJIMAS
[renginio nenaudokite nuolaidzZiose vietose
Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimq pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-

giy grindiniy drégnam valymui.

— Reguliuojant vandens ir valomosios
priemonés kiekj, prietaisg lengva pritai-
kyti reikiamai valymo uzduodiai.
Valomosios priemoneés dozés kiekj gali-
te keisti jpildami j talpykla.

— |renginys turi Svaraus vandens ir uz-
terSto vandens talpyklas (po 50 | tal-
pos). Tai uztikrina ilgalaikj ir efektyvy
valyma.

— Darbinis 500 mm plotis uztikrina ilgalai-
ki efektyvy naudojima.

— |renginys vaziuoja stumiamas ranka, o
tam padeda besisukantys $epegiai. Se-
peciy pavara maitinama dviejy baterijy.

— Baterijos pasirenkamos priklausomai
nuo konfigdracijos (zr. skyriy ,Reko-
menduojamos baterijos®)

Pastaba:

OPriklausomai nuo valymo uzduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

riais priedais.

Teiraukités masy katalogo arba apsilanky-

kite mdsy interneto svetainéje www.kaer-

cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisa naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios néra jautrio drégmei ir poliravi-
mui.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias du-
jas, neskiestas rugstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie su-
mide su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius miSinius. Jokiu bGdu nenaudokite
acetono, neskiesty rigsc¢iy ir tirpikliy,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso me-
dziagas.

— Prietaisas skirtas naudoti vietose, kuriy,
maksimalds nuolydZiai yra tokia, kokie
pateikti skyriuje , Techniniai duomenys*.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziaguy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panasios medziagos
neturéty patekti | aplinka. Todél
naudotus senus jrenginius Salin-
kite pagal atitinkamg antriniy Za-
liavy surinkimo sistema.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)

Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite:

www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy, Salinimo kreipkités | savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

14 &
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Valdymo ir funkciniai elementai

]

e

16 18 17

14 5 13 12

Filtro tinklelis

Apsauginis jungiklis

Baterija *

NesSvaraus vandens iSleidimo zarna su
dozatoriumi

Homebase laikomasis bégelis
Pladuras

Svaraus vandens bakas

Svaraus vandens bako dangtelis
Valymo galva

Diskinis Sepetys

Svaraus vandens bako pildymo anga
Sepedio keitimas svirtis

UzterSto vandens bakas

Svaraus vandens lygio indikatorius
Sukamoiji rankena, skirta siurbimo ré-
meliui pakreipti

Siurbimo rémelio aukscio reguliavimas
Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-
meliui pritvirtinti
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18 Siurbimo rémelis*

19 Siurbimo zarna

20 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

21 Baterijy kiStukas

22 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé

23 Valdymo pultas

24 Stimimo rankena

25 Valymo rinkinio ,Homebase Box* pa-
statymo vieta

26 UzterSto vandens bako dangtis

* netiekiama kartu su prietaisu

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés prieZidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.




Valdymo pultas

1 OFF
Prietaisas yra iSjungtas.

2 |prastinis rezimas
Dregnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Intensyvus rezimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidziant jsigerti.

4 Siurbimo rezimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Programos parinkimo jungiklis

6 Ekranas

Simboliai ant prietaiso

Baterijy kistukas

o o
|2

Tvirtinimo taskas

Kuty $luotos laikiklis **

Svaraus vandens pripil-
dymo lygis 25%

Sepedio keitimas svirtis

Siurbimo rémelio nulei-
dimo svirtelé

Svaraus vandens talpy-
klos isleidimo anga

UzterSto vandens iSlei-
dimo zarna

** pasirenkamas priedas

PrieS pradedant naudoti

ISkrovimas

=>» |Ssukite varztus i$ padéklo vidurinés
lentos.

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj Zemyn ir iStraukite vidurine
lenta.

=> Pasalinkite pries ratus ir uz jy esancias
kaladéles.

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj zemyn ir pastumkite pirmyn
iki padéklo krasto.

=> Pakelkite jrenginj nuo padéklo ir pasta-
tykite ant grindy.

Baterijy jdéjimas
Sumontuokite baterijas (Zr. ,|prastiné ir
techniné priezidra / baterijy jdéjimas ir pri-
jungimas®).

Kity gamintojy baterijy naudojimas
Rekomenduojame naudoti misy baterijas,
nurodytas skyriuje ,|prastiné ir techniné
priezidra / rekomenduojamos baterijos®).

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés

iSkrovos, t.y. baterijoms iSsikrovus iki nu-

statytos maziausios ribos, iSjungiamas Se-

pecio variklis ir turbina.

=> Prietaisg nuvezkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesnj
kelia.

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti dél elektros smagio. At-

kreipkite démesj j jrenginio lenteléje pateik-

tg informacijg dél tinklo jtampos ir saugiklio.

|krovimo procesas

|krovimas vidutini$kai trunka apie 10-15 va-
landy.

|kraunant, jrenginio naudoti negalima.

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

Prie§ jkraudami mazai prieZiiros reika-
laujancias baterijas

Nuimkite nesSvaraus vandens talpyklg (Zr.
skyriy ,Techniné ir jprastiné prieZidra /
Techninés priezidros darbai / NeSvaraus
vandens talpyklos nuémimas®). Taip apsi-
saugosite, kad jkraunant po talpykla nesu-
sidaryty pavojingos dujos.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Neplaukite jrenginio
vandeniu, jei nuimta talpykla.

1 Baterijy kistukas, prietaiso pusés
2 Baterijy kistukas, baterijy pusés

=> |Straukite prietaiso pusés baterijy kistu-
ka.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

— Nejunkite jkroviklio prie prietaiso pusés
baterijy kistuko.

— Naudokite tik sumontuotoms baterijoms
pritaikytg jkroviklj:

Baterijos tipas lkroviklis

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
LT -3

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo
naudojimo instrukcijg ir ypac laikykités sau-
gos reikalavimy!

=>» Prijunkite baterijy pusés kiStuka prie
jkroviklio.

=> |kiskite jkroviklio tinklo kiStuka j tinklo
lizda.

=>» |kraukite baterijas laikydamiesi jkrovi-
klio naudojimo instrukcijoje pateikty rei-
kalavimy.

=>» Baterijy kiStukg jrenginio puséje sujun-
kite su baterijy kiStuky baterijy puséje.

Mazai prieziliros reikalaujancios

baterijos (skystinés)

A |SPEJIMAS

ISésdinimo pavojus!

— Pilant vandenj | i$sikrovusig baterijg,
gali istekéti ragstis.

— Dirbdami su baterijos rag$timis, naudo-
kite apsauginius akinius ir laikykites rei-
kalavimy, kad nesusiZalotuméte ir ne-
paZeistuméte apsauginiy drabuziy.

— Ant odos ar raby uztiSkus ragsties, ne-
delsdami gerai nuplaukite vandeniu.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

— Baterijoms uzpildyti naudokite tik disti-
liuotg arba bedruskj vandenj
(EN 50272-T3).

— Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy (va-
dinamyjy gerinamyjy priemoniy), nes
nustos galiojusi garantija.

— Baterijas keiskite tik to paties tipo bate-
rijomis.

Siurbimo rémelio jmontavimas

=>» Siurbimo rémelj taip jmontuokite | jam
skirtg vietg, kad plokstelé baty virs re-
melio jstatymo vietos.

=>» Tvirtai prisukite sparnines verzles.

=> |kiSkite siurbimo Zarna.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

Kilus pavojui, atleiskite apsauginj jungiklj/

vaZiavimo svirij.

Eksploataciniy medziagy
papildymas

Svarus vanduo

=> Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtel;.

=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 60 °C) iki
pildymo vamzdzio apatinio krasto.

= Uzdékite Svaraus vandens talpyklos
dangtel.
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Valymo priemonés

A |SPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik reko-
menduojamas valomagsias priemones. Jei
naudojamos kitos valymo priemoneés, iSKy-
la pavojus naudojimo saugumui ir padidéja
nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-
se néra tirpikliy, druskos ragsties ir kity
skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomuyjy
priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valymo prie-
monés

Rutininiam visy vandeniui |RM 746

atspariy pavirsiy valymui  |RM 780

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui

Rutininiam ir baziniam plyte-|RM 751
liy sanitariniuose mazguose
valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekcijai

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752
my, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy  |RM 754

valymui

=> | Svaraus vandens baka jpilkite valomo-
sios priemoneés.
Pastaba:

Jei Svaraus vandens bakas yra tus¢ias, va-
lymo galva toliau veikia netiekiant skyscio.
Vandens kiekio nustatymas
=> Atsizvelgdami j grindy uzterStuma, van-

dens kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiama vandens kiekj.
Pastaba:
IS pradzZiy paméginkite valyti nustate ma-
Zesnj vandens kiekj. Palaipsniui didinkite
vandens kiekj, kol pasieksite norima efekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

=> Atsukite sparnuotuosius varztus.

= Pasukite siurbimo rémel;.

=>» Atsukite sparnuotgsias verzles.
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Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-

urbimo rémelj galima pakreipti.

=> Pasukite rankeng, skirtg siurbimo re-
meliui pakreipti.

Aukstis

Nuo aukscio nuostatos priklauso siurbimo

juostelés islinkimo laipsnis jai lie€iantis prie

grindu.

=>» Sukdami reguliatorius iSméginkite jvai-
rias nuostatas, kol pasieksite geriausig
siurbimo rezultata.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangq. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

= Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padét.

Siurbimo rémelio nuleidimas

=> |Straukite ir paspauskite zemyn svirtj; si-
urbimo rémelis nuleidziamas.

Pastaba:

— Norédami valyti plytelémis klotas grin-
dis, siurbimo rémelj nustatykite taip,
kad nebaty valoma staciu kampu sidliy
atzvilgiu.

— Norédami pagerinti siurbima, galite nu-
statyti siurbimo rémelio jstrizinj ilgj ir po-
linkj (zr. ,Siurbimo rémelio reguliavi-
mas*).

— Kai neSvaraus vandens talpykla uzsipil-
do, , pludé uzdaro siurbimo anga, todél
padidéja variklio sdkiy skaicius. Tokiu
atveju nutraukite siurbima ir vaziuokite
iStustinti uzterSto vandens talpyklos.

LT

Sustojimas ir palikimas

stoveti

UzZsukite vandens kiekio reguliatoriy.
Atleiskite apsauginj jungiklj.

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j siurbimo padét;.

Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir susiurb-
kite likusj vandeni;.

Pakelkite siurbimo rémelj.

Jei reikia, jkraukite baterija.

ISleiskite uztersta vandeni
A |SPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.
=> ISleidimo Zarng iSimkite i$ laikiklio ir nu-
leiskite jg vir§ tinkamos gaudyklés.
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=>» Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

=> Atidarykite dozatoriaus dangtj.

=> |Sleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiekj.

= UztersSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Svaraus vandens i$leidimas

,,,,, r—
= Nusukite Svaraus vandens talpyklos
dangtel.

Transportavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prietaisq iSkrauti arba

pakrauti galima tik ne statesnése nei nuro-

dyta jkalnése (zr. ,Techniniai duomenys®).

VaZiuokite létai.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite | jo mase.

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj Zemyn ir stumkite.



=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Laikymas
AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite | padétj ,,OF F*“(i§j.) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kistuka.

=>» |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

DEMESIO

PazZeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterStg vanden;.

= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-

lykite jj.

Nuvalykite siurbimo juostele ir apsauga

nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys

néra susidéveje ir, jei reikia, jas pakeis-

kite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (Zr. ,Techninés
priezidros darbai).

Kas ménesj

=> Patikrinkite, ar nesioksidave baterijos
poliai ir, jei reikia, nuvalykite Sepeciu.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi jungiama-
sis kabelis.

=> Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto
vandens bako ir gaubto bikle, juos nu-
valykite, jei reikia, pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy ragsciy sekcijos.

Kasmet

= ApraSyta apzidrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

7

7

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés keitimas arba
apvertimas

1 2

\

CHANGE LIP

1 Nusidévéjimo ribos Zzymé
2 Siurbimo juostelé

Siurbimo juostele turi bati pakeista, jei ji nu-
sidévéjusi iki zymeés.

=> Nuimkite siurbimo rémelj.

=> Atsukite zvaigzdines rankenéles.

Nuimkite neSvaraus vandens talpykla.
=> ISleiskite purving vanden;.

=> |Skelkite uzterSto vandens baka ir padé-
kite | $alj.
Baterijos

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy:

Laikykites nurodymy, pateikty ant
lakumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje irtransporto priemonés
instrukcijoje

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

(L)

3)

Saugokite vaikus nuo ragSsciy ir ba-
terijy

Sprogimo pavojus

=> Nuimkite apdaila.

=> |Straukite siurbimo juostele.

=> |stumkite naujg arba apversta siurbimo
juostele.

= Uzdeékite apdaila.

=> |sukite ir tvirtai uzverzkite zvaigzdines
rankenéles.

Diskinio Sepecio keitimas

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj Zemyn, kad baty pakelta
valymo galva.

= Nepaisydami pasiprieSinimo, paspaus-
kite Sepecio keitimo pedalg Zemyn.

DraudzZiama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesq, sukelti kibirkstis ir rd-
kyti.

ISésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

/spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmeskite
i Siuk$liy konteinerj

SR> P @O

v
o

= Patraukite jrenginj atgal, kad baty pa-
siekiamas diskinis Sepetys.

= Ant grindy prie$ jrenginj padékite naujg
diskinj Sepetj.

= |renginj su pakelta valymo galvg pa-
stumkite virs diskinio Sepecio ir nuleiski-
te valymo galva.
Sepetys uzsifiksuoja pavaroje.

LT -5

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu bidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.
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Rekomenduojamos baterijos

<

. E

=z . p

Q =~ 8

S 2 |3

5 =Sle}
105 Ah, neaptar- 6.654- 2,64 [1,06
naujamos 141.09
76 Ah, neaptar- [6.654- (1,82 (0,73
naujamos 093.02
80 Ah, reikalau- [6.654- ©6,60 [2,64
janCios mazai 290.0»
priezitros
" Baterijy jkrovimo patalpos minimalus taris|
** Minimalus oro srautas tarp baterijy jkro-
vimo patalpos ir aplinkos

[renginiui reikalingos 2 baterijos

" Visas komplektas (24 V//105 Ah) su prijun-

giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-

449.0

2 Visas komplektas (24 V/76 Ah) su prijun-

giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-

447,0

3 Visas komplektas (24 V/80 Ah) su prijun-

giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-

990,0

|dékite baterija ir prijunkite

=> ISleiskite purving vandeni.

= |Skelkite uztersto vandens bakg ir pade-
kite | Salj.

=> |Straukite baterijy kiStuka.

Baterija 6.654-141.0
1 Tarpiklis

- +
opoo

——

feoo Rl
O 00O

+ -
15

Baterija 6.654-093.0
1 Tarpiklis
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|
Baterija 6.654-290,0
1 Tarpiklis

= Kaip parodyta virSuje, jdékite j jrenginj
baterijas.

= Paveiksle nurodytoje puséje tarp bateri-
jy ir jrenginio jstatykite tarpikl|.

AN ATSARGIAI

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

irenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stovéty tvirtai.

=> Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

= Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliu.

DEMESIO

Supainiojus polius (teigiamgq ir neigiamg),

sugadinama elektroniné valdymo jranga.

Patikrinkite poliSkuma.

= Uzdékite ant jrenginio neSvaraus van-
dens talpykla.

Pastaba:

PrieS naudodami prietaisa, jkraukite bateri-

jas.

Zr. skyriy ,Baterijy jkrovimas®“.

ISmontuokite baterijas

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-

kite | padétj ,OFF* (i§j.).

IStraukite baterijy kiStuka.

ISkelkite uztersto vandens baka ir padé-

kite | Salj.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-

rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.

IStraukite laikiklius arba putplascio da-

lis.

AN ATSARGIAI

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

irenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stoveéty tvirtai.

=> ISimkite baterijas.

= Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-

by.
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Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uzsalti:

=> iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

=>» Prietaisa laikykite nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.



A PAVOJUS

SuzZalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, programos parinkimo jungi-
klj nustatykite j padetj ,OFF“ (i§].) ir iStrauki-
te jkroviklio tinklo kiStuka.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj

Svary vanden;.

Ekrane rodomi sutrikimai

Ekrano rodmuo Salinimas

ERR B Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

ERRT Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg

LOW BAT |kraukite baterijg.

ERR TEMP Atvésinkite prietaisa.

HandsOff Atleiskite apsauginj jungiklj ir palaukite, kol bus rodomos eksploatavimo valandos arba baterijy busena. Po to
vel paspauskite apsauginj jungiklj.

ERR REL Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite | padétj ,OFF* (i$j.), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekun-
des ir vel junkite.
Pasikartojus kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

ERR PWM Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg

Ekrane nerodomi sutrikimai
Sutrikimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padét;.

Paspauskite apsauginj jungiklj.

|kiSkite baterijy kiStuka.

Patikrinkite baterijq ir, jei reikia, jg jkraukite.

Patikrinkite, ar prijungti baterijos poliai.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Vandens kiekio reguliatoriumi padidinkite vandens kiekj.

Nepakankama siurbimo
galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bikle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

UZsipildé uztersto vandens talpykla, iSjunkite jrenginj ir iStustinkite uzterSto vandens talpyklg

ISvalyti filtro tinklelj.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esanciag siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uzterSto vandens iSleidimo Zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Patikrinkite, ar neuzsiki$o siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, ji pakeiskite.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys, jei reikia, ji pakeiskite.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Jei suveike elektroninés sistemos maksimalios srovés automatinis jungiklis, programos pasirinkimo jungiklj pa-
sukite | padétj ,OFF* (i§jungti) ir i$ vél nustatykite norimg programa.

Vibracija valant

Jei reikia, naudokite minkStesnj Sepet;.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriu.
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Pavadinimas Dalies Nr.: |Aprasymas
Diskinis Sepetys, raudonas (vidutinis, jprastinis) 4.905-026.0 |[Tinka visoms jprastoms valymo uzduotims.
Diskinis Sepetys, natlralus (minkstas) 4.905-027.0 |IS natdralaus pluosto, tinka valymui ir poliravimui.
Diskinis Sepetys, juodas 4.905-029.0 |Stipriam uzterStumui ir baziniam valymui. Tik nejautrioms dan-
goms.
Valymo pado diskas 4.762-534.0 |Valymui padais. Su greitaveike sankaba fiksuojamuoju ziedu.
Padas, raudonas (vidutinio mink§tumo) 6.369-079.0 |Visy tipy grindims valyti ir poliruoti.
Padas, zalias (vidutinio kietumo) 6.369-078.0 |Stipriai uzterStoms grindims valyti ir baziniam valymui.
Padas, juodas (kietas) 6.369-077.0 |Stipriam uzterStumui ir baziniam valymui.
Padas, smélio spalvos (lengvai rupus) 6.369-468.0 |Kietoms ir elastingoms dangoms poliruoti ir atSviezZinti.
Padas, smélio spalvos (su natiraliais plausais) 6.371-146.0
Siurbimo rémelis, 850 mm, tiesus 4.777-401.0
Siurbimo rémelis, 850 mm, lenktas 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Galia Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa- — LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
Nominali jtampa Y, 24 ratc_)vbr_éiiniai ir ko_r13trl_1l_<cija bei mas_q_'[ rin- tint_us p_riedu_s ir atsa(g?nes Qalis. Orig_i-
. kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
Baterijy talpa Ah —1105/80/ | £g girektyvy saugumo ir sveikatos apsau- mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
(5h) |76 gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei- so funkcionavima.
Vidutinis galingumas W 1100 ¢iamas su mumis nepasitarus, §i deklaraci- — Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
Siurbimo turbinos nomi- |W 500 ja nebegalioja. sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
nalioji galia Gaminys:  Grindy valiklis jos pabaigoje.
Sepetio pavaros nomina-|\W 600 Tipas: 1.127-xxx - Informacijos apie atsargines dalis galite
lioji galia rasti interneto svetainés www.kaer-
Siurbimas Specialios EB direktyvos: cher.com dalyje ,Service®.
Siurbimo galia, oro kiekis /s |24 2006/42/EB (+2009/127/EB)
(maks.) 2004/108/EB
Siurbimo galia, su- kPa 120

Taikomi darnieji standartai:

batmosferinis slégis (mbar) EN 55012: 2007 + A1: 2009

(maks.) EN 60335-1

Valomieji Sepeciai EN 60335—2—72

Sepecio stkiy skai¢ius  |1/min [155 EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010
Sepegiy skersmuo mm  [510 EN 62233: 2008

Matmenys ir masé

Teorinis nadumas m?h_ 12000 Taikomi nacionaliniai standartai:
Maksimalus darbo vietos |% 2 i

nuolydis

~ PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
Svaraus / purvino van- || 50/50 tuves vadovybes.

dens rezervuary talpos

Auksciausia vandens °C 60 %( }'[/@@Q(

temperatira ~H. Jenner S. Reiser

Maksimalus vandens slé-|bar  |0,06 CEO Head of Approbation
gis Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
Tusc€io jrenginio maseé kg 139/ S. Reiser
(transportavimo maseé) 118,8/
117,5 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Visa masé (naudoti pa- |kg 189/ Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
rengto jrenginio) 168,5/ 71364 Winnenden (Germany)
167 Tel.: +49 7195 14-0
Baterijy déklo matmenys |mm 350 x Faksas: +49 7195 14-2212
350

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72 Winnenden, 2014/10/01

Bendroji virpesiy verté  |m/s?2  |<2,5

Nesaugumas K m/s2 0,2
Garso slégio lygis L, dB(A) |66
Neapibréztis K dB(A) 2

Garantuotas triukSmo ly- |dB(A) |81
gis Ly + neapibréztis Ky,
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A |LI!| Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

=1 BaLLOro NPUCTPOI0 NpounTanTe
L0 opuriHanbHy IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTa-
i, nicns yboro AinTe BiANOBIOHO Hel Ta
30epexiThb i 4N NoAanbLWOoro KOPUCTYBaH-
HA abo Ansa HacTynmHOro BrnacHuKa.

MpaBuna 6e3nekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHs. ... .......... UK 1
MpaBunbHe 3acTtocyBaHHs. . .. UK 1
3axu1CT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

OOBULLA . . .o v eoe e e e e UK 1
MapaHTia ................. UK 1
EnemeHTn ynpaBniHHA | yH-

KUiOHanNbHi BY3nn. . . ........ UK 2
Mepen noyatkom poboTu. . . .. UK 3
Ekcnnyatauig. . ............ UK 4
3ynuHka Ta napkyBaHHs . . . . . UK 4
TpaHCnopTyBaHHA . . . ... .... UK 5
36epiraHHs . ............ .. UK 5
Jornsg Ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHS. . . . oot UK 5
3axucT Big MOpO3iB . .. ...... UK 6
Henomagku ............... UK 7
Akcecyapu. . ........... ... UK 8
TexHiuHi xapaktepuctuku . ... UK 8
3asBa npwu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbKoro cnigtoeapuctea ... UK 8
3anacHiYactmHm . .. ........ UK 8

MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM MpoYn-
TanTe Ta JOTPUMYWTECH L€l iIHCTPYKUi 3
ekcnnyaTadii Ta 6powypu 3 npasun 6esne-
KM ANS MUKOYMX LLITKOBUX Ta eKcTpareH-
THMX npunagie Ne 5.956-251.0.

MpucTpin fo3BoNAETLCA eKkcnnyaTyBa-
T NULLEe KONW 3a4UHEHi KanoT Ta BCi
KPULLIKA.

lMpucmpitl npusHa4yeHul 0nsi pobomu Ha
10BEPXHSIX 3 YXUSIOM, MakcuMarsibHa eesu-
YUHa SIKO20 He rnepesullye 8ka3aHy 8 po-
30ini ,, TexHiyHi 0aHi“.

AN TOMNEPEOXEHHA

He Oonyckaembcs sukopucmaHHs npu-
CMPOI0 Ha MOXUIIUX MOBEPXHSIX.

3axucHi 3acobu

YcTatkyBaHHSA TEXHikvM 6e3neku npusHaye-
He AN 3aXUCTY KOPUCTYBauiB, BOHO He Mo-
BMHHO BMKOPUCTOBYBATUCb 32 MEXaMu BU-
pOBHMLTBA Ta HE 3@ NPU3HAYEHHSIM.
3anobixkHU1 BUMUKaY
Ao BignNycTUTU 3anobiXKHUIA BUMUKAY, TO
CTaHeTbCs BiOKMIOYEHHS LLITKOBOro NpuBoO-
ay.

CtyniHb He6e3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebesrneku, sika 6earoce-
pedHbO 3a2poxye ma npu3godums 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

A TNOMNEPELOEHHS

Bkasieka w000 nomeHuiliHo MOXXIu8oi He-
6e3neyHoi cumyauii, Wo Moxe rpussecmu
00 MSXKKUX mpasm Yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebearne4yHoi
cumyaduii, ska Moxe cripuduHuUmu ompu-
MaHHS1 l1eeKux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXnueoi momeHyitiHo He-
6e3reyHit cumyauii, Wo Moxe CripuYUHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

NMpusHayeHHs

MaluvHa gnsa gornsaay 3a nignoramu npu-
3HayeHa A1s BOyIororo npnbnpaHHs piBHOI
nianoru.

— [MpucTtpint moxe ByTn nerko Hana-
LWITyBaT! HA BUKOHaHHS BiAMNOBIAHOMO
3aBAaHHS MO YWLLEHHIO Yepe3 BUbip na-
pamMeTpiB KinNbKOCTi BoauM Ta 3acoby ans
YULLEHHS.

[o3yBaHHA 3acoby AN YMLLEHHS MOX-
Ha KopuryeaTu A04aBaHHAM y pe3epBy-
ap.

— [MpucTpit mae 6aku onsa ceixoi Ta bpya-
Hoi Boawn (koxHui no 50 nitpis). BoHu
3abe3neyyoTb epekTMBHE MUTTS NpU
TpMBanomy BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO.

— Pob6ouya wupuHa 500 mm go3Bonsie 3a-
6e3neunTn edbeKTUBHE 3aCTOCYBaHHS
npwv 3Ha4Hin TpmMBanocTi poboTy.

— [lepecyBaHHs Bnepen, 30iNCHIETLCA
BPYYHY Ta NigTPUMYETbCS 06epTaHHAM
wiTok. MNMpuBoA LWiTOK NpaLtoe Big ABOX
aKyMynsTopis.

— Bwbip akymynaTopiB 34iACHIOETLCS B
3anexHocTi Big KoHdirypauii (guB. rna-
BY ,PEKOMEH0BaHI akymynsitopu®)

Bkaasiska:

BignoBiaHO A0 KOXHOrO i3 3aBAaHb MO 04n-

LLIEHHIO MPUCTPI MOXNMBO OCHaLLyBaTH

pi3HUM OoBnagHaHHsSIM.

3anuTyinTe 3a Hawum katanorom abo

BifBiganTe Haw canT B IHTepHeTi

www.kaercher.com.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToByBaTU faHui npunag BUHATKO-
BO Y BiAMNOBIOHOCTI 40O BKA3iBOK AAHOI iH-
CTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

— Mpunag moxHa BMKOPUCTOBYBaTK ANSA
YWLLLEHHSI HEYYTNMBKX 4O BOJIOrM Ta
nonipyBaHHA PiBHUX rnagkvx nignor.

— Tpwnaa HenpuaaTHUiA Ans npnbnpax-
HS 3amMep3nux nignor (Hamp., y Xosno-
OVnbHKKax).

— Y NpuCTpOi AO3BONAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTMW NnuLLle opuriHanbHe obnagHaH-
HS Ta opuriHarnbHi 3anacHi YacTUHW.

— [Mpunag He npy3HayeHnih Ans BUKOPW-
CTaHHs y BubyxoHebesneyHomy cepe-
[OBWLL.

— 3abopoHAETLCA BCMOKTYBaHHS npuna-
[OM roproymx rasis, Hepo3BeaeHNX Kn-
cnoT abo pPO34YMHHUKIB.

[lo Takux pe4yoBWH HanexaTtb GEH3NH,
po3spigKyBadi hapbu un mMasyT, BOHU
MOXYTb CTBOpOBaTU BUOyxoHebe3ney-
Hi CyMiLLi, 3MiLLYOYMCb 3i BCMOKTYBa-
HUM NOBITPSAM. ALLETOH, HEPO3BEAEHI
KMCMOTW Ta PO3YNHHWKN MOXYTb MOLLI-
KOOUTW MaTtepianu, Lo BUKOPUCTOBY-
I0TbCH Y Npunagi.

— [MpucTpivt npnsHayeHun gnsa poboTun Ha
NMOBEPXHSX 3 YXUINOM, MakCMMarbHa
BENUYMHA SIKOrO BKa3aHa B po3aini
» 1 €XHiYHi gaHi".

UK -1

3axMCT HAaBKOJIULLHLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakoBku niggatoTb-
cs1 nepepobui Anst NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOanTe nakysarbHi MaTepia-
1N pa3oM i3 AOMALLHIM CMITTSAM,
BigAanTe ix Anga Ha nepepobky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi
mMaTtepianu, siki MoXyTb nepepo-
6nsATuca Ta nignsaraTb Nnepeaa-
Yi B MYHKTW NPUAOMY BTOPUHHOT
cuposuHu. batapei, mactuno Ta
CXOXi MaTepianu He NOBWHHI Mo-
TPanuTK y HaBKONWLLHE cepeao-
BuLle. Tomy, Oyab nacka,
yTUni3ynTe ctapi npucTpoi 3a
[0noMoroto cnewianbHUX cu-
cTem 300py CMITTS.

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTM Ha-
BeZleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH

Y KOXHiW KpaiHi fitoTb yMOBW rapaHTii, Lo
Ha[aeTbCs HALO BigNOBIgANbLHOW Qip-
Moto-npofasLuem. Henonagku B po6oTi Ba-
Loro obnagHaHHA Mn ycyBaemo 6e3koLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMIiHY Aii rapaHTii, AKLWOo
BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTepiany abo Bu-
pobHnunm 6pakom. Y rapaHTinHOMyY BUnaa-
Ky 3BepTanTech, byab nacka, 3 AOKyMeHTa-
MW, LLO NiATBEPAXYIOTb MOKYMKY Npu-
CTpOI0, 40 BALLOro TOProBOro areHta abo
[0 HaBeAEHUX HUXKYE NMYHKTIB rapaHTiHOro
0o6cnyroByBaHHS KiEHTIB.
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EnemeHTN ynpasniHHsA i PyHKUiOHanNbHi By3nu

]

e

16 18 17 14 5 13 12

1 ®inbTp AnNsa 3aTpMMyBaHHS BONTOKOH 17 CMyLIKOBI ravikv Ans KpinneHHs BCMOK- KonbopoBe MapKyBaHHs
2 3anobixHui BUMMKau TyBanbHOI MMaHKu .
3 AkymynsTtop * 18 BcMOKTyBanbHa nnaHka * — Opranu ynpasnits Ans npoLecy 4n-
4 3AUBHUI WNaHT ANs 3a6pyaHeHoiBoa 19 BCMOKTYOUMNIA LaHT LLUEHHA € KOBTUMMU. ,

3 [I03YI04NM MPUCTPOEM 20 Perynsitop o6'eMy Boam — OpraH ynpasiHHs Ans TEeXHIYHOro
5 OnopHa HanpsamHa gns 6asu 21 lWTekepHuin pos'eM Ana akymynsatopis O,GC”ymByBaHH;' Ta cepsicy € CBITno-
6 MMonnaBok 22 Baxirnb OnyckaHHs BCMOKTYBaIbHOI cipmu.
7 Pesepyap unctoi Boan nnacTuHn
8 3aTuckay Ha pesepByap YMCTOi BOAU 23 MaHenb ynpaeniHHA
9 Hocosa yactnHa 24 TaroBa py4ka
10 [OuckoBa LwiiTka 25 [NpunmManbH1in MarngaHynk ansg MmoYvo-
11 3anuBHuiA oTBip 6aka YncToi Boau ro komnnekty ,Homebase Box"
12 Cxoba 3amiHu LWiToK 26 Kpwuwka pesepsyapy 6pyaHoi Bogm
13 PesepByap 6pyaHoi Boan
14 Tlokax4yumK piBHS YMCTOI BOAU * HEe BXOAWTb A0 KOMMMEKTY NoCcTayaHHs

15 Pyuka, Wo obepTaeTbes, Anst Haxuny
BCMOKTYBarbHOI MNaHKn

16 PeryntoBaHHSA BCMOKTYBasbHUX Mf1aHOK
no BUCOTI
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MaHenb ynpaBniHHA

¥ KARCHER

Professional |

1 OFF
MpucTpint BUMKHEHO.

2 3BUYANHUN PEXUM
Bonore npnbupanHs nignoru n 36ip
6pyaHoi Boam.

3 |HTeHCUBHUI pexunm
Bonore npnbupanHs nignoru i3 Tpuea-
NM BMAIMBOM MUIAHOTO 3aco0y.

4 PeXxnM BCMOKTYBaHHA
3ibpaTn 6pya.

5 Tlepemukay Bubopy nporpam

6 [Hdwucnnen

CuMBOSIM Ha NpUCTPOI
o o
Touka KpinneHHs BaHTa-

xy

Tpumay gns weabpm **

LLTekepHui pos'em ons
aKymynaTopis

PiBeHb 3anoBHEHHS pe-
3epByapy Ans CBiXoi
Boaun 25%

Ckoba 3amiHu WiToK

Baxinb onyckaHHs
BCMOKTYBanbHOI nna-
CTVHM

3n1BHUI OTBIp pesep-
Byapy ONS CBiKOi BOAM

LnaHr anuBaHHA 6pya-
HOi BOAMU

**Onuis

MNMepen noyaTtkom po6oTH

BuBaHTaXeHHs npunaay

BuKkpyTiTb rBUHTW 3 CepeaHbOi AOLLKN
nigaooHy.

HaTuCHITL JOHW3Y TAroBY PyyKy npwu-
CTPOIO | BUTAMHITb CepeHIo AOLLKY.
3HiMiTb KONoaKku Nnepen Ta NOpyY 3 Ko-
necamu.

[MPUTUCHITL TArOBY PyYKy NPUCTPORO i
MOCyHbTE Bnepea A0 Kpato NigaoHy.
MigHiMiTL NPUCTPIN 3 NiAAOHY | NocTae-
Te Ha nignory.

v v v VvV

YCTaHOBUTHK aKyMynsaTopU

BcraHoBuTK akymynaTtopu (avs. "Oornsg
Ta TexHi4He obcnyroByBaHHsA/BcTaHoBNEH-
Hs1 Ta NiOKMYEHHS akyMynaTopHux 6aTta-
pen).
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHWOro
BUPOOHMKA
My pekomMeHOyEMO BUKOPWCTOBYBATM aKy-
MYNATOpW, NepepaxoBaHi B rnasi ,Jornag,
Ta TexHiYHe obcnyroByBaHHs/PekoMmeHao-
BaHi akymynatopu®.
3apsaguTtu akymynsaTop

BkasiBka:
MpucTpilt ocHaleHuin 3axncTom Big rnméo-
KOT po3psiaku, TOBTO, SKLLO AOCAraeTbes
NpunycTMmMe HalMeHLUEe 3HaYeHHS EMHO-
CTi, ABWIYH LWiTKV Ta TypbiHa BUMMKaIOTbCS.
= [lepemictutn npunag 6esnocepeaHbLo

00 CTaHUuii 3apagku, Npyu LibOMY YHUKa-

TV nignomis.
/A HEBE3IEKA
Hebesneka nopaHeHHs npu ydapi enex-
mpu4yHUM cmpymMoM. 38epHymu yeaey Ha
Haripyey 8 mepexi ma 3arnobiXHUKU, 8Ka-
3aHi Ha munosit mabnuyyi npucmMporo.
Mpouec 3apaaku
Yac 3apsmkeHHs akymynaropa cknagae y
cepegHbomy npubn. 10-15 roguH.
Ekcnnyarauis npuctpoto nig vyac 3apsig-
)aHHs1 3a00pPOHSAETLCA.
A HEBE3IEKA
Hebesneka subyxy!
lNeped 3apsidxaHHsAM aKyMmyJsissmopie,
wo He obcs1y208yHOMbCHI,
3Himimb pesepagyap Onsi 6pydHoI eodu
(Ous. po30in «oansd ma mexHidyHe obcrny-
2osysaHHs/ Pobomu 3 mexobcryzo8ysaH-
Hs1/3HiMaHHS1 pe3epsyapy 0risi 6pydHOI 80-
Ou»). Lle 3anobizae Hakonu4yeHHO Hebes-
rney4yHux easie nid pesepsyapom mid yac
npouyecy 3apsiOxKaHHsI.
YBAlrA
Hebesneka ywkodxeHHsA. He oyuwamu
80000 npucmpiti 3i 3HAMUM pe3ep8yapom.

1 LWrekep akymynatopa 3 60Ky NnpucTpoto
2 Utekep akymynsTopa 3 60Ky akymyns-
TopHoI 6aTtapei

= Big'egHatn wtekep akymynsitopa 3
OOKy NpuMCTpOLO.

YBAlrA

Hebesneka yuikoOxxeHHsi!

— He 3'edHyeamu 3apsi0Huli npucmpid 3i
wmekepoM akymyrnsamopa 3 60Ky npu-
cmporo.

UK -3

— Bukopucmosysamu minbku mi 3apsiOHi
npucmpoi, ski eidnosidarome mury
8CMaHoB/IeHUX aKyMynsimopie:

Tun akymynsitopa |3apagHun npu-
cTpin
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

BkasiBka: O3HaliloMnTLCH 3 MOCIOGHNKOM 3
ekcnnyaTtauii BMpobHuKa npucTpoto i oco-
©nVBO NPUNHATU O yBaru BKasiBkU LLIOAO
TexHiku 6e3neku.

= 3'egHaTtu WITEKEP akyMynaTopy 3 OOKy
aKkymynsiTopHoi 6aTapei 3 3apsaHum
NPUCTPOEM.

=> BcTaBuTM LUTENCENbHY BUSKY 3apsigHO-
ro MPUCTPOIO B PO3ETKY.

=> BukoHaTu npouec 3apsagKeHHs Bigno-
BiQHO OO0 IHCTPYKLIi 3 ekcrnyaTauii 3a-
PSILHOrO NPUCTPOIO.

=> 3'egHaTty WUTEKEP akyMynsiTopy 3 6oky
npunagy 3i LUTEKEPOM akymMynsaTopa 3
60Ky akymynsiTopa.

AxymynsaTopHa 6aTapes, Lo He

notpebye TexobcnyroByBaHHA (piaKi

aKymynsitopm)

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

Hebesneka ximiyHUx onikig!

— [HonusaHHsi 800U 8 po3psidxeHuli aKy-
MynsImop Moxe rnpuseecmu 00 8Usu-
8aHHS eniekmposnimy.

— [lpu no8odXeHHI 3 akyMynsamopHUM
es1eKmposIimom cr1id Hocumu 3axucHi
OKynisipu ma dompumysamu rpunucaH-
Hs1 Onsi 3anobieaHHsI mpaeM i MouwKoo-
JKeHb o0sey.

— [pu nonadaHHi Kpanens efnekmposnimy
Ha wkipy abo o0si2 Hee2aliHO 3MuMmu ee-
TIUKOIO KinbKicmio 800u.

YBAIrA

Hebeaneka ywkodxeHHs!

— [nd 3anusaHHs 8 akyMyrnsimop eUKopu-
cmosysamu nuwe ducmusnboeaHy abo
3HecorneHy 800y (8i0noegidOHy €epo-
netcbkomy cmaHdapmy EN 50272-T3).

— Hi e sikoMy pasi He sukopucmosysamu
JKOOHUX 00basoK (mak 38aHUX rokpa-
wyroyux 3acobis), iHakwe 0is capaHmil
MpUNUHUMAbCS.

— [ns 3amiHu sukopucmoegysamu aHario-
eiyHult mun 6amaped.

YcTaHOBKa YyCMOKTYBanbHOI NiaHKu

= YCTaHOBUTU YCMOKTYBaIbHY MMaHKy B
niaBicky Tak, Wwo6 npodinbHa nnacTuHa
nepebyBana Haza nigBickoto.

=> 3aTAarTv CMyLLKOBi ranku

= Hacaguty yCMOKTYBanbHUIA LNaHm
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EkcnnyaTauis
A HEBE3IEKA
Hebesneka mpasmyesaHHsi!
B pasi Hebeaneku cnid 38inbHUMU 3arobix-

Hul suMuUKau4/8axirnb X00y.
3anuBaHHA 3aCTOCOBYBaHUX

pevyoBUH
Yncra Boga
=> BigkpuTn 3amok pesepByapa 455 CBi-
»Oi BOAWN.

= Hanutu 4yncTy Bogy (Makc. Temnepary-
pa 60 °C) 4O HWKHBOIO Kpak 3arMBHO-
ro naTpy6ka.

= 3akpuTiu 3aMOK pe3epByapy Ans CBiXOI
BOOM.

3aci6 ans yvweHHs

AN TNOMNEPEOXEHHSA

Hebesneka ywkoOdxeHHsi. 3acmocosysa-

mu minsbKu pekomeHoos8aHi 3acobu 0ss1 Yu-

weHHs. Y sunadKy 8UKOpUCMAaHHS iHWUX

3acobig 011 YUWEeHHS eKcrilyamytoda 0co-

6a b6epe Ha cebe nidsuujeHuUl pusuK 3 ro-

anady 6eaneku pobomu U Hebesneku

o0ep>xaHHS mpasm.

Bukopucmosysamu minbku mi 3acobu 0nsi

YUWEHHS, W0 He MiCmsimb PO3YUHHUKU,

cornsiHy ma rnnasikosy (¢pmopudHy) Kucrno-

my.

LHompumysamucsi 8ka3i80K 110 mexHiui

besneku, HagedeHux Ha ynakosui 3acobig

Orisl YUUWEHHSI.

BkaziBka:

He BvkopucToBYBaTU CUNBHO MNiHNKUBI 3aCO-

OV ANS YMLLEHHS.

PekomeHaoBaHi Mutoyi 3acobu:

3aci6 gna
YMLLEHHSA
MpnbupaHHsa Bcix BogocTin-|RM 746
Knx nignor RM 780
MpubuparHsa 6nuckyymx no-|RM 755 es
BEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

3acTtocyBaHHA

MpubuparHa Ta 3aransHe |RM 69 ASF
OYMLLEHHSI MPOMMUCIIOBUX

nignor

MpubupaHHa Ta 3aransHe |RM 753
OYMLLEHHS KepaMiYHOi

NAnTKN

MpubupaHHa kaxento y RM 751
caHiTapHin cgepi

MpubupaHHa Ta pesiHdek- |RM 732
Lis y caHiTapHin cdepi

BupanexHs 6pyay 3 6yab- |RM 752

SKUX CTIMKMX 0 NyriB nignor

(Hanp., nignor 3 nonisiHinNx-

nopway)

BupanexHs 6pyay 3 niHone- RM 754

YMHUWX NOKPUTTIB

= [opgaTtu MuiiHWIA 3acib y pesepByap ans
yncTol BOAW.

BkasiBka:

Mpun NopoxHLOMY pe3epByapi YMCTOI BOAU

MUtoYa roniBka NpoaoBXYe NpautoBaTh 6e3

nogaBaHHs PiguHN.

214

HacTtpoloBaHHS KinbKocTi Bogm

= BcraHoBuWTU BignoBiaHO Ao 3abpyaHeH-
HS MOKPUTTSA NiNOoru KinekicTe Nogaea-
HOT Ha ronieky Boau

BkasiBka:

MepLi cnpobu YnLEeHHS NPOBOANTM NP

HeBenuKin kinbkocTi Boan. 36inbwyBaTn

KiNbKiCTb BOAM KPOK 3@ KPOKOM, Noku Byae

DOCSrHyTO H6axaHoro pesynsTaTy YnLLEH-

HS.

BcTaHOBNEHHA BCMOKTYBarnbHOI
NnacTuHU

Koce po3sTallyBaHHsA

[nsa noninweHHs pe3ynbTaTiB MUIKK Nia-
nor, MOKPUTUX NIIUTKOK, YCMOKTYBarbHa
nnaHka moxe OyTn nosepHeHa o 5°

=> [MocnabuTtu rBuHTU-6apaHLUi

=> [loBepHYTM YCMOKTYBarbHY NiaHKy

= 3aTArHyTM CMYLUKOBI TBUHTHU.

Haxun

Mpu HepocTaTHIV NOTYXXHOCTI YCMOKTYBaH-

HS MOXXHa 3MIHUTW Haxwun BapToi BEpPTU-

KanbHO YCMOKTYBanbHOI MraHKu

=> lNepecTaBuUTu pyuKy, Wo obepTaeTbes,
ONS HaxXWIy BCMOKTYBaNbHOI Kpanku.

BUcoTa

PerynioBaHHSA BUCOTM BNMBAE Ha BUMMH

BCMOKTYBarbHOI NiaHKN Npu KOHTaKTi 3

nianoroto.

= [lepemicTUT NOBOPOTHE PYKiB'A pery-
NOBaHHS BUCOTW METOA0M cnpob Tak,
o6 O0CArTM HalKpaLLoro pesynbTaTy
BCMOKTYBaHHSI.

MwutTa
YBAlrA
Hebeaneka ywkodxeHHs nokpummsi nio-
noeu. He npaytoeamu 3 npucmpoem Ha 00
HOMYy Micuj.
=> [loBepHyTM Nepemukay Bu6opy nporpa
MU Ha HeobXiaHy nporpamy.
OnyckaHHS BCMOKTYBalnbHOI TPYOKM.
=> [OoTArHyTM Baxinb Ta HATUCHYTU BHU3;
BCMOKTYBaribHa Kpanka onyCcTUTbCS.

UK

BkasiBka:

— [Ans MUIKM KaxenbHUX Nignor npsamy
BCMOKTYBarbHYy MiaHKy BCTAHOBUTM
Tak, Wob ymnwieHHs BiabyBanocs nig
NPSMUM KyTOM A0 CTUKIB.

— [ng noninweHHs edeKTUBHOCTI BCMOK-
TYBaHHS MOXHa BCTAHOBUTU HaxXun
BCMOKTYBanbHOI nnaHku (aus. "Pery-
NOBaHHS1 BCMOKTYBaIbHOI NnaHkm").

— fkwo pesepByap Ans 6pyaHoi Boam 3a-
MOBHEHWI, MoMnaeeLb 3aKpusae oTBIp
0N BCMOKTYBaHHS, @ BCMOKTYBaribHa
Typ6iHa npautoe 3 NigBULLEHUM YUCIIOM
obepTiB. B uboMy BUnagky cnig npunu-
HWUTW BCMOKTYBaHHS Ta NonpsimyBaTty B
MicLie CMIOPOXXHEHHS pe3epByapy Ans
OpyaHoi Boauw.

3ynuHKa Ta napKyBaHHA

3aKkpuTn perynaTop nogadi Boau ans
YCTaHOBKM nogadi Boau.

3acrocyBaTtu 3anobikHUI BUMMKAY.
BcTtaHoBuTK nepemukay Bubopy npo-
rpamM y nonoxeHHsi ,BcMokTyBaHHA".
MpoBe3Tn npunazg Tpoxm Bnepes 1a
BiKa4yaTy 3 HbOrO 3aNMLLIOK BOAN.
MigHATM BCMOKTYBanbHy MracTuHy.
Mpu HeobxigHOCTI 3apaanTn akymyns-
TOp.

3nuTn 3abpyaHeHy Boay

A TNOMEPEOXXEHHS

Cnidytme micuesum HopMam Wodo cmiy-

HuX 800.

=> BwuiimiTb i3 TpMMaya 3nNMBHUIA WNAHT 1
NMOMICTUTb AOro B NPU3HAYEHUIA NS Lib-
oro 36ipH1K BOAW.

L 720 20 2 7 R 7

=> [losaTop CTUCHYTV abo neperHyTu.

=> BigkpuTu KpULLKY go3aTtopa.

=> Cnyctutun 6pyaHy BOAy - perynoBaTu
BUTIK BOOW CTUCHEHHSIM UM NepervHaH-
HSIM.

= [MpomuTu pesepByap Ans 6pyaHoi Boam
4YNCTOI BOAOH.

CnycKaHHSs YMcToi BOoAu

=> 3akpuTn 3amMoK pesepByapy Ars CBiKOI
BOAW.



TpaHcnopTyBaHHA

A HEBE3IEKA

Heb6esneka mpasmysaHHs! [1ns 3asaHma-

JKEeHHs1 abo susaHmMaxeHHs npucmpiti

MOXe nepecysamucs mifibku Ha cxunax,

Kym sIKUX He nepesullye MakcuMasibHO20

3Ha4veHHs (Ous. « TexHi4YHi xapakmepucmu-

Ku»). [Nepecysamucsi nosinbHo.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rowkodxeHn! [pu

mpaHcrnopmyeaHHi crid 38epHymu ysaay

Ha eazy npucmporo.

=> [pUTUCHYTM BYKCUPHY CKOBY MPUCTPOIO
BHU3 Ta NEPEMICTUTML.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTh Mic-
LieBi Aitovi AepxaBHi HOPMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axXuCT Bif KOB3aHHSA Ta nepe-
KMAaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHs! Npu
36epieaHHi 38epHymu ygazy Ha eagzy rnpu-

cmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuiue y BHy-
TPILLHIX NPUMILLLEHHSX.

D,ornﬂp, Ta TexHiyHe => BuBepHiTb rpnbKOBiI PYKOSTKM
obcnyroByBaHHs 1

/A HEBE3IEKA

Hebesneka ompumarHsi mpasm! Neped

ycima pobomamu Ha rpucmpoi eCmaHo8u-

mu nepemukay subopy rnpozpamu 8 rosio-

XeHHs ,OF F“ ma saumsaHymu wmerncerb-

Hy 8UJIKY 3apsi0HOZ0 MpUCMpPOXO.

= Cnyctutn Ta yTunisyBaTtu peLuTku
OpygHoi Ta YMCToi BOAMW.

MnaH Texornagy

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA

YBAIrA

Hebe3sneka yuwikodxeHHsi. He obripuckyu-

me npucmpili 80000 Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu Onsi YUWEHHS.

= 3nuTn 3abpyaHeHy Boay

=> [pomuTun pesepByap anst 6pyaHoi Boan
4YNCTO BOAOH.

= OuucTutn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYIOYUM ANS LibOro BOMOrY raHyipKy, npo-
COYeHy CnabknmM nMyXHUM PO34NMHOM.

= nepeBipuUTK ciTHacTUn QiNbTP, NpK He-
06XigHOCTI - 3pOOUTUN YMLLIEHHS.

= OumnCTUTM BCMOKTYBarbHi Ta 3'€MHi
SA3UYKK, NEPEBIPUTY IX HA NPEAMET 3HO-
LUYBaHHS, NpU HEObXigHOCTI 3aMiHWUTW.

=> [lepeBipnTh Ha 3HOLLYBAHHSA LWiTKY, Npy
HeobXigHoCTi 3amMiHuTK (amB. "PoboTn 3
TexHi4YHoro obcnyropyBaHHA").

Llomicaua

= [lepeBipUTN OKUCIIEHHSI NONOCHNX BU-
BOZiB aKyMynsiTOpiB, OYUCTUTU NPU He-
o6xigHocTi. MepeBipuUT MiLHICTb
KpinneHHs 3’eqHanbHUX kabenis.

=> [poknagku mix pesepByapom 6pyaHoi
BOAM Ta KPULLIKOKO OYMUCTUTMK Ta nepe-
BIpMUTW TXHIO LWiNbHICTb, Npy HeOOXigHO-
CTi 3aMiHUTH.

=> B pasi BUKOpUCTaHHS akyMynaTopiBs, AKi
noTpebyloTb TEXHIYHOro 0bcnyroBy-
BaHHS, MEPEBIPUTU LLiMbHICTb enek-
TponiTy.

LWopiuHo

=> [MpoBOANTM peKOMEHO0BaHyY NepeBipKy
y CepBICHOMY LIEHTPiI.

MpodinakTn4yHi po6oTn

3amiHnTh abo nepeBepHYTH
BCMOKTYBarbHi A3U4KK

1 2

\

CHANGE LIP

1 BigmiTkm 3HOCy
2 BcmokTyBanbHUA A3U40K

BcmokTyBanbHi kpanku cnig nosepTtaTtu Ta
MiHATW, SIKLLO BOHW 3HOLLIEHI @) [10 BiAMITOK
3HOCY.

=> 3HiMiTb YCMOKTYBarnbHy MnaHKy

UK -5

=> 3HimiTb NNacTMacosi getani

= Bcrasutu kpanku

= BcraBuTtu HOBi 260 NepeBepHYTi BCMOK-
TyBarnbHi Kpanku.

= BcraBuTu nnactMmacosi getani

=>» BcTaBTe 1 3aTArHiTb rpUOKOBI PYKOATKM

3amiHa OUCKOBUX LLiTOK

=>» [puUTUCHYTU BYKCUPHY CKOBY MPUCTPOLO
BHU3, WOO nigHAnacs roniska ans yu-
LLIEeHHS.

= BuyasuTtu goninuub neganbs 3aMmiHu
LLiTKK Yepes onip

= BigTsarHyTv npucTtpiii Hasag, wob oTpu-

MaTu AOCTyn A0 AUCKOBOI LUITKM.
=> PosTawyBaTy HOBY ANCKOBY LUITKY ne-

pen NpUCTPoEM Ha nignosi.
=> [lepeMicTUTV NPUCTPIN 3 NIGHATO ro-

NOBKOI ANSs YNLEHHS Had HOBOK Aun-

CKOBOIO LLiTKOIO | ONYCTUTM rONOBKY AN

YULLLEHHSI.

LLliTka dikcyeTbcsa y NpuBoAi.
3HiMaHHSA pe3epByapy Ans
3abpyAaHeHoi Boaun
= 3nutu 3abpyaHeHy Boay.

=> 3HaTM pe3epByap And 6pyaHoi Boam Ta
BiacTaBuTH ybik.
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AKymynsitopm
Mpu poboTi 3 akymynaTopamu crig 4oTpu-
MyBaTUCS HACTYMHKX NonepeaXyBanbHUX
BKa3iBOK:

Jompumysamucsi 8Ka3igoK Ha aKy-
MyISImopi, 8 iIHCMPYKUIT 3 Kopucmy-
BaHHs ma y nocibHUKY 3 eKcrinya-
imauii npunady.

Hocumu 3axucm dns oyel

()

He donyckamu dimeli 0o enek-
imponimy ma akymynsmopis.

Hebearneka subyxy

BabopoHsiembcsi po38edeHHs 8id-
KpumMoa20 802H!0, ICKPIHHS, cmeo-
peHHs 8idkpumux Oxepen ceimna
ima naniHHs.

Hebe3neka xiMiYHUX OrliKie

Mepwa doriomoza

MonepedxysanbHe MapKy8aHHS

Ymunizauisi

He sukudamu aKymynsimop y KOH-
imeliHep Onsi cMimmsi

AP RP> @@

Pb
A HEBE3INEKA
Heb6esneka subyxy. He knacmu iHcmpy-
meHmu abo nodibHi npedmemu Ha aKymy-
n19mop, mobmo Ha 8ueodu roskcie i Mixe-
fieMeHmHe 3'c€OHaHHS.
Hebesneka mpasmyeaHHs. Hikonu He
mopkamucs 0o ceuHuesux enemeHmig. [li-
cnsi pobim 3 akymMyrnsimopom HeobxiOHo ro-
mumu pyku.

PekomeHaoBaHi akymynsitopu

T
=
“ ) H
I —~
5 T &
5 Y D
o 0
o = o
s L2 >
®© z X
o o 5
2 = =
105 A/M - He 06- 6.654- 2,64 (1,06
CNyroByeTbCsA 141.09
76 A/ron - He 06-/6.654- (1,82 (0,73
cnyroByeTbcs  [093.02
80 A/u - He 06- [6.654- B,60 [2,64
cnyroByeTbcs  [290.0%
* MiHiManbHuin 06'em akyMynsTopHoT
** MiHiManbHuii 06'eM NOBITPSAHOTO NOTOKY
MiXK aKyMynaTOPHOI Ta JOBKINMASAM

Hns pobomu npucmporo HeobxiOHO 2 aKy-
mynsmopu
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" Komnnekm & 360pi (24 B/105 A/M), eknito-

yaroyu 3’eOHarnbHUl Kabenb, Ne 0ns 3a-

MmosrieHHs1 4.035-449.0)

2 Komnnekm & 360pi (24 B/76 A/200.), 8kn.

3'edHysanbHUl kabesb, Ne Oris 3aMoesieH-

Hs1 4.035-447.0

3 Komnnekm 6 360pi (24 B/80 A/200.), ekin.

3'edHysanbHUl Kabesnb, Ne Oris 3aMo8reH-

Hs1 4.035-990.0

YcTtaHOBUTY Ta NigKNIOYUTU

aKkymynsitop

= 3nuTn 3abpyanHeHy BoAy.

= 3HATU pe3epByap Ans 6pyaHoi Boan Ta
BiacTaBUTU YOIK.

= BuUTArHYTU akyMynATOPHWIA ITEKeP.

= ; = 1

AkymynaTopHa 6atapes 6.654-141.0
1 Tlpoknagka

B

AkymynaTtopHa 6atapes 6.654-093.0
1 Tlpoknagka

1

AkymynaTtopHa 6atapes 6.654-290,0
1 Tpoknagka

=> BcTaHoBUTW akyMynsTopHi 6atapei y
NPUCTPIN, SK NOKa3aHo BULLIE.

=> BcraButy npoknagku mMixx batapesmm
Ta NPUCTPOEM, SK NOKa3aHO Ha MartoH-
Ky.

AN OBEPEXHO

lpu sumsizaHHi ma 8cmaHo81eHHI aKymy-

niImopie cmaH MawuHu cmae Hecmabirb-

HUM. HeobxiOHo npuliHImu cmitike nosio-

JKEHHS.

=> 3'egHaeTe NOMCHI BUBOAW Npukniage-
HVUM cnony4YHUM kabenem

= Cnony4Huii kabenb, SK1iA NocTaBs-
NAETLCA Y KOMMNMEKTI, 3aTUCHYTU Ha

UK -6

BiNIbHMX nontocax (+) Ta (-) akymynsarto-
pa.
YBArA
lpu nepennymysaHHi nonspHocmi (Mo i
MiHyC) nopywyembCs efeKmpoHika Kepy-
BaHHSI.
Jompumysamuck rnpagusibHOI NosspHOCMi
= YcTaHoBUTU pe3epByap Anst 6pyaHoi
BOAW Ha npunag.
BkasiBka:
BapaguTn akyMmynsiTopHi 6atapei nepeq
BBEAEHHSIM NMPUCTPOIO B EKCNIyaTaLiio.
[nB. po3gin ,3apsmKeHHsa akymynsaTopis®.

BunHaTM akymynaTopu

YcTaHoBMTW Nnepemukay Bubopy npo-
rpamu B nonoxeHHsi ,OFF*.

BuTArHyTn akymynaTopHUi LUTEKep.
3HATU pesepByap aAns 6pyaHoi Boan Ta
BiacTaBuTH ybik.

Big'eaHatn 3atuckay kabento Big kne-
MW HEraTUBHOTIO NOJICa akyMynsTopa.
Bin'eqHatu 3aTuckadi kabenis, Lo 3a-
nuwunues, Big akyMynsitopis
Buaanntn KpoHLWTENHW ANS KPinneHHs
abo petani 3 niHonnacry.
OBEPEXHO

lpu sumsizaHHi Ma 8cmaHOB8EeHHI aKyMy-
nissmopie cmaH MawuHu cmae Hecmabirb-
Hum. HeobxidHo npuliHamu cmilike rnoro-
JKEHHS.

= BuiiHaTu akymyngaropwm.

=>» BukopucTaHi akymynatopu cnig ytunis-
yBaTu BiAMNOBIAHO OO Ait4MX Npunu-
caHb.

B v ¥ ¥ V¥ ¥

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HafiiHy ekc-
nnyaTtadito npunagy, MoXxHa 3akno4nTn
[OrOBIp LWOAO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.

B pasi HebGe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHUTU pe3epByapu YNCTOI Ta bpya-
HOI BOAMN.

=>» 306epiranTe npunag B 3axuLeHOMy Big
MOPO3Y MPUMILLEHHI.



Henonaaku

A HEBE3IEKA
Hebesneka ompumaHHsi

mpasm! lNeped

ycima pobomamu Ha rpucmpoi ecmaHo8u-

mu nepemukay subopy rpoapamu 8 fosio-

xeHHs ,OF F“ ma sumseHymu wmerncernb-

Hy 8UsiKy 3apsiOHO20 MPUCMpPOI0.

= Cnyctutin Ta yTnnidyBaTh peLuTkn
OpyaHoI Ta YmcToi BoaMW.

HecnpaBHoOCTI, WO Noka3ylTbLCA Ha gucnnei

IHaukauis gucnnesn

YCyHeHHs

ERR B

MepeBipnTK, Y He 3aBrOKOBaHI LLiTKM CTOPOHHIMM NMpeaMeTamu, Npu HeOOXiAHOCTI BUOANWUTN CTOPOHHI Npea-
MeTn.

ERR T BBEpHYTUCS B CEPBICHY Cryx0y

LOW BAT BapaguTn akymynsitop

ERR TEMP [anTe NPUCTPOK OXOMOHYTH.

HandsOff BacTtocyBaTy 3anobikHUI BUMMKAY Ta YekaTu, NOkU Ha aucnnei He 3'aBuTbcs Yac poboTn abo cTaH akymyns-
TopHoi 6aTapei. [licns yuboro 3HOBY 3afiATV 3aNOBKHUI BUMKKAY.

ERR REL YcTaHoBUTM nepemukay Bubopy nporpamu B nonoxeHHs ,OFF*, 3acTocyBaTtu 3anobibkHWI BUMMKaY, noYekaTu
3 cekyHOW, 3HOBY BBIMKHYTU.
kLo npobnema NOBTOPUTLCS, MOA3BOHUTU B CEPBICHY CIy>0y.

ERR PWM BBEepHYTUCS B CEPBiCHY Cryx0y

HecnpaBHocTi 6e3 BKka3iBku Ha gucnnei

HecnpagBHicTb

YCcyHeHHA

Mpunag He 3anyCKa€eTb-
cA

BcTaHoBUTM GaxkaHy nporpamy 3a [40orNoMOoro nepemMukada Bubopy nporpam.

3afiaTn 3anobiKHUIA BUMUKAY.

BcTaBuTU akyMynAaTOpHUIA LUTEKep.

MepesBipnTn akymynaTop, npy notpebi 3apsanTu.

MepeBipnT MiAKNIOYEHHS NOMIOCIB aKyMynATOPIB.

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAM

MepeBipnTK piBEHb YMCTOI BOAM, NPU HEOOXIQHOCTI ONUTH

36inbLUNTY KINbKICTb BOAW 3a AONOMOrOK KHOMKWU PErynioBaHHS KinbKOCTi BOAM.

HepoctaTHANOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

Mpoknagku mixx pesepByapom OpyaHOi BOAW Ta KPULLKOK OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTM iXHIO LWiNbHICTb, NPy HEOO-
XigHOCTi 3aMiHUTW.

PesepByap ons 6pyaHoi BoAW 3anoBHEHWIA, BAMKHYTU NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTK pe3epByap Ans 6pyaHoi Bo-
an.

OuncTUTK DINbTP ANs 3aTPUMYBaHHS BOJIOKOH.

MpouYnCTUTN BCMOKTYBaIbHU 134K HA BCMOKTYBasbHil TpyOLi, Npy HeobXiaHOCTI 3aMiHWUTH

MepeBipnTh, YN 3aKkpuTa KpULKa 3nvBy 6pyaHOI BoAW.

MepeBipnTM YCTAaHOBKY BCMOKTYBAsIbHO| MAACTUHM.

MepeBipUTH LWNaHr Ha NpeaMeT 3a6pyAHEHHS, NPU HEOOXIAHOCTI NOYNCTUTH.

MepeBipnTU WiNbHICTb BCMOKTYBAmNbHOTO LUMAHTY, NPy HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTU.

HepocTaTHin pesynbtar
OYULLIEHHS

MepeBipnTU Ha 3HOLLYBaHHS LLITKY, MPY HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTK.

LLliTka He obepTaeTbes

MepeBipnTH, UM He 3abNOKOBaHI LWiTKM CTOPOHHIMKU NpegmMeTamu, Npu HeobXiAHOCTI BUAANUTX CTOPOHHI Npea-
MEeTH.

Konu cnpautoBaro pene nepeHanpyXeHHs B eNeKTPOoHiLi, 06epHyTM nepemMukay BUGopy nporpam B NMosoKeHHs!
,OFF*, a notim 3HoBY BMGpaTn 6axxaHy nporpamy.

BiGpauii npy ounLeHHi

MoxnnBo 3aCcTOCYBaHHS M'SIKUX LLiTOK.

B pa3i BUHUKHEHHS NOLKOMAXKEHb, AKi He MOXXHa YCYHYTM 3a AONOMOroto Liei Tabnuui, TenedoHynTe 4O CEpPBICHOrO LIEHTPY.
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HasBa Ne getani XapakrepucTtuka

[unckosa LiTka, YepBOHa (cepeaHin, ctaHaapT) 4.905-026.0 |Ons WMPOKOro CNeKTpy 3aday 3 YULLIEHHS.

[unckoBa LwiTka, NpupoaHin konip (M’sika) 4.905-027.0 |3 HaTypanbHUX BOMOKOH AMs YALLEHHSI Ta NOMipyBaHHSI.

[lnckoBa LwiTka, YopHa (TBepaa) 4.905-029.0 |Ons BMAOaneHHs CTikux 3abpyaHeHb i N(POBEeAEeHHSI OCHOBHOTO
yneHHs . Tinbky ons HeYyTNMBUX NOBEPXOHb.

MpuBigHa Tapinka onsa Haknagok 4.762-534.0 |Ons ynweHHs Haknagkamy. 3 WBMAKOPO3EMHUM 3'€AHAHHAM
Ta LeHTpanbHNUM 3aMKOM.

Haknapgka, yepBoHa (cepeaHs M'AKICTb) 6.369-079.0 |Ons yMeHHsA Ta NonipyBaHHSA yCixX MiANOroBUX NOKPUTTIB.

Haknapgka, 3eneHa (cepeaHs TBepaicTb) 6.369-078.0 |Ons yMweHHa cunbHO 3abpyaHeHoI nianorn Ta Ans OCHOBHO-
ro YNLLEHHS.

Haknapgka, YyopHa (TBepaa) 6.369-077.0 |Ons BMAanNeHHs CTiikux 3abpyaHeHb i N(poBe4eHHSI OCHOBHOTO
YNLLEHHS.

Haknagka, 6exxeBa (3epHa HEBENNKOrO pPo3mipy) 6.369-468.0 |Onsa nonipyBaHHA Ta OCBIXXEHHS TBEPAOrO Ta eNacTUYHOro Mno-

Haknapgka, 6exeBa (4acTMHa HaTyparnbHUX BOMOKOH) 6.371-146.0 |[KPUTTA.

BcmokTyBanbHa Tpybka, 850 mm, npsima 4.777-401.0

BcmokTyBanbHa Tpybka, 850 MM, BUrHyTa 4.777-411.0

Habip Homebase Box 4.035-406.0

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKU

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyxHicTb akymynaTop- |A-r(5r) |105/80/
Hoi baTapei 76
CepefaHe CnoXxuBaHHs Bt 1100
MOTYXHOCTI

HomiHanbHa NoTyXHicTb BT 500
BCMOKTYBasbHOI TypOiHM

HomiHanbHa noTyxHicte |BT 600

npvBoay LWiTOK

BcmokTyBaHH#

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS, |11/C 24
KiNbKiCTb NOBITPS (MakKc.)

MoTyxHicTb BcMOKkTyBaH- kPa  |120
HS1, HVDKHIN Tuck (makc.) [(mbar)
LUiTkn ona YuweHHs

Kinbkictb 0bepTiB witkn [1/xB.  |155
[iameTp LWiTKN MM 510
Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTyxHicTb |m2/r  |2000

Ha OAMHULIIO NOBEPXHI

Makc. yxun pobo4oi 30H1|% 2

MicTkicTb pesepsyapy 4u-|| 50/50
CTOi/6pyaHoi BOAM
Makc. Temnepartypa soau |°C 60
Makc. TUCK BOAU 6ap |0,06
MopoxHsa Bara (TpaH- Kr 139/
cropTHa Bara) 118,8/
117,5
MoBHa maca (roToBoro Ao |[Kr 189/
ekcnnyaradii npucTpoto) 168,5/
167
MapameTpu rHizga gns  |Mm 350 x
GaTapei 350

Po3paxoBaHe 3Ha4yeHHsA 3rigHo EN
60335-2-72

3aranbHe 3Ha4yeHHsa Ko- |M/c2  |<2,5
nBaHb

Hebesneka K m/cz 0,2
PiseHb wymy L, ab(A) |66
Hebesneka K, OB(A) |2

PiBeHb noTyxHoCTi wymy |[AB(A) 81
Lya + HeOe3neka Ky,
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3anacHi YacTUHM

Mpu uboMy ByayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
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A Bacalah panduan

pengoperasian asli sebelum
menggunakan perangkat ini untuk pertama
kalinya, lakukan seperti yang tercantum
dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada
pemilik berikutnya.

Petunjuk Keamanan ........ ID 1
Fungsi................... ID 1
Penggunaan yang Benar. . . .. ID 1
Perlindungan Lingkungan . ... ID 1
Garansi . ................. ID 1
Elemen-elemen pengoperasian

danfungsi ................ ID 2
Sebelum Pengoperasian.. . . .. ID 3
Pengoperasian ............ ID 4
Berhenti dan menyimpan. . . .. ID 4
Pengiriman ............... ID 4
Penyimpanan.............. ID 5
Pemeliharaan dan perawatan . ID 5
Perlindungan beku. . ........ ID 6
Gangguan ................ ID 7
Aksesori.................. ID 8
Data Teknis............... ID 8
Sukucadang.............. ID 8

Petunjuk Keamanan

Sebelum menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya, baca dan ikuti panduan
pengoperasian ini beserta brosur petunjuk
keselamatan yang disertakan untuk
perangkat pembersihan sikat dan
perangkat ekstraksi-semprot, No.
5.956-251.0.

Perangkat hanya boleh digunakan jika
tudung dan semua penutup ditutup.
Perangkat hanya boleh dioperasikan di
permukaan dengan tingkat kemiringan
tidak melebihi batas maksimal, lihat bab
"Data Teknis".

A PERINGATAN

Dilarang menggunakan perangkat di
permukaan yang miring.

Pemasangan yang aman

Perlengkapan keselamatan berfungsi
untuk melindungi pengguna dan tidak
boleh diubah atau diabaikan fungsinya.

Tombol pengaman

Jika tombol pengaman dilepaskan,
penggerak sikat akan berhenti.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Untuk situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

AN PERINGATAN

Untuk situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Mesin penyedot ini digunakan untuk

membersihkan lantai basah yang rata.

— Perangkat dapat disesuaikan dengan
mudah untuk tugas pembersihan
tersendiri dengan menyetel jumlah air
dan jumlah bahan pembersih.
Takaran bahan pembersih dapat
disesuaikan saat pengisian di tangki.

— Perangkat ini terdiri dari tangki air
bersih dan tangki air kotor (masing-
masing 50 liter). Oleh karena itu,
pembersihan efektif dapat berlangsung
lama.

— Jika durasi penggunaan lama, lahan
seluas 500 mm dapat dibersihkan
secara efektif.

— Mesin bergerak jika didorong dengan
tangan dan didukung dengan
perputaran sikat. Penggerak sikat
didayai dua baterai.

— Baterai dapat dipilih dalam setiap
konfigurasi (lihat bagian "Baterai Yang
Disarankan")

Catatan:

Perangkat dapat diatur dengan aksesori

lain sesuai dengan tugas pembersihan

tersendiri.

Silakan bertanya mengenai katalog kami

atau kunjungi situs internet kami

www.kaercher.com.

Penggunaan yang Benar

Hanya gunakan perangkat ini seperti yang
dijelaskan dalam panduan pengoperasian
ini.

— Perangkat hanya boleh digunakan
untuk membersihkan lantai licin yang
tidak sensitif terhadap uap dan pelitur.
Perangkat tidak cocok untuk
membersihkan lantai beku (misalnya:
gudang besar berpendingin).
Perangkat ini hanya boleh dilengkapi

dengan aksesori dan suku cadang asli.

— Perangkat ini tidak cocok untuk
penggunaan di lingkungan berbahaya.

— Dilarang menyedot gas yang mudah
terbakar, asam murni atau pelarut
dengan perangkat ini.

Misalnya; Bensin, tiner atau bahan
bakar minyak karena jika tercampur
dengan udara yang masuk ke mesin
akan membentuk bahan yang mudah
meledak. Jauhkan aseton, asam murni,
dan pelarut karena bahan-bahan
tersebut merusak bahan-bahan yang
ada dalam perangkat.

— Perangkat ini untuk digunakan di
permukaan dengan tingkat kemiringan
maksimal yang terdapat pada bab
"Data Teknis".

Perlindungan Lingkungan

@ Kemasan perangkat dapat
<9 didaur ulang. Harap buang

5

kemasan tidak ke dalam
sampah rumah tangga,
melainkan bawa kemasan ini ke
tempat pendaurulangan.
Perangkat bekas mengandung
bahan-bahan berharga yang
dapat didaur ulang dan harus
ditangani dengan benar. Baterai,
oli, dan zat sejenisnya tidak
boleh mengotori lingkungan.
Harap buang perangkat bekas
ke tempat pembuangan yang
sesuai.

Petunjuk bahan yang terkandung
(REACH)

Informasi terbaru tentang bahan yang
terkandung dapat ditemukan di:
www.kaercher.de/REACH

| 4

Garansi yang kami berikan berlaku di
setiap perusahaan penjualan yang resmi di
setiap negara. Kami memperbaiki
kerusakan aksesori Anda tanpa biaya
sama sekali jikka masih dalam jangka waktu
garansi dan penyebab kerusakan adalah
kecacatan perangkat atau kesalahan
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap
hubungi penjual dengan menyertakan nota
pembelian atau hubungi pusat pelayanan
resmi kami.
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Elemen-elemen pengoperasian dan fungsi

]

e

16 18 17 14 5 13 12 11
1 Saringan bulu halus 17 Mur sayap untuk mengencangkan Kode warna
2 Tombol pengaman batang penyedot
3 Baterai * 18 Batang penyedot * — Elemen Ifontrol untuk proses
4 Selang pengurasan air kotor dengan 19 Selang penyedot pembersihan berwarna kuning.
pengatur takaran 20 Kenop pengaturan jumlah air — Elemen kontrol untuk Perawatan dan
5 Penahan untuk Homebase 21 Steker baterai Servis berwarna abu-abu.
6 Pelampung 22 Tuas penurun batang penyedot
7 Tangki air bersih 23 Panel kendali
8 Katup tangki air bersih 24 Gagang dorong
9 Kepala pembersih 25 Tempat parkir untuk perangkat
10 Sikat disk pembersih "Homebase Box"
11 Lubang pengisian air bersih 26 Tutup tangki air kotor
12 Kelem pergantian sikat
13 Tangki air kotor * Tidak ada dalam kemasan pengiriman

14 Indikator ketinggian air bersih

15 Tuas putar untuk memiringkan batang
penyedot

16 Pengaturan ketinggian batang
penyedot
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Panel kendali = Tekan gagang pendorong pera.ngkat ke  [Jenis baterai Pengecas
bawah dan dorong ke depan hingga ke 6.654-141.0 6.654-333.0
——— batas palet.
| = Angkat perangkat dari palet dan 6.654-093.0 6.654-102.0
letakkan di atas lantai. 6.654-290.0 6.654-332.0

Catatan: Baca dan ikuti petunjuk

Pemasangan baterai . .
= penggunaan pengecas terutama instruksi
Pemasangan baterai (lihat "Perawatandan g aamanant

Pemeliharaan / Memasang dan = Sambungkan steker baterai di sisi
memasukkan baterai"). baterai dengan pengecas.
Penggunaan baterai dari produsen lain - Masukkan konektor daya pengecas ke
Kami menyarankan penggunaan baterai stopkontak.
kami seperti dalam bab "Perawatan dan =>» Lakukan pengecasan sesuai dengan
1 OFF Pemeliharan/Baterai Yang Disarankan". petunjuk penggunaan pengecas.
Mematikan perangkat. Cas baterai = Sambungkan steker baterai di sisi

2 Mode-Normal perangkat dengan steker baterai di sisi

Membersihkan lantai basah dan gatatar:(: . ki veriing baterai.
menyedot air kotor. erangka mergltl ' per 'rr:. ung“akn Baterai berperawatan-rendah (baterai
3 Mode-Intensif pengosongan baterai, artinya jika basah)

Membersihkan lantai basah dan kapasitas minimal yang diperbolehkan
menambahkan bahan pembersih. sudah tercapai, mesin sikat dan turbin akan

4 Mode-Menyedot mati.. L .
Menyedot air kotor. = Hindari tanjakan dan jalankan

perangkat langsung ke stasiun

AN PERINGATAN

Risiko karatan!

— Mengisi ulang air saat baterai
dibongkar, dapat menyebabkan

5 Tombol pilihan program pengecasan kebocoran cairan asam.
6 Dlspla-y A BAHAYA ~  Gunakan kacamata pelindung untuk
Simbol pada perangkat Bahaya kecelakaan akibat sengatan listrik. menangani cairan bateraidan
Steker baterai Perhatikan tegangan listrik dan keamanan p e;hat/k:n III’)(StI'UkSII(Uﬂ tuk;‘lengkhujdar !
e pada label perangkat. cedera dan kerusakan pada pakaian.
- — Segera bilas dengan air sebanyak-
Pengecasan . ) .
; banyaknya jika cairan asam mengenai
Durasi pengecasan berlangsung rata-rata kulit atau pakaian.
Tambatan kabel 10-15 jam. . PERHATIAN
|I| Perangkat tidak boleh digunakan selama Risiko kerusakan!
pengecasan baterai. — Hanya gunakan air suling atau air yang
Gagang pengepel ** A BAHAYA didesalinasi untuk mengisi ulang
Bahaya ledakan ) baterai (EN 50272-T3).
Sebelum mengecas baterai — Jangan menggunakan peralatan
berperawatan-rendah , tambahan lain (semacam alat
Ketinggian tangki air Melepaskan tangki air kotor (lihat bab peningkatan kinerja), kalau tidak
ﬂ bersih 25% "Perawatan dan Pemeliharaan/Perawatan semua garansi akan hilang.
/4 perangkat/Melepaskan tangki air kotor”). — Hanya gunakan baterai dengan tipe

Dengan demikian, timbunan gas-gas
Kelem pergantian sikat berbahaya di bawah tangki selama

baterai yang sama.

é pengecasan dapat dihindari. Merakit batang penyedot
@“ . PERHATIAN = Pasang batang penyedot ke gantungan
Bahaya kerusakan. Jangan membersihkan batang penyedot sehingga pelat
— Tuas penurun batang perangkat dengan air saat tangki dilepas. terletak di atas gantungan.

= Kencangkan mur sayap.

E @ penyedot

Lubang pengurasan

—
tangki air bersih

Selang pengurasan
tangki air kotor

** Pilihan
- 1 Steker baterai, sisi perangkat
Sebelum PenQOperaSIan 2 Steker baterai, sisi baterai = Pasang selang penyedot.
Pembongkaran S
= Longgarkan sekrup dari baki tengah > Lepaskan steker baterai di sisi
palet. perangkat.
PERHATIAN

= Tekan perangkat ke bawah dan baki
tengah menggunakan gagang
pendorong.

=>» Jauhkan balok-balok dari depan dan
samping roda.

Risiko kerusakan!

— Jangan menyambungkan pengecas
dengan steker baterai di sisi perangkat.

— Hanya gunakan pengecas yang sesuai
dengan jenis baterai yang dipasang:
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Pengoperasian
A BAHAYA
Bahaya kecelakaan!
Lepaskan tombol pengaman/engkol layan

saat bahaya.
Mengisi cairan pengoperasian
Air bersih
=> Buka katup tangki air bersih.
=> |Isi air bersih (maksimal 60 °C) sampai

batas bawah saluran pengisian.
=> Tutup katup tangki air bersih.
Bahan pembersih
AN PERINGATAN
Bahaya kerusakan. Hanya gunakan bahan
pembersih yang disarankan. Penggunaan
bahan pembersih lain akan meningkatkan
risiko terhadap keamanan pengoperasian
dan bahaya kecelakaan bagi pengguna.
Hanya gunakan bahan pembersih yang
bebas dari bahan pelarut, asam
hidroklorida, dan asam hidrofluorida.
Perhatikan petunjuk keselamatan pada
bahan pembersih.
Catatan:
Jangan gunakan bahan pembersih yang
berbusa banyak.
Bahan pembersih yang disarankan:

Petunjuk penggunaan Bahan
pembersih

Pembersihan rutin untuk RM 746

semua lantai tahan air RM 780

Pembersihan rutin untuk RM 755 es

permukaan mengkilap

(seperti granit)

Pembersihan rutin dan RM 69 ASF

intensif untuk lantai industri

Pembersihan rutin dan RM 753

intensif untuk ubin dari batu

Pembersihan rutin untuk RM 751
ubin di ruang kesehatan
Pembersihan dan RM 732

pembasmian hama di ruang
kesehatan

Pengikisan semua lantai RM 752
yang tahan alkali (seperti

PVC)

Pengikisan lantai linolium |RM 754

= Masukkan bahan pembersih ke dalam
tangki air bersih.

Catatan:

Jika tangki air bersih kosong, kepala

pembersih tetap berfungsi tanpa

penyediaan cairan.

Atur jumlah air

=> Atur jumlah air pada kenop pengatur
sesuai dengan tingkat kotor lapisan
lantai.

Catatan:

Lakukan pembersihan pertama kali dengan

jumlah air lebih sedikit. Sedikit demi sedikit

tambahkan air, hingga hasil pembersihan

yang diinginkan tercapai.
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Atur batang penyedot

Kemiringan

Untuk hasil penyedotan yang lebih baik
pada lapisan berubin, miringkan batang
penyedot hingga 5°.

=> Lepaskan sekrup sayap.

= Putar batang penyedot.

= Kencangkan sekrup sayap.

Kecondongan

Jika hasil penyedotan kurang memuaskan,

kecondongan batang penyedot saat ini

bisa diubah.

=> Atur tuas putar untuk memiringkan
batang penyedot.

Tinggi

Kebengkokan bibir penyedot saat

menyentuh lantai dapat dipengaruhi oleh

pengaturan tinggi.

= Cobalah untuk mengatur tuas putar
pengaturan tinggi, hingga hasil
penyedotan terbaik dapat dicapai.

Membersihkan

PERHATIAN

Bahaya kerusakan pada lantai. Jangan

mengoperasikan perangkat langsung di

tempat.

=>» Putar tombol pilihan program untuk
program pembersihan yang diinginkan.

Menurunkan batang penyedot

=>» Tarik tuas keluar dan gerakkan ke
bawah; batang penyedot turun.

Catatan:

— Untuk membersihkan lantai berubin,
atur batang penyedot agar tidak tegak
lurus ke sambungan ubin.

— Untuk hasil penyedotan yang lebih
baik, kemiringan dan kecondongan
batang penyedot dapat diatur (lihat
"Mengatur batang penyedot").

— Jika tangki air kotor penuh, pelampung
menutup lubang penyedot dan turbin
penyedot berputar lebih cepat. Jika ini
terjadi matikan penyedot dan lakukan
pengosongan tangki air kotor.

Berhenti dan menyimpan

= Tutup kenop pengatur untuk mengatur
jumlah air.

Lepaskan tombol pengaman.
Menyetel tombol pilihan program ke
Menyedot.

Gerakkan ke depan sedikit dan sedot
sisa air.

Angkat batang penyedot.

Jika diperlukan, cas baterai.

Pengurasan air kotor

AN\ PERINGATAN

Perhatikan petunjuk penanganan air kotor

setempat.

=>» Ambil selang pengurasan air dari
tempatnya dan turunkan ke arah
penampung air buangan yang layak.

L2 2 2

= Tekan atau tekuk pengatur takaran.

= Buka tutup pengatur takaran.

=>» Kuras air kotor - dengan mengatur
tekanan atau tekukan jumlah air.

=>» Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

Pengurasan air bersih

=>» Buka katup tangki air bersih dengan
memutarnya.

A BAHAYA

Bahaya kecelakaan! Perangkat hanya

boleh digunakan untuk pemuatan dan

pembongkaran hingga nilai maksimal

kemiringan (lihat "Data Teknis"). Jalankan

perlahan.

AN HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan

bobot perangkat selama pengangkutan.

=>» Tekan dan dorong perangkat ke bawah
menggunakan gagang pendorong.



=>» Saat pemindahan perangkat dengan
menggunakan kendaraan bermotor
perhatikan keamanan sesuai dengan
peraturan yang berlaku. Perangkat bisa
merosot atau terbalik.

AN HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat saat akan disimpan.
Perangkat ini hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Bahaya kecelakaan! Sebelum melakukan

semua pekerjaan dengan perangkat, atur

tombol pilihan program ke "OFF" dan cabut

konektor daya pengecas.

= Kuras dan buang air kotor dan sisa air
bersih.

Rencana Perawatan

Setelah setiap pengoperasian

PERHATIAN

Bahaya kerusakan. Jangan memerciki

perangkat dengan air dan jangan gunakan

bahan pembersih yang agresif.

= Kuras air kotor.

=>» Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

= Bersihkan bagian luar perangkat
dengan lap yang dibasahi oleh sedikit
air sabun.

=> Periksa saringan bulu halus, jika perlu

bersihkan.

Bersihkan bibir penyedot dan bibir

pengikis, periksa jika rusak dan ganti

jika perlu.

=> Periksa sikat jika rusak, ganti jika perlu
(lihat "Perawatan perangkat").

Bulanan

= Periksa kutub-kutub baterai apakah
terjadi oksidasi, sikatlah jika perlu.
Periksa keadaan kabel sambungan.

= Bersihkan sumbatan antara tangki air
kotor dan tutupnya dan periksa
kekedapannya, ganti jika perlu.

=> Tes densitas sel baterai yang
perawatannya tidak gratis.

Tahunan

=> Lakukan inspeksi tertulis melalui
layanan pelanggan.

v

Perawatan perangkat

Penggantian atau pembalikan bibir
penyedot

1 2

\

CHANGE LIP

1 Indikator aus
2 Bibir penyedot

Bibir penyedot harus diganti atau
dibalikkan jika menurut indikator aus sudah
usang.

= Lepaskan batang penyedot.

= Longgarkan pegangan.

Lepaskan bagian-bagian plastik.

Lepaskan bibir penyedot.

Masukkan bibir penyedot baru atau

yang sudak dibalikkan.

Simpan bagian-bagian plastik.

Pasang kembali dan kencangkan

pegangan.

Penggantian sikat disk

= Tekan perangkat ke bawah
menggunakan gagang pendorong
hingga kepala pembersih terangkat.

= Tekan pedal pergantian sikat ke bawah

melalui resistor.

L0 2 L

Melepaskan tangki air kotor
=>» Kuras air kotor.

=> Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.
Baterai

Dalam penggunaan baterai harap
perhatikan peringatan berikut:

Perhatikan catatan mengenai
baterai, petunjuk penggunaan dan
instruksi pengoperasian alat

Pakai pelindung mata

Jauhkan asam dan baterai dari
jangkauan anak-anak

Bahaya ledakan

Dilarang menyalakan api, bunga
api, korek api atau rokok

Risiko karatan

Pertolongan pertama

Catatan peringatan

Pembuangan

Jangan membuang baterai ke
dalam tempat sampah

SR P 6

v
o

= Mundurkan perangkat ke belakang
agar sikat disk dapat diambil.

=> Letakkan sikat disk baru di atas lantai di
depan perangkat.

= Gerakkan perangkat dengan kepala
pembersih terangkat ke sikat disk lalu
turunkan kepala pembersih.
Sikat masuk ke dalam penggerak.

A BAHAYA

Bahaya ledakan. Jangan meletakkan
perkakas atau sejenisnya di atas baterai,
atau di bagian kutub dan penghubung
selnya.

Bahaya cedera. Jangan pernah
menyentuhkan luka ke timah hitam. Selalu
bersihkan tangan setelah menangani
baterai.
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Baterai Yang Disarankan

<
- |E
. |E g
T g 5
s |3 |2
pd > <
105 Ah - bebas 6.654- 2,64 [1,06
perawatan 141.0
76 Ah -bebas [6.654- (1,82 (0,73
perawatan 093.02
80 Ah - 6.654- 6,60 [2,64
perawatan- 290.0%
rendah
* Volume minimum ruangan untuk
mengecas baterai
** Arus udara minimum antara ruangan
untuk mengecas baterai dan sekitarnya

Perangkat memerlukan 2 baterai

" Set lengkap (24 V/105 Ah) termasuk

kabel sambungan, No. order. 4.035-449.0

2 Set lengkap (24 V/76 Ah) termasuk kabel

sambungan, No. order. 4.035-447.0

3 Set lengkap (24 /80 Ah) termasuk kabel

sambungan, No. order. 4.035-990.0

Memasang dan menyambungkan

baterai

= Kuras air kotor.

= Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.

= Lepaskan steker baterai.

e — = E 3 |

Baterai 6.654-141.0
1 Sakang antara

-O OE)*-
4ooo R0
J+OOOO )
1‘3

Baterai 6.654-093.0
1 Sakang antara

224

1 —
Baterai 6.654-290.0
1 Sakang antara

= Pasang baterai ke dalam perangkat
seperti di atas.

=> Sisipkan sakang antara di antara
baterai dan perangkat seperti
ditunjukkan oleh gambar.

AN HATI-HATI

Saat memasang dan membongkar baterai

posisi mesin bisa tidak stabil, perhatikan

posisi aman.

= Menghubungkan kabel sambungan
terlampir dengan kutub-kutub.

= Jepit kabel sambungan yang
disediakan ke kutub baterai (+) dan (-)
yang belum terpakai.

PERHATIAN

Sistem kendali elektronik akan terganggu

saat pertukaran polaritas (kutub positif dan

negatif).

Perhatikan polaritas yang benar.

=> Pasang tangki air kotor ke perangkat.

Catatan:

Cas baterai sebelum pemakaian perangkat

pertama kali.

Lihat bab "Pengecasan baterai".

Bongkar baterai

Lepaskan steker baterai.
Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.

Potong kabel sisa dari baterai.
Lepaskan balok pegangan atau bagian
busa.

AN HATI-HATI

Saat memasang dan membongkar baterai
posisi mesin bisa tidak stabil, perhatikan
posisi aman.

=> Keluarkan baterai.

=> Buang baterai bekas sesuai dengan
ketentuan yang berlaku.

Kontrak Perawatan

Agar pengoperasian perangkat terpercaya,
kontrak perawatan dapat dibuat dengan
toko Karcher terkait.

L0 2 2

Setel tombol pilihan program ke "OFF".

Potong kabel dari kutub negatif baterai.

Perlindungan beku

Jika terjadi risiko pembekuan:

= Kosongkan tangki air bersih dan tangki
air kotor.

= Simpan perangkat di ruangan yang
terlindung dari temperatur beku.



A BAHAYA
Bahaya kecelakaan! Seb

elum melakukan

semua pekerjaan dengan perangkat, atur
tombol pilihan program ke "OFF" dan cabut

konektor daya pengecas.

=>» Kuras dan buang air kotor dan sisa air

bersih.

Gangguan dengan indikasi dalam Display

Indikasi-Display Solusi

ERR B Periksa apakah ada benda asing yang mengganggu sikat. Singkirkan benda asing yang ada.

ERRT Telepon layanan pelanggan

LOW BAT Cas baterai

ERR TEMP Biarkan perangkat dingin terlebih dulu.

HandsOff Lepaskan tombol pengaman lalu tunggu hingga jam pengoperasian atau kondisi baterai diperlihatkan. Aktifkan
kembali tombol pengaman.

ERR REL Setel tombol pilihan program ke "OFF", lepaskan tombol pengaman, tunggu 3 detik lalu nyalakan kembali.
Jika masih berulang, telepon layanan pelanggan

ERR PWM Telepon layanan pelanggan

Gangguan tanpa indikasi dalam Display
Masalah Solusi

Perangkat tidak mau

Setel tombol pilihan program untuk program yang diinginkan.

menyala

Aktifkan tombol pengaman.

Pasang steker baterai.

Periksa baterai, cas jika perlu.

Periksa apakah kutub-kutub baterai terhubung.

Jumlah air tidak cukup

Periksa tinggi air bersih, isi tangki kembali jika perlu.

Naikkan jumlah air pada kepala pengatur jumlah air.

Saluran sedot tidak

Bersihkan sumbatan antara tangki air kotor dan tutupnya dan periksa kekedapannya, ganti jika perlu.

cukup

Jika tangki air kotor penuh, simpan perangkat dan kosongkan tangki air kotor

Bersihkan saringan bulu halus.

Bersihkan bibir penyedot pada batang penyedot, ganti jika perlu.

Periksa, apakah tutup pada selang pengurasan air kotor ditutup.

Periksa setelan batang penyedot.

Periksa selang penyedot apakah tersumbat, bersihkan jika perlu.

Periksa selang penyedot apakah terlalu rapat, ganti jika perlu.

Hasil pembersihan tidak
memuaskan

Periksa sikat jika rusak, ganti jika perlu.

Sikat tidak berputar

Periksa apakah ada benda asing yang mengganggu sikat. Singkirkan benda asing yang ada.

Jika tombol pemutus arus ditekan, putar tombol pilihan program ke "OFF", lalu setel kembali ke program yang
diinginkan.

Getaran saat
membersihkan

Gunakan sikat yang lebih lembut.

Bila masalah tidak dapat diatasi dengan bantuan dalam tabel ini, hubungi pusat layanan pelanggan.
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Keterangan No. Deskripsi
komponen

Sikat disk, merah (sedang, standar) 4.905-026.0 |Untuk semua pekerjaan pembersihan wajar.

Sikat disk, alami (lembut) 4.905-027.0 |Dari serat alami untuk membersihkan dan mengilapkan.

Sikat disk, hitam (keras) 4.905-029.0 |Untuk kotoran yang parah dan pembersihan intensif. Hanya
untuk lapisan yang tidak sensitif.

Pelat penggerak pad 4.762-534.0 |Untuk membersihkan dengan pad. Dengan kopling-ganti-
cepat dan Centerlock.

Pad, merah (agak lembut) 6.369-079.0 |[Untuk membersihkan semua jenis lantai.

Pad, hijau (agak keras) 6.369-078.0 |Untuk membersihkan lantai yang sangat kotor dan
pembersihan intensif.

Pad, hitam (keras) 6.369-077.0 |Untuk kotoran membandel dan pembersihan intensif.

Pad, kuning kecokelatan (granulasi halus) 6.369-468.0 |Untuk mengilapkan dan menyegarkan lapisan keras dan

Pad, kuning kecokelatan (proporsi bulu alami) 6.371-146.0 |elastis.

Batang penyedot, 850 mm, lurus 4.777-401.0

Batang penyedot, 850 mm, bengkok 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Daya -
Tegangan kerja \% 24
Kapasitas baterai Ah 105/80/

(5h) |76
Konsumsi listrik sedang (W 1100
Daya nominal turbin w 500 -
penyedot

Daya nominal penggerak W 600
sikat -

Menyedot

Daya penyedotan, I/s 24
Volume udara (maks.)

Daya penyedotan, kPa [120
Vakum (maks.) (mbar)
Sikat pembersih

Putaran sikat rom 155
Diameter sikat mm  |510

Dimensi dan bobot
Daya permukaan teoretis m?h 2000

Kemiringan area % 2
pengoperasian maks.

Volume tangki air bersih/ |I 50/50
kotor
Suhu air maks. °C 60
Tekanan air maks. bar 0,06
Berat kosong (berat saat |kg 139/
diangkut) 118,8/
117,5
Berat total (operasional) |kg 189/
168,5/
167
Dimensi tempat baterai  |/mm 350 x
350

Nilai ditentukan sesuai EN 60335-2-72
Nilai getaran total m/sz  |<2,5
Ketidakstabilan K m/s2 10,2
Tingkat tekanan suara L ,dB(A) |66
Ketidakstabilan K, dB(A) 2

Tingkat kekuatan suara |dB(A) |81
Lwa + Ketidakstabilan Ky,
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Data Teknis Suku cadang

Hanya gunakan aksesori dan suku
cadang yang diizinkan oleh produsen.
Aksesori asli dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat Anda
akan bekerja dengan aman dan tanpa
gangguan.

Pilihan suku cadang yang paling
diperlukan dapat ditemukan di bagian
akhir panduan penggunaan ini.
Informasi lebih lanjut tentang
perlengkapan lain dapat Anda peroleh
di www.kaercher.com di cakupan
servis.
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